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Mutando mutanda: 3amMeTku 00 aHOMAJIHMAX

© 2021r. B. b. Kpbicbko

JlokTop (punogornyeckux Hayk, mpodeccop,
3aBEAYIOIIMUI OTIEJIOM IPEBHEPYCCKOTO SI3bIKa
WnctutyTta pycckoro g3bika uM. B.B. Bunorpanosa PAH,
Poccus, 119019, Mockga, yi. BoiaxoHnka, 1. 18/2
vbkrysko@yandex.ru

Pe3tome. B cTaTbhe aHaIM3UPYIOTCSI HEKOTOPbIE TPUMEPHI U3 TAMSITHUKOB paHHEN CJIaBIHCKOMN MMUCbMEH-
HOCTU (IpEeBHEPYCCKUX U APEeBHEOOITapCKUX), KOTOPBbIe B HAYYHOM JTUTEepaType paccMaTpUBalOTCST Kak
YHUKAaJbHbIE UCKJIIOUEHMSI INOO paHHUE MHHOBAILIMU: PENYTIMKAIIMS MECTOMMEHM ST ms U 3BaTeJbHas
dopma B ponu noasiexamiero B [loBecT BpeMEeHHBIX JIET, yIIOTpeOJieHUe ryiaroja meyu (meuju) B Ka-
y3aTMBHOM 3HAY€HUU, UCTIOJIb30BaHE€ BUHUTEJILHOTO MOMEHTA B JIpeBHEl el 60arapcKoil HaiIucHu,
(opma UMEHUTETBHOTO MaJeXa MHOXECTBEHHOTO YUC/Ia CyIIECTBUTENBHOTO YOuuya 1no *o-CKJIOHEHUIO
B nIpeBHepycckoit Haamucu XII B. ObOpaiieHue K 60jee MUPOKOMY KPYTY UCTOUHUKOB M K TTMCbMEHHOM
TPaaUIIMK TEKCTOB MOKA3bIBAET, UTO TMpeaTioaraeMble aHOMaJbHbIe (POPMBI TNOO MPENCTaBIASIOT COO0i
peryisipHble 00pa3oBaHus, JIMOO NIEMOHCTPUPYIOT UCKaXKEHHE TEKCTa.

KuroueBsle ciioBa: 1peBHEPYCCKUI SI3BbIK, APEBHEOOITapCKMii SI3bIK, [1IoBeCTh BpEMEHHBIX JIET, SMUT padu-
Ka, MMCbMEeHHas TPaauliusl, apXau3Mbl U UHHOBAIIMHU.

BaaromapuocTtb. PaGoTa BhinmosiHeHa B pamkax npoekta Ne 17-29-09015 odu_ M, nmoaaepxxanHoro Poccuii-
ckuM GOHIOM DyHIAMEHTaIbHBIX UCCIEIOBAHUIA.

Jas uuruposanusa: Kpsicoko B.b. Mutando mutanda: 3amerku o6 aHomanusx // UsBectus Poc-
cuiickoii akagemuu HaykK. Cepus nutepatypsl u s3bika. 2021. T. 80. Ne 5. C. 5-20. DOI: 10.31857/
S241377150017124-9

Mutando mutanda: Notes on Anomalies

© 2021 Vadim B. Krysko

Doct. Sci. (Philol.), Professor,
Head of the Department of Old Russian
at the V.V. Vinogradov Institute of Russian Language of the Russian Academy of Sciences,
18/2 Volkhonka Str., Moscow, 119019, Russia
vbkrysko@yandex.ru

Abstract. The article analyzes some examples of ancient Slavic (Old Russian and Old Bulgarian) writing
which in the scholarly literature are considered as unique exceptions or early innovations: the reduplication
of pronoun 7s and the vocative form of the subject in the Tale of Bygone Years, the use of the verb fechi
(teshchi) ‘run’ in a causative meaning, the use of the accusative of time in an Old Bulgarian inscription, the

*p-stem nominative plural form of the *a-stem noun ubiitsa in an Old Russian inscription of the 12" century.
Attention to a wider range of sources and to the written tradition to which these texts belong reveals that the
alleged anomalous forms either represent regular formations or demonstrate a distortion of the text.

Key words: Old Russian language, Old Bulgarian language, The Tale of Bygone years, epigraphy, written
tradition, archaisms and innovations.
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Most of the ghosts aren’t ghosts, and the few that
may be won’t do you any harm.

Gilbert K. Chesterton. The Man With Two Beards'

I

B IMosectu Bpemennbix get (ITBJI) mox 6595
(1086/1087) 1. ommuchiBaeTCsd yOMICTBO BIIaguMU-
pPO-BOJBIHCKOTO KHsI3d flpomonka M3scmaBuua,
Cp. TeKCT MO ApeBHeimemMy cnucky — JIaBpeHTheB-
ckomy (JI, 1377 1.)?> ¢ HEKOTOPBLIMU Pa3HOYTEHUAMU
mo 6oJjiee MO3AHUM CIUCKAM TOM Xe pedakKIMU —
PansuBunoBckomy (P) u Akagemuueckomy (A) KOH-
ma XV B. — ¥ IPeACTaBASIONIUM APYTYI0 peIaKIInio
NnartsesckoMy (M, okono 1425 r.)3 u Xs1eOGHMKOBCKO-
My (X, XVI B.)*

MPOIOJIKD Xe chle BosoguMepu. U niepechaes Maso gHU.
uae 3BEHUTOPOJly. M He AOUIEIII0 IEMY T'pajia. u pooo-
IeHDb ObI(C) W MPOKIIATAro HepaabllA. U IbABOJIA Ha-
OyYeHbM. U M 3JbIXb YIABKbE. Jlexawo ™ 1y [PA emy]
Ha Bo3b cabieio ¢ KoHA npoboae u. M(c)ila. HOIMMOPA.
Bb ‘KB* IHb. Y TOrma Bb3IBUTHYBbHCA APOIOJIKbE. BHITOP-
THY 13b cebe cabiito. U BO3IMU BEJIUKbBI(M) TJI(C)Mb WXB TOT
[PA ToTb| MA Bpaxe [MX Bopoxe] oynoBu [PAHX rioroyou.
V1, 69a—06) [3, cT6. 206].

He BoaBasich B neTajid 3TOM Tparu4yeckKoi MCTO-
pUK’, OrpaHUYMMCH AHAJU30M IMOCIEIHUX CIOB
yMHUpawIero KHa3s. B 00JIbIIMHCTBE UCTOpUYE-
CKMX, JTUTEePATypoOBEAUYECKUX U JaxKe JUHTBUCTU-
yeckux padot, rae TekcT I1BJI meyaraercs mmo ympo-
1eHHo opdorpaduu U ¢ BBEAEHUEM COBPEMEHHOI
MNYHKTyalluu, pernjuka fApomnojika oObIYHO BbI-
rasaaut Tak: “Oxb, TOT Ms Bpaxe yjoBu” [5, c. 88];
[1] mu60 “OxBb, TOT MsI BOopoxe Troryou” [6, c. 242];

I “BonblIMHCTBO IPUBUAECHUI — BOBCE U HE IPUBUACHUS, A TE
HEMHOTHE, KOTOPbIE, BO3MOXHO, W MOJAJUHHBI, COBEPIIEHHO
o6e300unub” (I'K. YectepToH. YenoBek o nByx 6opomax, Imep.
E. ®pankuHoii).

2 Pykonuck PHB, F.i.1V.2, uutupyetcs no undposoii HoToko-
nuu [1].

3 Pykonuck BAH, 16.4.4, uutupyercs no uudposoii GpoToKonuu,
cnenannoit U.M. Jlagprkenckum gist CIPS.

4 Bapuantel PAX 31ech 1 najiee mpuBoasATcs 1o [2]. BeiHocHBIE
OYKBBI BHOCSATCSI B CTPOKY B KPYTIJIbIX CKOOKax. KoMmMeHTapuu
IMOMEIIAITCS B KBaJApaTHbIe CKOOKU, PEKOHCTPYHPYyeMbIe OYK-
BBl — B YTJIOBBIE CKOOKM, HeUUTaeMble OyKBBI M (h)parMeHTHI CIIOB
0003HaYaIOTCsS MHOTOTOYMEM B YIJIOBBIX CKOOKax. /JIBa u 6osee
CJIOB, K KOTOPBIM IPUBOISITCS Pa3HOUYTEHU S, BBIACASIIOTCS 3HA-
KoM 1.

> Yb6eaureabHas, Ha HAaLI B3I/, PEKOHCTPYKLIMS UCTOpUYE-
CKMX O0CTOSITENILCTB MPECTYTIJICHUSI TIpeIyioxXeHa B [4, ¢. 59—66].

N3BECTUA  PAH. CEPUA JIMTEPATYPbHI U

[7, c. 19] — 1 mepeBOAMUTCS HA COBPEMEHHBIN pycCKUit
SI3BIK clenymmuM obpaszom: “Ox, moiimMan MeHS
Bpar tot” [5, ¢. 226], “Ox, moryous MeHs Bpar Tot”
[6, c. 243], “Ox, yaoBua MeHs otot Bpar!” [8, c. 203],
“Ox, Hactur meHs atotT Bpar!” [1]. Tem cambIM UM-
MJWLIMTHO MpearnoiaraeTcs, YTo epadce / 8opoxce
(rmo ¢popmMaibHBIM MpU3HAKaM O€CCHOPHBIN BOKa-
THB) — 9T0 (popMa momexaliero, T.e. UMeH. TTaIex,
a mom — yKasaTeJIbHO€ MeCTOMMEHMUE, COIIacOBaH-
Hoe ¢ gpadce / 6opoyce. BrionHe SKCIITULUTHO mom(s)
OBLIO ACCOIIMMPOBAHO C MECTOMMEHHEM M5 B paboTe
H.I1. Hekpacosa [9, c. 141] — 1 3Ta TpaKTOBKa MTOBTO-
psieTcsd B HanimoHaabHOM KOPITyCe PYCCKOTO sI3bIKa
[10]. YnoTpebyieHue 3BaresibHON (opMbl (“KAUY-
HOro BinMiHKa”) “y ¢byHKLii migmeTa” (moajexa-
1IIEro) Ha IMpUMepe TaHHOrO (€AMHCTBEHHOI0) KOH-
TEeKCTa MOCTYINPYETCS sl APEBHEPYCCKOTO S3bIKa
B aKkajeMHnuyeckoil “McTopumu yKpamHCKOTO sI3biKa”
[11, c. 33]° (cM. Takxe [18, c. 50]); aTa MHTEpIpETa-
LIMSI OMUpaeTcs Ha OoraTblii MaTeprall yKpanHCKO-
ro oabkiaopa, npuBeacHHbIN eie A.A. IToTeOHei,
tuna “CuszeHbKu eoayouuxy Ta cequtb Ha AyOUUKY”’
[19, c. 72]; [18, c. 48—49], 1 oTpaxKaromMil “MOXeT
OBITH M CO3HATEJIbHOE YIIOTpeOJIeHEe 3BaTeJIbHOTO
Mmajzexa Kak 00jiee COYHOTO BMECTO UMEHUTEIBHOTO”
[19, c. 72]. [To-BuamMoMYy, KaK IToAJIexKaliee paccMa-
TpuBaa popmy epaxce u I.O. Bunokyp: «Cp. B 1eTO-
MMACHU TIPEACMEPTHHIM BO3TJIaC N3MEHHUYECKH YOu-
toro fpormonka (ox 1086 1.): “Oxb, TOTH M 8padice
yJI0BU”, TA€ CJIOBO 8pajdice 03HAYaeT “NbsiBOJI” B IIPU-
MeHEeHMHU K youiiue» [20, c. 54]7.

Tem He MeHee yCTOodBIIaACA TpaKTOBKa BbI3bI-
BacT OoNpe€acJI€HHBbIC TPYAHOCTH, O6YCJ'[OBJ'[€HHBIG

¢ Mpasna, Ha TO Xe CTpaHMIE KaK BOKATUB paccMaTpUBa-
I0TCsI, BCJIEN 3a CJIOBOYKa3aTedsIMU K U3JaHUSM YCIEHCKOIro
cbopHuka [12, ¢. 507, 516, 645] u U36opHuka 1076 1. [13, c. 938,
1049], u dopmbl naT. mad., UCMONAb3yeMble HAPSIAY C UMEH. U
pPOI. MPU MEXIOMETUM 0 B (PyHKLIMU BocKauLiaHus [14, c. 85];
[15, c. 18]; [16, c. 147—148] (w mIadio 1 OUIEHMIO He Ha 106PO
obiBaromio [12, ¢. 317]), u UMeH. Taa., BOCIIPUHSTHIIT 0e3 yde-
Ta AMCTAHTHO PACIOJOXEHHON CBSI3KU B COCTaBE CKa3yeMoro
(6oynu... Yano... cib... HacababHUKS [13, ¢. 272—273]; omn604-
HbIe TPAKTOBKU UCIPaBJICHbI B CJIOBOyKa3aTesie K HOBOMY U3/1a-
Huio M3bopHuka [17, 1. 11, c. 195, 303]).

7 3aMeTUM, 9TO HeydeT (hOPMbI 60podice, UCTIONb30BAHHOI B 9TOM
koHTeKcTe B “UnarbeBckoit” penakuuu [1BJI, ctaBut noa Bo-
Mpoc Ipyroil BeIBOI aBTopa: “Hempusrenab, CMOTPS IO KOHTEK-
CTy, MOXET 03Ha4yaTbCs KaK CJIOBOM 8paes, TaK U CIOBOM 80p02s,
HO J1bSIBOJT KAK HEHABUCTHMK U MOT'YOUTEJb POJIa YEJIOBEUECKOro
o0o3HauaeTcs TOABKO CII0BOM gpaes” [20, c. 54].

A3bIKA 2021 Tom80 Ne5 ¢ 5—20
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MMEHHO YHUKAJIbHOCThIO OTMEUYEHHBbIX BBIIIE YIIO-
TpebyieHuli: mom(s) OCTaeTCsl papUTETHBIM TTpUMeE-
pom penyriukanuu ms B [TBJI (cMm. [10]; [21]) — Tak
YTO JIeMMaTu3alus Bcex GopM 3TOr0 MECTOMMEH U sI
noja HavyaJibHOU (hopMoii moms B CllOBOyKasaTeJsie
O.B. TBoporosa [3, c. 697] ckopee BBOIUT B 32071y~
Xaenued; HoMuHaTUB 60poice OTHENEH OT CTUXO-
METPUYECKU OOYCIOBJICHHBIX YIIOTPEOJCHU I TUMNa
Ilraue, naaue monoduii Ko3aue HECKOJIbKUMHU BEKaMU,
TOoraa Kak MCIOoJb30BaHUE 3TOH 3B. (DOPMBI B €CTe-
CTBEHHO! 1151 Hee PYHKIIMU OOpallleHUsT HAaXOIUT
psAl MOATBEPXAECHUIN B OIPEBHEPYCCKOM MUCHbMEH-
HocTH [23, ¢. 62—63]; HaKOHeLl, HEITOHSITHO, TTOYEMY
Bpar (youiina Hepaneu uam absiBOJ, CM. HUXKE) aHa-
¢dopuyecku Ha3BaH “TemM”, — B IIPEABbIAYIIEM U3JI0-
JKEHUU O HEM pedHd He ObLIO.

OueBUIHO, OCO3HABAasI HEHAIEXKHOCTh YKA3aHHbBIX
uHTepnperauunii, A.A. IlaxMaToB crielinaabHO 00Opa-
TUJ BHUMaHWE Ha “3BaT. Bpaxke” W NPEeaJIOXKUII IJIs
BOCKJIMLIAHUS SIpornosika MUHUMAJIbHYIO KOHBEKTY-
py: “oxb, mo mel Ms1, Bpaxe, yiaosu” [24, c. 261]. Cna-
0OCTb 3TOI KOHBEKTYPhI COCTOUT, OHAKO, B TOM, UYTO
OHa TIpeaItojaraeT UCKaxKeHue 1o BCeM CITUCcKaM 00-
Jiee YeM OOBIYHOM — U TIPU 3TOM He SHKJIMTUYECKON —
(GOpMBI UMEH. TTa. MECTOMMEHHUS 2-T'0 JIULIA Mbl.

Mexny TeM, aHaJIU3UPYeMblil KOHTEKCT TOMyCcKa-
€T BIIOJIHE YIOBJIETBOPUTEIbHOE O0OBSICHEHUE 0€3 Ka-
KUX ObI TO HU ObLJIO SMEHJALUI U TIOCTYJIMPOBAHU S
aHOMaJIbHBIX (DOPM — M 3Ta TpaKTOBKa Obljia mpemd-
JIOKeHa KPYMHEWIIUM HEMELIKMM CJIaBUCTOM, BbIJa-
foIIMMCcs ncciiegoBatesieM IloBecT BpeMEeHHBIX JIET
Jlymonsdom Mionnepom. B cnoBoykasarese K 1eTo-
nucu Mroep u ero konjera bap6apa I'péoep orHec-
1 HanucaHue mom K jemme “TO TU, TOTb, TOT®,
TOT, TOT” co 3naueHusamu “da, jetzt, nun, also,
wahrlich” (‘BoT, ceiiuac, HbIHe, UTaK, IIOUCTUHE’);
nmpaBja, pu 3ToM (hopMma 0y208u COXpaHUIa — BUIU-
MO, B pycJie TpaIuIIMOHHON MHTEepIpeTallui — OTpe-
nenenue “Aor. 3.7 [25, c. 815, 817, 863]. AGCOJIIOTHO
KOPPEKTEH, HalIPOTUB, HEMELIKU 1 MEPEBO/I, U3 KOTO-
POr0 OTHO3HAYHO SIBCTBYIOT, BO-TIEPBBIX, CTATYC MOM
KaK yKa3aTeJbHOM YaCTUIIbI (T.€. 70mb C YTPATO epsi
B MO3UIMU TIepell SHKIUTUKON, cp. OObIYHBIE A5
MO3IHEJPEeBHEPYCCKON MUCbMEHHOCTU HaMMUCAHU S
tuna 6xncam ma CoYyn X1V, 116a [26, 1. I, ¢. 225], on
Jce, Mua cs Omems U T.11.), BO-BTOPBIX, ETUMHCTBEHHO
BepHOE MOHUMMAaHMe a0pUCTHOI (popMBbI Kak 2-T0 1.,
B-TPETbUX, MHTEPIIPETALIMS 8padice KaK OOpaIleHUs:
“Ach, da hast du mich zugrunde gerichtet’, mein Feind!”

8 O gpyrux, 6ojiee paHHUX IIPUMEPAX [TOJOOHOIO YIABOEHUS CM.
[22, c. 180—181].

9 HepeBon OCHOBAaH Ha BEpCUUn OOJBIIMHCTBA CIIUCKOB — i’l020y614.
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[27, c. 245] ‘Ox, BOT ThI MeHs (1) TIOry61II, MO Bpar!’°.
B coBpeMeHHOM pycCKOM IepeBoie APEBHEPYCCKOTO
TEKCTa MPENCTaBISICTCS YMECTHOM apXxandaHast (hopma
épaice 6€3 MPUTSIKATEIbHOIO MECTOMMEHUS — TMPU-
yeMm 0oJiee BEpOSITHOMN KaXeTcsl COOTHECEHHOCTh
3TOro obpaineHus He ¢ 6e3BecTHBIM Hepanuem!'!, a
C IbSIBOJIOM: HEJapOM JIETOIHUCEI] MOAUYEePKHYJ, YTO
KHS3b OBLT YOUT (U 0b/d60A4 HAOYUEHbIA. U (U 34bIXD
yjleKs ‘HaylleHUeM ObsIBOJIAa U 3JILIX Jroxeit’. Uc-
MOJb30BAHUE YACTUILLBI Momb ‘BOT (U)’, BbIpaxKaro-
el “3aBeplleHue... MPeAleCTBYIOIIEro COCTOSTHUS”
[29, c. 729], B taHHOM KOHTEKCTE BIIOJIHE OIpaBIaH-
HO: ajiee JIeTOIuUCcell COO0IIaeT, YTO YOUTHIM KHSI3b
Spormonk,

MHOTHI 0babl MpuUMB 0€3 BUHEL. U3TOHUMDB W OpaThia
CBOKEM. WOUIMMDB pa3rpabiieHb. ipoyee [‘HaKoHel'| u
CcMPTB TopKyIo ipuTsh (J, 696—B) [3, c16. 206—207].

Hpyrue mpumepsl u3 IIBJI, mpuBemeHHBIE
JI. Mionnepom non aemmoii “TO TU”, He Bcerna
OfNHO3HAYHbl. MHOIMa, Ha Hall B3TJISIA, MO mu, Tie-
penaHHOe UM MOo-HeMEL KU KaK “da”, mpaBoMepHee
OBIJI0 OBl paccMaTpUBaTh HE KaK OTIAEIbHYIO JEKCH-
YECKYI0 eIMHUILY, a KaK cOueTaHEe MECTOMMEHUS Mo
‘9TO’ ¢ yacTULIEH mu ‘a, Xe, Belb .

u pe(4) uMa Hb. mo mu Ba(M) npaBo nosbmanu (JI, 60a)
[3, cT0. 178] ‘...a 5mo BaMm IIpaBUJILHO CKa3alu’,

6o, yalle, Kak couyeTaHWe YaCTHUIIHI 710 ‘BOT’ C Me-
CTOMMEHHOI SHKJIUTUKOI mu ‘Tede, y Teds, K Tede
U T

aJlu T JIUXO €. 1a mo mu'? cbauTh. cHb TBOM Xpb(C)THBIN
¢ MaJibl(M) OpaToMb CBOUMb XJ150b bayuu nbaeHb. a Th
chbOWIIM B CBOEMD a W CE CA PAJIU. aJli XOUEIIH TOIO OyOu-
1 a mo mu ecta (JI, 840) [3, c10. 254] ‘...tak som (dce) cu-
IUT nodae mebs CbIH TBON KPECTHBIM... TO 60m OHU y meobs
06a’ (cp. [6, c. 475]); u rHacta eMy ucakbe mo mu [JIPA
nakyHa; X + e(c)] x(c)b. maab. mokJoHUucA emy (M, 710)
[30, cT6. 184] ‘BoT mepen T06OIA’,

1100, HaKOHell, KaK couyeTaHue Hapeuus mo ‘Torna’
C DHKJIMTUYECKUM JAT. Taj. /mu:

10 Kak 3B. uHTepnipeTupoBaHa Gpopma eoposce uz M u B [10], xors
noeybu — Kax 3-e J.

'V Hac HeT NOJIHOM YBEPEHHOCTH B KOPPEKTHOCTH HAITMCAHUS
9TOTO CJI0Ba C MPOMMUCHON OYKBBI, T.€. B CTATYCE €ro Kak JIMu-
HOTr0 UMEHU: Ha (POHE TAKMX OTIJIATOJbHBIX CYILECTBUTEIbHbBIX
¢ cybdUKCOM -blYb, KaK 800blb, 108blb, NH00bYbL U MH. JIP., HEJIb-
351, AyMaeTCsl, UCKII0YaTh MHTEPIPETALINIO Hepadsbyb KakK Mpo-
M3BOIHOTO OT Hepadumu ‘OTHOCUThCS 6e3 BHUMaHUs’, cp. bosee
TO3IHEE Hepadmmes “9eJIOBEK, He 3a00TSIIUIICS O BHITIOJHEHUN
CBOMX 00s13aHHOCTEI, cBoero moJjra’ [28, Beim. 11, ¢. 263]; npu Ta-
KO#l TpakToBKe Spomnojk OblJ “HpOH3€eH MPOKISITHIM MpeaaTe-
JieM (HapylMBIIMM CBOM 10T)”.

<

12 B HeMelLKOM MepeBOJie He oTpaxeHo: “...so lasse deinen

Patensohn... sitzen” [27, c. 363].
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KHWM@HU Xe pa3brpabuina IBOPDb MYTATUHD. THICA-
4yb(C)KOr0. UAOIIA HA XUIbl. U pa3rpabuuia . u rnocjia-
LIACA TaKKM KMIAHE K BOJOAMMEDPY TTAIOLIE. MOUIN KHA-
K€ KMeBY. allle JIM He MOoUJeu. To Bbcu mko MHOro 3710
0y(3)IBUTHETBCA. M0 Mi He TTYTATUHD TBOP HU COLBKUXb.
HO U XKMJbl TPAOUTU. U TTAKU TU MOUIYTh. HA TPOBbL TBOIO
U Ha Oofpbl. 1 HAa MaHacThIpb. U Oyaemu WBbTh UMbID
KHAE. WXe TU MaHacTbiph pa3brpabath (M, 102B—r)
[30, cT6. 276] ‘...moeda y mebsa He (TOoNAbKO) ITyTaTHH
nBop... 3.

Cratyc momu (U TeM OoJiee momb) KaK 4YaCTUILLbI
IIpencTaBsieTCs] HECOMHEHHBIM B KOHTEKCTaX:

wJjier xe rmocmbaca u oykKopu K¥IeCHHMKA. peka momu
[momw (U, 158); B JI nakyHa] HenpaBo IIIOTh BOJICBU. HO
BcA J10(k) e(c) (P) [3, c16. 39; 30, c16. 29] ‘Bom, HeBep-
HO TOBOPST BOJIXBEL..'4; 1 65 oy mpociiaBa KopMueLb. 1
BOEBOJA. UMEHEMb OyIbl. Haua OyKapATHU 0oJiecaaBa IiiA.
na momu npobdoneMb TphCKOw YepeBO. TBOE TOIBCTOC

(J1, 481) [3, cT0. 143] ‘A 60om (yaco) mpoTkHeM...'"3.

Bo ¢parmenre:

WJIETD KE... HE BOCXOTH UTH Kb OpaToMa CBOMMa... CTOIOJI-
Kb XK€ U BOJIOAUMEPD PEKOCTa K HEMY. Ja C€ Thl HU Ha I10-
raHblla UICIIV C HaMa. HU Ha nymy. 'rmomo ' |JI mo; PA uno
‘rorga’] Thl 310 MBICJMILIY HA HAIO. U TIOMOTATH XOLLEII 1
noranbiMb (M, 848, X) [30, c16. 220] —

mombs UMEeT 3HAaUYCHME COI03a ‘UTaK, CJIeNOBATEIbHO .

LlenbIit psm TpuMepoB ¢ momu 3aPUKCUPOBAH
B OCPECTSIHBIX TPaMOTaX — B 3HAYCHUSIX YACTUIILI
‘Bot’ (Ne 384, 959, 989, 1004, 1005, 1006), Hapeuus
‘uroro, Bcero’ (293, 644, 675, 835, 1004), cor3za ‘urax’
(776)'°. B 1o xe Bpems B rpamote Ne 531 (nau. XIII B.)

oxxe 00ymoy JIIoIu IIpY KOMO OOyAOoy majia poyKoy 3a 3ATe
mome A BO BUHE ‘€CJIV OyIyT CBUIETEN, TIPU KOM s TIOpY-
YuJach 3a 35T, TOTJa BUHA HA MHE  —

T.€. 31€Ch MbI MIMEEM [IEJIO C HApEYUEM momu / moms,
KOTOpOe TOKYMeHTupyeTcs yxe B X1 B. (B coueTaHUM
C YaCTHULEH Jce M B COOTBETCTBUM C TPeY. £(TA ‘TIOTOM,
3atem’):

Onu xe [0echl| pbira MOy [IIpaBegHUKY]. 0 UCTUHb
uMare ‘T BEIITU. BEJIbMU IMPOTUBIAIOITACA HaMb...
CTol NPUYALITEHUIE. U YbCTHHBIM KPbCTh. U CTOIE
xpbliTeHuIe. Tome XKe BbIIpallA UXb OKUU. YIBKD ITA.
KOTopaaro e oTb Tpuu Thxb 6one 6outeca [17, 1. I,
c. 584-585; . I, ¢. 69] ‘U Torna cripocu...’”.

HapeuHoe ynoTpe0bjieHue momu UMeeT MEeCTO, oJe-
BUIHO, U B cieayouieM Kontekcre u3 [1BJI:

1 pe(4) CTOMOJKD. Ce 3b FTOTOBD OYKe. M BCTA CTOIMOJNK(b)
u pe(4) MY BoJOAUMMEPDh. momu OpaTe BEIMKO O100po
crBopuiu 3emn’k pycckbu (J1, 938) [3, c16. 277], —

nas1 Kkotoporo nepeson “...Da tust du, Bruder, ein
grofies Gutes dem Russischen Lande” [27, c. 304], raoe
da = ‘Torma, TakuMm oOpa3oM’, IIpeACTaBIsICTCS Oojiee
aJleKBaTHBIM, HEXeJIU ‘DTO ThI, OpaT, BEJIMKOE 100pOo
coTBOpUIIb 3emiie Pycckoii’ 3, c. 256]; [6, c. 289], rne
mo BBICTYIIaeT KaK IepBbIii BHHUTEIbHBII B 000pO-
Te “IBOWNHON BUHUTEIBHBIN, OMHAKO MU OCTACTCS
0€e3 COOTBETCTBUSI.

Jpyrue npuMepbl Hapeuus moms B 3HAUEHUU ‘TOT-
J1a, B TAKOM cJIy4ae’ OTMEYEHBI B CMOJIEHCKUX I'PaMO-
tax XIII B.:

OYyJIIOOUTH [CMOJISIHMH| CBOEIO BOJICIO HECTH Xelab30 mamob
ero BoJia [34, c. 516]; AXe poyCMHD KOYNIHUTh. Oy JJaTUHE-
CKOTO 4JIBKa. TOBaph. a Bb3MbTh K C00b. moms naTuHe-
CKOMOY. HE B3ATH TOBapa HaOyCITATh; aXe CaMb BbCXOUeTe.

mome /TOT’/ BBHICTYNAET, KAK MBI IIOJIaraeM, B 3HAYE- mamb uabTh; axe He CIOYIIAKETh CTAPOCThL. MOMb MOXETh

HMMU ‘TOrAa, B TAKOM ciiydae’:

13 B HeMeLKOM TTepeBOJie, BOIPEKH TPAKTOBKE B CIOBOyKa3aTelle,
“Sie pliindern dir...” |27, c. 329].

14 B HEMELIKOM U PyCCKOM NEPEBOAX /Momu OCTABIEHO 63 COOT-
BeTcTBUS [27, . 42]; [5, ¢. 156], 4TO KOCBEHHO CBUAETEIHCTBYET
B IOJIb3Y MHTEPIIPETALMU €T0 KaK YaCTUIIbI.

15 B HEMEIKOM IEPEBOJIE, B OTIIMYKE OT CIOBOYKa3aTelsl, mu
rnepegaHo mocpeacTsom “dir”, a mo ocrajioch 6€3 COOTBETCTBU S
[27, c. 177], Tak xe u B pyccKux nepesoaax: “IIpoTkHem Tebe KO-
JioM Oproxo TBoe Tojictoe” [5, c. 200]; [6, c. 187]; Takoe UrHOPU-
pOBaHUe Mo HAPsIAY C MJIEOHACTUYECKUM COBMEIIEHUEeM B OTHOM
(bpaze TMYHOrO M MPUTSIKATEITLHOTO MECTOMMEH U 2-T0 JI. (mebe
meoe) CHUXaeT HaJIe)KHOCTh TPAaKTOBKU.

16 B HeCKOJIbKMX KOHTEKCTAX, OTHECEHHBIX K COIO3Y /M0 M B CJI0-
BoyKa3sareJie K 6epecTssHbIM T'pamoTaMm |31, ¢. 807], orrpeneneHue
CEeMaHTUKU MU CUHTAaKCUYeCKOW (hyHKIIMHU MOCIeI0BaTeIbHOCTU
Mo mu He TIPECTaBISIeTCS BO3MOXHBIM M3-3a UX (hparMeHTapHO-
ctu (rpamothl Ne 737, 812, Cr. P. 12, 820), a B mpeaiokeHUU: OXe
JIV HE TIPUCHJIEIIN TO TH BB 1oJbl (N 915) — u mo, v mu sIBASIIOT-
csl, TIO HallleMY MHEHU 0, MECTOMMEHUSIMU: ‘€CJIM HE TTPUIILJIEII b,
9T0 TeOe HAMOJOBUHY (IOpOXE CTAHET) .

N3BECTUA  PAH. CEPUA JIMTEPATYPbHI U

Ha Hero abTkoro [sic] npucrasuTu [34, c. 566—567]'.

7 310 Hape4yue BHI3BAJIO CYLIECTBEHHbIE 3aTPYIHEHUS Y IIy-
6aMKAaTOPOB U ucciaenoBareneit M3bopHuka: B uznanuu 1965 r.
momb dce OTHECEHO K JieMMe “Tb mecm.” [13, c. 1029] — T.e. Boc-
MPUHSITO KaK PeAYIJIMIIMPOBAHHOE Mams C BOKaIu3aluein u
MEHOI peayluupoBaHHbIX; B u3ganuu 2009 r. ;aHo KaK OTAeb-
Has JeMMa “TwTh Ke? Mecm.”, cHaOKEHO BOCKIMIATEIbHBIM
3HAKOM W 3MEHIMpPOBaHO (TToj BompocoM) Kak *raxe [17, 1. 11,
c. 288]; V.P. ®enep BoccTaHaBAMBAET HA MECTE /MOMb Jice — BEPO-
SITHO, HA OCHOBE BapuaHTa modice B criucke KoH1a XV — Havalia
XVI B. — mu60o Toxe (Ha riaronuie), 1160 To ke (Ha KUPUITH-
11€) ¥ MOABEPCThIBAET NaHHYIO MOCIEN0BATEIbHOCTD K JIEMMe
“ro cor03” [32, 1.2, ¢.216; 1. 1, c. 223]; cieayeT 3aMETUTD, YTO IS
TOXKE, B OTJINYME OT TaxKe, “CloBapb cTapOCIaBIHCKOTO SI3bIKa”
He GUKCUpYeT HU 3HAYSHUsI BpEMEHU UJIU CJIe[IOBaHU S, HU TMa-
pasutenu eita [33, 1. 1V, c. 418, 468] — 0AHAKO B APEBHEPYCCKUX
MaMsaTHUKAX Hapeure moyce ‘TOrna; moToM’ 3aCBUIETEIbCTBOBA-
HO MHOXeCTBOM NpumMepoB [28, Beitm. 29, c. 389].

'8 TIpumMepsl U3 cucka A rpaMoThl 1229 T. IoYeMy-TO HE OTpa-
JKEHBI B CJIOBOYKasareJsie K IMOocJeIHeEMY U3IaHUI0 Tl JIEMMOit
“lroru| vacm.” |34, c. 732]; B TaTBHIIIICKOM YacTU U3TAaHUS TaH
MpaBUJIbHBIN ITepeBoI — Hapeuue fad ‘torma’ [34, c. 380, 422].
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Kaxk Hapeune, Tak ¥ YaCTHULIA MomMu TIPENCTABIEHBI
B Pycckoii mpasje, ¢p. COOTBETCTBEHHO:

MCKaBIIIe JIM ITocIoyXa 1 He HaJb30yTh. a MCThILIA [B Ip. CII.
KUCTEllb| HAYbHETh I'OJIOBOIO KJEMATU. MOMU UMb TIpaBb-
noy xenb3o [35, c. 31] ‘Ecnn, mouckaB cBUIETEN S, HE Haii-
YT, a UCTEIl CTAaHET OOBUHSTH B YOMICTBE, TOTAa UM
IUTST BBISICHEHU ST ICTUHBI TIPOMTH UCTIBITAHUE KeJIe30M;
momu OypolLY CMbPIOMb. WXKE IUIATATH KHA3I0 TTPOJIAXIO
[35, c. 39] ‘BOT (KaKoOBbBI) paclUeHKHU AJSI CMEPAOB, KOrna
OHM TJIATAT KH310 mTpad’.

B Kuesckoit netonucu, npopoikatomein ITBJI
B coctaBe MmaTrbeBcKkoro cnucka, momu / moms
MOXKET OBITh BBIJIEJIEHO B HECKOJbKUX 3HAYCHUSIX —
B Ka4yeCTBE YAaCTUIIBI U COI03a:

a WHB ke KueBb codb. u biie Haab ThMb. U TYPOBD U MU-
HECKb Oy MeHe WHA'b. momu U3ACIaBb MA ThMb Iprw-
oununs (M, 1558) [30, c16. 429] ‘BoT (?)’; M pe(4) emy mne-
TPb KHXE KPCTh €CH Kb OpaTy CBOEMY. Kb U3ACIABY U Kb
KOpOJIeBU IbJIOBallb. KO TH BCE OYMPaBUTHU. U C HUMa
OBITH. Mmomu OyXe eCU ChCTYIUIb KPCTHHOTO IbIoBa-
Hui (M, 1666) [30, c16. 462] ‘ciiemoBaTeNbHO’; U TEKOIIA
[yOouiinbel Annpess boronto06ckoro] mo3opoBaTtu ero wxke
HETYTh. WAEXe ero WToulin [sic] oyOuBIIE. U peKkolla
momb €' moru6oxoms (M, 207r) [30, c16. 587] ‘Hy BOT MbI
n orn6an!’?,

Heckonbko mpumepoB momu 3aUKCUPOBAHO
B IpeBHepycckoM nepeBone “ITuenni”. B cioBoyka-
3arejie K MocjiefHeMy U31aHU10 OHU HeaubdepeH-
LIMPOBAHHO CTPYTIIIUPOBAHBI MO IEMMOI TO “6 cocm.
coroza 1o ™a” [39, 1. II, c. 338], ogHako, Ha HaIlI
B3IJIS10, COI03 momu ‘UTaK, CIeI0BaTEIbHO BBHICTY-
ImaeT B Tpex IMpumMepax (Cp.: He Ha3W JIM POIUXOMb-
CA Ha Ce€ XUTbIE; momu pa3oyMHO ECTb. TOAOOHO TH
POXEHBIO U KoHelb ITpuiaTu [39, T. 1, c. 128,30—129,1,
a Takxke 142,13; 185,27], a B ocTaJdbHBIX IISITU — Ha-
peuure momu ‘Toraa, B TaKoM ciaydae’ (cp.: A1e Obl
3HAMEHMUIE OyMOY OBLIO [B Ip. CII. JaJiee kExKe| MHOIO
MOJIBUTH, U CKOPO, U YaCTO, Mmomu TaCTOBHIIL |B IIp.
cn. -ub] oymubume Bch(x) Oba 6biau [39, T. 1,
c. 310,19, a takxke 278,5; 194,26; 231,24; 246,21].

BriojtHe OeCcCIOpPHBIN MpUMEp YaCTUIIBI MOMb —
npuyeM B IO3UL MU Tepes PopMOii BUH. TTaa. Me-
cToMMeHud 1-To 1., Kak 1 B peuu SApomonka, — 00-
HapyXeH B paciiuppOBaHHBIX HAMHU COBMECTHO

1 Han e — BeposiTHO, ycUIUTeNbHOI yacTuueit [36, T. 1V, c. 513];
[37, 1. 6, c. 7] — npunucaHbl OYKBBI cMe, 100aBIeHUE KOTOPBIX
IpeBpallacT MCKOHHY0 (hOpMY a0pUCTa n02UOOXOMB B AHOMAJIb-
Hoe 00pa3oBaHUE CO CBSIZKOM.

20 B koHTekcTe: U blie Balo €CMb OyCTATHIBAIb. 4 BbI MEHE
He cJlylllaeTa TO TM HU MHb ecTa He oynpaBuiia exe pekiia HO
6rBu (M, 155r) — B usnanuu A.A. Illaxmarosa [30, c16. 430]
momu HameJyaTaHo cIUTHO, a B uznanuu M.C. IOpweBoii — pas-
NeJIbHO, TIpUYeM B CJIOBOyKa3aTelsie OTHECEHO K COI03y mo mu
[38, c. 227, 790]. [lymaeTcs, mo SBASETCS 3[6Ch MECTOMMEHHUEM
9TO’, a mu — 4acTULEH ‘BeAb’: ‘Bellb 3TO Bbl HE MHE HE clieJiajin
TOTO, 4YTO obOemianu, a bory’.

¢

BULLETIN OF THE RAS: STUDIES IN LITERATURE AND LANGUAGE

¢ .M. JlanplskeHCKMM 3KCTpaTeKcTax (MapruHaaIusIX)
Hosa (MeBa) — mucua raauiuko-BojbiHCKoro Ila-
penecuca Edpema Cupuna 1269—1281 rr. (PHB,
ITor. 71a). BHu3y nucta 78 00. mpaKTUYECKU 10 IMOJI-
HOI HEYMTaeMOCTH (HEBOOPYXEHHBIM TJ1a30M) 3a-
TepTa 3aMiCh:

TOTh MA WIIEYaJii MeTPb CUU T (C)IHD MOU O€3 BUHBI
cry<m>a<(T)> He MOTYy HHU Iiepa aepxkatu ‘BoT (kak) MeHs
atot [leTp, rocrmonH Moii, 6e3BUHHO OTOPUYMJI: HU XOIUTh
He MOTY, HU Tiepa JIepKaThb'.

B HamucaHHO# SIBHO ¢ mOocaabl 3aMeTKEe UMeeTCs
B BUJy, HECOMHEHHO, TOT CaMblil 3aKa34YMK PyKOIIH-
cu, TuyH IleTp, o KoTopoM B “o¢ulIMaTIbHON” BbI-
XoJHOM 3anmucu (J1. 329—329 06.) roBopuTCS B “TOHE
HamnpsIXeHHO-BOCTOPXEeHHOM” (eCJii BOCIIOJb30-
BaTbcs BoipaxkeHueM E.B. Tapie) — B yacTHOCTH, CO-
00111aeTCsl, UTO OH cMpoduems culd KHu2bl ¢<s> MHO-
20Mb MULAHBIEM<b> HA 8CA OHU MUY A Macmepa, — a
Ha TOTO, KTO €T0 He noXeaaumsos, TIPU3BIBACTCI WHA-
goma (cMm. [40, c. 644—645]). Apyras HEOCTOPOXKHA
(a moTomy TOXE cTepTas, Aaxe 0osee TIIAaTeabHO) 3a-
MUCh TaKKe HAUMHAETCSI C Momb, 1a elle U IBaXK/bl:
nucel MPUCTYNUJI K U3JIUSIHUIO CBOMX YyBCTB, Ha-
mcaB moms ke (Cp. BBIIIE BOCKJIUIIAHWE YOI KHSI-
31 AHIpes: moms e ho2uboxoms), 3aTeM IIpepBacs,
HO TMOTOM Ha TOM € CTPOKE BCE Xe MPOMOTKUI — U
MMEHHO 3TOT TEeKCT (KOTOPbIiA MOT ObI MTPOSICHUTH
momb e B KMeBCKO JIeTON1cu), BUAUMO, O 3PEIOM
Pa3MBIIIJICHUH, YHUUTOXEH:

moms 1€ p<...>2' MeTpb cUK. He JaCTb MM WiycTa. oy(Ke)
HE MOTY. UCTOMUIDB MaA (1. 282 06.)?2.

Takum obGpa3zom, Hapeuue / yacTula / COl03
momu / moms JOCTATOUHO IIUPOKO YIOTPEOASITUCh
B BOCTOYHOCJIABIHCKOW MUCHbMEHHOCTH IpEBHET-
el mopkl, TIpeXIe BCEro MpH Iepenade mpaMoit
pedu, 9YTO CBUAETEIbCTBYET 00 UX Pa3rOBOPHOM CTa-
Tyce. B ocHOBe Hapeuust momu JIEXUT, KaK MbI T1O-
JTaraeM, COeIMHEeHNe OTMECTOMMEHHOT0 Hapedus mo
‘rorga; Tak; B TaKOM ciydae’ (Cp. JIUT., JITUL. fad ‘TOr-
na’) ¢ vactuueid mu. [Ipumepsl agBepOMaaIbHOTO MO,
o oO0pa30BaHUIO aHAJOTUYHOI'0 HAPEUUIO ce ‘Ternepb,

2l Okos10 20 GYKB He MOAAAIOTCS AeIU(POBKE.

22 Jlpyroii aKcTparekeT — 3anuch Ha 1-m aucte XKutus CasBbl
Ocsamensoro (PHB, Q. 106) — HaunHaeTCsT, BOIIPEKU MMy0OIH-
Kauuu B [41, c. 165], He cioBom To, a cI0BOM ¥mo ‘UTaKk’, Tak
YTO NMOMEUIeHUEe COOTBETCTBYI01IEH uuTaThl B [28, BbII. 30, c. 74|
B CTaThiO TOTH? HEYMECTHO (MOMYTHO 3aMETHM, YTO PACIPEIE-
JIEHUe LUTAT U UX FpaMMaTUyecKasi 1 ceMaHTUYecKasi KBaJlu-
dbuxanuga B cTaTbaX TOTH' U TOTH? TPEOYIOT CYILECTBEHHOTO
epecMoTpa).
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ceifuac; Torna; Tak’>}, 06bIYHO TOHYT B MOPE IPYTHUX
Mo 1 yIyCKAIOTCS U3 BUAY, XOTS €r0 CyLIeCTBOBaHMUE,
Ha Halll B3MJIS, JOKa3bIBAETCsl, B YACTHOCTH, TAKU-
MM KOHTEKCTaMHU, Kak>*:

mo () chbllIaBIle MJIbCKOBUIIU. KO IpUBE(d) ApO-
cina(B) MbJIKBI. 0yOoBIIECA TO(T). Bb3AIIA MUDPD Cbh PU-
xauul. JIH XII1,, 104 06. — ‘Torna’; To [ockBepHeHUe]
pe(u) [enmuckon HugoHT| 1€CTh 1€ke ¢b NpuYalllaHUIEMb.
¢b XeHotw 1baoBaTu(c)... UM U TOUJTOMb MPUKOCHY-
TUCA. UHAbB He (B) caMO MpPOCTO BbBpelIU. a mo cbMA
usnunetb. KH 1285—1291, 529—530 (Bonpomanue Ku-

puka) — ‘rorma’?’; riomeMa uma [CuabBecTpy U 3aM-

BpUIO|. m0 U OBbIKD Th NPUBEAEHD ObI(C) MHOTBIMU MOYXKU
nepXuMb. (idov ‘Bot’) IA X1V, 2166 — ‘Torna’; [pacckas
Tpucopus Jleoecnosa] mBuca eu [Papcuane]l nbnbs Mon
(DUIUKD... TTIA. TPALU KO B CUI0 00UTENb cBbTa Npu-
UMY TA. U M0 HEMOIIlb TPACaBUYHA Mpum 1. [IplOp
X1V,, 2536 — ‘Toraa’; axe XoJ0oMb KpaAeTh KOTo J1060. TO
r(C)Hy BBIKYMAaTH. J1000 BbIIATH C KUMb OyneTh Kp(a)b...
HO @Xe OyIeTh [B Ip. CII. 00yI0yTh| ¢ HUMb Kpaab. 1 XOpo-
HUIU U mo BCU(X) BuLaatu. Pllp cn. XIV,, 21-22 — ‘torna’;
u pe(4) [6aynnunal Bene [1.e. Bbab] pau. u Myky. riia u
cTapelb mo 4eMy JIIa MHOTBI YIBY(C)KbI [TOTyOMIa IECH.
IlIp 1383, 1336 — ‘B TakoM ciry4ae’.

BBuay upe3BblyailHO# MHOIO3HAYHOCTHU M0 OHO
B aABEpOUAIbHOM YIOTPEOJEHUU MOJIBEPTATOCH
pa3JIMYHBIM paclIMPEHUSIM — B MEPBYIO OYEPENb
¢ MOMOIIIBIO (IO CUX TIOp 3arajovuHoro) -2(s)da, HO
TaKXe MOCPENCTBOM JIeCEMaHTU3UPOBAHHOMN YacTu-
bl mu (IepBOHAYAIBHO Ke, 1), pe3yJIbTaTOM YeTO
U SIBUJIOCh BOBHMKHOBEHUE HOBOU JE€KCUUECKOM
eIMHUIIBI — Hapeuyusl momu, Ha OCHOBE KOTOPOTO
pa3BUJIMCh CO1O3 U yacTula. JleceMaHTU3alUU -mu
CIOCOOCTBOBAJIO HAJIMUKME BapUaHTa C HYJEBO CTy-
MeHblo yepenoBaHus moms (cp. yxe B M360pHuKe
1076 1.), KOTOpPHIiA, BBUAY BeCbMa paHHel pUKCAILINH,
elBa JU MOXHO MHTEePIPETUPOBATh KaK Pe3ybTaT
pEeAYyKIIUM KOHEYHOro 0e3yJlapHOro rjiacHOro, HO
JIOTUYHEE pacCcMaTpuBaTh B OJHOM PSIAY CO CTOJIb
K€ paHHUMU abJayTHBIMU BapuaHTaMU Koau / Koab
u moau / moas. B cMHTarMaTu4ecKoM TIJIaHe Jaece-
MaHTHU3alUs -mu/-mb HAXOIUT BBIpaKeHUE B IPH-
COEIMHEHUU K momb YacTUll Jce U e. B mo3nHeapeB-
HepYCCKU Mepuo, mocje peayKiuuu KOHEeUHbIX

23 B [26, T. XI, ¢. 97—98] coOTBeTCTBYIOIIME YIOTPEOIEHMS
OTOBOPEHBI, HO OTHECEHBI K YacTUIle ce “B POJIM Hap.”, XOTs
yacThla 6€3yCJOBHO BTOPUYHA MO OTHOIICHUIO K HapeuunIo;
B [28, BhII. 24, c. 7] HapeyHBbI cTAaTyC “4acTUIIbI” ce SBCTBYET
TOJIBKO U3 neUHUIUI — ‘31aeck’, ‘Tam’, ‘Torna’, ‘Tenepy’, ‘Tak’.

24 Jlajee MUTHUPYETCH HAXOASALIMIACA B IIPOLECCE PENaKTUPO-
Banusg matepuan XIII Toma CrnoBapsi ApeBHEPYCCKOIO S3bIKa
(XI=XIV BB.).

2 HerocpeICTBEHHO 3a 3TOi (hpa3oii clienyer 3arajouHoe mo
mu K€cmy mako, TAe ¢ YUCTO TPAMMATUUECKON TOUYKH 3PEHUSI
Mo BBITJSIIUT KaK MOMIEXKAIIee IPU CMb, 8 MAKO — KaK 4acTh
COCTAaBHOTO MMEHHOTO CKa3yeMoro, corjiacyemMas ¢ mo; BO3MOX-
Hblit epeBoa — ‘U aT0 (Bce nmpuBeneHHbIE BbIILIE Cyyau) BOT
yT0’, T.e. ‘U B 3TUX Cly4yasx BOT 4TO CJeAyeT IeJIaTh.

N3BECTUA  PAH. CEPUA JIMTEPATYPbHI U

Oe3ymapHBIX, CBI3aHHOM C TTaJleHreM peaylnpoBaH-
HBIX, MIepBOHAYaJIbHOE Momb /TOTh/ U BTOPUYIHOE
momsb /ToT’/ < momu COBIAaJAIOT.

Takum obOpa3om, U ynorpebjeHUe BOKaTHBa
B POJIU TIOJJIEXKAIIIEr0, U PeAYJIUKALIUS MECTOUME-
HUsl ms B [loBeCcTU BpeMEHHBIX JIET OKa3bIBalOTCS
JIMHTBUCTUYECKMMU (HaHTOMaMM, pacCenBaIOIIM-
MUCS B CBETE TMHTBUCTUICCKHUX (PAKTOB.

IT

B 06oux n3manusax Hamero “Mcropuueckoro cuH-
takcuca” [42, c. 258]; [43, c. 291] npu paccMOTpeHU U
JIBOMCTBEHHOTO HeKay3aTMBHO-Kay3aTHBHOTO yIIO-
TpeOJIeHUST OMHUX M TeX K¢ TJIaTOJIOB HapsAy ¢ TIpU-
MepaMU TUIIA esHaAmMu Nymy / esHaAmu npaxs npuBene-
Ha 1 YHUKaJIbHAasl KOHCTPYKIIMS, B KOTOPOI Tarosa
meyuu (mewju), B OTAUYNE OT OOBIYHOI'O MCIIOJb30Ba-
HUS B 3HAYEHUUW ‘UNTH’, BBICTYNAET B POJIM Kay3aTU-
Ba: Allle Ha TIOXOTb OKO meuems Hul [44, c. 193]. DTa
nuTara, nmoyeprnHyrtasa u3 ¢pparmenra IlapeHecuca
Edpema Cupuna (crmoBo 46-¢ [45, c. 156]) B cocTa-
Be Tpouukoro coopHuka XII—XIII Be. (PI'B, Tp. 12,
J1. 193 06.), Obly1a BKJIIOYEHA HAMU — 0€3 BHUMaHMU
K BaXXHOMY pa3HOUTEeHUI0 — U B 29-i1 BeimyckK “Cio-
Baps pycckoro si3bika XI—XVII BB.” B KauecTBe 1o-
cienHero, 12-ro 3HauyeHUs IJ1arojia Teyu:

12. Koro. llo6yxcdams, 6036yxucdams. Allle Ha TOXOTH
oko TeueTh [Edp.Cup.!, 36. XIII-XIV BB.: cKbKbBILIETE]
HBI, ThpITbHME Bb3bMBbIIIE, YIBPKUMD YIOBLCTBUE, U aOKe
oTObXUTH HAach (EAV... MUAG Yapyaliln). (IToyu.Edp.Cup.)
C6.Tp.!, 193. XII-XIII BB. [28, BbI. 29, C. 340].

Hakoneu, Hamr mpuMep Bollea B apceHas TUII0JI0-
TMYECKUX UCCICIOBAHUIM:

A%’ na poxot’-Q ok-o te¢-et’ ny.
if on lust-SG.ACC eye-SG.NOM run-PRS.3SG we.ACC
“If our eye(s) incite(s) us to lust.” (lit. ‘runs us to lust’) [46, c. 618].

Ceiiuac, 1ocjie MHOTHX JIET 3aHATUI TTIepEeBOTHOM
CJIaBSIHCKOM MMCHbMEHHOCTBIO, TIPUCTYIIUB K peaak-
tupoBaHu XIII Toma CioBapsi ApeBHEPYCCKOTO
si3bika (C—T), MBI IPUILLIX K BBIBOAY O TOM, YTO U30-
JIMpOBAaHHOE Kay3aTMBHOE yIoTpeblieHue riaroja
meuu (mewju) IBISIETC PUKIINEIA.

I'peueckuii rmaroa yoapyoAiCow ‘mexKoraty U Cy-
LIECTBUTEJIbLHOE YOPOYOAOUOC ‘1IeKOTKA  — OOBIYHO
B IIEPEHOCHBIX 3HAUCHM SIX ‘pa3apaxkarhb, BO30yXIaTh
" ‘pazgpaxkeHue, BO30yXIeHUe — B U3BECTHBIX HAM
CJIaBSIHCKUX UCTOYHUKAX TMEPEBOASTCS JieKcema-
Mu konocamu (Ilangextsl Hukona YepHoropiia)
[26, 1. 1V, c. 263], aackspdosamu, nackspiue (Cno-
Ba I'puropus Borocnosa) [26, T. 1V, c. 391], ocmpu-
mu |47, c. 330]; [48, c. 83], pancouzamu |49, c. 568];
[26, 1. X, c. 101], ckskemamu, ckeksmaHnue, 0CKs-
kemamu (JlectBuna, Kutue Hudonra, Kutue
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Annpes KOpoausoro u ap. [26, 1. XI, c. 247];
[28, BeIm. 13, c. 101; BBIN. 24, c. 221]; [50, c. 189])%°.
MMeHHO raaroil cksksmamu, pOACTBEHHBIN COBD.
wexomams U TOJKyeMblii B ciioBape A.X. BocToko-
Ba — npuueM ¢ uutaroit u3 Edppema Cupuna! — kak
“mexoraHueM Bo3oyxnparwy” [51, T. II, cT6. 172]%,
durypupyeT B HECKOJIBKHMX PYKOMHUCIX, COAEPKa-
IIUX, TMTOJHOCTHIO MJIM YaCTUYHO, TEKCT JpEBHE-
o6onrapckoro mnepeBona IlapeHecuca: B Koaekce
XIII-XIV BB. PTAJIA, Tun. 38, 36a — ckskauje-
me, B criucke 1377 r. BAH, 31.7.2, 84 — cxoxuems?®,
B pykonucu XIV B. PI'b, Tp. 7, 757 — ckokuwem,
B coopHuke XIV/XV BB. PI'b, Pym. 357, 259 06. —
ckoksuems [p ucrpaBiaeHo u3 o]. Ha ¢poHe atux
BapuUaHTOB, IEMOHCTPUPYIOLIUX, C OJHONW CTOPO-
HbI, BIOJIHE OOBIYHYIO Tapajliesib K YopYOATm,
KOTOPYI0O €CTeCTBEHHO PEKOHCTPYUPOBATh Kak
*CKBK'BIPET s, C IPYTONl — OTCYTCTBUE DKBUBAJEHTA
I1st GOpPMBI 0k0 (B IOJTHOM COOTBETCTBUM C I'pede-
ckuM: €av eig EmBuuiav yuvourndg nUag yopyaritn
‘ecaiy Bo30yxkaaeT (scil. Bpar, 1bsiBOJI) Hac Ha CTPacTh
K XeHUIuHe ?), KOHCTPYKLUS 0ko meyems B Tpouli-
KOM COOpHUKE MPEACTAeT KaK Pe3yabTaT NCKAaXKEHUIA:
MYcell, IPOYMTaB HAaYaJIbHOE ¢ KaK 0, TIepeOCMBICIUIT

26 [l ckok sy B KOHTEKCTE: A3b €CMb MXe Bb OJIYIb ThXb CKOKb-
my [51, 1. 11, c16. 172; 52, 1. 111, c16. 400; 28, BBIN. 24, C. 221] —
rnapaJuieliblo siBJsieTCsl mpuyactue yopyoriCov [53, c. 63], T.e.
dopma Ha -y, 04eBUIHO, BOCXOAUT K OOJITAPCKOMY MPUIACTHIO
Ha -4 (TpeYecKUil UCTOUHUK yCTaHOBJEH 1o [54, c. 29]). OT-
MeueHHas B [55, c. 542] napaiens YyopyariCm — BbZRECEAHTH
BBI3bIBA€T COMHEHUSI, TaK KaK IPEYECKUIN U CIaBIHCKUIA TeK-
cThl TOJKOBaHMIt K KHure nmpopoka Mesekuusi, npuBeaeH-
Hble B u3naHuu [56, c. 188—189], cAMILIKOM SIBHO pa3inyaloTcs,
cp.: xal ol xpnotdtepoL AdyoL, xal Pevdeig dvTeg, TPOC xALPOV
uev TV Axomnv yapyoAlCovol ‘...cayX IEeKOUYT — TAKOKE H
A'BKAA CAOBECA, B'h MA(C) B'BZBECEAATH CABIURIWRA. JII000-
MMBITHOMY TEPEOCMBICIEHUIO CYIIECTBUTEIbHOE YOO YAMOUOG
MoABepIJIOCh B repeBone OrinacuTeNbHbIX MoyyeHuit deogopa
Crynura, BOoOIIe M300UYIOIIEeM CaMbIMU Pa3HOOOPa3HbBIMU
omIMOKaMuU: B KOHTEKCTE (0 AbSIBOJIE) TEUTMV TA ©ATA THS YUXTG
T6Ea, TOUG YOPYOALOUOVE, TOVG EUTTUPLOUOVE T®V NOOVDV ‘TIo-
chlasi CTpeJsibl Ha 1ylly, BO30YXACHU S, MOoXapbl HacCaaXaeH Ui’
MepeBOAYMK BOCIIPUHSLIT TOUG YO.0- KaK apTUKJIb U YacTUILY YA,
repeaaB UX MOCPEACTBOM 060 60, B hopme EUmTUpLonoVg BbIvIe-
HUWJI nipeasior €v ‘B’ ¥ cMelnas (BCAeACTBUE UTallM3Ma) KOpeHb
VP ‘OTOHB € METPO ‘UCTIBITAHUE, UCKYTIIEHUE , TIOJTYIUB 65 UC-
KyuleHHmbMb, 3 OCTABIUIMHCSI — KaXeTcsl, HU ¢ YeM He coobpas-
HBII — KyCOUeK -YOALOLOUG JOMBICIMII KaK PUYACTUE HAKOCTA,
BIIOJIHE YMECTHOE TIpU OMMUCAaHUM KO3HEl NbsiBOJIa: OBO 0O Ia-
KOCTA Bb ucKyuieHHbMb cinactoaoobu (PI'b, MJIA, ¢. 172 (1),
Ne 52, i. 1591).

27V A.X. BoCcTOKOBa laHa HE COBCEM KOPPEKTHAS JIEMMA CKOK'h-
TaTH, Torna kak y ®. Mukiomunya — yxe MpaBUJIbHOE CK'hK'h-
TaTH [57, c. 852].

28 MOTOKOMUIO 3TOrO0 OTPBIBKA JNI06E3HO MpHCIada HaM
M.B. KoporoauHa.

29 B nepesoae XIX B. “Eciu pa3apaxaeT B HAC MOXOThb K XEH-
LM HE, TO, YITIOTPEOUB B I€JI0 TEPIIEHUE, ITPEOI0JIEEM YYBCTBO, U
Bpar Totuac yoexut ot Hac” [58, c. 152].
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MOCJIEeN0BaTeIbHOCTh CK0- KaK 0k0 (Jin6o, Ha00OpoT,
BOCIIPUHSIJI HEOIIPEASJIEHHO-JIMYHOE MpealoKeHe
KaK JIBYCOCTaBHOE C IOJIEXKAIIUM 0KO U ITO3TOMY
IMOCYMTAJI ¢ OIIMOKOI1), a CTaBIlIee OECCMBICIIEHHBIM
-Ks4emb 3aMEHUJ Ha “HOpMaJibHYIO” (opmy me-
yemb; BIIPOYEM, YUUTHIBAS JOJTUMI IIYTh OT IIepeBoa
tBOopeHuit Edbpema Cupuna B Ilepsom bonarapckom
LIAPCTBE 10 9KCLEPITUPOBAHUS UX B APEBHEPYCCKOM
coopHuke pyoexa XII—XIII BB., MOXXHO TIpeAnoio-
KUTb Y TPOMEXYTOUHOE 3BEHO MEXY -Kd4emb U me-
yemb — (popMy *mauems, OT I1ar0NIA MBKAMU B 3HAYE-
HUHU ‘THIKATh, KOJIOTb, MepeH. noacTpekary. (CiaemyeT
3aMETUTh, UTO B IIpoliecce OBITOBAHMS TEKCTa B pac-
CMOTPEHHOI (ppa3e BOZHUKAJU U IpyTUe BapUAHTHI:
Tak, B Pym. 357 noxoms 3aMeHEeHO MH. YHCJIOM H0X0-
mu, B Tp. 7 Ha noxomu npeBpaTUIOCh B HAxodumi, a
B Ilor. 71a, 122r Ha MecTe ckoKu,emb TIOSIBUIIOCH X0~
wem [59, c. 226; 21].)

Tak TEKCTOJIOIrud, INpuad Ha IIOMOIILb 'pPaMMaTuKe,
B O‘leCI[HOﬁ pas3 nmokasajia HCHaaA€2KHOCTb BbIBOJOB
0 SI3bIK€ KHUXHOM IIMCbME€HHOCTU, HE OITUpPAIOIINUX-
Cd Ha aHaJIun3 pYKOHHCHOﬁ Tpaauiuun.

I

[ peBHeiilas [aTUpOBaHHAsI CJIaBSIHCKAsI HAATIUCh —
Kpenuenckas 921 r., ¢ 1977 r. HeomHOKpaTHO MyOJMKO-
BaBLIasICS BbIAAIOLIMMCS OOJATapCKUM 3MMUTPadUCTOM
K. ITorKoHCTaHTUHOBBIM, HAYMHAETCSI CJIOBAMMU:

ak(T) SVA NOMH p<ABbL BO>KHH AHTOHK (TTO TPOPUCH
B u3. [60, c. 378]) ‘B rox 6430 ckonuascs pad boxuit
AHTOH’.

Bo Bcex m3gaHusiX mepBoe CJIOBO HAAMUCHU, CO-
KpalleHHOoe MeToaAoM per litteram superpositam
(cp. [61, c. 107]), packpbIBaeTcs Kak popMa BUH. Maj.
AkTo, TprYeM BBICKA3bIBaJIOCh MHEHHUE, YTO TIepe
HEI0 OTCYTCTBYET IIpenjor B [62, c. 18]. Hemas-
Ho P. KpuBko nmogpo6HO 000CHOBAJI, CO CChLIKAMU
Ha Ham “CuHrtakcuc” [43, c. 73—76], Gecripeaniox-
HBII cTatyc 3Toi dopMmHl [63, c. 172], ¢ yBepeHHO-
CTbIO OIPENEIINB €€ KaK «IPEBHEHUIINN U3BECTHBII
B CJIaBSTHCKOM MUChbMEHHOCTU U YHUKAJIbHBIIT B 00JI-
rapckoii anurpaduke npumMep 6ecrnpeaaoxKHOro ymo-
TpebJieHUsT “BUHUTEIBLHOTO MOMeHTa”» [63, c. 181].
ITpu Bceil 1eCTHOCTU YKa3aHHbBIX CChIJIOK BbIHYXIe-
HbI WX e3aBynpoBaTh. BEHCKUI C1aBUCT OTMETHU,
YTO HarmucaHue A'k(T) ¢ BRIHOCHOI T B MPUHIIUTIE J10-
MyCKAeT “U IPYTyI0 BO3MOXHOCTbh PEKOHCTPYKIIMU:
Ak<a> — ¢ pOIUTENBLHBIM BpEMEHN”, — HO OTMEJI OTY
BO3MOXHOCTb BBUJLY OTCYTCTBU S COOTBETCTBY IOIIIUX
MMPUMEPOB B ApeBHeOOJTapCKOlt anurpaduke, 3Haro-
1LIEH TOJBKO coueTaHu sl (XOTSI U HEMHOT'OUMCIEHHBIE)
¢ MpeaJIoroM R's + BUH. naj. [63, c. 172]. Heobxonu-
MO, OJHAKO, MOAYEPKHYTh, UTO B OTJIMYME OT Oec-
MIPEIJIOXKHOIO POAUTEILHOIO BpeMeHU A'kTa, MyCcTh
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7 B KpaliHe orpaHUYeHHOM 00beMe, HO BCe XKe Tpe-
CTaBJIECHHOTO B CTapOCJIaBIHCKON MHUChbMEHHOCTH
[64, c. 219], a B ipeBHEPYCCKOI 3aCBUAETEIHLCTBOBAH-
HOTO JeCATKaMHM ITIPUMEPOB (Cp. XOTS OBl XpecToMa-
TUIHOE mo2o am(m) Koau ars0paxme. 6J10Ka puskuu
oymbpas B CMoJIeHCKOM rpamoTe 1229 1. [34, c. 563], a
Tak:ke maHHble [10]), akKy3aTnB akTo B HallleM MaTe-
puajie Mo BUHUTEIbHOMY MOMEHTa (T.e. B 000pOTax
THUTIA JIEPMOHTOBCKOTO Takoii-mo yapsv, 8 maKou-mo
200) BooO11e He ¢purypupyet. Jymaercs:, HanucaHue
ak(T) B Haanucu 921 r. oTpaxkaeT U He BUHUTEb-
HBI, M He PONUTEIBHBIN MaJek, a TpeThio, BeChMa
apXanyHyIo (hopMy, KOTOpast B APEBHUX CIIaBTHCKUX
MaMSITHUKAX HePEeIKO BLICTYTIAeT B 3HAYCHU W BpeMe-
HU, — MECTHBIN TTagex. HagcTpouHas ', sBasiona-
AcsT “IPEeBHENIINM COXpaHUBIIUMCS BEIHOCHBIM Ha-
MUCaHueM B CaBsIHCKOM naneorpaduu” [63, c. 171] u
HajanucaHHas Hal 'k, HCCOMHEHHO O3HayaeT camy T
U CJIEAYIOUIYIO [JIACHYIO — HO HE OTJIMYHYIO OT Mpe-
nrecTBytouleil 'k (Kak Mpy BO3MOXHBIX IPOYTEHUAX
Ak<a> 1 ak<0>), a UASHTUYHYIO €if, KAK U B IPYTUX
OYEeHb YaCTOTHBIX opdorpaMmax, MepBUYHBIX, KakK
MBI TIoJlaraeM, AJs1 JaHHOTO TUMa COKpallleHUui, —
raa(B) = raaga, cAa(B) = CAaga, To(r) = Toro, pe(M) =
peve 1 T.11. TemmopanbHblil 1oKaTUB ARTR B HECBsI-
3aHHOM YMOTpPEeOJEHUU XOPOIIO M3BECTEeH B 3Ha-
YEeHUU ‘JIETOM’, CP. 3UMM U AlbMb ‘3UMOUN U JIETOM’
B U3b6opuuke 1076 1. [26, 1. IV, c. 462]; [65, c. 139,
140]°°, a B 3HAYE€HUU ‘B roz’ IO BIIOJHE MOHITHBIM
MPpUYMHAM UCIOJb3YeTCsI UCKIIOUUTEIbHO C OIpe-
JIejaeHueM — ‘B TOT (3TOT) ron’, ¢p., BEPOSITHO, OpU-
€HTUPOBAHHOE Ha pa3rOBOPHBIN y3yC CJIOBOCOYE-
taHue Tomb aAkrk B CaBBUHOI kKHure (Un 18. 13)
B COOTBETCTBUM C JaTUBOM A'RTOY TOMOY B APYrux
eBaHTenusax [66, c. 186]; [67, c. 271], neMOHCTpUPYIO-
IIUM PeTyISIPHBIN A1 CTAPOCTaBIHCKOTO KHUKHBIM
SKBUBAJICHT TPEYECKOr0 TeHUTUBA. XOTS CKYIHBII
IpeBHEOOATapCKMiT MaTepral, B OTCYTCTBUE JETO-
MUceif, He MOXET HAIPSIMYIO CPaBHUBATHCS C IPEB-
HEPYCCKMM, OTHAKO, KaK MPEACTaBISICTCS, OTININE
MEXIy IpeBHeHIIeil oOHapy>KeHHO HaAMNMUChio U
OoJiee TO3MHUMHU SITUTPpaPUISCKUMU TTaMITHUKAMH,
rme GYHKIINIO 00CTOSTeIbCTBA BPEMEHH BBITIONHSIET
codyetaHne Bk AkTo [63, c. 172], oTpaxkaeT Takoe XKe
BapbUpPOBaHME MEXIY Pa3HBIMU OeCITPEIIOK HBIMH
dopMaMu 1 IBOTIOIHIO OT OECITPEIJIOKHBIX K TIpe-
JIOKHBIM CIToco6aM 0003HAaYeHU ST BpeMEeHU, KaKHe
SIBCTBEHHO OOHApyXWBAIOTCS, HAIIpUMeEp, IO CIH-
ckaMm [loBecTr BpeMEHHBIX JIET, CP.. cems dice Atbib
u BATHYM TTo0bau (M, 326) [30, cT6. 69] vs. 6 cems
ace armn (JI, 26) |3, c16. 81], cem ace am(m) npumo-
Ia Ipy3u. aBrycTa Bb *a- AHb (J, 948) [3, c¢16. 279]

30 AHaIOrMYHBIE TPUMEDHI U3 TTAMATHUKOB APYTUX CIABAHCKMX
SI3BIKOB ¥ BBIBOJ O GECCIIOPHO MPACTaBIHCKOM cTaTyce 6ecrpen-
JIOXKHOTO JIOKaTHBa BpeMeHu cM. [66, c. 102, 150, 303].
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vs. moeoxce ama (M, 966) [30, cT6. 255]; momo(uc)
Am(m) BeleHa nepeabeaaBa AU CTOMoa4Ya. B yrpbl.
3a KOPOJIEBUYbL. aBI'YCTa. Bb ‘Ka* NHb. momoice an(m).
npujae MUTPONOJIUTH HUKUOOPDH B pych (JI, 94B)
[3, cT0. 280] vs. 6 momoauce ammm... Toeoxuce rmwma
(4, 96B) [30, cTO. 256], — a MOPOIT M B OMHOM CITUCKE,
cp. npaBky B A, 948 [30, c16. 250], roe nepBoHavalib-
HBI MeCT. Maja. momyce AmmMn UCIpaBIIeH Ha He-
CKOJIBKO arpaMMaTU4HoOe (8) mmmoce anmmn. Beero,
no naHHbIM [10], B TIBJI mo maTbeBCKOMY CIIUCKY
OecnpenioXHbIN JJOKATUB Ammmib ‘B (TOT, 3TOT) Tod’
BCTpeYaeTcs — TJIaBHBIM 00pa3oM B COCTaBe YCTOM-
YUBOI'0 COYeTaHUS mombviuce ammm — 10 pa3 (BKII0-
Yas TOJNIBKO YTO PACCMOTPEHHBIN ciyuaii nmpaBku)?!,
B Kuesckoii netonucu u B HoBropoackoii I netomnu-
cu — npumMepHo no 100 pas, B Cy31a1bCKOM JETOIM-
cu 110 JIaBpeHTheBCKOMY CITMCKY — 12 pa3, omHaKo
yxke B I'anunkoit 1 BonbiHckoii netonucsx XIII B. —
HU pa3y>2. PeryasapHbpIM CUHTarMaTU4eCKUM “CITyT-
HUKOM” MeCT. Tajexa, 0003Hayarouero rofi, siBjisi-
eTcsl coyeTaHue poA. Maj. OT Ha3BaHUsS Mecsiua +
65 + (Takoii-TO) dbHb — TIOJNIHBIN aHaJOT 000pOTAa,
peKoHCcTpyupyemoro misa KpenmueHckoil HaAMMUCH:
mE<cak> 0KTORPA Bh <TPETHH / MATHIH / OCMBIH 2K>€
<HA AE>CATE ALH<L> [63, c. 173].

IIpennoxeHHast TpaKTOBKa M30aBJIsIET HAC OT He-
00XOAMMOCTHU NPUHITh YHUKAJIbHOE, aOCOTIOTHO
U30JIMPOBaHHOE YIOTpebJieHWe BUH. najaexa — u
B TO XXe BpeMsl, CO 3HAYUTEIbHOI 0Jieli BEpOSITHO-
CTH, PEIOCTABJISIET B PACIIOPSIXKEHUE UCCIIEOBATE -
JIE NpEeBHEN LU MTpUMEDP TEMIIOPAJbHOIO JIOKAaTUBA,
ellle He OTPaHUYEHHOro B cBOeM (PyHKIIMOHUPOBaA-
HHUU COUYCTAaHUSIMU C OIpeAcacHueM momb(dce) / cemb.

v

HenaBHo oTkpbiTass Haanmuch o0 youmiinax KHs3s
Amnnpes boromoockoro Ha crere Criaco-IIpeoOpaxkeH-
ckoro cobopa B IlepecnaBie-3anecckoM, KOTOpYIO ee
usgarenu natupyoT 1175 1. [68, c. 94], siBnsieTcst BaskHEM-
UM UCTOPUYECKUM UCTOUHUKOM; C UCTOPUKO-JIMHT-
BUCTMYECKOI TOYKHU 3pEHMSI, OMHAKO, €€ MH(POPMaTUB-
HOCTb HE CTOJIb BeJiuKa. TeM He MeHee A.A. Tunmnuyc u
C.M. MuxeeB 1101araoT, YTO B KOHTEKCTE:

cH cY¥Th ¥OUTLIM BeJIMKAro KHA3A aHbIpbA —

“mast uCToOpuYeCcKoil MOpP(OJIOrun pyccKoro si3bika
BaxkHa cioBodopma [¥|6uiyu — onuH U3 IpeBHEM-
LIMX MTPUMEPOB BHITECHEHUSI UICKOHHOM (hJIEKCUU -1b

3 Bonee apesHuii JlappeHTbeBCKMIA ciucok B [10], K coxaseHuIo,
He oOpaboTaH.

32 Cp. BoiBog B.H. Tonoposa: “O4eHb MHTEPECHO... HAOIIOAEHE
Haja 6/TIp. JIOK. BpeMeHHU B JieTonucsx. [1oa KoHell JeTOMUCHOTO
IMOBECTBOBAHM S UX CTAHOBUTCSI BCE MEHbIIIE U MEHbBIIIE, TOrIa
Kak 6/I1p. pol. BpeMEeHHU MOSIBJISIETCSI BCE Yallle, okKa He CTaHO-
BUTCS PEIIUTEIbHO IIpeobmanaomum” [66, c. 23].
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WMEHUTEJIbHOTO U BUHUTEIbLHOTO TMajexXelt MHOXe-
CTBEHHOT'O YMCJIa MATKOUW Pa3HOBUIHOCTU d-CKJIO-
HEHUS HOBBIM OKOHYaHUEM -U, 3aUMCTBOBAHHBIM
n3 TBepaoro BapuanTa” [68, c. 76]. [1paBma, comocra-
BUTEJIbHBII (POH, HA KOTOPOM paccMaTpUBAETCS ITa
WHHOBAIIM, B CTaThe HECKOJILKO MCKaXeH: eCJIu ca-
MbIii paHHU I TpYMEpP HEUCKOHHOI'O BUH. T1aJ. MH. 4.
Ha -u B KHUXKHOU MUCbMEHHOCTU — NEeMUCTBUTEIBHO
munocmoinu n3 36opauka 1076 1., TO claeayiommii
M0 IPEBHOCTU — pabdbiHu — 3a(UKCUPOBAH He “B HOB-
ropoiackoM IlaHTeneliMOHOBOM €BaHIeJIUU KOH-
na XII B.”, a B Mungarunom eBanrenuu [69, c. 182];
[70, c. 149], koTopoe ero uccienoBaTeyib U U31aTENb
I'A. MoabkoB paHee OJaTHUpPOBaJ IIEPBOI MOJOBU-
Hoii XII B. [71, c. 47], a Tenepb — TpeTheil YeTBEPTHIO
XII B. [72, c. 294]*. He BroaHe yoexmaeT Takxe 6€3-
OTOBOPOYHOE OTHECEHWEe HAIIMMUCH, TIpoliaparnaHHoi
Ha CTeHe TepecaaBCcKoro cobopa, K YMCay UCTOYHU-
KOB, oTpaxatoniux si3eik CeBepo-BocTtouHoit Pycu:
aBTOPY ATUX CTPOK IMPUIILIOCh HA CBOEM BEKY MO-
BUJATh HeMaJio HaJIMCEN pa3HOil MPOBEHUEHIINH,
cpeny KOTOpbIX Oblja, HallpuMep, U MeTpoBasl MHC-
Kpunuus Ha ckaJie B I. [aHHoBepui-MioHneHe “BCE
KO3JIbl MEHTBI”, koTopyIo eaBa 11 MOXHO paclie-
HUBaTh KaK 00pa3unK HUKHECAKCOHCKOTO THajeKTa.

OnHako aHAJU3UPYEMBIf TEKCT BOOOIE HE MO-
KET MPUBJIEKATbCS HU JJisl OOOCHOBAHUSI, HU IS
OIPOBEPXKEHU S TE3UCa, COTJIACHO KOTOPOMY TIpOIIece
“3aKperieHu|[s]... ”THHOBALlMOHHBIX (OpM Ha -U...
akTuBHO el yxxe B XII B.” [68, ¢. 76]. Jlaxe coBpe-
MeHHBIX (popM TUNa moaromoboey — (Bacuauit) boa-
eapoboliya, TIEMOHCTPUPYIOIIUX MOP(HOTOrnYecKoe
BapbUpOBaHUE B IIPOU3BOAHBIX C CYGDUKCOM -blY-
OT KOpHS# 6u- (Ha -0-CTYIIEHU), KaXeTCsl, ObIJIO Obl
JOCTATOYHO IJISI TOTO, YTOObI YCOMHUTHCS B MPU-
HaJIeXHOCTU (POPMBI ¥ouiyu K ocHoBaM Ha *a. Uto
Ke KacaeTcsl IpeBHEPYCCKOro sI3bIKa, TO yKe B “Ma-
tepuanax” U.M. Cpe3HeBckoro, cyad no “Index a
tergo”, mpeacTaBIeHbl 00pa30BaHUSI 20cn0000YOUUUD,
uen06mKo0youuyb U bpamooyduuys [73, c. 294] — npas-
Ia, TIepBO¢ M3 HUX MpHU 0OpallleHU ! K TTepBOUCTOY-
HUKYy, [TangekTaM AHTHOXA, OKAa3bIBA€TCSI COMHU-
TEJIbHBIM, TaK KaK BUH. MH. 66 20cn0000youuya (eic
TOUC ®UPLOXTOVOUC) BIIOJIHE MOXET OTHOCUTHCS U
K *a-ocHoBHoii mapagurme. B I1I u IV tomax Cnosa-
ps npeBHepycckoro sa3bika (CAPA, 1990—1991) BbI-
JeJIeHbI JIEKCEMBI 20cn0000youUUlb, 0lbmooyouuub (HO
psiaoM — olnboYHOe dmmooybuuya) v plurale tantum
UKorHopazbuuyu (BNpovyeM, 4acTUIHO ¢ hopMaMu

3 TleTepOypreKuii TMHIBUCT OOHAPYKUII €1Ie HECKOIBKO MPHU-
MEpOB, KOTOPbIE MOTYT ObITh MHTEPIIPETUPOBAHBI KaK Pe3yJib-
TaT B3aUMOJIEUCTBU S TBEPAOTO U MTKOTO BApUAHTOB, — POII. €]I.
00edcou, UM.-BUH. MH. KsHU2s4UU, a TAaKXKe KHA3U |71, c. 39, 42].
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*@-OCHOBHOTO UKkoHOpa3duuyn’*) [26, s.v.], a B Hammx
“ITonpaBkax” kK mepBbiM ToMaM CioBapsi Uucjio odpa-
30BaHMI *0-CKJIOHEHWS Ha -Ouuyb OBIJIO pacIIMpeHo
3a CUeT UCMHpaBJEHHBIX JIEMM 0.410y000y0uuiyb, 60200y~
buuys, 6pamooyouuys [74, c. 180, 181]*; B V u VI to-
Max (2002, 2000) Ha1IM OTpasKeHUE MOYyHceoyOuulb>°
u ombyeoybuuys; B “Ob6patHoM ciaoBHuke” Kk CIPS
[75, c. 249], cocTaBliecHHOM Ha OCHOBE OIyOJMKOBaH-
HBIX TOMOB, MCMIpaBJeHU K HUM U KapToTeku Cio-
Baps, TIOMUMO NIEPEUYUCTEHHBIX, GUTYPUPYIOT TaKKe
JIEKCEMBI nbp6o0ybuuys (Boleaiias 3atreM B IX Tom),
oyouuys (cM. [74, c. 209]) u ueaosmwkooyouuyb (CM. S.V.
abrooyounip); B X T. OTMEUYEHO CIIOBO CaMO0yOUULb
(tak yxe B [28, Bbim. 23, c. 50]), a B lonmonHeHUs
K [-X TT1. BKITIO4eHA teMMa moyxcboyouuuys [26, 1. XI,
c. 731] (B 6onee panHem criucke — [THY w. XIII, 976 —
moyauceoyouuus). Kaproreka CAPS nokymeHTupyet
TIOBOJIbHO aKTUBHOE MCITOJIb30BaHNE CYIIECCTBUTEIb-
HOTO 0y0uuyb — HaApAAy C KOMIIO3UTAaMHU — B TaKOM
TTOITYJISIPHOM CBOJIe TTPaBUJT MOHATIIECKOM XXMU3HU, KaK
IMannextsl Hukona YepHoropua, cp.: oyouuyu Hach
wKaHbHBIXBb npewKanbHuu (ITHY u. XIII, 64a—6 —
ol @OvLol); UPOHOoy... OBl HE KIATUCA WTUHOYAb U
oyouuyro 6T ippkoy (Tam xe, 786 — @ovelg); u
MHa Kakaf 3eJum natoie oyouuyu coytb u v (IMTHY
1296, 31 06. — @oveVTPLAL); YTO CYAUILU 0youuyio®’.
uiau Jroodoabuilio. u rpodsl WKoroBaromu [Tak!]. au
KoMy korga W 6esakoHbHBI(X) (ITHY k. XIV, 106T;
B I'peUYeCcKOM MH. 4.: TOUC (POVELC); U 0y0o oybuuyb
ncrnopbaa (Tam xe, 1166 — 6... @oveVg); U XYTHULIN.
JILCTUBH Xe. U oybuuyu cythb (Tam ke, 178B — pdviol).
Heckonbko pa3 uMeH. MH. oybuuyu BCTpedaeTcs
B npojioxkHoit Bepcumn CkazaHus o bopuce u I'ne-
0e: u npucmbiia OKaHBHUU 0yOuUUYYU HEMJII(C)TBUU
3bpute (ITplOp X1V,, 86 = IIpll XIV-XV (1), 7r);
W ce Tpumolna oyouuyu TMOCIaHUM W TTOTaHOIIOJ-
ka (ITp 1383, 123B—r); u Wuaoiia oyouuyu 3JblU

34 B [28, BbIIL 6, ¢. 222] cTaThsl HKOHOPA30HeWb UJLIIOCTPUPYETCS He-
NIBYCMBICJIEHHO *@-0CHOBHOM (popmoii MecT. MH. O ukoHopazouuyaxs.
Hanpotus, coBepiiieHHO KOPPEKTHA CTaThsl MJIaToouens [28, BbiI. 9,
c. 87], conepxkaliasi npuMepbl U3 CTapOPYCCKUX MaMSITHUKOB.

3 Jlemma OpaToyOuens npuBeaeHa yxe B [28, Boi. 1, c. 324].

36 CraTha 10JKHA GBITH JOMOJHEHA SMEHIMPOBAHHBIM YTEHU-
eM: OpOyXbfa TpeOYIETh. eMoyxe oyounnuu [[THY u. X111, 486
TpbOoyIoTh. 1 Moyxeoyounuk]. (dvdpopdvol) ITHY k. X1V, 26e.
Jlanee UCHOB3YIOTCSI COKpallleHHble 0003HaYeHU ST IPEBHEPYC-
CKUX UCTOUHUMKOB, IPUHSATHIE B [26].

37 TpakToBKa 3Toii (hOPMBI KaK JaT. Ma. py raaroie coyoumu,
peryyisipHO yInpaBJisiBIIeM KakK JaTMBOM, TaK U aKKYy3aTUBOM
[43, c. 165], oueBKHA BBUIY MOCIEAYIONIUX OJHOPOIHBIX AaTH-
BOB. TOT ke KOHTeKCT HUTUpyeTcss B Mepuie rmpaBeaHom: Uto
CynuIu oybuuyro n nobdoabio. 1 rpodsl Konatouiio [76, ¢. 122].
bnaronapsi o6HapyxeHuio naHHoro Tekcra B [laHaekrax ero
WCTOYHMK, OCTaBaBIIUICS IO TTOCJIETHETO BPEMEHU HEOIpeie-
JeHHBIM [45, c. 238], pa3bsicHseTcs.
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efl. MH.
WM. moyucvoybuuys ITTHY 1296 Hronopazouuyu KE XII
wieoybureys ITHY 1296 oy6uuyu TTHY n. XIII, ITTHY 1296, ITHY k. X1V,
oyouuys IMHY k. X1V [IplOp X1V,, I1p 1383
moyaceoyourcys [p 1383, ITHY k. XIV oaydooybuuyu I'b k. XIV
moyxceoyouuys ITHY k. XTIV moyxuceoyouuyu I'b x. X1V, TTHY k. XIV
dmmooyouuys TTHY k. X1V, KBU XIV=-XV | dnmooybuuyu ITa 1. XV (1)
camooyoueys ITHY k. X1V
camooyouuys [THY x. XIV
yenosmwkooyouuys ITHY x. X1V
y1eK0oy6uuys Ia v. XV (1)
maamobueus bubn. I'enn. 1499 r.,
Jlexc. monoHo-cinoBeH. 1670 T.
nar. oyouuyro ITHY u. XIII, I[THY k. X1V, booybuuyemns IMMHY k. XIV
MTIIp X1V, eo(c)oyouuyems ITHY k. XIV
BMH. Ha 6pamooybuuya CkBI' XII, TA XIV,
TBOP. cs opamooyouuyems I1A XI

(Tam xe, 1231)*. B ueaoM MaTepuaa UCTOPUYECKUX

cnoBapeit 1 Kaprtoreka CIPS neMOHCTpUPYIOT LIN-

pokoe yrnorpeblieHue OJHO3HAYHBIX *0-OCHOBHBIX
GOpM B HECKOJIBKMX PeJIEBAHTHBIX MO3ULUAX ¢ XI
no XVII B., cp. Tabnu1ly BbIlIIE.

Haxkonen, cyas nmo nanasiM [77, ¢. 180], oOpa3oBa-

HUS Ha -BHHU L 3a(UKCUPOBAHBI M1 B KAHOHUYECKUX
CTapoCJaBSIHCKUX MaMsITHUKaX: B MapuUHCKOM
eBaHreauu (M 8. 44) — HOMMHATUB €11, Y. MK 00y BHHI{'h

(vs. -ua B 3orpadpckoM 1 AcCeMaHUEBOM €BaHTEIN-
s1X), B CynpacjibCKOi PyKOITMCH — UM. MH. E 00YEHH-

un [SJS, TV: 878; I: 130].

Bce atu popmel, yepenyouinecs ¢ *@-0CHOBHBI-

MU CYILIECTBUTEIBbHBIMUS?, BIIUCBIBAIOTCS B OOLIYIO
KapTUHY BapbUpOBaHUS MOPGOJIOTUYECKOTO pojaa

y nomina agentis ¢ cyddpukcom -»y-, KOTOpOe 3aTpa-
TMBaJjo U TaKue Mapbl, KaK KPs8ONUULA — KPBEONUULD,
Abodmuya ,, ‘npenodoneit’ — aobdoonuys |74, c. 205,

209], yﬁouua'— yoouus [28, Bbim. 31, c. 35, 39].

Henb3st He Ipu3HAaTh: B UICTOPUYECKUX CIIOBApSIX
HepeaKU OMOKM, U Mbl IO MEPE CUJI CTapaeMcs
WX UCIIPaBIATh. TeM mocaaHee, KOTIa OYeBUIHBIE

JOCTUXEHU S JTeKCUKOrpa(oB OCTalOTCSI HEBOCTpE-
0oBaHHBIMU B paboTax IO UCTOPUYECKOI rpaMma-
THUKE U UCTOYHHUKOBeAeHU0. CpeTHeBeKOBas MUCh-

MeHHOCTh Slavia Orthodoxa BeJimka U oOUJIBHA, U

HUCKJIIOUYUTEIbHOC BHUMAHUE JUIIb K OTACIbHBIM,
B MPUHIIUTIE TepUpEePUTHBIM, IBJICHUSIM 3TOM IMUCH-

MEHHOCTHU HEeM30eXKHO BeAeT K 00eAHEHU IO HAIlIUX
MPEenCTaBACHUM O I3bIKE NPEBHUX CJIABSH.

38 B [28, Boin. 31] cTaTbs yoHenb, K COXaJeHUIO, OTCYTCTBYET.

3 Cp. B omHoO# cuHTarMe: u oyouub. u ofimb oyouuuu (ITHY

K. X1V, 202r).
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1. BBenenne

Hamu npencrtaBiieHUs O JIEKCUKE €CTECTBEH-
HBIX SI3bIKOB B 3HAUUTEJbHOU CTENEHU ONMUPAIOTCS
Ha UJEI0 O €€ CEMAHTUYECKON KJIaCCU(PUIIMPYEMOCTH,
T.€. O CYIIECTBOBAHUU TPYII CJIOB, 00BEAMHEHHbBIX
OOLIMMU CEMaHTUYECKUMU TIpU3HaAKaMu. DTa uues
HaxoUT OTpaXeHUEe KakK B TEOPETUUYECKUX JUHT-
BUCTUYECKUX MOCTPOEHUSIX (B YaCTHOCTU, Oa30BbIe
9BOJIIOLIMOHHbIE TIPOLIECCHl B CEMaHTUKE TTPOTUBO-
MOCTaBJISIIOTCSI HA OCHOBE MOHSITUSI CEMAHTUYECKOTO
KJjacca: METOHUMMU S TIOHMMAETCSl KaK CABUT B Mpe-
JleJiax OJTHOTO KJjacca, a Mmetadopa — Kak Mepexo
M3 OJTHOTO KJacca B Apyroi, cMm. [1]), Tak 1 BO MHO-
JKEeCTBe MPUKJIAIHBbIX pa3paboTOK, Cp., HAIpUMED,
Te3aypychl Ui oHTosoruu tTuna WordNet, KoTopbie
MPUMEHSIOTCS TIPU PELIEHUU CaMbIX pa3HOOOPa3HbIX
MpaKTUYECKUX 3a/1a4.

TeopeTuueckuM 000OCHOBAaHUEM IJIsSI pa30UEHUST
JIEKCMKY Ha KJIACCHI CIAYXXKUT KOHLEIIIUS CeMaHTU-
YeCcKOro IoJis, IpeioxkeHHas B HavaJie 30-X rogoB
npottoro Beka M. Tpupom [2]. Bocxonsimas K uze-
SIM CTPYKTYypajn3Ma, 3Ta TEOPU S MPEAIIoaraeT, YTo
JIEKCUKA COCTOUT U3 3aMKHYTHIX MHOXECTB JIeKCeM
C YETKO OYEPUYEHHBIMU TPAaHUIAMU. DTU MHOXKE-
cTBa (CeMaHTMUYECKUE TOJs) He IepeceKkamTes U
HE OCTaBJISAIOT “3a30p0OB”, T.€. KaXKJ0€ CJIOBO SI3bI-
Ka NPUHAMJIEKUT K OJHOMY OIpeicICHHOMY TIOJIIO.
KoHeuHo, B 1MaXpOHUU 3HAYEHUE JIEKCEMbl MOXET
U3MEHSThCSI, HO MOJNOOHbIe U3MEHEHUST 00CyKaa-
oTcst y Tpupa TOJIBKO B CBSI3M C PECTPYKTypuU3alneit
MoJieit: ceMaHTUYECKUI CIBUT OJHOTO CJI0BA BJICUET
3a co00I M3MEHEHUSI B CEMaHTUKE BCEX OCTATbHBIX
CJIOB, OTHOCSIIIIUXCS K TAHHOMY TMOJIIO, U TEM CaMbIM
M3MEHEHU S B CTPYKTYpe IoJis B 1iesioM. MHBIMU cJ10-
BaMU, Jaxke TIPU CEMaHTUYECKOM CABUTE CJIOBO OCTa-
€TCS B TPAaHUIAX CBOET0 M3HAYAIBLHOTO TOJIS, TOJIbKO
pacuiupsieT Uau cyxkaeT “chepy MOKpbITUS .

HWrax, ogHUM M3 OCHOBHBIX MOJIOXKEHUIT TEOPUU
CEMAaHTUYECKOTO MOJIS SIBISIETCS IIpeAcTaBICHUE
0 XECTKOCTHU I'PAHUL] MEXIY CEMaHTUUYECKUMU IPyTI-
naMu, ¥ XOTs MO3AHee 3Ta Uaes HEOJHOKPATHO IO/~
Beprajach Kputuke (cM., Hanpumep, [3]; [4]), Bce ke
Hay4yHas MeTadopa CEMaHTUUECKOTrO MO IIPOYHO
MU3BECTUA PAH. CEPUA

JIUTEPATYPHI U

BOIIIJIA B METASA3bIK JUHIBUCTUYECKMUX OMUCAHUIA.
HelicTBUTEbHO, UCCIEA0BATEIN ONIEPUPYIOT TAKUMU
MOHATUSIMM, KaK “TJIarojibl ABUXKEHUS” UIU “TIpU-
JlaraTeJbHbIe pa3Mmepa”, “umMeHa dSMoUMI” Mian “Ha-
pedus cTereHu”, Kak Obl moapasyMeBasi, UYTO pedb
uaeT o0 OJHO3HAYHO OMpeAeTMMbBIX Kjaccax, Mpo-
TUBOITOCTABJICHHBIX MTPOYUM MTOAOOHBIM I'PYIIIaM.

ITpaBna, B KOTHUTUBHON MapaaurMe HapylleHue
IrpaHUIl JOTYCKaeTCsl, HO MPU 3TOM UMEETCSI B BULLY
ONMH cIlellMabHbIi TUIT TAKOTO HAPYIIEHUS] — Me-
Tacopuueckuii caiBur. Kak mbl yke yrmoMuHajlu, OH
TPAKTYeTCs KaK Mepexo] U3 OJHOIO TOJIs B IPyToe.
OOpaTuM BHMMaHUe, UTO BHYTPeHHsIsl (popMa ciioBa
“mepexoA” He BIIOJHE OTpaxaeT TOT MPolecc, KOTO-
pblit HabOMaeTCsl B MONOOHBIX ciydasix. Peub naer
He O MOCTENEeHHOM IepeMelleHUH, a CKopee 0 “cKay-
Ke” B HOBOE MoJIe: JIeKceMa HaYMHAaeT yIoTpeOIsITbCs
B UCXOJTHO HE CBOMCTBEHHBIX €ii KOHTEKCTax U TeM
CaMBbIM Cpa3y MEepPeOCMBICISIETCS KaK 2JEMEHT IpPY-
roro kJjacca (CM. B 3TOI CBSI3U MHTEPIpETallUI0 Me-
tacopuueckux caipuros y E.B. [TagyueBoii [5]). Tak,
€CJIM TIpU TJIarojie MaJeHUsI B KaueCcTBE CyObeKTa
BBICTYIaeT HauMEHOBaHMeE IIKaJIbl, TO — B COOTBET-
CTBUU ¢ Kjaccuueckoit mogenbio LESS IS DOWN
[I] — oH cTaHOBUTCS TJIaroJioM KOJIMYECTBEHHOTO
U3MEHEHMU S, CP. HaWKa ynaia — memnepamypa ynana.

Mexay TeM, IPOHUIIAEMOCTh TPAaHUIL MEXIY I10-
JISMU 3aBEIOMO HE OrpaHMYMBaeTcs MeTadopuye-
CKUMU “cKaykaMu”. BeIsIcHgeTcsI, 4TO OHa 9acTo
o0OycoBIeHa SIBISHUSIMU, IIPOUCXOASIINMU COO-
CTBEHHO Ha rpaHMIaX CeMaHTUYeCKMX 30H. [eno
B TOM, YTO OTHA 1 Ta XK€ CUTyalllsI HEPeIKO COBMeEIa-
eT B ce0e HeCKOJIBKO acIleKTOB 1 TEM CaMBbIM MOKET
OBITH OIIMCaHa C pa3HbIX TOYeK 3peHus. Hampumep,
Tyrasi BepeBKa' MpeaIiojaraeT, ¢ OMHOI CTOPOHHI,
YTO €€ CUJIBHO HATSIHYJIM, C IPYTOil — YTO OHA OKa-
3bIBA€T COIMPOTHUBIIEHUE IPU BHELITHEM BO3IEHCTBUN.
Cutyanus mageHus IOApa3yMeBaeT, BO-IIEPBLIX,
nepeMelleHe CBepXy BHU3, a BO-BTOPBIX, CTOJIKHO-
BEHUE MaJalolIero 00beKTa ¢ MOBEPXHOCTHIO. S3bI-
KOBOI cr10c00 OIMMCaHM s TaKOi KOMILJIEKCHOI CUTya-
WY MOXET “BBICBEUYMBATH TOT MJIN MHOM €€ acIeKT,
npuYeM pa3InYHbIM ONMCAHUSIM HEPEIKO COOTBET-
CTBYIOT JIEKCEMBbI U3 Pa3HBIX CEMAaHTUYECKMX ITOJICH.

3
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Tak, B ciyyae majeHus 3a nepemMellieHrue “oTpevaetr”
IJIaroJI ABMKEHM S, a 3a yIap — IJ1aroj KOHTakTa, TeM
CaMbIM TI0Jie IBUKEHUSI U KOHTaKTa OKa3blBalOTCS
CMEXHBIMU MPUMEHUTEIBHO K CUTYalluM MaaeHus.

ITonoGHast cMeXXHOCTD JaeT J1000nbITHBIE 3P deK-
Thl B TUIIOJIOTMYECKOI TiepcriekTuBe. Oka3biBaeTcs,
YTO KOHKPETHBIN SI3BIK MOXKET OTIAaBaTh MpeArouTe-
HHME KaKOMY-TO OJTHOMY U3 CITOCOOOB JeKCUKaJin3a-
LAY CUTYallMU, TaK UTO Pa3]IMUHbBIC ITPEAIIOUTECHUS
TaKoOTo pojia B UTOre 00yCAaBAUBAIOT MEXbSI3bIKO-
BYI0 BapMaTUBHOCTbL. Hampumep, eciau B pycCKOM
najeHue KJouell Ha 3eMJII0 BbIpaXkaeTcsl CKopee
IJ1aToJIOM ynacms (JieKceMa yoapumbscsi B 9TOM CIy-
yae OyjgeT NmpodUINpoOBaTh 3BYK CTOJIKHOBECHM S
C 3eMJIEi), TO B IIIYTHAHCKOM B KOHCTPYKIIMU ‘KJIIO-
Yy yrnaJju Ha 3eMJ1’ BblOMpaeTcs rjaaroa dédow
‘yoapuTh’ (IIpU TOM UTO JIeKCeMa C CEMaHTUKOMN ‘T1a-
IaTh — wéxtow — TOXE CYILIEeCTBYeT B CUCTEME, IIPO-
CTO OHAa BBICTYNAET MPEUMYIIECTBEHHO B KOHTEK-
CTax, YKa3bIBaIOUIMX HA HAYAJIbHYIO TOUKY TTaJcHU S,
Cp. ‘KJIIOYM BBIMAJM U3 KapMaHa’), cM. [6].

Takum oO6pa3om, mojiyyaeTcs, YTO OJHA U Ta Xe
CUTYallMsI MOXET KOHILENTYaau30BaThCsl Kak 4acTh
pa3HBIX CeMaHTUYECKMX ToJieit. [IoHsITHO, 4TO TOo-
JOoOHBIe (aKThl MPOTUBOpPEYAT MPEACTABICHUIO
O TIOJISIX KaK O 3aKPBITHIX MHOXKECTBAX C YeTKO 04ep-
YeHHbIMU rpaHuaMu. Kak Mbl BUAMM, T10JISI B 3Ha-
YUTEJbHON CTeTIeHU HaKJaablBalOTCS APYT Ha Apyra,
CTUpasi MEXIIOJEBble TPAHUIIbI, U OJHON U3 aKTy-
aJIbHBIX 3alay CEMAaHTHUKU SIBJSIETCSI OOHapyXeHue
cjliyyaeB TakKoil CMeXHOCTU. DPGhEKTUBHBIM WH-
CTPYMEHTOM IJI5I 9TOr0, KakK MOKa3bIBaeT MpuMep
U3 IIYTHAHCKOI'0, MOXeT CTaTh TUIIOJOTUYECKU I
MOAXOJ K UCCIEAOBAHUIO CEMaHTUUYECKUX TMOJEH.
N neiicTBUTENIbHO, MEPBbIE 111aTM B 9TOM HaTlpaBJe-
HUU BBISIBUJIU MHOXECTBO (DAKTOB MEXbSI3bIKOBOI
BapMaTMBHOCTH B JIEKCUKAJIM3AIINN OMHUX U TeX Ke
CUTYyalMii, CM. O IPYTUX CllydyadX B 30HE MaJeHUH
B [7], a Tak>Xe 0 103aX U ITOJIOKEHMIX Tesa B [8].

B Hacrosieii paboTe Mbl IPOIOJKUM UCCIEI0-
BaHMSI CMEXHOCTU CeMaHTUYeCKuX rojeit. B Pas-
nene 2 Mbl mogpoOHee 00cy1uM MaTepual, KOTOpbIi
MBI U3yYaJid B OTHOIIEHUU 3P (PEKTOB CMEKHOCTH,
1 METOAMKY €T0 aHajJaMu3a. DTOT MaTepHa IIO3BOJIUT
HaM pacCMOTPETh IBa TUIMA CIIy4yaeB: BO-TIEPBBIX,
SBJICHWSI, OTPaKalolIe CMEXHOCTh Ha CUHXPOHHOM
yPOBHE (T.€. IEKCEMBbI, KOTOPbIE, OYIYy4YM YAaCThIO Of-
HOT'O MOJIsI, MOT'YT MOKPHIBATh 3HAYECHUST U3 CMEXK-
HOTO MoJisl) — O HUX moiaet peub B Pazgene 3, a
BO-BTOPbLIX, CIy4aud IUAXPOHUUECKON CMEXHOCTU
(Xxorga rjaaroj, MICTOPUYECKU OTHOCHUBIIUICS K OfI-
HOMY TIOJIIO, B pe3yJIbTaTe TUaXpOHNYECKUX U3MEHE-
HMI CTajl 4acThi0 CMEXHOIO MOJIsl, YTPaTUB UCXO/-
HYIO CEMAHTUKY) — TaKHe TIPUMEPBI Mbl PACCMOTPUM
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B Paznene 4. HakoHen, B 3aKJIIO4eHUY MBI TTIOIBEAEM
OCHOBHBIE UTOT'M UCCIEIOBAHMS.

2. Marepuan

MBI TOrOBOPUM O HAapYILIEHUU IPAHULL CEMAaHTU-
YecKHMX IMoJieil Ha MaTepualie TJarojioB, Bbhlpaxaro-
WX Kay3alluio IBUKEHHS, CHMHXPOHHOTO BO3-
geiicTBuiO (cM. 00 aToM Kiacce B [5]). Hac Oyner
MHTEpPEeCcOBaTh MOArPYINa 3TUX TJarojoB — JieKce-
MBI, OIMCBIBAIOIIME IBUXEHUE OT CyObeKTa (Cp. pyc.
moaxkamp). PaHee MBI yke paccMaTpuBajIy 3TO IOJIE
B 60Jiee MPOKOM TUMOJOTMUECKON MEepCIEeKTUBE,
CM. pe3yJibTaThl aHaJM3a 3TOU 30HbI, a TAKKe MOJIs
‘TaHYTH B [9]. 751 HACTOSIIIEr0 UCCAeA0BAHUS MbI
WUCIOJIb3yeM JPYTrOM — HECKOJIbKO crieliu(ruIecKM it
IS TUTIOJIOTUU — MaTepual TeHEeTUYSCKU OJIM3KUX
UIMOMOB, a UMEHHO JaHHBIE 8 CIaBSIHCKUX SI3BIKOB:
PYCCKOT0, YKPAauHCKOT0, 60JITapCcKOro, cepoOCKoOro,
XOPBATCKOTO, MaKeJTOHCKOTO, YEIIICKOTO M ITOJIBCKOTO.

OOBIYHO, KaK M3BECTHO, TUIIOJIOrUs M30eraeT
POACTBEHHEBIX CBSI3€ BHYTPU aHAJIU3UPYEMOM BBI-
o6opku. IIpenmonaraercs, 4To OOILINE MOJEIM, KO-
TOpbie OOHApyXKaTcsl B TAKUX JaHHBIX, MOT'YT ObITh
00YyCJIOBJIEHBI HE TUIIOJOTUUYECKOMN PEeTYJISIPHOCTHIO
COOTBETCTBYIOIIETO SIBJICHUS, 4 KX IIPOUCXOXKACHUEM
13 00IIero uCTouHuka. TeM He MeHee UCCIeIOBAHUS
B chepe JIEKCUKU HEOAHOKPATHO JOKAa3bIBau, 4YTO
Ha YPOBHE CJIOBApsl CUCTEMbI POACTBEHHBIX SI3bIKOB
3HaYUTEeIbHO pacxondarcs (cMm. [10]—[13]), Tak uTo oJist
JIEKCMYECKOU TUMOJOTUU OTPAaHUYEHUS HA COCTaB
BBIOOPKM HE CTOJIb MPUHUUNMAIBHEL. s Hallei
Ke 3a7a4U POJICTBEHHbIE SI3bIKM, HAITPOTUB, 3aJa10T
Jaxke oIpeaesieHHOe MPEeuMYIIECTBO: HEPEIKO OKa-
3BIBAETCS, YTO KOTHATHI, T.€. JIEKCEMBI, STUMOJIOT U~
YyeCKM BOCXOMSIINE K OAHOMY CJIOBY, B pe3yjJbTaTe
CEMaHTUYECKOIl 3BOTIOLINM OKa3bIBAIOTCI B pa3any-
HBIX TIOJISIX, CBSI3aHHBIX OTHOIIIEHUEM CMEXHOCTH.
Takum oOpa3oM, poACTBEHHBIE SI3BIKU MOTYT AaTh
JOMOJHUTEbHBIII MaTepuall Al aHallu3a UHTepe-
CYIOIIUX HAC SIBJICHUIA.

Ilpexne yeM nepeiTy HEMOCPEACTBEHHO K Xapak-
TEePUCTUKE TJIAr0JIOB MOJISI ‘TOJKATh’, KpaTKO 000-
3HAYUMM OCHOBHBIE METOJ0JOTNYECKUE YCTAHOBKH,
KOTOPBIX MBI MMPpUIEPKUBAEMCSI B CBOEM UCCJIEA0-
BaHUU. B mpoiiecce pabOThI C I3bIKOBBIM MaTepua-
JIOM MBI ONMpPaJucCh Ha (ppeiiMOBBII MOAXOM, IIUPO-
KO MpUMEHSIEMbII ITpencTaBUTeIsIM1U MOCKOBCKOI
JIEKCUKO-THUIIONOrn4Yeckoit rpymmsl (cM. [14]). B oc-
HOBE 9TOM METOAMKM JIEXKUT aHAJIM3 COUETAEMOCTU
CJIOB, TI0 pe3yJibTaTaM KOTOPOTO BBIAEISIIOTCS CUTYya-
LIUU, MPOTOTUMNYECKUE AJISI JIEKCEM HUCCIEeIYEMOTO
o (T.e. ppeiiMbl). BBIsSIBIeHHBIE TAKMM 00pa3oM
(bpeiiMbl 3aTeEM UCMOJB3YIOTCS MPU COCTABJIEHUU
aHKEeTBI-OIIPOCHUKA, HEOOXOAMMOM OJ1s1 padOTHI
¢ uHpopmaHTaMu. AHKeTa MpPeACTaBIsIET COOOI
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MpeaJIoKeHU S ¢ TIPOTTyCKaM1 Ha MeCTe MHTEpPecylo-
IIMX HAC IJ1aroJioB, cp., Hanpumep: Mama yroxcuia
8ce KHUelU 8 KOpoOKY U NPUHANACH eé neped
coboil k deepu. HocuteasiM aHaJIU3UPYEMbIX SI3bIKOB
npeajaraeTcss BCTaBUTh MOAXOASIIUN MO CMBICITY
riaaroj B npeajoxenue. Eciu nungopmManus, moiay-
YeHHasl U3 aHKEThl, 0Ka3bIBaeTCS B KAKUX-TO OTHO-
LIEHUSIX HETIOJHOM UM TPYJAHO UHTEPIIPETUPYEMOIA,
MBI UM€eM BO3MOXHOCTb YTOUHUTH JaHHBIE, BCTYTas
B HEMOCPEACTBEHHBII AUAJTOT C HOCUTEJISIMU.

[MapaniaenbHO ¢ ONIPOCOM HOCHUTEJNel OCyIIecT-
BJISICTCSI KOPIIYCHBIM aHAINU3 JIEKCEM, OTHOCSIIIUXCS
K M3y4yaeMOMY MOJII0, a TAK3Ke ITPOBEPSIeTCS BCS CIIO-
BapHasg WHGOPMALIMSI, TOCTYITHAS JJIST OTUX SAUHUII.
B xonme HacTosmeit padboThl MBI Mcnojib3oBanau Ha-
LIMOHAJILHBIM KOPIYC PYCCKOIO SI3bIKa, KOopryca cjia-
BSIHCKMX SI3bIKOB ceMeiicTBa TenTen, a Takxke ruSkell
Ha nardopme Sketch Engine, HanimonanbHbIi Kop-
MyC YEIICKOTO SI3bIKa, KOPIYC TEKCTOB YKPAUHCKOIO
sa3bika Mova (cMm. [15]—[19]). Kpome Toro, Ob1u 3a-
JEACTBOBAHBI DJIEKTPOHHBIE TOJKOBBIE K TUMOJIOT U -
yeckue cioBapu (cM. [20]—[31]).

OroBopHMCS, YTO JJis 1IeJICii HACTOSIIIEro uccie-
JIOBaHUSI HAac OyI1yT MHTepecoBaTh TOJbKO (husnue-
CKME CMBICJIBI IJ1ar0JIOB IO ‘TOJIKATh. SlaepHbIM
JIJIS1 3TOI 30HBI MBI CUMTAEM CJEAYIOIIee 3HAUYCHNE:
Y, mpuMeHss1 cuily, mepeMeniaeT X oT ceos1 Impu Io-
MOIIU pYyK’, rae Y — 3TO areHc (OayIIeBJEHHBII
cy0BeKT), a X — mauueHc (omyIueBJIeHHBIA WU
HeoAyIlIeBJIeHHBbIII 00bEeKT). B mpoToTUNIMYEeCKOM
caydae X XxapaKTepu3yeTcsl O0JbIIMM BECOM, OH Ie-
pemeliaeTcsl B ropu30HTaIbHOM TJIOCKOCTU, HE OT-
PBIBAsSICh OT ITIOBEPXHOCTHU, U Y MEPEMEIIAeTCSI BMECTE
¢ X. B cienyrouiem pazaesie Mbl 0OCy1UM CUTYallUH,
KOTOpbIE OKa3bIBAlOTCSI CMEXHBIMU C OMMCAHHOIA.

3. CuHXpOHHAS MOJUCEMHUS

Jlexcryeckast CMEXXHOCTD B 30HE ‘TOJIKATh’, KaK 1
BO MHOTHUX JIPYTUX CJIydasix, 00yCJIOBJIeHA HATUYUEM
BHYTPH 3TOI CUTyalluu HECKOJIbKUX (ha3:

*  HavaJibHas (pa3a — KOHTAKT: CYOBEKT BO3IEH-
CTBYET Ha OOBEKT C TTIOMOIIIBIO PYK;

* cpenuHHasg ¢daza — nmepeMelieHue: CyObeKT
nepeaBUraeT 00beKT Imepel co0oii;

° KOHE€YHas (1)3321 — pE3yJabTar: 00BeKT OKa3bIBa-
€TCSI B KOHEUHOU TOUYKE NNEPEMCILICHU .

SAnmepHoil I CEeMAaHTUKU TOJKAHUS SBIISIETCS
cpenvHHas (paza — UMEHHO OHa OTIpeaessieT MpH-
HaJJIEKHOCTh [JIAr0JIOB 3TOM 30HBI K MOJIIO Kay3U-
pOBaHHOTO MepeMelneHns. Mexmay TeM, HadaJlbHast
1 KOHe4YHas (a3bl COMMKAIOT TOJKaHUE C IPYTU-
MU CeMaHTHYECKUMMU KjaccaMu. s Ha4aJIbHOTO
9Tana HabJIogaeTcss CMEXHOCTD C 30HOM KOHTaKTa
MU3BECTUA PAH.

CEPUA  JIMTEPATYPbBI WU

INEPCTIOK, PESHMUKOBA. TIOJIE ‘TOJIKATEH B CJIABAHCKHNX A3bIKAX

(cp. rmaronnsl ‘KacaTbcsl’, ‘Tporarp’, ‘lieJIoBaTh, ‘ThI-
KaTh' U Ap.). 3aBepllaloninii 3Tarl 3Ha4uM JJisl Hac
npu 0coOOM THUIIE KOHEUHON TOUYKU — €CJIHU B pe-
3yJIbTaTe MepeMeIIeHUs] 0ObEKT MoMnaaaeT B KOHTeM-
Hep. COOTBETCTBEHHO, ‘TOJIKATE 31I€Ch OKa3bIBAETCS
CMEXHBIM C TJIaroJlaMM TIOMEIeHUsI B KOHTeHep
(cp. ‘kiacty’, ‘coBary’ u Ap.).

Eciiv npu onucaHuu cuTyaliuu npouanpyercs
€e HauajibHasl WJiu KoHeuHas ¢asa, To ujaes nepeme-
LIEHU I YaCTO OKa3blBAETCS HEPEJIEBAHTHOMN 14 ee
CEMAHTUKU, U TEM CAMBIM CUTYyalUsI MOXET UHTEP-
MPEeTUPOBATHCS KaK YacTh CMEXHOTO noJs. PaccMoT-
pUM MOCIEN0BATEIBHO CIIy4Yau, Kacaroluecs IByX
KpaliHUX TOYEK.

3.1. HavanbHas ¢a3a: KOHTaKT

YroObl HAUYaTh ‘TOJKATH OO0BEKT, CYObEKT JOIKEH
K HEMY TIPUKOCHYTbCSI, IPUMEHUB MIPU 3TOM CUIY, —
9TO MPUKOCHOBEHUE U TIPUBOAUT OOBEKT B IBUKE-
Hue. CeMaHTUMKa KOHTaKTa BCTpOEHa B 3HAUYEHUE
IJIaTOJIOB paccMaTpPHUBAaeMOTro IMOJisl, OMHAKO B 00IIIeM
cliyyae oHa MPUCYTCTBYET B BbICKa3blBAHUMU JINIIb
UMIUIMIMTHO, CP. YIOTPEOJEeHNUE PYCCKOTO MOAKAMb
B (1) — MOHATHO, YTO MpPHU MEepeMelIeHU U yejoBeKa
nepea coO6oii comaThl TOJXKHBI MEPUOIUYECKU 10-
TparuBaThCsl 10 HErO pyKaMu, TeM He MeHee 3Ta ujest
He HaxoauTcs B PoKyce BbICKa3blBaHUS:

(1) Bopye on yguden, kak KoH80i U3 d6oux coadam moa-
Kaa 6nepéd no Kopuoopy CKOBAHH020 8 HAPYUHUKAX YeN08eKd
[Oner ITaBnoB. KaparananHckue neBsITUHBI, Wi [ToBecTh
nocaenHux aHeit // “Okrsa6ps”, 2001].

CxomHble YIIOTpeOJIeHM I XapaKTepHBI U IS MOJIb-
CKOTO Tj1aroJjia pchac. 9ta apekcema siBjsieTcs siaepHoOi
JUIST aHAJTU3UPYEMOT0 CEMaHTUYECKOTO TOJISI, TEM Ca-
MBIM B IIPOTOTUIIMYECKOM CJIy4ae OHa IpopuiInpyet
cpenrMHHYI0 pa3y CUTyallu — UJSI0 Kay3upyeMoro
nepemeiieHusi. HauanbHast paza — mpuKOCHOBEHUE
cyObeKkTa K 00beKTY — BbIpaxkeHa B mpumepe (2),
KakK M B cjaydae pycckoro moaxkams B (1), nuuib
UMIUIMIUTHO:

(2) Przez caty dzien po ulicy obok slumsow imigranci pchajq
rowery z przyczepkami wypetnionymi ztomem, plastikiem lub
makulaturq [Marek Nowak: Obcy w mie$cie, Polityka, 2005,
nr 2490]. ‘B TeyeHue Bcero AHS UMMUTPAHTHI TOJKAIOT
BEJOCUTIEbI C MpHUIleTIaMU, 3aTTIOJHEHHBIMU MeTaJlJIO-
JIOMOM, TUTACTMKOM MJIM MaKyJaTypoi, 1o YIUIIe pSaIoM
¢ Tpymobamu.’

TeMm He MmeHee B OonpecacICHHBIX KOHTCKCTax CC-
MaHTHUKa PyCCKOIo M ITOJIbCKOT'O IJIarojioB MOXET
HCCKOJIbKO CME€IIAaThbCd, B p€3yJbTaTC 4YCTO B (1)0—
KyC nomnaga€tT MMECHHO HaydaJibHasd ¢)338 curtya-
onn. 3aMeTI/IM, YTO TaKOC CMCIHICHUE KOPPEIUPYECT
C MOpd)O.T[OI‘PI‘I@CKI/IMI/I CBOMCTBaMU TIJIarojbHOM
CJIOBO(I)OpMLII OHO BO3MOXHO TOJIBKO Yy I€pMUBAaTOB
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¢ cemesibakTUBHBIM cyhdukcoM -Hy-/-nq- (mon-
kHyms / pchnqc). HanpotuB, nuMnep@eKTUBHbIE
¢dopmMbl, kKak B mpumepax (1), (2), 0ObIYHO MOJyYaroT
B cJiyyae ‘TOJIKaTh MYJbTUMNJIMKATUBHYIO MHTEP-
nperanuo (MHOTOKpaTHO MOBTOpsIETCS (hparMeHT
KOHTaKT-TIepeMellleHe), KOTopasl peaoTnpeacs-
eT mpoduIMpoOBaHUE CEMAHTUKHU MOCTENeHHOTO
TepeMeIeHMs.

CylIecTBEHHO, UTO “MaciiTad” ceMaHTUYECKOIo
CIBUTA, KOTOPBIN MpeTEPIIeBAIOT IJIATOJIbI TIPU TTPO-
duImMpoBaHUM HaYaILHOUW TOYKM, pa3IMyaeTCs st
PYCCKOTO moaKkams 1 MOJILCKOro pchacé. B pycckom
CIBUT OrpaHUYMBaAETCs CMellleHUueM (pokyca: Bbljie-
JICHHBIM CTAHOBUTCSI KOHTAKT CyObeKTa ¢ 00bEKTOM,
MpU 3TOM MepeMellleHue 00beKTa, XOTh U YXOAUT
B TeHb, BCE Xe& OObIYHO COXPaHSIETCS B CUTyallUU
U HEpeaKO DKCIJIULIUPYETCS B 0ojiee HIMPOKOM
KOHTEKCTE.

(3) Tom epybo moaxuya e2o 6 nae4o, 8bINUXUBASL U3 CNANb-
HU, OMmecHAA K AeCmHuUYe, MoA4a YKa3vleasn nod6opodkom —
youpaiics, nowen éon! [[Inna PyouHa. Pycckast kaHapeiika.
bayaueiii cein (2014)].

ITpaBna, B omOOHBIX ciiydyasix CyObeKT YXKe He Te-
peMeraeTcss BMeCTe ¢ 00BEKTOM, TaK YTO CUTYaIl M s
B II€JIOM HECKOJIbKO OTJIMYAETCS OT IMMPOTOTUIIA, U
TeM He MeHee TaKO CeMaHTUUeCKU Il CIIBUT BITOJTHE
VKJIaIBIBAaeTCs B OIIpenelIeHNe METOHUMUH KakK TIe-
penpoduanpoBaHus cutyauuu (cp. [32]; [33]).

Mexay TeM, B MOJIbCKOM BblJIeJIeHHe HayalbHOMI
¢a3bl MOXET MPUBOIUTH K O0Jiee Cepbe3HOMY C/IBU-
Ty: B HEKOTOPbIX KOHTEKCTaxX UCXOAHAas uies rnepe-
MEIIEHU S MOJTHOCThIO yTpauuBaeTcsl. DTOT 3¢ heKT
0COOEHHO 3aMETEH B KOHCTPYKIIUSIX, B KOTOPBIX MPHU
MHTEpEeCYIONIUX HAac Tjarojax BBICTYIAIOT UMEHa
CO 3HAYeHHEM MHCTPYMEHTA.

Tak, B MoabCKOM HapsiAy C MPOTOTUIIMYECKU-
MU YIIOTpeOIeHUusIMU pchac / pchngé, tae pedb UaeT
0 TIepeMeIIeHU N 00bEKTa 1 COIMMPOBOXIAIOIIEM €0
IBUKeHUU cyObekTa (cM. (2) Bhilie, a Takxe (4)),
BO3MOXHBI ynoTpeoaeHus tuna (5), KOTOpbIe OIMU-
CHIBAIOT yaap MpY IMTOMOIITN MHCTPYMEHTA:

(4) Niedbale pcha swdj wozek bagazowy [Sketch Engine].
‘OH HEOPEXHO TOJKAET Oarask HYIO TeJIEeXKY.

(5) Watson najpierw pchnat go nozem, a potem kilka razy
strzelit 7 bliska [Sketch Engine]. ‘BaTcon cHauana yaapua
€ro HOXXOM, a 3aTeM HEeCKOJIbKO pa3 BBICTPEJIHII C GJIU3KOTO
paccTossHU.

OT ucxomHoil ceMaHTUKU pchaé / pchngé B (5)
OCTaeTCs TOJIbKO HavyaJibHas1 (pa3a — KOHTAKT CyOb-
eKTa ¢ 00beKTOM (B TaHHOM CJiy4yae 3TOT KOHTaKT
peanusyeTcs MPU MOMOIIM MHCTPYMEHTa), TOraa
KaK uaes pe3yJbTUPYIONIEeTO MepeMelleHns 00b-
eKTa TIOJIHOCThIO yTpaunuBaeTcs. COOTBETCTBEHHO,
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paccMaTpuBaeMBIil TIpeIUKAaT B TAKMX KOHTEKCTaX
y3Ke He OTHOCUTCS K MOJTI0 Kay3UPOBAHHOTO JBUXKE-
HUS, a IEPEXOAUT B CEMAHTUYECKYIO 30HY KOHTaK-
Ta, Hapylllash MeXIIOoJeBble TPAaHUILIbI. DTO O3HAYAeT,
B CBOIO oYepedb, UTO TaHHBIM CEMaHTUUYECKUIA Tie-
pEHOC HeIb3sT KBaIUPUIIMPOBATh KaK IMIPOCTYIO Me-
TOHUMHIO — Beb METOHUMUYECKUI CIBUT JOJIKEH
ITPOUCXOAUTH B TIpeeaX OJHOIO MOoJs.

KoHeuHo, B MOJIbCKOM (DYHKIIMOHUPYIOT U CITeIIH-
aJTU3MPOBAHHBIN TJIaTOJ C CEeMaHTUKOM ymapa, cp.
uderzy¢ ‘ynaputp’. TeM He MeHee CIIoCOOHOCTD pchngdé
‘TOJIKHYTH BCTPOUTHCS B DTOT psIJ, OCOOEHHO 3a-
METHasI B COMMOCTAaBIIEHUH C MaTEepHUAIOM PYCCKOTO
sI3bIKa, TIPUHIIMTINAJIbHA IS Hac KakK eIle OIHO JT0-
Ka3aTeJabCTBO MPOHMUIIAEMOCTH TPAHUIL MEXIY Ce-
MaHTUYECKUMU TIOJISIMU.

3aKOHOMEPHO, YTO IVIaroJl C CEMAaHTUKOM ‘TOJIKATh’
B 30HE KOHTAKTa 3aHUMAaeT HUIILY aTrpeCCUBHOTO BO3-
IecTBUS. DTO 3HAUCHUE SIBHO HACJIELYEeTCS U3 TIpe-
CTaBJIEHUS O CHUJIe, KOTOPYIO MPUMEHSIET CYyObeKT
B UCXOMHON cUTyalluu nepemMelieHus: oobekra. Ce-
MaHTHKa arpecCuM xapakTepHa 1 JIJisl IepeHOCHbIX
ynoTpeOJIeHIIi YeIICKOro T1aroja strkat / stréit ‘ToJ-
Kath. Kak u monbckuii pchacé / pchngé, 3ToT rnaron
SBJISIETCS SIIEPHBIM AJI5 30HbI ‘TOJKATh U CITIOCOOEH
BBICTYTIaTh B MPOTOTUMMYECKUX KOHTEKCTAaX, BbIpa-
JKaIIMX Kay3upoBaHHOE MepeMellleHue o0beKTa,
CHUHXPOHHOE BO3IECHCTBHIO, CP.:

(6) Jak se mu bude libit, aZ bude jedna sestra strkat svoje
dvojce cely Zivot v invalidnim voziku? |Glosbe]. ‘Kak emy
MMOHPABUTCS, KOTJAa OHA U3 OJM3HSIIEK OyIeT TOJKATh
WHBaJUIHYIO KOJISICKY CBO€I CeCTphl BCIO OCTaBIIYIOCS
XKU3HB?’

OnHaKo eCcliv B MO3UIUK 00beKTa BBICTYIIACT UH-
CTPYMEHT C OCTPBIM KOHYMKOM UM KBa3UUHCTPY-
MeHT (‘majiel’), To CUTyallusl UHTEPIPETUPYETCS
He KaK repeMelleHue, a Kak Bosneiictsue. [Ipasna,
0o0paTUM BHMMaHHKE, UYTO YellcKasd KOHCTPYKIM S
CYIIECTBEHHO OTJMYAETCS OT MOJbCKOM: MalueHC
cuTyauuu (TOT, Ha KOro HallpaBJIEHO BO3JIEHiCTBUE)
KOAUPYETCs He KaK 00beKT (3TY MO3UILIUIO, KAaK MBI
TOBOPUJIN, 3aHUMAET aKTaHT C POJIbI0O MHCTPYMEHTA),
a KaK KOHEYHas TOuKa MepeMelleHus, cp. strkat prst
na osobu ‘ThIKaTh NajblieM [OyKB. “majien;”] B 4ejo-
Beka’, a Takxe (7), (8):

(7) NaceZ za nim po chvili vybéhne jeho kolegyné lékarka:
“No jo, mél jsi pravdu, tak pojd, musime to vyresit!” A stréi mu
do ruky dvaceticentimetrovou jehlu |Sketch Engine]. ‘3atem,
yepe3 HEKOTOpOe BpeMsl, eTo KoJllera-Bpay 0ekKUT 3a HUM:
“Hy, BBI OBLITM TTPaBHI, TAK YTO AaBaTE, MBI MOJKHBI Pa30-
oparbcs!” U o mporkuya 20-110iIMOBOI UTJION eMy PYKYy.’

(8) Myslis, Ze by dokdzala strcit chlapovi Sroubovdk skrz
krk? [Sketch Engine]. ‘Kak Tbl nymMaelib, oHa MOTJia BOT-
KHYTb OTBEPTKY MYXUHWHE B 111€10?’
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XoTs hopMaibHO TJ1aroJ strkat / strcit B TOTOOHBIX
KOHTEKCTaX COAEPXKUT OTCHIIKY K IBUKEHUIO (MH-
CTPYMEHT TIepeMelllacTcs B pyKax y cyobeKTa), TeM
He MEeHee I10 CBOel CeMaHTUKEe 9TU TPUMEPhl OYeHb
OJM3KU K TMOJbCKUM KOHTekcTaM Tumna (5). Jeii-
CTBUTEJIbHO, B (5) HOX TOXe IepeMellaeTcs, Mpo-
CTO 3TO OBMXEHUE HE MOXET MHTEPIPETUPOBATHCS
KaK 4acTh UCXOIHOTO 3HAYEHM I IJ1aroJia, MOCKOJbKY
HOX He BBICTYIIAeT B TTO3UIINH TIPSIMOTO O0OBEKTA, a
KOJIUPYETCSI MHCTPYMEHTAlbHBIM maaexoMm. B (7),
(8) Momenb yrpaBieHUS raroja nHasi, HO, IO CYTH,
CUTyallMsI MaJio YeM OTJIMYaAeTCs OT MOJbCKOM, TakK
YTO B CIIy4ae YeIICKOro strkat / strcéit TOXe MOXKHO Io-
BOPHUTDH O HAPYILIEHU U MEXKIOJEBbIX TPAHULL U Mepe-
XOJIe TJIaroja M3 30HbI Kay3MPpOBAaHHOTO TiepeMelle-
HUSI B TI0JIe KOHTaKTa.

3.2. Koneunas ¢a3a: nomMeleHue B KOHTeiiHep

PesynbpraT mepemeleHnss MOXET IoranaTh B (o-
KYC BbICKa3bIBaHUSI, TOJbKO €CJIN DKCIIJIMIIMTHO 3a-
JlaHa KOHEeUHas TOYKa, B KOTOPOI 0Ka3aJics NI 10JI-
JKEeH 0Ka3aThCsI 00BEKT. JIJI 30HBI ‘TOJIKATH MMEEeTCS
OIMH BBIJIEJIE€HHBIN TUII KOHEYHOU TOYKU — KOHTEN-
Hepol. Kak moka3pIBaeT MaTepurall UCCIEeIOBAHHbBIX
SI3BIKOB, YKa3aHMe Ha KOHTeiiHep Kak Liejib mepe-
MEIIEHU S CYIIEeCTBEHHO U3MEHSIEeT CEMaHTUKY pac-
cMaTpuBaeMBbIX Ty1aroJjioB. Bo-nepBbix, MogudUIIn-
PYIOTCSI CBOMCTBA ITPOTOTUIIMYECKOTO 00BEKTa: KaK
MpaBUJIO, PeUb YXKE HE UJET O TSIXKEJIOM, HEIMOIbeM-
HOM IIpeIMeTe, KOTOPBIN IepeMellacTcs B KOHTaK-
Te ¢ MOBEepPXHOCTHIO. OO0OBEKTaMU MOTYT BBICTYIATh
caMble pa3Hble CYLIHOCTH, B TOM YMCJIE U JIETKUE —
HaInpumep, oaexaa, oymaru u T.1. Bo-BTopsIx, caMma
naest Kay3upOBaHHOIO JBUXKEHUS YXOIUT Ha BTOPOIA
nJjaH: npouaMpoBaHHON okKa3biBaeTcs (as3a Io-
MEIIEHUS B KOHTeHep, TaK YTO MpealleCTBYIOLIAs
cTagusl — TMepeMellleHue — 3Hauuma 31eCh He 00-
Jiee, YeM JUIsl IPYTUX TJIarojioB MOMEIIeHU s 00beK-
Ta (Cp. ‘KJacTh, ‘CTaBUTh’ ). TakuM 00Opa3oM, B KOH-
TEKCTaX ¢ KOHEUHOM TOUKOI-KOHTEIHEPOM TJ1aroJibl
30HBbI ‘TOJIKATH’, OMATH XK€ Hapyllasi MeXIOJeBbIe
TPAHULIBI, TIEPEXOAAT U3 TIOJISI KAY3UPOBAHHOIO TIe-
peMelleHUs B CMEXKHBIM CeMaHTUYECKUIA KJTacc.

WcxonHag ceMaHTHUKA TOJIKAHUS TIPU 3TOM 00-
yclIaBauBaeT cuequuKy pe3yJbTUPYIONIEro 3Have-
HUS B 30HE MOMEIIEHU ST B KOHTeliHep. [esio B ToM,
YTO B IPOM3BOJHOM yHOTPeOJIEHUU COXpPaHSIET-
¢S M3HayaJibHOE IpeAcTaBJIeHUE O CUJIE, KOTOPYIO
MPUMEHSIET CYOBEKT B MpoLecce AeiCTBUS, TOIBKO
B cJlyyae ¢ KOHTeiiHepOM NPUUYMHBI €€ IIPUMEHEHU S
WHTEPIPETUPYIOTCS uHave. Eciiu moMellieHue B KOH-
TeliHep TpebyeT YCUIMI CO CTOPOHBI CyObeKTa, 3TO
03HAYaeT, UTO JTUOO B KOHTEITHEpe HETOCTATOUYHO Me-
cTa, 1100 BXOAHOE OTBEPCTHE KOHTEiiHepa MEHbIIIE
caMoro o0ObeKTa.

N3BECTUA PAH.

CEPUA  JIMTEPATYPbBI WU

INEPCTIOK, PESHMKOBA. TIOJIE ‘TOJIKATE B CJIABAHCKHNX A3bIKAX

CnaBsiHCKME TJ1arojibl 30Hbl ‘TOJKATh' peryisip-
HO pacIIUpPSIOT CBOIO CEMAHTHMKY 3a CYET CUTyallnit
¢ KoHTeliHepoM. Tak, B pycCKOM cpa3sy ABe JieKce-
MBI TIpETepIIeBAIOT MTOMOOHBIN CABUT, Cp. MOAKAMb 1
nuxams. boliee xapaKTepHBbI ITIOA00OHbIE YIIOTpeOJie-
HUS Aas nuxams, cp. (9) (3aMeTUM, YTO TTIOMEIlICHNE
B KOHTEIHEp Iake YKa3bIBaeTCs ¥ 3TOTO IJIarojia oT-
JIeIbHBIM 3HaUueHueM B cioBape, (cM. [20])), onHako
W JJIS1 MOAKAmMb MOXHO BCTPETUTH KOHTEKCTHI TAKOTO
poxna, cp. (10) (xoTst ropa3mo yaiie B 3TOM (PyHKIIUU
BBICTYIAET €ro CrelraJiu3upoBaHHbINA MpeduKcaab-
HBIi1 fepuBat 3amanxueams, cp. (11)).

(9) 4 bepy uz 6azvl dee kapamenvku u nUXAI0 8 KAPMAH
[P.C. Bepeck. Boposka // “Bonra”, 2011].

(10) Hamanwvs moponauso cobupara 0oKymeHmol, 0cmas-
wuecs denveu, moaxaaa ¢ nakem [B.M. lllanko. Cunapom
Becenbs [Tiyrotapenko // “Bonara”, 2016].

(11) A dpan uenvt, noman yeavie gemkKu Ha Kycku, He 000u-
pas Kopwl, u 3amaaxuean 0oovyy ¢ meuwox |B.T. Illamamos.
Konpimckue pacckasbl (1954—1961)].

HaubGomnee 61M3KMM CUHOHUMOM AUXAMb U MOA-
Kamb B IOOOOHBIX YIIOTPEOJECHUSIX SIBASIETCS IJ1aroj
coéamp, CICIMAaTU3NPYIOLINICS KaK pa3 Ha MoMele-
HMU B KOHTeitHep (00 aToM riarose cM. [34]) — aTa
ceMaHTHYecKasl 0JIM30CTh CIIYXKUT ellle OMHUM CBU-
JIeTeJIbCTBOM Mepexoia aHaJIM3UPYEeMBbIX JIEKCEM 4e-
pe3 TpaHMUIbl CEMAaHTUYECKOI'O ITOJIS.

AHAJIOTUYHBIN Nepexo XapaKTepeH U JJsl yKpa-
MHCKUX IVIaTOJIOB w/moéxamu ‘TOJAKATh U nxamu ‘Tiv-
xatp. McxogHo o0a mpenukara BeIpaXkaloT Kay3upy-
eMoe TepeMellieHUe, CP. Umosxaes nepeod cebe 603UKa
‘ToJIKaJ Tepe coboii Teexku’, a Takxe (12):

(12) Ioaiyai 6epymo iioeo 3a aikmi i nxarome Ha cxio-
yi [29]. ‘Tlonuueiickue 6epyT ero 3a JOKTHU U TOJKAIOT
10 CTyHeHbKaM.

CwMelasich B MoJjie TJaroJioB MOMeIleHUsl, YKpa-
MHCKME JIeKCeMbl, KaK KaxXeTcs, “NpoHUKAOT”
B Hee ellle TyoXke, 4eM UX PYCCKHUe KOpPPeasiThl.
Tak, wmosxamu MpUMEHUM K CUTyallUU ‘CYHYTh
PYKU B KapMaHBbI’, KOTOPY1O HE MOKPbhIBAET PyCCKUit
moaKams:

(13) Pyku 6 danomy eéunadky Kpauie 8cb020 3a8ecmu
3a CNUHY, anre Hi 8 AKomy pasi He nompibHo IX wmoexa-
mu 6 KuuweHi, max K ye Qieypi Ha pomoepaghii dodacmo
ckymicmb i 6ezacummeegicmo [Sketch Engine]. ‘Pyku
B TaHHOM cJy4ae JIy4llle BCeTO 3aBECTH 3a CITUHY, HO
HM B KOEM cJiydyae He HYXXHO MX COBaTh B KapMaH, Tak
Kak 3To purype Ha ¢poTorpaduu npuaacT CKOBAHHOCTb U
0€3XM3HEeHHOCTh.

B cBo1wO ouyepeab, nxamu pacCIIpoOCTpPaHACTCA
Ha KOHTEKCTbI, B KOTOPbLIX YK€ CTUPACTCA NIACA TCC-
HOTBI KOHTeﬁHepa 1, COOTBETCTBEHHO, CHUJIbI, Heo0-
XOOWUMOM HJIsI IpeoOaO0JICHUA OTOIO IPEeImATCTBUA, CP.
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(14), Tme ormuchIBaeTCs OMyCKaHUE PYK B PEKY, — €CTe-
CTBEHHO, B 3TOM CJly4yae CUTyallMs He Ipearoaraet
HEeXBaTKU MeCTa B KOHTeiiHepe:

(14) Ak moit pubaska, wo iomy eupeemvcs 3 pyK Hcuea
puba i utyboscHe 6 piky, mo 6iH y HecmsAMi NXA€ pyKu 6 600Y,
Yy He 8dacmovcs wie pudy niimamu, maxk 60Hu 0ba npodysanu
Haimu auwipky 6 mpagi [Jlece MaproBuu. 3a6060H (1909—
1911) / Jlecs MaproBuu. Cyesepue (I'. [lIumnos, 1951)]. ‘Kak
pbI0aK, y KOTOPOTO BBIPBETCS U3 PYK KUBas pbl0a U BbI-
CKOJIb3HET B PEUKY, JIE3ET, HE TOMHS ce0sl, pyKaMu B BOAY
[OyxB. “nmxaer pyku B Boay”|, B HaAeXkIe elle IToiMaTh ee,
TakK U 9TU 00a NMbITaIUCh HANUTHU s1lepUlly B Tpase.’

Takum obGpa3om, U pyccKue, U YKPAUHCKUE JIEK-
CeMbl paccMaTprMBaeMoOro IoJisl MpeTepreBaloT ce-
MaHTUYECKUI CABUT, IPUBOISIINNA UX B 30HY IOME-
IIEHWS B KOHTEWHEp, TpUYeM YKPauHCKHE IIaroJibl
MaJbIle OTCTOSIT OT UCXOAHOTO 3HAYECHUS Kay3U-
POBAHHOTO JABUXEHHUS, YEM UX PYCCKUE aHAJOIU.
Crnenyionuii NOTeHIIMaJbHBI 1IAT B 3TOI 3BOJIIO-
UK — yTpaTa JIEKCEMOUW MCXOTHOW CEMaHTUKU: TJia-
roJl MOXET MepecTaTh yNOTPeOasIThCd B KOHTEKCTAX,
OIMUCHIBAIOIIUX MEPEMEIIEHUE TSAXKEIOro 00bEKTA
nepen coboii, M UCMOJIb30BATHCS TOJIBKO B 3HAUCHU U
‘omeliaTh B KoOHTeiiHep'. UMeHHO 3TOT aTan npen-
cTaBJigeT 00JArapcKMil KOrHaT pyCcCKOTO nuxams U
YKPauHCKOTO nxamu — TJIATrOJ neXeam / nexHda.

B otnmune oT cBOMX BOCTOUYHOCIAaBIHCKMX KOTHA-
TOB OoJirapcKasl JieKceMa He BhICTYIaeT B IPOTOTHU-
NUYEeCKMX KOHTEKCTaX 30HBI ‘TOJIKATE: cpenu (pu3n-
YeCKMX 3HAYCHM 1 OHA peain3yeT TOJbKO CEMAaHTUKY,
CBSI3aHHYI0 C KOHEYHOM TOYKOM-KOHTEMHEPOM:

(15) Pazmepkeax npscmume u oranume cu, nsxXax psiye
6 0acobogeme Ha 6AAMOHA, HO CMYOBIM KAMO He NPOHUKAULe
u npe3 waska u wuneute 6oaeznero [I. Kapacnasos. U30p.
cbu. VIII, 221.]. “d motep manblbl U JaJOHU, 3aCyHYJ
PYKHU B KapMaHBbI TTaJIbTO, HO XOJIOA, Ka3aJ0Ch, TPOHUKAJ
CKBO3b OJICK/1y M OOJIbHO 1Iunal.’

Ho Hapsiny ¢ nexeam / nsxua ceMaHTUKY TOMellle-
HUS B KOHTEIHEp MOTYT BbIpakaTh U IJIaTOJIbI, OTHO-
CsIMECs K SIAPY 30HBI ‘“TOJNKATh. JIeKCeMbl mukam 1
bymam, ¢ OTHOU CTOPOHBI, OMUCHIBAIOT MEpeMeIleHHe
o0BeKTa Iepea co0oit, cp.:

(16) <...> muxawe npeo cebe cu maca nHa koneaya [I1aBen
Bexxunos. Cunute nenepyau (1965) / ITaBen BexxuHOB.
Cunue 6adouku (P. Benno, 1972)]. ‘<...> Tonkan nepen co-
0o0ii cToJ Ha KoJiecax’.

(17) Ho Onecka Hamam HUKaKe0 dceaanue da ymam Koira
[ITaBen Bexxunos. Homewm ¢ 6enute koHe (1975) / [MaBen
BexuHoB. Houblo Ha 6enbix kKoHsix (JI. JluxaueBa, 1978)].
‘Ho ceromHs y MeHS HET HM MaJIeiiIIero XeJaHus TOJKATh
MalluHy.

C apyroit CTOpoHBI, 3TU TJATOJIBI MOTYT yIO-
TpeOJIITHCS U B CUTyallMsIX C KOHTEMHEPOM, IIpU-
yeM, KaK M YKpauHCKUE wmosxamu U nxamu, OHU
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HakKJaJablBalOT MeHee CTPOrue OrpaHUYeHMsT Ha TUTT
KOHTeliHepa, YeM PYCCKUE MOoAKamb WU NUXAMb.
B yacTHOCTH, B pOJIM KOHEUHOM TOYKY MOXKET BBICTY-
naTthb ‘KapMaH’ (Cp. B 3TOI CBSI3U COYETAEMOCTh B pyC-
CKOM: JIISl moaKkams KapMaH He SIBJISIETCST MOIXOMA S -
UM KOHTEWHEPOM — *moakame 6 Kapmaw; nuxamao
K€ B 9TOM KOHTEKCTE 00513aTeJIbHO UMITIUIIAPYET
HeXBaTKy MecTa, T.e. peub JOJIKHA UATU JUOO O Ha-
ouToM, 1100 00 oYeHb MaJiIeHbKOM KapMaHe (18) —
MEXIy TeM, 1Js bonarapckoro npumepa (19) Beanun-
Ha KOHTeliHepa HepeJieBaHTHA). TeCHOTY KOHTeliHepa
He moapa3ymMmeBaeT u mukam B (20), Toe 3Ta JeKkcema
BBICTYIIaeT (haKTUIECKM KaK HEUTPaJTbHBIN IIaroma
MOMEIIEHU S B KOHTEMHED.

(18) Ilomomy umo ecau nuxams 6 Kkapmar 6amapeixy 00-
HO8peMeHHO ¢ meaedhoHoM, Mo meopemuyecku bamapeixa
Mmodxcem noyapanams meaegon [Sketch Engine].

(19) Husan wogvop 6yma napu é noauyeiicku 0xuco6
[Sketch Engine]. ‘I1bsiHbIif BOOUTENb CyeT AEHBTU B Kap-
MaH MoJIMINN.

(20) Tuxam mempaoxkume ¢ wanmama [Sketch Engine].
‘Al K1anpy TeTrpaau B CyMKY.

Wrak, bonrapckuii MmaTepual, Bo-TIepBbIX, OTpa-
KAET Ty Xe MOJEe/Ib HapyILIeHUsT MEXITOJIEBBbIX Irpa-
HUII, YTO U PYCCKHUE U YKPAMHCKHUE IJ1arojbl 30HbI
‘TOJIKATE, a BO-BTOPBIX, B paMKax BCe TO ke MOIeTn
JaeT MpUMeEp, TaK CKa3aTh, MOJHOI'O IepeMeIIeH U
IJIaroJjia U3 OJHOTO TOJIST B APYToe.

o cux mop Mbl TOBOPUJIN O TiIarojiax, OCHOBHOE
3HaYeHNe KOTOPHIX CBSI3aHO ¢ Kay3WPOBAHHBIM JIBU-
KeHueM. Mexay TeM, Mepexos B 30HY MOMEIIeH s
B KOHTEIHep 00HApYXXMUBAIOT U HEKOTOPBIE ApyTHE
IJ1aToJIbl CO CMEXHBIM 3HaueHWeM. B yacTHOCTH,
Cyds IO HAIIUM JAaHHBIM, CEMAHTUKY ‘TIOJIOXUTh
BO UTO-TO’ MOTYT Pa3BUBATh IJIarOJibl BO3JACHCTBUS
OCTPBIM / OCTPOKOHEUHBIM MHCTpyMeHTOM. Hamom-
HUM, 9TO 3HaUYeHMe MBI 00cyxkaanu B Paznene 3.1 kak
ITPOU3BOIHOE [IJIS [JIATOJIOB TOJIKAHUS U TEM CaMbIM
cMexHoe ¢ HuM. OKa3bIBaeTCs, YTO JEKCEMBI, y KO-
TOPBIX 3HAYEHNE TOYEYHOIO BO3IENCTBUS HA CUH-
XPOHHOM ypOBHE MEePBUYHO, TOXE WHOTAA ToIaaa-
IOT B ITOJI€ TIOMEIEHUS B KOHTEHHED, T.€. IBa MO,
CMEXHBIX C TOJIKAHWEM, OKa3bIBAIOTCSI CMEXXHBIMU U
MeXay coboii.

Taxk, 6oarapckuii mywxam UCXOAHO O3HAYaeT ‘yaa-
pPATH, KOJIOTH, THIKATh YeM-TO OCTPBIM’, CP.. MYUKAM
¢ HOJC ‘KOJOTh HOXOM’, MYWKAM ¢ npscm ‘ThIKaTh
naJjinliem’, a Takxe (21):

(21) Ho moii ne moxca da cu obsacHu ynopcmeomo mMu u
3aN0UHA MHO20 004e3HEeH0 0a Me MYWKA 856 8pama ¢ 0cmpa
aceasnizna npsuka [Anekcanabp bensieB. Xoittu-ToliTu
(3narko Craiikos, 1988)]. ‘Ho oH He MOT MOHSTH MOEro
yIopcTBa U Hayajl oYeHb OOJbHO yAApATbh 3a0CTPEHHOM
JKeJIe3HOI1 ITaJIoOYKoil MHE B IICI0.
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OOpaTuM BHMMaHUe, YTO MECTO KOHTaKTa KOIU-
pyeTcs UMEHHOI TpyIIoit ¢ mpeajioroM 6(6s6), T.e.
JUIsSl 9TOr0 YyYacTHHMKA XapaKTEPHO TO K& MapKUpo-
BaHUe, YTO U IJIsI KOHTeHepa KaK Le/JIU IBUXCHUSI.
Bo3MokHO, MMEHHO 3TO OOCTOSITEILCTBO U CITOCOO-
CTBYET IepeuHTeprnpeTalluu KOHCTPYKIIMU: eClu
B COCTaB€ TaKOM MMEHHOM rpynnbl BBICTYNAET KOH-
TeliHep (Cp. YTO-TO TUIA ‘ThIKATh B CYMKY’), TO BCe
BBIpaXkK€HUE OCMBIC/ISIETCS KaK IMIOMEILIeHUEe BHYTPb
9TOro npocrpaHcTBa. CylIeCTBEHHO, YTO TaKoe Iie-
pPEOCMBIC/IEHUE — B IMOJTHOM COOTBETCTBUU C OCHOB-
HBIMU MOJIOXKEHUSAMU ['paMMaTUKM KOHCTPYKL M
(cM., HampuMep, [35]) — mpoBOLUpPYET U U3MEHEHUE
¢opMasibHBIX CBOUCTB KOHCTPYKIIMU B LIEJOM.

IIpn “koHTeiiHepHOM” NMOHMMAaHUWM Trjaroja
WHCTPYMEHT — UMEHHAas TPYIIa ¢ NPeajioroM ¢ —
OOBIYHO HE BBIpAXaeTCs, a YUYaCTHUK B MO3ULUU
MNpSIMOro o0beKTa, KaK MpaBuio, yTpauyuBaeT OAY-
LIEBJICHHOCTD: 3TO YK€ He YeJIOBEK, MOIBEPrarounii-
CS1 arpecCUBHOMY BO3JIEMCTBUIO, a TIPEIMET, KOTOPbI i1
MOMEIIAIOT B KOHTEMHED:

(22) Toii 6ednaea npeenedan 3anucume om Kamepu u U0
Kak Maadomo momue myuwka ¢ dycooa cu nakumume [Sketch
Engine]. ‘OH cpa3sy e mocMOTpes Ha KamMepy U yBUIeJ,
KaK MaJIbuMK CyeT CBOM IParoleHHOCTH B KapMaH.’

AHaJOTUYHBIA COABUT BCTPEUAETCS M Y PYCCKOTO
MblKamy, 'y €T0 YKPauHCKOro KorHaTa mukamiu, cp.
HWCXOIHBIE YIIOTPEOIEHUS THIIA PYCCK. MbIKAMb coce-
da kapandawom UIW YKP. nairvyem muxarouu y Bapun
Jcueim ‘ThIYa MMajblieM B BapuH KMBOT’ M IIPON3BOI-
Hble (23)—(24):

(23) Bradumup Bacuavuu byeaes sieasemcs pedko u3s Ilu-
mepa; 516HbLI HYOAK: ¢ BUOOM 836EPOULEHH020 KOHCRUPAMOpa
U HUueuAUCma uiecmudecsamoix 20008, gecoma bedHo odemolil u
6ecbMa 3aHOCHUBO HAC 02AA0bl8ANOUULL, MbIKAIOWUT OKYPOK
He 8 neneavHUUYy, a 8 YBEeMOUHYI0 8A3Y: C BHOI0 OeMOHCMPA-
yueil |[Annpeii bensrit. Ha py6exe nByx cronetnii (1929)].

(24) JlobpodywHnomy eycauesi 3abaesocs 8iddsuumu
MeHi, [ 6iH nO1aé mukamu meHi 8 pyKy cpibH020 Kap0Oo8aH-
ys [K.1. YykoBcbkuit. Cpionuii rep6 (I. Illepouna, 1963)].
‘B mopriBe GiaromapHOCTH HOOPOOYIIHEIN ycad CTal CO-
BaTh MHE B PyKY cepeOpsiHbIi pyOib.’

Takue ynoTpebjeHUsT OTMEUAOTCS B TOJKOBBIX
cJoBapsxX (CM., B YaCTHOCTH, 4-¢ 3HaUYeHUE Tjaroja
moikams B [20] ¥ MIPpUBOIMMBIN TaM IPUMED MbIKAMb
monop 3a nosc), OOHAKO MO KpaliHeil Mepe IJIsI pyc-
CKOTO sI3bIKa SIBJISIIOTCS, IO-BUIMMOMY, yCTapeBalo-
IUMU: mogo0Hbie KOHTeKCThl B HKPSA natupyror-
cg npeumyniecTBeHHO XIX Bekom. M TeM He MmeHee
JUISI HAILIETO MCCeA0BaHM S MPUHIIUITMAIBLHO BaxkHa
caMa TUITOJIOTMUYeCcKasi BOBMOXHOCTh TAKOTO poja
MepexoJ0B: OHa COMXKAET IBE pa3HbIC I1arojbHble
30HbI, UJIJTIOCTPUPYSI HEUETKOCTh I'PAaHULL MEX Y e11le
OOHOM Mapoii CEeMaHTUYECKUX TTOJICH.

MU3BECTUA PAH.
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4. InaxpoHn4ecKne n3MeHeHHu s

TumonornyecKnii MOaXon K M3yYEHUIO JIEKCUKH
OOBIYHO MOIpPa3yMeBaeT UCCICAOBAHUE CTPYKTYPhI
CEMAaHTUYECKUX MOJIEi pa3HbIX SI3LIKOB C TOUKHU 3pe-
HUS UX CHHXPOHHOM opranu3anuu. O6beKTOM COIO-
CTaBIIEHUS SIBJISIETCSI TO, KaKMe 3HAUYEeHHsI B paMKax
CEMaHTHYECKOI'O ITOJISI TIPOTUBOITOCTABJIEHBI APYT
JIPYTY, a KaK1e — OObEIMHSIOTCS B OIHOM JIEKCEME.
ITpu 3TOM, KaK MpaBUJIO, HE TTOAHUMAETCS BOITPOC
0 CaMHUX JeKceMax, T.€. 0 TOM, KaK OHU UCTOPUYECKU
MPUXOISIT K TOMY CIIEKTPY 3HaUYeHU I, KOTOPBIi Xa-
pakTepeH IJIST HUX Ha CHHXPOHHOM ypoBHe. Mexay
TeM, €CJIM MaTepuajoM aHaJil3a CTAHOBSITCS POJI-
CTBEHHBIE SI3BIKH, TO TaKasl MOCTAHOBKA ITPOOJIIEMBI
HaIpalmnBaeTcs caMa co0oii. JIeiicTBUTENBHO, B TEX
cliydasx, KOrja OJHO U TO Ke 3HAaueHUE B TreHeTuYe-
CKHU OJIM3KMX UIMOMaX BbIpaxkaeTcs pasHBIMU KOP-
HSIMU UM KOTJa KOrHaThl MOKPBLIBAIOT HECOBIA a0~
II1e YYaCTKHU MOoJist, HeM30eKHO BO3HUKAET BOIIPOC
O TIPUYMHAX PACXOXIEHUI, MHBIMU CJIOBAMU — O Ce-
MaHTHYECKUX Tpolieccax, 0OOYCIOBUBIINX pa3BU-
THE Pa3HBIX CTPYKTYP U3 €IWHON CUCTEMBI-TIPEIKA.
M3 pabort 3TOr0 HallpaBIIEHUST Ha CIaBIHCKOM MaTe-
puajie OTMETHM TPEXIe BCEro MHOTOJIETHUE MCCITe-
noBanust H.U. u C.M. Toncteix (cM., HarpuMmep, [36];

[37D).

PaccmarpuBaeMoe moJie TOJNKaHUS TOXe JII000-
MBITHO B OTHOIIEHU Y TUAXPOHUU. 30eCh Mbl OCTAHO-
BUMCSI Ha pedJiieKcax OIHOTO KOPHS — MpaciaBsiH-
CKOTO *tskati — B pa3HBIX CIaBIHCKMX SI3bIKaX — U
OpoCIeAUM CEMAaHTUUYECKUE CBSI3U MEXAY HUMU.
CornacHo cioBapio M. @acmepa (cm. [30]; [31]), aToT
KOpEHb 3TUMOJIOTUYECKU COOTHOCUTCS C JATHIII-
CKUM tikdt, -dju, ticit “MecUTh, TaBUTh W IpPEBHE-
BepXHEHEMEUKUM dithen ‘n1aBuTh. Takum obpas3om,
3a mpeaesiaMy CJIaBSIHCKOIO apealia 3TOT KOPEeHb ac-
COLIMUPYETCS C Uaeeii MIpUMEeHEHUS CUIIbI, OIHAKO
He BBIpakaeT IepeMeIeHHUSI.

Cpenu ciaBssHCKUX pedIEKCOB 3TOr0 KOPHSI B CJIO-
Bape MPUBOMASITCS PyC. MblKams, YKP. MUuKkamu ‘Thi-
KaTk, OOJIT. mukam ‘imxato, BThIKaw’, uelll. tykati se

‘KacaThCsl, OTHOCUThCS’, MOJbCK. tykal sie ‘KacaTb-

csl, JOTparuBaThes’, B.-NyX. tykad ‘coBaTh, THIKATh,
H.-TyX. tykas ‘TporaTh, TOJKaTh, THIKATh. [IpnMeua-
TE€JIBbHO, YTO BECh 3TOT — OTHOCUTEJIBHO Pa3HOPOJI-
HBIi1 — CIIMCOK 3HAYEHUI JIETKO CUCTEMaTU3UpyeTCs
TMOCPENCTBOM TEX MOJEJIEt CMEXHOCTU, KOTOPBIE MBI
onucanu B Paszmene 3. PaccMoTpuM mmoapobHee 3Ha-
YEeHHU S 3TOr0 KOPHS B SI3bIKaX Hallleil BLIOOPKH.

Ecniu B KauecTBe TOYKM OTCUeTa MPUHSITH MPO-
TOTUIHUYECKOE 3HAUYEHUE TJarojoB UCCIEAYEMOTO
noJiss — CUTyallulo, Korjaa cyobeKT BO3IEUCTBYET
(0OBIYHO C TPUMEHEHUEM CUJIbI) Ha TSIXEJbIi 00b-
eKT IIPU TTOMOIIY PYK C IENIbI0 TIEPEMECTUTh ero 1
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B Tpollecce MepeMelIeHs caM JIBUTAeTCs BMECTE
C HUM, — TO OJIMKE BCEro K 3TOi CeMaHTUKE OKa-
KeTcs OoJirapcKkuii rimaroi mukam. Kak Mbl oTMeyda-
nu B Pasnmene 3.2, aTa nekcema — Hapsioy ¢ bymam —
OTHOCHUTCS K SIAPY aHaJIu3upyeMoro nosjs. Paznuuue
MEXIY IBYMS TJ1arojlaMH, IO CBUIETEIbCTBY HOCU-
TeJieil, OTYACTU UMEET CTUJIUCTUUECKYIO TIPUPOAY
(mukam B OOJIBIIEH CTEMEHU XapaKTepeH [JIsl pa3ro-
BOPHOI peun); KPOMe TOTO, MuUKam IpearodTUTeNIeH
B COUeTAaHUU C 0OBEKTAMHU, UMEIOIIMMU KoJleca:

(25) Ilocae ynoeu psukume Ha Koauukama u mepmu 0a
0sea, mukatiku 5 nped cebe cu [Sketch Engine]. ‘3atem oH
CXBATHUJICS 32 PYYKH KOJISICKY U ITOOEXaJ, TOJKA ee mepe
coboit.

Pycckuit moitkams v yKpauHCKU# mukamu ropas3io
Jajibllie OTCTOSIT OT MPOTOTUIMYECKOTO TOJIKAHMUS,
yeM ux 6oarapckuit korHat. CUHXpPOHHO MX ILIeH-
TpaJlbHOE 3HAUeHUE — BO3ACHCTBHE HAa OOBEKT TIPU
ITOMOIIIM OCTPOTO MHCTpYMeHTa (cM. (26), (27)) — To-
najgaeT B Apyroe CEMaHTUYECKOE T0JIe, HO ITPU ATOM
B TOYHOCTH ITOBTOPSIET pe3yJabTaT CUMHXPOHHOTO
CIBUTa, KOTOPbIH Mbl HAOIIOAAIU Y TTOJBCKOTO pchaé
B 3.1. CBsI3b C TOJKAHUEM 37IeCh MpOCaekKBaeTCs
3a CYET TOTO, YTO BO3JACUCTBME B KauyeCTBE HaYa b-
HOIi (ha3bl BXOAUT B CTPYKTYPY COOBITUS ‘TOJKATH.
IIpu aTOM, Kak Mbl OTMeYau, CeMaHTUKA BO3/eii-
CTBUS HE MOIpa3yMeBaeT IepeMellleHN s ManeHca.
Kpowme Toro, B oTinure OT MPOTOTUITUYECKOTO TOJI-
KaHMs, NeHCTBUE 3[eCh OCYIIECTBISETCS UHCTPY-
MEHTOM, a He pyKaMM.

(26) Pexmosamv ymeeme? — Hem. — Odesatimecs, 6ydy
yuums. U ¢ noauaca [Bopucos] yuus Kapmawesa, nemuno-
cepono motkas e2o panupoii [H.T. TapuH-MuxaiinoBckuii.
Crynentsl. UaxeHepsl. (1988)).

(27) Ckinbku nompiono eapumu Kapmonaio 3aielNcums
8i0 po3mipy wmamkie, Ha AKi eu ii nopizaau i id po3mipy
emnocmi. <...> He nompibno muxkamu 6 nei Hoxcem abo na-
AUYKOI0, RPOCMO HAKOAIMb WMAMO4OK 368epXy i cnpobyiime
Ha cmak [Sketch Engine]. ‘CkoabKo Hy>XXHO BapuTh Kap-
Todesb, 3aBUCUT OT pa3Mepa KYCKOB, Ha KOTOpbIE BHI €€
rope3aju, U oT pa3zMepa eMKocTH. <...> He HY>XHO ThIKaTh
B HETO HOXOM MJIM TTaJIOYKO#, MMPOCTO HAKOJUTE KyCOUeK
CBepXy M IonpoOyiiTe Ha BKYC.’

CeMaHTMKAa YEIICKOTO U MOJbCKOI0 KOTHATOB €I1le
JIajbIlle OTCTOUT OT MPOTOTUNIMYECKOTO TOJKAHMSI,
TeM He MEHEe U OHU COOTHOCSTCSI C MOJEbIO CMEX-
HOCTH, KOTOpPYI10 MBI obcyxnanu B 3.1. MHTepecHoO,
yto y M. ®acMepa mpuBOIATCS TOJBKO BO3BPAaTHBIE
¢OpMBbI 3TUX TJIATOJIOB, XOTS NOJbCKUI tykad BcTpe-
yaeTcsl U B KOHTEKCTax 0e3 yacTulibl sie. Tykac Bbipa-
JKaeT UAeI0 HEUTPaJIbHOrO (T.€. yXe He arpeCCUBHO-
r0, B OTIMYME OT PYCCKOTO M YKPAMHCKOTO aHAJIOTOB)
KOHTaKTa, Cp. pyc. mpoeams, npukacamscs. I1lpaBna,
B COBPEMEHHOM $I3bIKE 3TO 3HAUEHWE OTPUIIATEIBLHO
TMOJIIPU30BAHO U peain3yeTcs MPEeUuMYIIeCTBEHHO
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B COYETAaHNHU C HANMEHOBAHUSIMHU TTPOAYKTOB (‘MSICO’,
‘CIaA0CTU’) UJIW AJIKOTOJIbHBIX HATTUTKOB — Pe4Yb TEM
CaMbIM UJIET O HEYMOTPEOJIEeHUN CYOBEKTOM B MUIILY
JIAHHOTO BUIA €/1bl, CP.:

(28) W moim przypadku jest tak, Ze nie tykam Zadnych
stodyczy, fast food’ow, biatego pieczywa i ryZu [Sketch Engine].
‘B MoeMm ciyyae Tak — 51 HE MPUKACAIOCh HY K KaKWUM CJ1a10-
ctsM, pacTdynam, Beinedke U3 0eJ10ii MyKH U pucy.’

B momoOHBIX KOHTEKCTaX Ij1aroj He OyKBaJIbHO
BbIpaxkaeT CEMaHTUKY KOHTaKTa, OIHAKO 3TO YIO-
TpebseHue MPOU3BOAHO UMEHHO OT Hee. Ellle 3aMeT-
Hee CeMaHTMUYeCKUI CIBUT IJIsT YELICKOTO tykati se:
31eCh UMEEeTCS B BUY TOJBKO MeTahoprnieckoe Ka-
caHme, T.e. 3aTparuBaHue (HaIIpuMep, B pa3roBope)
HEKOTOPOI TEMAaTUKU, PEJIEBAHTHOCTb TOM WJIU MHOM
CYLIHOCTH JJisl 00BbeKTa, Cp.:

(29) Zmeny se tykaji pouze autobusové dopravy [Sketch
Engine]. ‘UsMeHeHUs KacawTcsa TOJBKO aBTOOYCHOIO
TpaHcmnopra.’

I1o Bceit BepoSITHOCTH, COBPEMEHHBIM yIIOTpeOie-
HMSIM II0JIbCKOTO 1 YEIICKOTO IJIarojIOB MPeaIIeCTBO-
BaJla ceMaHTUKa (PU3MUeCcKOro KOHTakTa (CMHXpPOHHO
OoJiee oLIYTUMAasl B TOJIbCKOM U MEHEe — B UEILICKOM).
B cBol0 ouepenb, KOHTAKT, KaK Mbl OOCYKIaJIu, SIB-
JIsieTCs HayajbHOI (Da30it IJisd CUTyalluU TOJIKAHUSI,
TaK YTO CEMaHTHUYECKasl CBI3b MOJbCKOrO M YEIICKO-
ro KOTHAaTOB C OOJITapCKUM IIPOTOTUIIOM IIOCTPOE-
Ha Ha TOM e MeXaHU3Me, YTO U CBSI3b OOJTrapcKoro
C PYCCKUM U YKPAaMHCKUM. 3aMETUM, OJHAKO, YTO
KacaHue CEMaHTUYECKH Jajblle OTCTOUT OT TOJIKA-
HMS$, YeM arpeCcCUBHOE BO3JEICTBUE: B CIydyae Kaca-
HUS U3 CUTyalluM YXOOUT CBOMCTBEHHAsI TOJIKAHUIO
ujaes MIpUMEHEHU ST CUJIBI, KOTOpas B CEMaHTUKE BO3-
JNICUCTBUS €1E COXPAHSIETCS.

JIf000MMBITHO, YTO BCE TPU 3HAYCHU ST, KOTOPBIE MBI
00CyXIaJiu 10 CUX IOp — TOJIKAaHHEe, arpecCUBHOE
BO3/EICTBHE M KaCaHUE — COBMEILEHBI, 110 TaHHBIM
dacMmepa, B HUXKHEJYXUIKON JekceMe fykas ‘Tpo-
raTh, TOJKaTh, ThIKATh. K coxajeHuio, y HaC HET A0-
CTyITa K HIKHEJTYXUIIKUM SI3bIKOBBIM TaHHBIM, TEM
He MeHee 9TOT Habop 3HAYeHH I MOXET CIYXKUTh eIle
OIHUM — IIYCTh M KOCBEHHBIM — CBUJICTEIHCTBOM
CMEXHOCTU 00CY3K1aeMbIX SI3bIKOBBIX ITOJICHA.

Haxkonen, oOpatumM BHMMaHME Ha OJHO U3 3Ha-
YeHU I, YyKa3aHHBIX B cJIoBape IJIsT BEPXHETYXMII-
Koro tykad, a umeHHo ‘coBaTh. Ecam aTa cemaHTHKa
JNeiCTBUTENbHO XapaKTepHa IJisi JTaHHOM JIeKCeMbl
(BCTIOMHUM TaK3ke CEMaHTUKY MOMEIIEHUs B KOH-
TeliHEep, KOTOPYIO Mbl OTMeUain 1Jisd 00Jarapckoro
mukam, a TaKXXKe — KakK HeCKOJbKO YCTapeBIIYIO —
IUISI PYCCKOTO MblKambs M YKPAUHCKOTO muxkamu),
TO MBI 3[IeCh HaOII0IaeM CMEXXHOCTh, OCHOBAaHHYIO
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Ha NpodUINPOBAHUU YXKe He HayaJbHOM, a KOHEeU-
HOM (ha3bl CUTYaAIIUMN.

Takum obpa3zoM, TMaXpOHUUYECKM HA MaTepuae
TJ1aroJIOB, BOCXOASIIIUX K OMTHOMY U TOMY XK€ KOPHIO,
Mbl MOXEM HablonaTh peaju3aluio Bcex Mozaeei
CMEXHOCTHU, KOTOPbIe Mbl CUHXPOHHO BbISBJISIN
MO0 JAaHHBIM Pa3HBIX JJEKCUYECKUX €NUHMUII.

5. 3akj0ueHne

Ha nepBblii B3rIs1a KaXxeTcs, YTO TOJKAHUE TTPea-
CTaBJisieT cO0Ol MOBOJIBHO MPOCTYIO CUTYallUIO:
cyOBeKT nmepemMelnaeT o0beKT Iepen codoii. Mexay
TeM, PACCMOTPEHHbIE B HACTOS I paboTe JaHHbIE
MOKAa3bIBAIOT, YTO 3TAa CUTyallMsl BKIIOYAET B ceOs
MHOECTBO JOIMOJHUTEIbHBIX CMBICJIOB, KOTOPHIE
o0ycllaBJIMBalT CMEXHOCTb paccMaTpuBaeMoit
30HBI C APYTUMU HOJSIMU. B wacTHOCTU, MOMUMO
COOCTBEHHO TepeMellleHs, TOJIKaHUe Mpeanoa-
raet MpealiecTBYIONIYIO cCTaAu0 (KOHTAKT CyObeK-
Ta ¢ 00BEKTOM) U pe3yabTaT (00BEKT OKa3bIBaCTCS
B KOHEYHOI TOUYKE, 3TO COCTOSHUE OKa3bIBAaeTCS
3HAYMMBIM, €CJIM B POJIV KOHEUHOM TOYKHU BBICTYMAET
KOHTeIHep). DTUM CMBbICJIaM — KOHTAKTY U MoMelle-
HWIO B KOHTEHep — B TPaJAUIIMOHHONW TAKCOHOMUU
CEMaHTUUYECKUX TT0JIEMl COOTBETCTBYIOT OTACIbHBIE
30HBI, TeM CaMbIM Pa3BUTHUE y IJaroja ¢ NpoTOTU-
NUYECKON CEMaHTUKOI ‘TOJKATh OIHOIO M3 ITUX
3HAYEHU I CBUACTEIbCTBYET O HApyIIEHUU TPaHUI]
Mexay noissMu. CyliecTBEHHO, UTO 3TO HapylIeH1e
He moApa3yMeBaeT MeTapopruecKOro CABUTA: PeUb
He UIET O MPOCHUPOBAHUMN CEMAHTUKU 30HBI TOJ-
KaHMs, CKaXeM, Ha 30HY KOHTakKTa. B aTom ciyyae
MBI IM€eM JIeJIO ¢ TTPUHIIUITNAIbHON HEUYeTKOCTHIO
MEXITOJIEBBIX TPAHMUII.

DTy HEYETKOCTb Mbl HAOJIOAANIM, BO-TIEPBBIX,
Ha CHHXpOHHOM MaTepHaje: IJ1arojibl TOJKaHUS
pacIIpoCTPaHsIIOTCS, C OMHON CTOPOHBI, HA CHUTYya-
IIMY KOHTaKTa — TIPeXae BCETo arpeCCUBHOTO BO3-
OeHCTBUS MPU MOMOIIM MHCTPYMEHTA, a C ApYy-
roif — Ha ToOMellleHre B KOHTeliHep. 3aMeTuM, 4TO
B KaXXJIOM cjiy4yae B 3TOI “HOBOW”™ 1Jisl Iy1arosa 30He
MOTYT (DYHKIIMOHUPOBATH CHEIIUAJIbHBIC TJIaTOJIbI
(cp. pyc. moikams IJIsl arpeCCUBHOTO BO3IAEUCTBUS,
cogamb 1J151 KOHTeiHEpa) — OTAEJbHOI'0O UCCea0Ba-
HUS TPeOyeT BOIIPOC O TOM, KaK U3MEHSIETCS ceMaH-
THKa 3TUX CIIeIMAJbHBIX TJIarojioB, €CJIU B UX 30HY
“BTOpraercst” JeKceMa ‘TOJIKaTh.

Bo-BTOpPBIX, 0 HEYETKOCTHU TPAHUI] MEXIY MTOIAMU
CBHJIETEILCTBYIOT U JMAXPOHUYECKHE TaHHBIE. 31eCh
Ha MaTepuaJie IJ1arojoB, BOCXOISIINX K OMHOMY KOp-
HIO, MBI B ICTOPUYECKO MEePCIEKTHBE OOHAPYXKUITU
T€ K€ MOJIEIN CMEXHOCTHU, YTO U B CHHXPOHHBIX JaH-
HBIX. boilee Toro, aTOT MaTepua OTpas3uil CIenyIo-
A 9TAII, IT0 KOTOPOMY MOT'YT pa3BUBAThCS TJIATOJIbI
MU3BECTUA PAH.
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MOJISI B 30HE KOHTAKTa — a UMEHHO CTUpPAaHUE U
CMJIBI, XapaKTepHOM IJIs CEMAHTUKM arpeCCUBHOIO
BO3JIEMCTBUSI, U CABUT B CTOPOHY HEMTpaJIbHBIX TJia-
TOJIOB KOHTaKTa THIIa ‘KacaTbCs .

Takum o0pa3oM, aHAJIM3 30HbI TOJKAHUST HATJIS -
HO TIOKa3bIBaeT, YTO CEMAaHTUYECKHE TIOJIsI He CyIIe-
CTBYIOT HE3aBUCUMO JIPYT OT IpyTa, a MEPECEKAIOTCs
¥ HaKJIaJbIBAIOTCS OMHO Ha JPYroe 3a CYeT CMEXKHO-
CTH COOTBETCTBYIOIIMX UM CUTyauuii. DpPeKTusn-
HBIM CITOCOOOM OOHapyXKEeHHUs TaKUX MepeceueH it
SIBJISIETCSA CPAaBHUTEIBHOE UCCIIEIOBAaHUE CEMAHTH-
KW KOTHATOB U — IIUPE — TUIIOJOTUYECKU T MOIXO
K U3YUYEHU IO JIEKCUKU.
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Pe3siome. B paboTe paccMaTpuBaroTCsl HOBOrpeueckre MpOoCTPaHCTBEHHbIe HApeUrsl ¢ CEMaHTUKOI CTOPOH CBe-
Ta u “crpaa / cieBa”. Ha kopnycHOM Marepuajie B paboTe IMoKa3aHo, YTO JaHHbIC HApeYrsl IEMOHCTPUPYIOT
TEeHICHIIMIO K COXPAaHEHU IO apXaluyHOM FreHUTUBHOM MOJIeJIU YITpaBJICHMSI, TOTIa KakK 00Jiee YaCTOTHbIE TTPO-
CTpaHCTBEHHbIE Hapeuusl TIOJIHOCTHIO MEePEIlIN Ha MPeIJIoXKHOe yIipaBiieHre. B ctarbe rpemiaraeTcst ucKarh
00BSICHEHNE 3TOMY SIBJICHUIO B OCOOEHHOCTSIX TUaXPOHUUECKOTO pa3BUTUSI HAPEUMii C CEeMAaHTUKOM cripaBa
/ cJieBa M CTOPOH CBeTa: 10 HeaBHETO BPEMEHU 3TH MPOCTPAaHCTBEHHBIE OTHOIIEHU ST MAapKUPOBAIUCH CyO-
CTAaHTMBUPOBAHHBIMU TMPUJIAraTeIbHBIMU C TIPEJIOrOM, a B ClTyyae CTOPOH CBETa — CYIECTBUTEIBHBIMU CO
3HAUYEHUSIMU MTPOCTPAHCTBEHHBIX OPUEHTUPOB. B sI3bIKax MUpa MPOCTPAHCTBEHHbIE HAPEUYUSI YACTO MPOMC-
XOISIT OT CYIIECTBUTEIbHBIX C CEMAHTUKOM YacTeil TeJla MM OPUEHTUPOB OKPY Kalolleli Cpebl, U B Ipoliecce
rpaMMaTUKaJIn3alMy 1 IMepexona oT UMEHHOTro MOp(OCHHTaKCHCca K HApEUHOMY CTapasi CTPyKTypa (B HallleM
cliyyae — IPUMUMEHHOI TeHUTHB) MOXET MPOIOJIKATh MapajIeIbHO UCTIOb30BaThCsl. Takue JIeKCUIecKUe eu-
HUIIBI MOTYT OTHOCHUTBCS K TaK Ha3bIBAEMBIM CMEIIIAHHBIM KaTerOpUsIM: OHU UMEIOT TUCTPUOY IO HAapeunii /
TPOU3BOIHBIX MPEIJIOTOB, OMHAKO MTPUCOSTUHSIOT 3aBUCKMBIE B POIUTEILHOM IMajieke, KakK CyIIeCTBUTEIbHBIE.

KaroueBble cioBa: rpedecKuii sI3bIK, MPOCTPAHCTBEHHBIE OTHOIIEHM ST, CTOPOHBI CBeTa, ClipaBa / cjeBa,
CMelllaHHbIe KaTeropuu, Hapeuus.

Baarogapuocts. CTaThs MOATOTOBJIEHA B pe3yJibTaTe IMPOBEAEHU S UCCeI0oBaHM sl B paMKax [IporpaMmMbl
(byHmamMeHTaIbHBIX HCcCienoBaHU HallmoHabHOTO MCCIIenOBaTEIbCKOTO YHUBEepCcUTeTa “Bhicimas mko-
na sakoHomuku” (HUY BIID).

Jlnsa uutupoBanus: Jxosreéa A.B. MoppocrMHTaKCUC HOBOTPEUECKMX MPOCTPAHCTBEHHBIX HAPEU Wil B U~
axpoHuueckoii nepcrnektuBe // M3Bectust Poccuiickoit akagemuu Hayk. Cepus JTUTepaTyphl U SI3bIKA.
2021. T. 80. Ne 5. C. 34—45. DOI: 10.31857/S241377150017126-1

Morphosyntaxis of Modern Greek Spatial Adverbs
in a Diachronic Perspective

© 2021 Anastasia V. Yakovleva
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11 Pokrovskiy Blvd, Moscow, 109028, Russia
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Abstract. Greek adverbs are often claimed to have almost completely lost the ability to govern the genitive

case, which is replaced by prepositional phrases with the accusative. Nevertheless, the corpus study presented
in the article demonstrates that some low-frequent spatial adverbs de€id/apiorepd ‘on the right/left’ and
Popeta/voTia/avarorixd/dutixd ‘in the north/south/east/west’ retain the ability to govern genitive along
with prepositional phrases. Moreover, cardinal directions prefer this archaic model to all the other options.
Cross-linguistically, lexical items traditionally classified as adverbs and/or adpositions often demonstrate
mixed syntactic behavior, since adverbs that were relatively recently derived from nouns, can retain their
initial nominal internal syntax. The diachronic development of the Greek adverbs ‘right/left’ and cardinal

34



YAKOVLEVA. MORPHOSYNTAXIS OF MODERN GREEK SPATIAL ADVERBS

35

direction terms also have well traced nominal sources. In the present study I suggest that the mixed category
analysis can be applied to some Modern Greek adverbs.
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1. Beedenue

OnHUM U3 XapaKTEepHbIX MPU3HAKOB BbICOKOYA-
CTOTHBIX SI3BIKOBBIX €MUHUIIL SIBJISIETCS MX TEHIACHIIU S
K COXpaHEHUIO0 KOHCEPBATUBHOT'O MOP(HOCUHTAKCH-
ca, HECMOTPSI Ha TO UTO B SI3bIKE MpeobamaroT 60-
Jiee IPOAYKTUBHBIE HOBbIE IMAaTTepHHI [1, p. 351-352].
B maHHOI1 cTaThe OyayT pacCMOTPEHBI HOBOTpeYeCKIe
MPOCTPAHCTBEHHBIE HapeuMsi, B MOP(POCUHTAKCUCE
KOTOPBIX HaOJII0gaeTCss 00paTHBIN 3¢ (EKT: HU3KoYa-
CTOTHbIE HapeuMs ¢ CeMaHTUKOI “cripaBa / cieBa” u
CTOPOH CBETa KOHCEPBATUBHBI K OOBIYHO YITPABJISIIOT
TEHUTHUBOM, B TO BpeMsI KaK BHICOKOYACTOTHBIE Hape-
YU TIOJTHOCTHIO TIEPelJIM Ha 00Jiee HOBYIO M TIPOIYK-
TUBHYIO MPEIJIOKHYIO MOJIEJb YIIPaBACHUS.

M3MeHeHre MOIe U YIIPpaBICHU S TPeYeCcKuX Mpo-
CTPAHCTBEHHBIX HapeUUil ABASE€TCS YACTHBIM MpPU-
MepoMm OoJiee 1jiobaJibHOro npolecca: B sI3blKe Ha-
OsiromaeTcsl MOCTENEeHHBII MPOoLece yTpaThl TEHUTHUBA,
KOTOPBIN MPOSBJSETCS, B TOM YMCJE, B OTPAHUYEH-
HOM CMOCOOHOCTU (DYHKIIMOHUPOBATH B KAUECTBE
KOMILJIEeMeHTa Hapeuuii [2, p. 73—77]. PonutenbHblit
najiex 3aMeHseTCs MPEeIJIOXKHbBIMU TPYIIIIaMU € aK-
Ky3aTMBOM (HampuMep, Ha CMEHY KOHCTPYKIIUU
omiow/ dmoBev + gen ‘3a UeM-1100’ IPUXOAUT TTiow +
ané + acc).

. MepTupuc B cBoeit nucceprauuu [2] mpuBOAUT
MHOXECTBO ITPUMEPOB HApeUN i, U3BMEHUBIINX CBOE
yIpaBjeHUE, OAHAKO JaHHBIE IO ITPOCTPAaHCTBEH-
HBIM HapeuMsIM cO 3HAUCHUSIMU “cIipaBa / cjieBa” u
CTOPOH CBeTa He MpeacTaBieHbl. Kak ObIIIO yrioMs-
HYTO BBIIIE, OHU UHTEPECHBI TEM, UTO MOTYT IIpU-
COCAUHSTh UMEHHYIO TPYIIIYy B TCHUTUBE, TO €CTh
COXPaHSIOT O0Jiee apXandHYI0 MOJEIb YITPABICHUSI.

AHaN3 3TOrO SIBJICHUST Ha KOPITYCHOM MaTepualie
MOXET clieJIaTh BKJIaJl B IIOHUMaHUE TOro, KaKue Me-
XaHU3MBbI, TOMUMO YaCTOTHOCTU, MOTYT B 9TOM CJIydae
BJIUSATH Ha U3MEHEHUSI MOP(OCUHTAKCHUCA U 3aMEHY
apxan4yHoOI MoJe I Ha OoJiee HOBYIO U IIPOAYKTUBHYIO.

B cTaTbe mpeacTaBiieHbl pe3yJibTaThl KBAHTUTA-
TUBHOT'O KOPITYCHOI'O UCCJIEIOBaHUSI HOBOTPEYECKHX
MIPOCTPAHCTBEHHBIX Hapeunit Ha MaTepuaie Kopmyca
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rpedyeckoro s3bika [3]!, a TakxKe aHaJu3 IMaXpOHMU-
YEeCKOro pa3BUTUS U I'PaMMaTUKaIU3aLUUA TePMU-
HOB CTOPOH cBeTa M “cripaBa / cieBa”. [IpoBeneHHBI
B paMKaX HAcCTOSILIET0 UCCICAOBAHUS KOPITYCHBIM
aHaJIM3 T0Ka3aJ, YTO HapeuMsl CTOPOH CBETa MpPaKTHU-
YeCKM HE MPUCOEINHSIOT MPEAI0XKHbIE TPYIIIHI, B TO
BpeMsl KaK BBICOKOUACTOTHBIC MPOCTPAHCTBEHHBIE
Hapeuus, HalpOTUB, TIOUTHU HE 3aCBUAETEILCTBOBAHBI
¢ TeHUTUBHBIMU UMEHHBIMU I'pynnamMu. byaeT npen-
JIOXKEHO OOBSICHEHNE COXPAaHEHM I apXandyHO MOJeIn
yIIpaBJIeHUSI KaK YaCTHOIO CJIydasl CMEIIaHHBIX KaTe-
ropuii — TaKUe SI3bIKOBbIE €IUHUIIBI COUETAIOT B cebe
MMPU3HAKU ABYX YacTeil peuu (Hampumep, CylIecTBU-
TEJIbHOTO U Hapeuusl); KaK MPaBUIO, 3TO MPOUCXOIUT
Ha TIPOMEKYTOYHOM 3Talle rpaMMaTUKaInu3aluu.

B paznene 2 onucaHbl pe3yibTaTbl KBAHTUTATUBHOTO
KOPIYCHOTO HUCCJIeIOBAaHM S HOBOTPEUECKUX MPOCTPaH-
CTBEHHBIX Hapeuuii, B paszaese 3 mpeacTaBieHa MHTep-
npeTanys MoJIyYeHHbIX Pe3yJIbTaTOB U ChOPMYIUPOBa-
Ha TUI0Te3a, 00bSICHSIONIAsl HEOOBIYHOE YIIpaBICHUE.
B pasnese 4 paccmarpuBaeTcs Mpolece rpaMMaTuKaiu-
3allMM Hapeunii co 3HaYeHEM CTOPOH cBeTa 1 “cripaBa /
cjeBa” U Ha OCHOBAaHMU 3TOrO aHaju3a B pasaelie 5 ae-
JTaeTCs BBIBOI O TOM, HACKOJIBKO MOJIEb CMEITaHHBIX
Kateropuii npuMeHnMa K JaHHOMY CJTyvato.

2. Pe3yabmamol KOpNycHO20 UCCACO0BAHUS YNPABAE-
HUS Hapeuuil

YT0OBI y3HATh, HACKOJBKO PACIIPOCTPAHEHO TEHU-
TUBHOE MapKUPOBaHUE PAa3HbBIX MPOCTPAHCTBEHHbIX
Hapeyuii B y3yce, U COIIOCTaBUTH €ro C KOJIMYECTBOM
KOHTEKCTOB, T/le TPEICTaBIEHO MPEIJIOXHOE YIIpaB-
JieHue, ObLJI0 MTPOBEIEHO HEOOJIBIIIOE KOPITYCHOE UC-
cliefoBaHue Ha maTepualie Kopryca rpeueckoro si3bl-
Ka. Mlcrob30BauCh TEKCTHI MOAKOPITYca AMMOTUKH,
KOTOPbIi COCTOUT, IJIaBHBIM 00pa3oM, U3 COBpEMEH-
HBIX Ta3€THBIX TEKCTOB. BaXXHO OTMETUTBH, YTO UCTO-
pHUsl TPEUeCcKOTO si3blKa HEPa3pbIBHO CBsI3aHa C TOHSI-
THUEM IUTJIOCCUM: TapajieIbHOTO CyIlleCTBOBAHUS

! Jlns vccnemoBanus Gbla BBIOPAH MMEHHO 3TOT KOPIIYC, TO-
CKOJIBKY OH HaXOAUTCS B OTKPBITOM AOCTYIIE U MIPU 3TOM UMe-
eT MopdoJIoTMUYecKyl0 pa3MeTKy U ynoOHBIN nHTepdeiic ais
MoucKa.
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IBYX G OpM OTHOTO SI3BIKA — KHUXKHOM, CBSI3aHHO
¢ MACbMEHHON TpaaWIUeil M BBICOKUM CTHUIIEM, U
OOBIIEHHOM, Pa3roBOPHOI. DTU PETUCTPHI TOIMOJ-
HSIOT IPYT Ipyra U BOCIIPUHUMAIOTCS HOCUTEIIMH
KaK emqnHoe IeJioe; TIPU 3TOM KHUXHas ¢hopma IB-
JIsieTcsl 60Jiee MCKYCCTBEHHOM, CTaHIapTU3UPOBaH-

YIIPaBJIAIOT TEHUTUBHBIMY I'PyIIIaMu’, mpemioraMmu
a6 ‘n3’ U o€ ‘B’, M, HAKOHEIL], KAKOBO KOJMYECTBO
CyOCTaAaHTUBUPOBAHHBIX YIIOTPEOJICHU Hapeuuit
(M1 OMOHUMMYHBIX UM €IMHUIL — 00 3TOM pedb
noitnet B pazaeiie “UMHTeprnpeTaliusi pe3yjabTaToB”).
Pesynbrarsl IpeactaBieHbl B TabauIe 1.

Ta6nuia 1. KBaHTUTaTUBHBIN aHAJIN3 HOBOTPEYECKUX MTPOCTPAHCTBEHHBIX HapeYnit

deEld | aplotepd | Popela votia | avatodxd | duTixd ®ATO AV UITPOOTA niow

(cripaBa) | (cieBa) | (HaceBepe) | (Ha tore) | (HaBocToke) | (Ha3amane) | (BHM3Y) | (HaBepxy) | (cmepenu) | (c3amu)
Adv +
NPgen + 11 23 60 64 66 77 573 0 0 1
NPgen
Advtand+l 5 9 8 7 7 2435 2380 531 1394
NPacc
Advroet |y 28 0 0 3 3 149 3033 2013 538
NPacc
>tat+Adv/
Adj

122 120 335 270 469 644 49 31 0 12
(cybcTaH-
TUBALIUST)
ob1iee Ko-
JINYECTBO 1015 1036 742 753 632 489 9575 17421 8527 9885
BXOXJICHU I

HOI M1 0OCBauBaeTCs TOJbKO MOCPEACTBOM OOYUEHMU ST
[4, p. 325—330]. [IppuMeHUTEIEHO K HOBOTPEYECKOMY
SI3BIKY TMOJ AUTJIOCCHEl OOBIUHO MOHUMAaeTCsl CUTya-
U “sI3bIKOBOT'0 BOIIpOCa”, BOSHUKIIIETO B 3MIOXY 00-
pa3oBaHUs HE3aBUCUMOI'O rocynapctBa, B XIX Beke.
HeiitpanbHbIM JTUTEpaTypHBIM BapuaHTOM T'pede-
ckoro s3bika XIX—XX BeKoB cuuTaeTcs Kagapesy-
ca, pasroBOPHLIM — dumomuka?®. OIHAKO B TeYEHUE
XX Beka 3HauYeHHWe TEPMUHOB JOBOJbHO CUJIBLHO U3-
MEHUJIOCh — M3HaYaJIbHO KacapeBycoli Ha3bIBajCs
YMEpPEHHO apXau3WpPOBaHHBIN SI3bIK, OUMILEHHbI I
OT 3aMMCTBOBaHMU 1, MPOCTOPEUHBIX U TUATEKTHBIX
¢opM, KOTOPBIIT UCMOJB30BAJICSI B KaUYeCTBE JIUTE-
patypHoro. Ho nmo3:xe nmosiBujcs HOBbIi cTaHIapT-
HBIJ PETUCTP, OCHOBAHHBI HAa COBPEMEHHOM Yy3yCeE,
U €ro CTaju Ha3blBaTh TMMOTUKOI; TAKMM 00pa3oMm,
B XX Beke MBI HaOI10JaeM He KJIaCCUYECKYIO OUT-
JIocCUI0 “KHUKHBIM — pa3rOBOPHBI SI3bIK”, a CKOpee
COCYILIECTBOBAHWE U KOHKYPEHIIMIO IBYX JIUTEpaTyp-
HBIX CTAaHJIApTOB [J, p. 8§].

boinu coOpaHbl KOJMYECTBEHHBIE TaHHBIE O TOM,
CKOJBKO YIIOTpeOJIeHUII Hapedyuil 3aCBUICTEIIb-
CTBOBAHO B KOpIIyce BOOOIIE’, CKOJBKO M3 HUX

2 Nocn. xaBapebovoa “OUMILEHHBINA” (A3bIK), OnuoTixii —

It}

“HapOIHBIN”.

3> OMOHMMMUS CHAITA BPYYHYIO, T.K. HEKOTOPbIE HApEYUs UIEH-
TUYHBI ¢ POpMaMU MTPUIIATATETbHBIX.

N3BECTHUA  PAH. CEPUA JIUTEPATYPHI U

N3 Tabauubl 1 BUAHO, YTO Hapedus C CEeMaHTH-
KOIi CTOpPOH cBeTa M “cripaBa / cieBa” B KOpITyce
YIIOTPEOJISIIOTCS 3HAUUTEIBHO pexe, 4eM “crepe-
o / czanu” u “HaBepxy / BHU3Y . OqHaKO KOHCep-
BaTUBHYIO MOJIeJIb YIPaBJICHUS TEHUTUBOM MOXHO
OOHapYXUThb TOJbKO Y HU3KOYACTOTHBIX HAPEUUIA;
IIpu 3TOM eciau “cmpaBa / cieBa” HOBOJbHO paB-
HOMEPHO MCMOJb3YIOTCS KaK C MpeajoraMu, Tak u
Cc TEHUTHBAMU, TO B cllyyae Hapeuuii CTOpOH CBeTa
npeobiagaeT reHUuTUBHOE yrpaBiaeHue. CyocTaHTH-
BUPOBAHHBIX KOHTEKCTOB HAMHOTO OOJIbIIIE B Cllyyae
“cripaBa / ciieBa” M CTOPOH CBeTa, MOCKOJIbKY (hDOPMBbI
Hapeuuil CoBMaaaloT ¢ MpujaraTeJibHbIMU CPEAHETO
polla MHOXXECTBEHHOTO Yucja (MMEHHO IM03TOMY 00-
11Iee YMCJI0 HapeYUii B TAOIUILIE MOXKET OBITh MEHBIIIE,
YyeM KOJMYECTBO BXOXIEHU I TOTO XK€ CJI0Ba B CTPOKE
¢ cyOcTaHTUBaILIMEH).

4 BpLJIO pelIeHO 1e1aTh 3alpocC C IBYMS FeHUTUBAMM MOLPS
(KaK MpaBuUJIO, 3TO Mapa apTUKJIb + CyIIEeCTBUTEIbHOE), MO~
CKOJIbKY HaCc MHTEPECYIOT UMEHHO (hOPMBI CYIIECTBUTEIbHBIX,
a ¢ OMHUM FeHUTHUBOM B BHIOOpPKE OBIJIO ObI OUeHb MHOTO JHY-
HBIX MECTOMMEHM I, KOTOPbIe MUMEIOT HEKOTOPhIE OCOOEHHO-
CTU B YNOTpeOJEHUU: TeHUTUBHAST (hopMa MECTOMMEHUST — 3TO
SHKJIMTHKA, KOTOPAs UCIIOJIb3YETCs B HEMTpaIbHbIX KOHTEKCTAX,
a TIpeJJIoXKHasE KOHCTPYKIIMS, B CBOIO O4epeb, MOXET BBIITOJI-
HATBb 9MbaTniecKyio GyHKUUIO.

3> TIpoCTpaHCTBEHHBIX 3HAYEHU Il HET, TOJIBKO KOJUYECTBEHHbIE
(ceMaHTUYEeCKHUl CIBUT BHU3Y = HUXE = MeHee).
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3. Humepnpemauyus pe3yibmamos u popmyauposa-
Hue eunome3svl

OOBsICHEHU 1 TOTO, ITOYEeMY UMEHHO Hapeuusl CTO-
POH cBeTa M “cripaBa / cieBa” COXpaHSIOT FeHUTUB-
HOe yrpaBJjieHUue (Tak e, Kak U YIIOMUHaHUH{ 9TOro
¢eHomMeHa BooOI1Ie), HE yAaI0Ch HATHU B CYILIECTBY-
[o1Iei HayuyHo tuTteparype. OqHaKO €CTh TUIIOTE3H,
O00BSICHSIOIIME IPUYUHBI TTepexoia Hapeunuii ¢ TeHU-
TUBHOTO YIIpaBJIeHU S Ha MPEIJIOXHOE.

Kax 651710 cKa3aHOo BO BBEACHU U, POAUTEIbHBIN MagexK
B I'PEYECKOM SI3bIKE TTIOCTETIEHHO TepsieT CBOU (DYHKIIMU,
KOTOpbIE HAUMHAIOT BBITIOJIHSATHCA MpeajioraMu. Tem He
MEHee 3TOT IIPOLIECC HeJb3sl CITMChIBAaTh TOJIbKO Ha T10-
CTEIeHHOE CyXeHUe (DYHKIIMI FfeHUTUBA, MOCKOIBKY
aHAJUTUYECKME KOHCTPYKLIMU C TTPOCTPAHCTBEHHBIMU
HapeyrsIMU BCTPEYAJIUCH CI1IE B IPEBHETPEUYECKOM SI3bIKE,
KOrJa FreHUTUB BECbMa aKTUBHO KCIIONb30Bajc [6, p. 7).
B BhIIIEYTOMSIHYTOM paboTe mpeajiaraeTcst OObsICHSITh
3TOT TIepPeXo BO3MOXKHOCTBIO OOJIbIIICH AeTaaIu3aluu
MPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOILIEHUI: y TEHUTUBA €CTh pa3-
Hble (DYHKLIMU, TIO3TOMY KOHCTPYKIIMS HE BCETa 3ame-
HMMa OTHUM U TeM ke TipeajioroM. Takum ke odpa3om
00BSICHSIETCS “pacllenyieHre” rTeHUTUBA ITPU IMPOCTPaH-
CTBEHHBIX HApEUMSIX: IPEBHETPEUECKOE EMAV® THG oixiag
‘Ha / HaJ JOMOM’ MOXKHO JI€TaJIM3UpOBaTh, NepeaaBas
a0JaTUBHY0 (DYHKIIUIO TeHUTUBA TIPEIJIOrOM QuT6 (7Tdve
Q710 T0 OTiT “HA IOMOM’), TEM CaMbIM MOIUEPKUBAsI OT-
CYTCTBME KOHTAKTa, a (DyHKIIMIO YACTH 1IEJIOro Tiepeaanast
MpenioroM o¢ ‘B’ (mdvw oto ovritt ‘Ha IOME”).

[TeeTpo bopToHE MOCBAIIAET LIEABII pa3aes CBOei
KHUTH COCTaBHBIM ITPEIJIOraM TaKoro THIIa B HOBO-
rpedeckoM |7, p. 264—283], omHAKO TaM TOXe COBCEM
He YIIOMUHAIOTCSI Hapeuyusl CTOPOH cBeTa U “cripaBa /
clieBa”, KOTOpbIE MPEACTaBIISIIOT HEMaJblil UHTepecC:
BeIlb OHM TIPOJOJIKAIOT YIIPABISITh TEHUTHBOM U CO-
XpaHSIOT HeOgHO3HaUHOCTh. B mpuMepe (1) asporopt
HaxOIUTCs BHE LIeHTpa ropoja, B mpumepe (2), Ha-
mpoTuB, Jeitp-anb-30p HAXOOAMTCS BHYTPH CTPAHBI:

37

Hapeuus ¢ cemanTukoit “cipaBa / ciieBa” TOXe
COXPaHSIOT HEOMHO3HAYHOCTh: OHU MOTYT 0003Ha-
4yaTh KaK HaXOXJAeHUE 00bEKTa BHYTPU OPUECHTUPA
(mpumepsl (3)—(4), Tak u BHe ero (mpumep (5)).

KoneuHo, mo KopryCHBIM JaHHBIM U MUHTEepHET-
y3yCy 3aMETHO, YTO U Y 3THX Hapednit MPOUCXOIUT
TMOCTENIEHHBIN CIBUT K TIPEIJIOKHOMY YIIPaBICHUIO
(B OoJsbmIeii cTemeHW y “cnpaBa / cieBa”, B MEHb-
et — y cTopoH cBeTa). TeM He MeHee HEMOHST-
HO, TTOYeMy MMEHHO 3TH SI3bIKOBBIC €IWHUIILI TaK
“mepxarcs’” 3a apxaudyHbIiI MOP(MOCUHTAKCUC, TOIIa
KaK BC€ OCTaJbHbIC HapeUMsl TTOJTHOCTBIO TIOMEH LTI
ynpasieHue?

MoxxHo nmonpo0OoBaTh MOMCKATh OTBET B AMAXPO-
HUYECKOM Pa3BUTUU DTUX HApEUMil: OHU CPpaBHU-
TeJbHO HEAAaBHO Havyaau (PyHKLMOHUPOBATh B Ka-
yecTBe Hapeuuit. OTHomeHus1 “crpaBa / ciaeBa”
0003Havaguch CyOCTAHTUBUPOBAHHBIMU TIpUJIara-
TeJbHBIMU C MPEIJIOrOM: B KOpPIyce IpeBHerpeye-
ckoro s3bika TLG [8] mupoko npeacTaBiaeHbl TaKue
KOHCTPYKLMHU, KaK &v oe&i-@ + gen (B npaBbiii-F.DAT.
SG + gen) unu éx deki-wv + gen (u3 nipaBbiii-GEN.
PL + gen). Hapeuus xe ¢ Takoii ceMaHTUKOI (Ha-
npuMep, doLoTEP@S ‘CaeBa’) OUeHb PeIKU U MOTYT
NPUCOEINHSATDH 3aBUCUMBbIe (OPUEHTUP B TEHUTUBE)
TOJBKO B MO3AHUX CpeaHeBeKOBbIX TekcTax (XII—
XIV BB.). CTOpOHBI CBE€Ta B APEBHEIPEUECKOM SI3bIKE
BBIPaXKaJUCh UCKJIIOUUTEIBHO CYIIECTBUTEIbHBIMU
CO 3HAYEHUSIMU MPOCTPAHCTBEHHBIX OPUEHTUPOB
(@varodij ‘Bocxon’, dvoig ‘3akat’, fopéag ‘ceBepHBI
Betep’, doxto¢ ‘co3Be3nue MeaBeaubl’ U T.1.), Ha-
peuust HaYMHAT YyIOTPeOJsIThCS TOJAbKO B Kada-
peByce (IUTepaTypHbIi BaApUaHT I'PEYECKOTO SI3bIKA
XIX—XX BEeKOB).

B g3pIKax MUpa MpOCTpaHCTBEHHBIE HAPEUYN sl ITH-
MOJIOTMYECKHU YaCTO MPOUCXOIAT OT CYIIECTBUTE b-
HBIX C CEMAHTHUKOI YacTeil Teja U OPUEHTUPOB
OKpyXatouiei cpeasl [9, p. 63—65]; cm. Takxke [10];

(1) To aepodpPOUL-0 OV Mmoo Bploke-Tan

ART:NOM.SG.N asponopt-NOM.SG ART:GEN.SG.N buns6ao Haxomuthbcsa-PRS.3.SG

nepl Tal 9 xiAoueTP-a Bopera oV KéVTP-0V

npumepHo ART:ACC.PLN 9 kmometp-ACC.PL K ceBepy ART:GEN.SG.N uentp-GEN.SG

mg Baotk-1g TPWTEVOVO-AC.

ART:GEN.SG.F rnaBHbli-GEN.SG.F cronuua-GEN.SG

‘AsponopT bryib6ao HaxonUTCS MPUMEPHO B 9 KMloMeTpax K ceBepy (J0ci1. “ceBepHO”) OT 1aBHoi ctonuubl’ [2012.04.27
To Brjual

2) O1 €VOTTA-£¢ duvdu-eLg g 2vpl-ag
ART:NOM.PL.F BoopykeHHbIT-NOM.PL.F cuna-NOM.PL ART:GEN.SG.F Cupus-GEN.SG
TPOYUATOTTOL-00V onuepa ETUXELPNO-ELG ue TAVK-G
ocymectBinsaTh-PRS.3.PL  ceromus onepauusa-ACC.PL c Tank-ACC.PL
o-nVv UeYOAVTEP-T TTOA-1 QAVATOMKA ™mg
B-ART:ACC.SG.F penunyvaiiiunii-ACC.SG.F ropon-ACC.SG Ha BOCTOKE ART:GEN.SG.F
XW-0g, o-11) N1éip al Zovp

ctpaHa-GEN.SG B-ART:ACC.SG.F [leiip-anb-30p

‘BoopyxeHHbie cuibl CUpUU CEroiHsI OCYILECTBISIOT TAHKOBBIE ONEepallii B CAaMOM OOJIBIIOM TOPOJIe Ha BOCTOKE (J0CI.
“BocTOYHO”) cTpaHkl, B [eiip-anb-3op’ [2011.08.7 EAevOepoTumial
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3) <..> 0L ylatp-ol Bpnk-av éva onpayymd-eg
ART:NOM.SG.M Bpau-NOM.PL Haxonuts:PFV-PST.3.PL ART:ACC.SG.N kaBepHo3HbII-ACC.SG.N
atpayelmpo apLotepd 0V eYKEPAA-0OV

remanruoma:ACC.SG  cieBa ART:GEN.SG.M mo3r-GEN.SG

‘Bpayu HaIJIM KaBEPHO3HYIO FTeMaHTHOMY B JIEBOM YacTH MO

3ra’

[http://www.mama365.g1/27527/einai-asfales-na-meino-egkyos-eno-pairno-hapia-gia.html]

4) to uov-o 0V Eép-€L yia mv
ART:ACC.SG.N emuncrBennnii-ACC.SG.N  4T0 3HaTh-PRS.3.SG 0 ART:ACC.SG.F
KapOL-& elval otL Bpioxe-tau aplotepd TOU
cepnue-ACC.SG  6p1TL.PRS.3.SG 4TO HaxonutThcsa-PRS.3.SG  cieBa ART:GEN.SG.M
Owpax-a.

rpynHas kietka-GEN.SG

‘EaMHCTBEHHOE, YTO OH 3HAET O CepAlie, 3TO YTO OHO HAXOAUTCS B JICBOI YaCTU IPYyAHON KJIeTKU’

[http://hoopfellas.blogspot.com/2014/03/blog-post_11.html]

(5) Ackla

cIipaBa
MMpwbvmovpy-6¢
npeMbep-MUHUCTP-NOM.SG

OV
ART:GEN.SG.M

[Tpoédp-ov

npe3uneHT-GEN.SG

®A0Oe-Tal

0
cunetb-PRS.3.SG ART:NOM.SG.M

‘CripaBa OT Ipe3uIeHTa CUIUT ITpeMbep-MuHUCTDP  [https://www.athensvoice.gr/greece/522667 proedriko-megaro-apo-mesal

[11]; [12]. B mpolecce rpamMmmaTuKaiu3aluy U nepe-
Xo/a OT UMEHHOTO MOP(hOCHHTAKCHCA K HAPEIHOMY
cTapasi CTpyKTypa MOXET MPOA0JIKaTh MapaJjiejbHO
ucrojb3oBarbes [13, p. 222—-224]; [14, p. 131].

I'eHUTHB OOBIYHO YIIOTPEOISAETCS KaK IPUUMEHHOMN
manex, MO3TOMY TUITOJIOTMYECKH YaCTOTHOE TeHUTHUB-
HOE yTIpaBJIeHUe apryMEeHTOB JIOKaTUBHBIX Hapeunit
MOXHO OOBSICHUTh NPUUMMEHHOI (byHKIIMENH 3TOro ma-
nexa [15, p. 581, 589]. Takue jiekcuyeckure equHUIbI MO-
TYT OTHOCUTBCS K TaK Ha3bIBAEMBIM CMEIIIaHHBIM KaTe-
TOPUSIM: OHU UMEIOT BHEIIHUI CUHTAKCUC Hapeyuit /
MMPOM3BOIHBIX TTPEIJIOTOB, OMHAKO IMPUCOSTUHSIOT 3a-
BUCHMBIC B POIUTEJIBHOM TIaJIeKe, KaK CyIIeCTBUTEb-
Hble. [Toxoxas cuTyauust HabJIIOnaeTcs B A3bIKE Xayca
(OTHOCHUTCS K 4aJICKOI ceMbe ahpa3uiiCKMX sI3bIKOB), T/Ie
MPOM3BOIHBIE OT CYIIECTBUTEIBHBIX TIPSO UMEIOT
TEeHUTUBHYIO MOIEb yIipasienus [16, p. 141—146].

(6) EMO-OVT-£¢ o8¢ &g mv
npuiitu-PTCP.PRS-NOM.PL PRT B ART:AC
TTOA-UG T0UCg

MHorouuciaeHHBN-NOM.SG.M ART:ACC.PL.M
uax-n avéotelh-av
cpaxenue-DAT.SG ortecHuTh. PFV.PST-3.PL
Kkal Eomépl-a aUT-1ig

u danagHbeli-ACC.PL.N  ona-GEN.SG

OT KOHKPETHBIX CYLIECTBUTEJNbHBIX (B ciyuae
CTOPOH CBETa) MOCTENEeHHO Pa3BMBAIOTCS MPO-
CTpaHCTBEHHBIE Hapeuusi C COOTBETCTBYIOIIEH ce-
MaHTUKON; OHU MMEIOT TeHUTHUBHOE YIpaBJeHUE.
B Tabnuie 2 mokaszaHa cxeMa rpaMmMaTuKaau3aluu
TEePMUHOB CTOPOH CBeTa.

4.1.1. CybcmanmuguposaHnHule npusazamenbHole

OT cylIecTBUTEIbHBIX CO 3HAUEHUEM OPUEHTUPOB
¥ CTOPOH CBeTa cHavyaja o0pa3yloTcs IpujiaraTeib-
HBIe, KOTOPBIE BIIOCIEACTBUHA MOTYT CYyOCTaHTUBUPO-
BaThCs MPHU MCIOJIb30BAHUU B MPOCTPAHCTBEHHBIX
KOHTeKCTax (00bIYHO B (hopMe cpeaHero poma MHO-
>KECTBEHHOT'O YMCJia, HO MHOIIa BCTPEUYaeTCsl TaAKKe
eIMHCTBeHHOe uucio). [TonobHbie ynoTpedaeHu s
MOXXHO BCTPETUTH YK€ B V B. 10 H.3. y Dykuauna:

JwceAi-av oTPAT-0G
C.SG.F Cununusa-ACC.SG Boiicko-NOM.SG
T S1Kov-0Ug KPATOU-VT-£G
u cukaH-ACC.PL pepxats-PTCP.PRS-NOM.PL
Mo TA ueonuppv-a
K ART:ACC.PLN oxHb1ii-ACC.PL.N

‘Mpu6sB B CHLMIINIO, OOJIBIIOE BOWCKO OJEPKAJIO B CPaXEHUH MOOENY M OTTECHUJIO CUKAHOB B IOXKHYIO U 3alagHYIO

vactu e€ [Cunuanu]’ [17, 3. Thuc. 6.2.5]

YToOBI MOHSITH, HACKOJBKO 3Ta MOIEIb ITPUMEHM-
Ma K CUTyalli¥ B HOBOTPEUYECKOM SI3bIKE, HEOOXOIUM
aHaJK3 LEMOYKU IpaMMaTUKaJIM3alluu TPeYeCcKuX
HapeuyMnii CTOpPOH cBeTa U “cripaBa / clieBa”; 3TOMY
MOCBAILEH CIEAYIOLNI pa3aes.

4. I'pammamukasuzayus H08oepeuecKux NPoCmpam-
CMBEeHHbIX Hapevull

4.1. Ipammamukaiuzayus mepmuHo8 CMopoH ceema

N3BECTHUA  PAH. CEPUA JIUTEPATYPHI U

KoHedHO, B 9TOM KOHTEKCTE TOCTYITHA TOJIBKO HH-
TeprpeTalus TepMUHA KaK 9acTU opueHTHpa (T0XK-
Hasg ¥ 3anagHast yacth CUIIMINH), U, CKOpee BCero,
MPUCYTCTBYET JJIMUIICUC (OTIyIIeHa BEPIINHA UEoN
(uacTtp.ACC.PL.N), ¢ KOTOpOIi U COINIacyIOTCs IIpU-
JlaraTejibHbIe ueanufoivd 10xXHbie’ U é0méopia ‘3ana-
Hbie’). B cayuae konTekcTa (7) U3 1ceBao-ApucTo-
TeJIsI C ONTMCAHUEM BETPOB TO UETHUSOIVOV YKE SIBHO
nMeeT OOIYI0 CEMaHTHUKY I0XXHOTO HaITPaBJICHUST:
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Tabnuua 2. Cxema rpaMMaTHKaJIM3allM1 TEPMUHOB CTOPOH CBETa

CYLIECTBUTEIbHOE > npujaraTejbHoe > Hapeyue Ha -w¢ > Hapeyue Ha -O

AvaToAn &vatolkdg AVATOAMKDC QAVATOAKE

BOCXOH / BOCTOK BOCTOYHBI Ha BOCTOKE Ha BOCTOKE

ovoLg ovuTkdg OUTIK®DG AuTIKA

3akar / 3amnajn 3ara HbIit Ha 3amanie Ha 3ananie

Bopéag Bopelog Popeiwg Bopela

CeBEepHBII BeTep / ceBep CeBEepHBIN Ha ceBepe Ha ceBepe

vOTOG vOTLOG voTimg voTLa

I0XKHBII BeTep / 10T BJIAXXHBIN / IOXKHBI Ha fore Ha ore

ueonuppla ueonuPprvog ueonuBpvdng _

MOJAEeHb / 10T MOJIyIEHHbIH / 10XKHBII Ha 1ore

dvoun OVoUKOG OVOUK®DG B

3akar / 3amnaj 3anajaHblii Ha 3anaje

éomépa Eoméplog _ _

Beuep / 3amaj BEUYEPHUIi / 3amaaHbIid

Eog (MQ) €og (Notog) _ _

3apsi / BOCTOK BOCTOYHBI 1

dpxrog APKTIKOC / APKTLO

co3Be3nue MenBenuiisl / o gu o 5 - -

CeBEepHBII

ceBep
(7)o uev €ETNG ™™ Koukl-g KOoAET-TO
ART:NOM.SG.M PRT CMEXHBI ART:DAT.SG.M  Kexnii-DAT.SG HaszsiBaThcsa-PRS.3SG
Bopé-ag, AmapkTi-ag o¢ o) EpeENc &mo
bopeit-NOM.SG Amapktuac-NOM.SG PRT ART:NOM.SG.M CMEXHBI oT
100 mOA-0v KaTA T0 ueonuppv-ov
ART:GEN.SG mnontoc-GEN.SG K ART:ACC.SG.N 10k HbI-ACC.SG.N
vé-mV

nyTe-PTCP.PRS.NOM.M

<...> cmexHbiit ¢ KekneM HasbiBaeTcst bopeii, AmapkTuac e CMeXHBbI ¢ HUM 1 AyeT OoT nmojtoca Ha 1or’ [18, [Arist] De

mundo. Bekker p. 394b line 31]

OnHakKo B IpeBHErpeuyecKuXx TeKCTaX U B TeK-
crax reorpacdosn I—II BB. H.3. (CTpaboH, IITonemeir)
Takue ynoTpeOieHUs eTMHUYIHBL U OOBIYHO 000-
3HAYalOT YacTh OPMEHTHUpA, KakK B nmpuMepe (6), a
He abcTpaKTHOe HampaBjieHue. BaxHo, uto cybcTaH-
TUBHPOBAHHBIC MIpUJIaTaTeIbHbIC, B OTJIUUYMNE OT CY-
LIECTBUTEJbHBIX — CTOPOH CBETa, MOTYT UCIOJIb30-
BaTbCsl C UHICCHUBHBIM TPENJIOTOM v ‘B’; BEPOSITHO,
9TO TOXE ITPOUCXOMUT 3a CUET ONYIICHUST BEPIIU-
HBI-CYIIECTBUTENbHOTO uéo-c0iv (4actb-DAT.PL.N),
C KOTOPBIM COTJIACYeTCs TIpUJIaraTeIbHOe C CeMaHTH-
KO CTOpPOH CBeTa; KOHTEKCThI 0e3 aJuuIicuca (Kakx,
Hampumep, (8)) o4eHb MHOTOUMCIEHHBI:

(8) &v toig voti-oig
B ART:DAT.PL.N r1oxusiii-DAT.PL.N

nép-got
yactb-DAT.PL  ART:GEN.SG.F

YacTh TAKUX CYOCTAHTUBUPOBAHHBIX ITpUIaraTesib-
HbIX (17 KOHTEKCTOB) UCIOJb3YyeTCs 1J1s1 0003HAYEHU ST
MIPOMEXYTOUHBIX CTOPOH CBeTa (F0r0-BOCTOK, IOr0-3a-
mnaj, ceBepo-BOCTOK, ceBepo-3anaa). CM. MpUMeEpHI
9—(10).

B coBpeMeHHOM HOBOrpeyecKOM CyOCTaHTUBUPO-
BaHHBIE TIpUIaraTejibHble, Kak B npumepe (11), yro-
TPeOISIIOTCS B JIOKATUBHBIX KOHCTPYKIUSIX; Yallle
OHU UMEIOT UHTEPITPETALMIO BHYTPU OPUESHTUPA: CM.
npumep (11).

MOXHO MPEeAnoJ0XUTH 31eCh TAKYIO0 CTPYKTYpY:
BepliMHa npuiarareabHoro fopeia (N.ACC.PL) ony-

Tvoue-nig
Nunna-GEN.SG

e

<...> B 1oxHbIx yactsix Muaum <...> [19, p. 117. Strabo Geogr. 2.1.19.9]

B cpenneBekoBoit yactu kopnyca TLG nena c cyo-
CTaHTUBalIMEl 0OCTOSIT TTOXOXXKMUM 00pa3oM; B Kadape-
ByCe TaKMX KOHTEKCTOB TOXe HEMHOTO (M B HEKOTOPBIX
Tak>ke BO3MOXHa abCTpakKTHasl MHTEpIpeTalus, Kak,
HanpumMmep, B (9)). OnHaKO NOSIBJISIIOTCSI HOBBIE JICKCH-
yeckue ennHULBI (cM. mpumep (10)): 3HaunTEIHLHAS

BULLETIN OF THE RAS: STUDIES IN LITERATURE AND LANGUAGE

1eHa (BEposSITHO, 3TO CJI0BO #€on (4acTh), KOTOPOE
4acTO UCIOJIb3YeTCsl B TAKUX KOHTEeKCTax): cM. Puc. 1.

OnHako eCTh ¥ KOHTEKCThI C OMHO3HAYHOI BHEIII-
Hell MHTepnpeTaluueid, 1 Ipyro npenmnojaaraeMon
BHYTpPEHHEH CTPYKTYpoii: cM. mpumep (12).
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Okl oEMV-1| fTov eig T
ART:F.NOM.SG nyHa-NOM.SG 6wiTe.PST.IPFV.3.SG B ART:N.ACC.PL
AvaTolk-a

BocTouHbIT-ACC.PL.N
‘Jlyna 6b11a Ha BocToke’ [A. TTasmadiaudving. ‘Ovelpo gto koua. 1900]

(10) Kai T0 uev TPOT-0V TV op-éwv

n ART:NOM.SG.N PRT  mepBoii-NOM.SG.N ART:GEN.PL.N ropa-GEN.PL
T00T-0V Kel-Tou mpodg TA VOTLOOVTIK-&,

5T1oT-GEN.PL.N HaxonuThbcsi-PRS.3.SG  «k ART:ACC.PL.N toro-3anagHblii-ACC.PL.N

10 o¢ Stavpokopdkl mpog  TA

ART:NOM.SG.N PRT CraBpoKopaku K ART:ACC.PL.N

BopeloavaTolk-a T00 medi-ov.

ceBepo-BocTouHbI-ACC.PL.N  ART:GEN.SG.N noyse-GEN.SG

‘IlepBast ©3 3TUX TOp HAXOAUTCS K 1oro-3arnany, CTaBpOKOpakH ke — K CeBepO-BOCTOKY OT TOJIst’
[Z. Adumpog. ‘O év Mapab®dvi vaodg Tob Atovioov. 1878]

(11) Nepwo-¢1g ue Bpoyx-ég Ko OmopadLK-£¢

obmauHocte-NOM.PL ¢ noxab-ACC.PL n pacceﬂHHbIﬁ NOM.PL

KaToyid-eg o-10 Bopel-a XDP-ag
rpo3a-NOM.PL B-ART:ACC.PL.N ceBepHbIii-ACC.PL.N ART GEN.SG.F crpana-GEN.SG

‘O0J1a4HOCTD C JOXISIMU U MECTAMU I'PO3bl B CEBEPHOI YACTU CTPaHbI’
[https://www.cnn.gr/ellada/story/260753/kairos-vroxes-sta-voreia-nefoseis-kai-afrikaniki-skoni-sta-notia-tis-xoras]

PP PP
--'/\
F';#/\DP P DP
| —_—
I A
e D NP = . S
| e Ta AdvP NO
Ta  Adj NP O |
I S OUTIKA TNG TTpwTeloUcac *uépn (annuncuc)
Bopeia NO NP

[ a— Puc. 2. [Ipennonaraemasi CTpyKTypa KOHCTpYKLUU B (12)
*HEPN (B3NNUNCUC) TNC XWPAC
ToJibko B KadapeByce (XIX—XX Bek), ogHaKo
OIHO yNOTpeOJeHUe MTPOCTPAHCTBEHHOTO HapeUYu s
UETNUPPIVOC ‘Ha 10Te’ yIaloCh HAUTU yKe B armo-
31ech OYEBMIHO, UTO 3yapa U AT3eNaT — 5TO He rpacduueckom tekcte XII Beka (“IToxBana CBaTOMy

CTOJHMIA, a TOPOJa, KOTOpble HaXoasTcs BHe ee. ~<pucronyny” [20, p. 163-208]).

Puc. 1. [Ipennonaraemasi CTpykKTypa KOHCTpyKUMHU B (11)

MOXHO MPEeaIoJoXUTh, YTO 3/I€Ch CYOCTAaHTUBUPO- B xadapeByce Hapeuunsi CO CTOpOHaMU CBeTa UC-
BaHa HapeyHas rpymnmna: cM. Puc. 2. MOJIb3YIOTCS IJIsI 0003HAYCHUSI MTOJIOXEHUS B IIPO-
(12) Ou uéix-eg amod T Enuepouat-a

ART:NOM.PL.F cpaxenue-NOM.PL oT ART:ACC.PL.N paccBeTr-ACC.PL

mg Tetdpt-NC uetapép-Onk-av g-Vv

ART:GEN.SG.F cpena-GEN.SG mepenectu-PST.PFV.PASS-3.PL B-ART:ACC.SG.F

TTOAN Saumyao., o-mV épnu-o 0-T0

ropon-ACC.SG Cawmrmxa B-ART:ACC.SG.F nycteiHa-ACC.SG B-ART:ACC.SG.N

VOTL-0 TUNUQ mg Xhp-acg, al\d xal O-TLG

10k HbI1-ACC.SG.N 9acTh.ACC.SG ART:GEN.SG.F crpana-GEN.SG Ho u B-ART:ACC.PL.F
TOA-€1G Zovdpa Ko AtCelaT o-TQ

ropon-ACC. PL 3yapa u Art3enar B-ART:ACC.PL.N

ovtik-& ™mg TPWTEVOVO-OG

danaaHbli-ACC.PL.N  ART:GEN.SG.F cronuua- GEN.SG

‘CpaxeHus ¢ paccBeTa cpefbl ObITN MepeHeceHbl B ropox CamIixa, B IYCTHIHIO B I03KHOM YaCTU CTPaHbl, HO U B TOpoja
3yapa u At3enar K 3anany ot croiauibl’ [2011.08.24 To Brjua 2011]

4.1.2. Hapeuus
P CTPaHCTBE W HampaBJEeHUS IBUXEHUS, 3TO HO-
IIpocTpaHCTBEHHBIE HAPEYMS CO 3HAYEHMEM CTO- BOJIBHO YyacToTHas crparerus (M3 304 JTOKaTUBHBIX
POH CBE€TAa HAYMHAIOT aKTUBHO MCIOJb30BaTbCsl KOHTEKCTOB CO CTOpOHamu cBeTa 60 MapKMpOBaHBI
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HapeuynsaMu Ha -w¢). OpUeHTHUp, €CJIU OH €CTh, IIPU-
COEMUHSIETCSI B TCHUTUBE!
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B utore MBI MOXEM HEMHOTO YTOYHUTDL CXEMY
IrpaMMaTUuKaJIu3alium:

13) o va-0¢ ™mg ApTéud-0¢ éKeL-To,
ART:NOM.SG.M xpaM-NOM.SG ART:GEN.SG.F Apremuaa-GEN HaxonuThcsi-PST.3.SG
¢ elmm-ouev Bopeimwg mg ekkAnoi-ag 0V

Kak cka3atb.PFV-PST.1.PL k ceBepy ART:GEN.SG.F nepxoBe-GEN.SG ART:GEN.SG.M
Ayi-ov Tewpyl-ov.

Casaroit-GEN.SG.M T'eopruit-GEN

‘Xpam ApTeMU bl HAXOMMJICS, KaK MBI cKa3aju, K ceBepy oT LepkBu Casaroro ['eoprus’ [I. [Tamadnuntpiov. Bpavpwva.

1945—1963]

Bouibliias yacTh KOHTEKCTOB MOJApPa3yMeBaeT, YTO
00BEKT HAXOAUTCS BHE OpHeHTHPa (TO €CTh “K ceBepy
OT OpUeHTHpa”, a HE “B CEBEPHOI YaCTU OpUEeHTHUPA”),
OIHAKO €CTh 6 HEOAHO3HAYHbBIX KOHTEKCTOB, KOTO-
pble MOXHO MHTEPNPETUPOBATH TOJIBKO HA OCHOBE
OInpeneeHHbIX 9KCTPATUHTBUCTUYECKUX JaHHBIX.
KonHTekcToB ¢ 0OmHO3HAYHOM BHYTPEHHEN MHTepIIpe-
Talueil o0OHapyXeHO He OBLIO.

B nuMoTHKE M HOBOTpEUECKOM HapeyHBIi cyd-
GUKC -w¢ 3aMeHsIETCs Ha -@; B ynoTpeOJIeHUU oCcTa-
€TCS TOJIbKO YEThIpe KOPHSI CTOPOH CBETA U, TAKUM
oOpa3oM, Mbl ojiydaeM (GopMbl avarTolixd ‘Ha BOC-
TOKe’, duTixd ‘Ha 3anane’, fopeia ‘Ha ceBepe’, voTia
‘Ha tore’. Kak Ob1JI0 moKa3aHo B pa3zaesie 2, B OTJMYue
OT OOJILIIMHCTBA IPYTUX HOBOTPEUYECKUX MPOCTPaAH-
CTBEHHBIX Hapeuuii, OHU COXPAHSIOT TCHUTUBHOE
yIIpaBJIeHUE U TOMYCKAIOT HEONHO3HAYHOCTh MHTEP-
npeTauuu: 00bEKT MOXET HAXOAUTHCSI KaK BHYTPU
OpMEHTHpa U ObITh €Tro yacThio (mpuMep (2)), Tak u
BHe ero (mpumep (1)).

CYIIECTBUTEIbHOE — TIpUaraTeIbHOEe ~ CyOCTaH-
TUBUPOBAHHOE MpUJIaratejbHOE » Hapeuyue Ha -o¢
(nepBoe ynotpebseHue B XII Beke, HO B OCHOBHOM
Kadapenyca XIX—XX Beka) » Hapeuue Ha -a (JUMO-
TUKA U HOBOT'PEUECKUA).

4.2. Ipammamukasuzayus mepmuHo8 cnpasa,/ciesa
4.2.1. CybcmanmueuposanHle npuiazamenbtbie

B otiinuue oT CTOPOH CBeTa, TEPMUHBI clipaBa /
clieBa B IPEBHErpeuyeckKrX TEKCTax Mbl MOXEM Ha-
OJ10faTh B BUJE MpuUjaraTeJbHbIX U CyOCTaHTUBU-
POBaHHBIX MpUaraTeabHbIX. [IpocTpaHCTBEHHBIE
KOHTEKCTbl 0003HayaloTCs MPEeaJIoroM U npuJara-
TEeJAbHBIM “NIpaBbIii / IEBBI” B COOTBETCTBYIOLIEM
naaexe. [TpuuyémM MOIJIO UCTIOB30BAThCS KaK €I H-
CTBEHHOE YHCJIO B JKEHCKOM poje (09eBUIHO, UMEeT
MECTO OMYIlleHUE CJI0Ba yeio ‘pyka’), TaKk U MHOXKe-
crBeHHoe. B mpuMepe (14) naHa uiaamocTpalus Toro,
KaK MCIOJIb30BaJIMCh 3T KOHCTPYKIIUHU:

(14) ApEauév-n o¢ Opdr-n adt-n
HauuHawmuiica-F.NOM.SG PRT ART:NOM.SG.F ®pakusgs-NOM.SG DEM-NOM.SG.F
£0Tlv Ao 100 oTdUOT-0¢ 100 [Mévt-ov
6b61TE.PRS.3.SG ot ART:GEN.SG.N yetbe-GEN.SG  ART:GEN.SG.M IMouT-GEN.SG
UéXPLG ‘HpaxAei-ag émi OekL-a elg TOV Iévt-ov

o I'epaknes-GEN Ha npaBbiii-N.ACC.PL B ART:ACC.SG.M [MouT-ACC.SG
elomhé-ovTi

BruibiBatomnii-DAT.SG.M

‘Ota yacth ®pakuu HaunHaeTcst B ycThe [ToHTa [ ipocTupaetcs| no I'epakien, [HaXomsich] HaNpaBo OT IIBIBYIIIETO

B [ToHT [21. Xen. Anab. 6.4.1-2]

Ta6auua 3. Cxema rpaMMaTHKaJiM3alu TEepMUHOB “cripaBa / cieBa”

MpujaraTeJbHOe = Hapevue Ha -mg > HapeJue Ha -
be16g . 0eELidg Oekld
MTpaBbIiA

£k OEELDV / &7l DeELd: / v DeELd cripaga chipaba
dpLotepdg

JIEBBII ApLoTep®dg aplotepd
¢E dpLotep®v / &’ GpoTepd / v clieBa clieBa
dpLotepd

eVMVUVUOG .,

JIEBBII ELOVONOS B

oraLog

JIeBBIi B B

AULOg

JIeBBIi B B
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B mpumepe (14) dpakuss HaXOOUTCS BHE OpUEH-
Tupa (B JaHHOM cJjiyyae HabOitomaTesisi), HO TaKkue
MpeaJIoKHble KOHCTPYKIIMU C CEMaHTUKOM “crpa-
Ba / cjeBa” MOTJIM MCIIOJb30BaThCs U IS 0003HauUe-
HUS IIpaBoOii / IeBOM YyacTu opueHTHUpa (IIoapoOHee
00 aTOM cM. [22]).

(15) tic épéotnk-ev deEl  mhevp-oig;’
KTO BctaTh-PST.3.SG

‘Kro Bcran cripasa?’ [23. Eur. Hipp. 1360]
(16) émel 0¢
Koraa PRT
amopPArém-wv

AVER-M
nonHAaTbea. PFV-PST.3.SG
Nmep Eueir-¢

SIKOBJIEBA. MOPOOCUHTAKCUC HOBOT'PEYECKUX MPOCTPAHCTBEHHBIX HAPEYU U

HOBOTI'p€YE€CKOM TaKMX d)OpM HET. IPUCYTCTBYIOT
TOJIBKO Hap€yud Ha -Q.

B xnaccuyeckux texkcrax TLG Hamniimoch Jullb
IBa IIpUMepa, ITOXO0XMX Ha COBpeMeHHBIe Hapeuus,
HO K HUM He IPUCOEINHSETCS OPUEHTUDP B TCHUTHUBE:

cupaBa ctopoHa-DAT.PL

Kol €011
u BctaTh.PFV-PST.3.SG
mopev-eo0al,

HamepeBaTbcsa-PST.3.SG moiitu-INF.PRS

cmotpeTh-PTCP.PRS.NOM.SG.M Kyna
Bpovt-1 OeELd ¢pOEYE-aTo
rpoM-NOM.SG crpaBa 3Byuyath.PFV-PST.3.SG

‘Korma oH cesr Ha KOHS 1 3aMEp Tak, BIiadablBadaACh BAAJIb U BI)I6I/IpaH, Kyaa ABUHYTbLCA, CIIpaBa HCOXKMIAHHO pa3gaJiCa

rpom®’ [24. Xen. Cyrop. 7.1.3]

B xadapeByce u HOBOrpeuyeckoM CyOCTaHTUBHU-
pOBaHHbIE KOHCTPYKIL MU TPOJOJXKAIOT aKTUBHO
HUCMOJb30BaThCsI, HO Ha TMEPBbIi MJIaH B 3TUX KOH-
CTPYKIMSIX BBIXOISIT MPEAJIOTU PJ¢ ‘K, MO HaTlpaB-

Vxe naunnas ¢ “I'eorpadpun” Crtpabona (I B.
10 H.3. — | B. H.2.) B TPOCTPAaHCTBEHHBIX KOHTEKCTaX
BCTPEYAIOTCsI HapeuHble (DOPMBI €11€ OJHOTO Iaje-
xa — natusa (0e&i@ ‘cipaBa’ u GpioTepd ‘cieBa’):

(17) 0€kL-a o¢ TaUT-O dp-elg Kol T
npasbelii-DAT.SG.F PRT 9T0oT-ACC.PL.N mokunyTts-PTCP.AOR. ACT u ART:ACC.PL.N
OV Kouuoaynv-av, dpLotep-Q o¢ ™mv

ART:GEN.PL  KommareH-GEN.PL neBblii-DAT.SG.F PRT ART:ACC.SG.F

AKIAMoON V-1V Kol Soenv-nv ¢ uey&di-ng Apuevi-ag
Axunucena-ACC u Codpena-ACC  ART:GEN.SG.F Benuknii-GEN.SG.F Apmennsa-GEN
nPoOELOLY émi v Svpl-av

npoasuratbcsa.PRS.3.SG K ART:ACC.SG.F Cupusa-ACC

|[o pycne pexu]: octaBuB ux [ropsi] 1 3emau KomMareHoB cripaBa, clieBa Xe — BeIuKoapMsiHcKne AKuianceHy u Codeny,

npotekaeT K Cupuu. [26, p. 480. Strabo Geogr 11.12.3]

JICHUIO K’, @716 ‘0T’ U €i¢ ‘B’ (B HOBOTpeuecKoM B (op-
Me g€). Monenb yrnoTpe0eHns 3TUX TEPMUHOB TaKasl
Xe, KaK Y CyOCTaHTUBHUPOBAHHBIX ITPUJIaTaTeIbHBIX
CTOPOH CBeTa, onMcaHHbIX B pasaene 4.1.1 (moryT
0003HavaTh Kak JeByl0/MpaBylo YacTb OPUEHTUPA,
TaK ¥ 4YTO-TO, Haxofsleecs BHe opueHTupa). OnHa-
KO B KahapeByce 1 HOBOI'PEUECKOM Ha MEePBbIH MJaaH
BBIXOIST HApEUHsI, O KOTOPBIX IMOMAET pedb B CIIEY-
foIIIeM pasmedie.

4.2.2. Hapeuus

IIpocTpaHCTBEHHBIE HApEeUMs HA -w¢ C CEMaHTH-
KO#i “cripaBa / cjeBa” o4eHb peaKH’® U MOSBISIOTCS
B kopnyce co II-III BB. H.3. B kadapeByce u

¢ Aptorepdc ‘cnesa’ — 8 Bxoxaenuii B TLG, edwviuwcg ‘ciesa’ —
11 BxoxpaeHuit. Acfi®¢ HaUMHAET UCIOJb30BATHCSI HAMHOTO
paHblie U OOLIMPHEE, HO B IPYTrOM 3HAaY€HUU — ‘TIPaBUJIBHO,
MpaBUJIbHBIM 00pa3zom’.

7 B 3TOM KOHTEKCTE BCTpeuaeTcs pasHouTeHue: dekid 3aMeHe-
HO Ha (PYHKIIMOHUPYIOIIEe MOXOXUM 00pa3oM Hapeuue EvOEEia
(npedukc év o603HavaeT ‘B’).

8 Mepesox: [25, c. 156].

N3BECTHUA  PAH. CEPUA JIUTEPATYPHI U

B nepuon KoiiHe naTenbHbIi Manex noTepsiyi 60J1b-
IMIUHCTBO CBOMX (PYHKIIUIT M MCTIOTHb30BAJICS HETO-
cJieIoBaTeIbHO HE TOJBKO B OBITOBBIX Marupycax,
HO U B apxau3upyomux Tekcrax (cm. [27, p. 36—37];
[28, p. 114—117], moaTOMY MOSIBJIIEHUE ITOI HOBOI
KOHCTPYKIIUY BHITJISAUT HEOOBIUHO. YacTh TaKUX
KOHTEKCTOB MPeACTaBASIOT cO00ii SBHYI OTCHIJI-
Ky K Berxomy 3aBeTy, yacCTMUYHYIO IIMTaTy, OJHA-
KO B CAMOM IEPBOUCTOYHUKE UCTIOJb3YIOTCS NPY-
rue crpateruu. B CenTyaruHte Mbl ITOBCEMECTHO
BCTpeuaeM coueTaHus éxxAivw oe€id/cic Ta dekia/
deE1dv® (OTKIOHATLCA HANpaBo), oAHaKo Bacunnmii
Benukwnit, MoanH 371aTOyCT U HEKOTOPBIE OPYTHe
BU3aHTUICKME aBTOPbI MPEANOYUTAIOT UCTIOIb30-
BaTh B OTOI KOHCTPYKIIMU AaTHB. Takast cTpaTerus
3aCBUJIETEIbCTBOBAHA BIJIOTH 10 TEKCTOB Ha Kacape-
Byce (XIX—XX BB.), oHa He OYeHb YacTOTHA (4 1ee-
BBIX KOHTEKCTa, 14 JIOKaTUBHBIX), OJHAKO 3Ta Hudpa
B peaJIbHOCTH MOXET OBITh 3HAYMTEIBHO BHIIIIE U3-3a

 AcEid — napeuue; €ic ¢ deEi-¢ — B ART:ACC.PL npaBbiii-N.
ACC.PL; 0e&i-av — mpaswiii-F. ACC.SG.

A3bIKA 2021  Tom80 Ne5S ¢ 34—45



YAKOVLEVA. MORPHOSYNTAXIS OF MODERN GREEK SPATIAL ADVERBS

TOr0o, YTO MHOTHUE TEKCTbI OLII/Iq)pOBaHI)I JIMIIb B MO-
HOTOHHMYECKOM BUJIEC, U JaTUB B HUX BHCIIIHC HEC OT-
JIMYaCTCA OT HapEeuuns4.

B utore MOXXHO YTOUYHUTH CXeMYy I'paMMaTUKaTU-
3allUU CJIEeAYIOIIUM 00pa3oM:

npujaaraTeJbHOe = CyOCTaHTUBUPOBAHHOE MPHU-
JlaraTeJibHOe - HapeuHble (popMbl HA - / -@ / Hape-
YyHe HA -w¢ > Hapeyue Ha -a.

(5) Akl

cIipaBa
TIpwOvmovpy-6¢
npeMbep-MUHUCTP-NOM.SG

oV
ART:GEN.SG.M

ITpoédp-ov

npe3uneHT-GEN.SG
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KaK CyIICCTBUTECIBbHBIE 1 COXPAaHAIOT CBOﬁCTBeHHYIO
CYICCTBUTCIbHBIM MOICJIb YITPABJIICHUW .

ITo3TOMY KOHCTPYKIIMU C BHEIIHEH MHTEepIpeTa-
nueit, takue Kak (1), (5), mpeacraBasioT co0oii Hapey-
HyIO rpynny (cM. puc. 3), B TO BpeMsl KaK JJIsl TIpe-
noxenuii Tuna (2), (3), (4), roe Hapeyne C TEHUTUBOM
0003HaYaeT HaXOXAeHUEe 00bEKTa BHYTPU OPUEHTHUPA,
MOXKHO MPEeAJIOXUTh APYTYIO CTPYKTYpY (puc. 4).

®&0Oe-Tal

0
cunetb-PRS.3.SG ART:NOM.SG.M

‘CripaBa OT IIpe3uIcHTa CUIUT TpeMbep-MUHUCTD’ [https://www.athensvoice.gr/greece/522667 proedriko-megaro-apo-mesal

5. Baxaouenue u 6v1600bi

TaxuM 00pa3omM, eCTb OCHOBAaHM S CYUTATh, YTO MO-
JIeJIb CMEIIaHHbBIX KATETOPUIA MOAXOMUT IJIsI OOBSICHE-
HUSI COXpaHEHUsI KOHCePBAaTUBHOM MOJIENIN yIIpaBJie-
HUS TPeUyecKUX Hapeuuii “cripaBa / cjieBa” U CTOPOH
CBETa: OHM UMEIOT UMEHHOE IMPOUCXOXAeHME (0COOeH-
HO TIoKa3aTeIbHbI 3[1eCh “MpOoTOHapeuus” “crpaBa /
cjieBa” B BUJIE€ 3aCTHIBIIMX JaTMBOB) U BILIOTH 10 X1 X—
XX B. B OCHOBHOM yHOTpPeOJSIIUCh KaK CYIIEeCTBU-
TeJibHbIe U CyOCTAaHTUBUPOBAHHbBIE MpUJIaraTejibHbIe.

KpoMe Toro, 3T TEpMUHBI UCITOJIL3YIOTCS B Ka-
YeCTBE CYIIECTBUTEIBHBIX B JOKATUBHBIX KOHCTPYK-
LUSIX U HA CUHXPOHHOM YpOBHe (0-Ta [fdpeta THG
Koritne — B-ART:N.NOM.PL ceBepuniii. N.NOM.PL
ART:GEN.SG Kput.GEN.SG — ‘Ha ceBepe Kpura’);
B paboTe OBIJIO BEIABUHYTO MPEAIOIOXEHNE, 9YTO 3TO

VP
.-'/\
VO AdvP
| P e
KGBetol Ady NP
I .“/\
0edI& Tou [poEdpou

Puc. 3. lIpennonaraemasi CTpyKTypa KOHCTPYKLMU B MPEITOXKe-
Huu (5)

4) 1o uov-o 0V Eép-€L yio mv

ART:ACC.SG.N enuHctBeHHbIH-ACC.SG.N 4TOo 3HaTh-PRS.3.SG o ART:ACC.SG.F
®apdL-& elval o1l Bpioxe-tau apLotepd 0V
cepnue-ACC.SG ob1Th.PRS.3.SG uTO HaxonuTbcsi-PRS.3.SG  cnesa ART:GEN.SG.M
Ompax-a.

rpynHasg kietka-GEN.SG

‘EaMHCTBEHHOE, YTO OH 3HAET O Ceplie, ITO YTO OHO HAXOMUTCS B JICBOM YaCTU IPYAHON KJIeTKU’

[http://hoopfellas.blogspot.com/2014/03/blog-post_11.html]

MOTYT OBITh OMOHUMWYHBIC KOHCTPYKIIUH TIE, C O~
HOW CTOPOHBI, NPOCTPAHCTBEHHbINA TEPMUH MOXET
(YHKIIMOHUPOBATh KaK MpuUaraTeJbHOe CPeIHETo
pona, ¢ Apyroil — Kak cyOCTaHTHMBHUpPOBaHHAas Ha-
peuHas rpynna (cM. mpuMepsl (11)—(12) u puc. 1-2).
ITpu TOM CTOPOHBI CBETA UCTIOIB3YIOTCS B KOHTEK-
cTax ¢ cyOCTaHTHUBalMell 3HAUMTEJbHO Yallle Ipyrux
MPOCTPAHCTBEHHBIX TEPMUHOB (cM. Tabauuy 1), a
MPUUMEHHON TeHUTUB B HOBOT'PEUYECKOM $I3bIKE HMC-
MOJIb3YeTCsI OUeHb aKTUBHO U HE IEMOHCTPUPYET SIB-
HBIX IIPU3HAKOB yIaaka [2, p. 1].

Takum 06pa3zomM, MOXKHO MPEANOJI0XKUTh, UTO Ha-
pedursI CTOPOH CBETa COXPAHIIOT TEHUTUBHOE YITPaB-
JIEHWE U CUHTaKCUC CMEIIaHHON KaTeropuu M3-3a
TOT'0, YTO OHU J0 HETaBHETO BPEMEHU OCMBICISINCH
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3nech npearnosaraeTcs, YTo B KaueCTBe 3aBUCMMOTO
apIOTEQA ‘ClieBa’ TPUCOESIMHSIETCS K TJ1aroy Kak oObIu-
HOe Hapeune, a BOT BHYTPEHHSISI CHHTarMaTuka ocTa-
nack UMeHHoM. ITogoOHBIM aHaIM3 OBLI MPEeaoKeH
JUJTST UTaJIbsTHCKOTO infinitivo sostantivo (CcyOCTaHTUBU-
pOBaHHBINI MH(OUHUTHUB), KOTOPBIN (PYHKIIMOHUPYET
B MPEJIOKEHU N KaK CYIIeCTBUTEbHOE, HO COXPaHSIET
TJIAaTOJIBHYI0 MOP(OJIOTHIO 1 YIIPABIISET 3aBUCUMBIMH
Kak rinaroi il suo continuo mormorare parole dolci — ero
MOCTOSIHHOE OOPMOTaHUE (JIOCIL. “O0PMOTATH”) HEXHBIX
CJIOB (IOCI. “HEeXXHbIE CI0Ba”, COXpaHsIeTCs MPSIMOE 10-
MOJIHEHUE, KaK MPU IJ1aroJjie, XOTs CYIIeCTBUTEIbHbIC
OOBIYHO MPUCOEANHSIIOT TaKKE 3aBUCUMBbIE C TIOMOIIBIO
npenyiora di) (cm. [29, p. 219-260]; [30, p. 5—6]).
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Puc. 4. Tlpenmonaraemast CTPYKTypa KOHCTPYKIIUH B ITPEIITOKE-
HuM (4)

B oTy cxeMy He ykJjanblBalOTCS HapeyMus Ha -wg,
KOTOPbIE MOTJIM MCIOJIb30BAaThCsl B MO3JHEAHTUY-
HBIX, CPEIHEBEKOBBIX TEKCTaX U KadapeByce, OIHAKO
C HUMU HE 3aCBUIETEIbCTBOBAHO HU OJJHOTO YIIOTPE-
OJIeHU s, TIe 00BEKT, MOJOXEHUE KOTOPOTO OIpe/e-
JisleT Hapeuyue, HaXoauJcsi Obl BHYTPU OpUEHTUpaA
UJIY OBIJI €r0 4acThIo (TO €CTh CTPYKTYypa Ha puc. 3).
Emé onuH aprymMeHT MpoOTUB TaKOil MHTepIipeTa-
LIUU — OTCYTCTBUE BUAMMBIX CUHTAKCUUECKUX pa3-
JIAYMA MEXy IpUMEpPaMU C BHEIIHEN U BHYTPEHHEH
MHTepHnpeTanuein (mo KpaiiHeil mepe, Ha JaHHBIN
MOMEHT UX HaliTU He yIaloCh, BCe pa3anudusl jexar
B o0jlactTu cemaHTUuKM). C npyroii CTOpOHBI, ToKa
YTO HE TMOJYUYUJIOCh HAUTHU ajlbTEPHATUBHBIX 00bSIC-
HEHUI 3TOMY SBJIEHUIO; BO3MOXHO, 3TO OYET clelia-
HO B MOCJIEAYIOIINX UCCIICTOBAHUSIX.

B nm1060M ciyyae 3To AUIIb ITepBOe MPUOJIMKEHE
K U3YUYEHUIO TAKUX HApEeUM i B I'PpeYeCcKOM: KaK ObLIO
CKa3aHo BO BBEIECHUU U B pasfefie 3, NCClIenoBaTeIn
MOp®dOCHMHTAaKCHUCA TIPOCTPAHCTBEHHBIX TEPMUHOB
He BKJIIOUAJIM B pacCMOTpeHUe “crpaBa / cieBa” u
CTOpPOHBI cBeTa. KpoMe Toro, mojiyueHHbIe pe3yJ/ib-
TaThl TIPEACTABISIIOT MHTEPEC HE TOJABKO IJIS MC-
CJIeIOBAaHUSI CMEIIaHHBIX KaTeropuii, HO TaKXe s
U3YUYEHHU s MEXaHU3MOB YTpaThl TpaMMaTUUYEeCKUX Ka-
Teropuii (B JaHHOM cjiydyae T€HUTHUBA): Iepudepuii-
HbIe 1 HU3KOYACTOTHBIE MTPOCTPAHCTBEHHbBIE TEPMU-
HBI 0OKa3aJUCh “LEeHTpaJbHBIMU” IJ51 TEHUTUBHOMI
KOHCTPYKITUMN.

CITMCOK YCJIOBHBIX COKPAIIEHWU N

1,2, 3 — TULO y IJIarojioB U MECTOMMEHMUI1; TOCA. — A0~
cinoBHO; ACC — akky3atuB; ACT — akKTUBHBIN 3aJI0T;
AOR — aopuct; ART — aptukiab; DAT — natus; DEM —
nmemoHcTpaTuB; F — xxencknit poa; GEN — reHuTus;
MU3BECTUA PAH.

CEPUA  JIMTEPATYPbHI U

INF — unpunutus; IPFV — umneppexktuns; M — myx-
ckoit pox; N — cpenHuit pon; NOM — HOMUHATUB;
MPASS — menuomaccuBHBI# 3a0r; PFV — epdexkTus;
PRF — nepdekTt; PL — MHOXecTBeHHOE unucio; PRS —
Hactosiiee Bpemsi; PRT — yactuua; PTCP — npuua-
ctue; SG — eANHCTBEHHOE YMCIIO.
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“Okasinabie 7HH” U. A. ByHMHa B HCTOPMYECKOM KOHTEKCTe:
MeXKIY peau3MOM M THIleppeaTu3MoM
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Pesrome. 3amaua craTby — nepeocMbICIUTD “OKasiHHbIe 1HU” WM.A. ByHrMHA KaK BaxXHBIi1 EPEeXOIHBII
MNYyHKT Mexay peaausmoM XIX Beka ¥ COBpeMEHHBIM TUIleppeaan3MoM. ABTOpP KOHILIEHTPUPYET BHUMA-
HUeE B TIEPBYIO oUepeib Ha TOM, KaK IMUcaTe)lb UCTIOJIb3YeT TOKYMEHTBI — HE TOJILKO JIJIsl TOr0 YTOOBI “co-
TorpadupoBaTh”’ PeaabHOCTh, HO U IJISI TOTO YTOOBI JOHECTU CBOIO TOUKY 3peHust. Cam ByHUH 0OBsIBIISI-
€T 0 CBOeM HaMepeHUHU TOJAeiCTBOBATh Ha OOIIIECTBEHHOE MHEHUE, TIpeJjiaras MpaBiy, 3aKperjeHHY0
(axkTamu, ¥ TEM caMBIM TIPEABOCXUINAET ET0 COBPEMEHHOE TUTieppeaTucTudeckoe mpouTeHue. B pabore
JeaaeTcsl OTChlIKA K TeOpUsIM, u3aoxeHHbIM Paddasne [JonHapymma B kHure 2014 1., roe KOHLEILIMST
rumneppeaansMa, paHee MpUMEHIBILIASICS IJTaBHBIM 00pa3oM K XMBOIUCHU U CKYJIBITYPE, UCTIOIb3YETCs
IIJISI aHaJIKu3a COBpeMEeHHOM auTeparypsbl. [lonuTuueckasi mpucTpacTHOCTh ByHUHA, KOTOPHBIi B T€ TOIBI
HaXOIUTCS B Jlarepe MPOTUBHUKOB PEBOJIIOLIMU, TaKXKe SIBJASIETCS TUTTUYHON XapaKTepUCTUKOM COBpe-
MEHHBIX TUIIEPMOACPHUCTCKUX IMUcaTesieil. B Takoit nepcnektuBe “OKassHHBIC THU OAIOT IIPUMEDP HOBOM
IUTST eTO BpeMeHU (opMBI peasin3ma, 0oJiee YeM Ha BeK YIIpexk1asi COBpEMEHHYIO Ipo3y.

Kuaiouesie caoBa: byHuH, “OxkassHHbIe JHU”, TUTIEppean3M, HOBBIH peanusM, P. JloHHapymma, pycckas
PEBOJTIONMSI.

Jlnsa uurupoBanus: Yonu I1. “Oxasinable nHU” V.A. ByHMHa B ICTOPUYECKOM KOHTEKCTE: MEX/1Y peau3-
MoM U rurieppeasusmoM // UzBectus Poccuiickoit akagemun Hayk. Cepust tutepaTypsl U s3bika. 2021.
T. 80. Ne 5. C. 46—51. DOI: 10.31857/S241377150017127-2

“Cursed Days” by I. A. Bunin in Their Historical Context:
Between Realism and Hyperrealism

© 2021 Paola Cioni

Doct. Sci. (Hist.),
Director of Italian Institute of Culture in Saint Petersburg,
10 Teatralnaya Sq., Saint Petersburg, 190000,Russia
paolacioni@gmail.com

Abstract. The article proposes to re-read “Cursed Days” by I. Bunin as an important junction between
nineteenth-century realism and contemporary hyperrealism. The author focuses attention primarily on how
the writer uses documents not only to capture a photographic image of reality, by inserting those documents
into the narrative, but also to make his point of view abundantly clear. After all, it is the writer himself who
declares his intention to wield public opinion by offering the truth proven by hard facts. Thereby Bunin paves
ground for contemporary hyper-realistic literature. Theoretically, the article draws on the critical works by
Raffaele Donnarumma, particularly his book “Ipermodernita. Dove va la narrativa contemporanea” (2014),
where the concept of hyperrealism, previously applied to painting and sculpture, is used for the analysis of
contemporary literature. Bunin’s political commitment, which back then was representative of opponents
of the revolution, is also a typical feature of contemporary hypermodern writers. From this perspective, the

46



PAOLA CIONI.

“CURSED DAYS” BY I.A. BUNIN IN THEIR HISTORICAL CONTEXT

47

work of Ivan Bunin is reconsidered in all its modernity, as a form of realism that precedes contemporary

hypermodern fiction by more than a century.

Key words: Bunin, “Cursed days”, hyperrealism, New Realism, R. Donnarumma, russian revolution.

For citation: Cioni, P. “Okayannayie dni” I.A. Bunina v istoricheskom kontekste: mezhdu realizmom
i giperrealozmom [“Cursed Days” by I.A. Bunin in Their Historical Context: Between Realism and
Hyperrealism]. Izvestid Rossijskoj akademii nauk. Serid literatury i dzyka |Bulletin of the Russian Academy
of Sciences: Studies in Literature and Language]. 2021, Vol. 80, No. 5, pp. 46—51. (In Russ.). DOI: 10.31857/
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“OkasstHHBIE IHU”, 0€3YCIIOBHO, OJHO U3 CaMbIX He-
OdHO3HAYHBIX NMpousBeneHuii MBana bynuHa. 9to
BEPHO U CO CTUJIMCTUUYECKON TOUKU 3PEHUSI, U U3-3a
CJIOXXHOCTE ¢ onpeae/ieHUeM XaHpa MPOU3BEACHUSI.
B kputuke oH onpenensieTcss Mo-pa3HOMY: AJsl KO-
ro-TO 3TO MPOCTO JHEBHUK, IJISI KOTO-TO “XyI0XKe-
CTBEHHBIM MTHEBHUK”, AJISI KOTO-TO UCTOPUYECKOE
CBUIETEJILCTBO, HO €CTh U T€, KTO CYMTAET 3TO IPO-
MU3BeIEHME XyIOXKECTBEHHBIM!. BBII0 OBl CAMIIKOM
JIETKO CKa3aTh, UYTO BO BCEX OMPEICICHUSIX €CTh T0JIs
npaBabl, HO 3TOr0 OBIJIO OBl HEAOCTATOYHO, YTOOHI
MOHSTh CJIOXHOCTh M1 COBPEMEHHOCTb KHUTH.

HMckmouynTenbHBIN XapaKTep CUTYalluu, B KOTO-
poit BynuH xun ¢ 1917 o 1919 rox, onpeaesieHHO
He TO3BOJISIT eMYy MOCBITUTH Ce0s MUCaTeNbCTBY
B KJJaCCUUYECKOM CMBICJIEe 3TOro cioBa. Peanucrtuye-
ckuii pomaH XIX Beka, mpoaoJiKareaeM Tpaauluii
KOTOPOTO OH B TO BpeMs cuuTalcs, He MUMeJ JoCTa-
TOYHBIX XyIO0XECTBEHHBIX CPEACTB, YTOOBI BMEIIATh
B ce0s1 HOBY1O peaJiIbHOCTb U OMuchIBaTh ee. K ToMy
ke HECOMHEHHO, YTO IJIsI COUMHEHNS] pOMaHOB y by-
HHMHA TOTOa He OBbIJI0 HU MaTepHalbHBIX, HU TICU-
XOJIOTUYECKUX YCIIOBUI. Yke B nekabpe 1917 r. oH
coobman A.H. Tuxonoy (CepeOpoBy), KOTOPBIi CO-
oupascsa BMecTe ¢ [OpbKMM M3MaBaTh IUTEPATyPHBIN
anbMmaHax “Ilapyc” m HamesJiCs IOJIYYUTh HOBBIE
OyHMHCKUE Bemu: “SI HuYero He mucaa HU JIETOM,
HY OCEHBIO, Y MEHS BCSI TOJIOBA ITOcepesia OT CBOOOIHI,
paBeHCcTBa 1 OparcTBa” (UMT. mo: [2, c. 528]). [1uca-
TeJIb CTaJI CBUIETEJIEM yKaca, Tpareanu, pa3pymmB-
el MUp, K KOTOPOMY OH IpuHaaiaexasn, u Poccuio,
KOTOPYIO OH JIIOOMJI ¥ KOTOpasl, KaK OH YK€ IIOHUMaJ,
HUKOTIIa HE CMOXET OBITh MpexXHel. PeBoToIIMOH-
Hasg Poccus oTBeprajia ero Kak npeacTaBuTes cTa-
PBIX COLIMAJIbHBIX KJAaCCOB, B Hell mucareib, Monoo-
HBII eMy, 00JIbllle HE MOT HaliTu cebe MecTa.

Ho co3nanme ByHMHBIM cBOEif mMucaTeIbCKO
MUCCUHU ITOTpeboBaao, 4TOO OH KaK OBl “3amOKYy-
MEHTHpPOBaJ~ pealibHOCTb, IIPUASI K HOBOU (popMe
MMMChbMa, OCTaBUJI JOKYMEHTaJIbHBIC CBUICTEIHCTBA
0 TIepeKMBAEeMOM XaoCe, BBIPA3MJ CBOM CTpaxu U

1O cyuiecTBYIOLIMX XKaHPOBbIX AePUHULUAX “OKasgHHbIX IHEH”
cm.: [1, c. 22-23].
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Hagexabl. B aToil cuTyauuu nucarenab pparMeH-
TUPYET 3alUCHU, CMEIINBAET CTUJIU, OObEANHSIET
C THEBHUKOBBIMU 3aMETKaMU BBIPE3KU M3 Ta3eT,
nepecKasplBaeT CAYXU U T.II., BUIS B 9TOM MaHepe
MUCcChbMa eAIMHCTBEHHO BO3MOXHBIN crtocob paccka-
3aTh O peaJbHOCTH, B KOTOPOI Tenephb X1BeT. B xao-
ce Ha caMOM JeJie HeT JOTMKHM, U €CJIU Bbl XOTUTE
0 HEeM paccKas3aTb, BAM HYXXHO BOCITPOM3BECTHU €r0
TEHJICHLIMIO B MUCbMEeHHOU ¢opMe. TTocTossHHOE nc-
MOJb30BaHUE Ta3eTHBIX CTAaTel MOMOraeT MpuBsI3aTh
roBecTBOBaHME K (hakTam. M, Ha Hall B3I, HaU-
0oJiee HOBAaTOpPCKO# B “OKassHHBIX AHSAX” SABJISIETCS
Kak pa3 JoKyMeHTaJibHasl yacTh. Kak cripaBenivBo
nuiet J. Punukep, “ByHUH XOoTen B ¢CBOEM IpoO-
U3BelleHU U 3aUKCUPOBaTh U TMepeaaTh KaK MOXHO
0oJjiee TOYHO COOBITUS, CBUMIETEIEM U OYEBUJILIEM
KOTOPBIX OH CTaJl BO BpeMsI PEBOJIIOLIMU U Tpak1aH-
CKOIi BOMHBI” [3, ¢. 631], HO peanucTudeckoe “GoTo-
rpacupoBaHue”, nipenjaraeMoe byHUHBIM, CBSI3aHO
HE TOJIbKO C 3TUM aclieKTOM U He TOJIbKO C pa3BUTU-
€M B T¢ TOIIBbI TOKYMEHTAJLHOM ITPO3bI, KOTOpas, Kak
nucan FO.H. TeiHgHOB, IpeTeHa0BaIa Ha TO, YTOObI
npeBpamiarh “¢pakT ObITa” B “IUTEpaTypHBINA (pakT”’
[4, c. 257]. Ucnonb30BaHMe JOKYMEHTa (MJIM, KaK
B caydyae ¢ ByHUHBIM, HOBOCTHOII cTaThbM) TpeOy-
€T CO CTOPOHBI T€X, KTO €T0 MCITOJb3YeT, ITPUHITUS
Ha ce0s1 OTBETCTBEHHOCTH 3a Hero. ToT, KTo cuuTaer
CBOMM JOJITOM 3aCBHIETEIbCTBOBATH ITPOUCXOISI-
II1e yKachl, JOJKEH MPEeI0CTaBUTh YUTATENIO 00b-
eKTUBHBIC TaHHBIe. HO B JTaHHOM cJy4yae MCTOYHUK
JIOBEPHUS HE TTO3UTUBUCTCKOTO TUTIA: 3I€Ch, CKOpEe,
MOXHO T'OBOPUTH 00 3TUYECKON OTBETCTBEHHOCTH
MnucaTeis U ero CyobeKTUBHBIX ITpUcTpacTusax. Jdo-
KYMEHT CKPBbIBAeT IBOMHYIO UCTUHY — UCTUHY O TOM,
KTO ero Hamucai, U UCTUHY TOro, KTO €ro UCIOJIb3YeT,
Y TAKUM 00pa30M BBICTPaMBaETCs CIOXHBIN AUCKYPC
JUJTS1 COOCTBEHHOM MHTEPIIpeTalluy MTPOUCXOASIIIETO.

JaHHble ocobeHHOCTH aealoT “OKassHHbIe THU”
J1yOOKO HOBATOPCKUM TMPOU3BEAEHUEM JIJIsI CBOETO
BpeMeHu. 1o HalleMy MHEeHU10, eciu Obl OHU ObLIU
HalMcaHbl CEroHs, B HUX MOXHO ObIJIO YBUIETh
Ty HOBYIO (popMy peajiudMa, KOTOPYIO COBPEMEH-
HBble KpUTUKU (HanpuMep, Padbdasne JonHapym-
Ma) Ha3bIBalOT “rumneppeanan3MoM”’ U B KOTOPOU
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JOKYMeHTajbHasl MO3TUKA UTPAET BaXHYIO POJib,
MIpUIEeM COBEPIICHHO OTIIMYHYIO OT TOM, KOTOPYIO
OHa MMeJla B peaJlucTUYHOI auTeparype XIX Beka
(cMm.: [5, c. 256]).

l'uneppeanns3m B XKMBOMUCU, KaK U B JIUTEepaTy-
pe, CTPEMUTCS K TOMY, YTOOBI 3aCHATH pealbHOCTh
¢ MaKCUMaJlbHOIl TouHOCThIO. [ToaTOMYy eciau ru-
neppeajucTudHasl XMUBOIUCh UCHOJIb3yeT (HOTO-
rpaguyeckue TEXHUKU, TO TUNEeppealucTUIHas
JIuTepaTypa UCIMOoJAb3yeT JOKYMEHT, Ta3eTHYIO CTa-
ThIO, JTHEBHUK, MPSIMOE CBUAETEIILCTBO OUEBUILIA.
Ha camowm gene rureppeainsM B KAKOM-TO CTETIEHU
B3aMMOJEMCTBYET ¢ TIOCTMOASPHU3MOM, MIPEBO3HO-
CUTCS HaJlL HUM, HEe 3aMeHsIsI ero MOJIHOCThI0. OTHAaKO
HEO00X0IMMO OTMETUTD, YTO, KaK 3TO OBIJIO BO Bpe-
MeHa MOJEpHHM3Ma, peaJnu3M He BBIMEIIaeTCs I10JI-
HOCTBIO, a IpUOOpeTacT pa3inYHble KOHHOTALIUH,
MpOmO0JIXKas CKPBITO CYyIIECTBOBATh, TAaK U HE UCYE-
3as. B cBoe BpeMs1 bByHUH ObIJI TOMY IIpUMEPOM, U
B 3TOM cMbicie “OKasiHHbIE THU” TIPEACTaBIISIOT
co00i OJHO U3 JYUIINUX MPOSIBJICHUN TTOJHOCTHIO
OOHOBJIEHHOI'O peajiu3Ma, BBI3BAHHOI'O ITOTPeOHO-
CThIO 3aCBUJIETEILCTBOBATh TPABMATUYECKUI UCTO-
puyecKuii paKkT C MOMOIIbBIO JUTEPATYPhl, PACIIU-
psisl €e BKCIIPECCUBHBIC BO3MOXHOCTU. B TO BpeMst
KaK IucaTe/JI-HaTypaJIMCThl M peaJUCThI ITLITaJNCh
co3/aBaTh NMPOU3BENEeHUsI, KOTOpble caMu 1o cebe
OBbLIM OBbI JOKYMEHTAMU, CKPBIBAIOIIUMU U ITIOBTOPHO
MOTJIOMIAIIIMMY UCTOYHUKH B TKAHU ITOBECTBOBA-
Hus, byHuH B “OKassHHBIX JHSIX”, KaK U HEKOTOphIE
CEeTOIHSIIIHUE PeaTuCTUIYECKUe MUCATEIU, UCTIO N b-
3yeT UCTOYHUKHU BO BCEl MX IpyOOCTHU, HECMOTPS
Ha HEKOTOphle aBTOpcKue nepeneciku. [lopecTBoBa-
HUe, TaKUM 00pa3oM, CTAHOBUTCS MHOTOTOJIOCHIM
1 UMeeT TeHICHIMIO YMHOXAaTh 00SI3aHHOCTU: OT-
BETCTBEHHOCTb TOTO, KTO TTOATOTOBUJ JOKYMEHT, U
OTBETCTBEHHOCTb aBTOpPa, KOTOPBIN, UCITOIb3YS H0-
KYMEHT, MMOATBEPKAAET €ro aBTOPUTET, “...KaK CBU-
JeTeNIb Ha Cyle, U IeJIaeT eT0 OCHOBOIM COOCTBEHHBII
aBroputet” [5, c. 122].

OpHakKo MeXJy TOKYMEHTOM U aBTOPCKUM TeK-
CTOM HEeT IPYTroro ypaBHeHU s, KpoMe OTBETCTBEH-
HocT. PaKkTMUYECKN MMEHHO KaBBIYKHW M IIMTaTa
OTHENSIOT JOKYMEHT OT aBTOPCKOTO MUCbMa, KO-
TOpOE, CJIEA0BATENbHO, MPETEHAYET HA TO, YTOObI
npeB3oiiTu ero. MakT octaeTcs aKTOM: JOKYMEHT —
3TO COLMAJIbHOE CJIOBO, MOAAAIOLIEECS TPOBEPKE, a
JIOKaJIbHOCTh, KOTOPYIO pacCKa3uMK MPUTTUCHIBAET
cebe, HAXOAUTCS BHE €ro, MOATOMY OHa TOABEPXKEeHA
OrpaHUYEHUSIM, KOTOpbIE B MEPBYIO OUEPEAb OTHO-
CATCH K UICTOYHUKY, U 1aXXKe CUJIbHEE OTpaHUYEHA,
yeM y HaTypaauctoB XIX Beka (rme, o cyTu, UCTOU-
HUK OBLJI CKPBIT U JIOBKO yIAJIEH U3-T0J KOHTPOI S
yurtatesis) (cm.: [5]). JloKkyMeHTaabHBI peaan3M
MN3BECTUA PAH. CEPUA

JIUTEPATYPBI U

ITAOJTA YOHU. “OKAAHHBIE JTHN” . A. BYHUHA B UICTOPUYECKOM KOHTEKCTE

BBISIBJISIET OTHOLLIEHMSI MEXIY ITOBECTBOBAHUEM U
HOBOCTSIMHU, OTJIMYHBIE OT OTHOILIEHUI B poMaHax
XIX Beka?. Ot Crenpains 10 JJoCTOEBCKOTO BEIUKHUIA
peaJMCTUYEeCKMiII pOMaH BCeraa IMOANUThIBAICS (Pak-
TaMU, TOXOAMBIIMMMU IO HETO U3 HOBOCTE: 3a DM-
moii boBapu nan PacKoOJbHUKOBBIM CTOSIT UCTOPUU
peaJIbHBIX JIIOAEH, 0 KOTOPBIX, OMHAKO, IIOMHSIT TOJIb-
KO cIienuaJucTsl. I 3To MpaBUIIbHO, MOCKOIBKY UX
CylIeCTBOBaHUE He sIBasieTCs (hyHAaMeHTaJbHOM
OCHOBOM B IIOCTPOEHUU U UCIIOJIb30BAaHUU MPOU3BE-
neHus. Y bynunHa Bce HaoO0opoT. ITucarenb cMOTPUT
Ha peaJbHOCTh He TOJIBKO KaK Ha NCTOUHUK, TTOPOXK-
AL NPOU3BEICHUE, a AEUCTBUTEIBHO KaK Ha TO,
4YTO MPOU3BENET U3MEHEHUE B CO3HAaHUU. I B aTOM
CMBICJIE OH HE OTKa3bIBAaeTCS OT TOTO, YTOOBI €ro
roJjioc 3Byyvaj. He ciyuaiiHo, peniast onyoJinKoBaTh
“OkastHHBIE THU” B rasete “Bo3poxaeHue”, oH nNu-
meT I1.B. CrpyBe: «Jlymaro, 94TO 51 IpaBUJIBHO ITOCTY-
nato, JaBasg “OkasiHHbIE JHU”’, — B HUX U OeJIeTpHU-
CTHKa, U BCe Npoyee, Hy>KHOe, ellle OUeHb HYXKHOe
I BpeMeHu» [7, c. 7].

OTMeuast, YTO TEKCT SBJSIETCSI “HYKHBIM AJISI Bpe-
MeHU”, caM byHUH pa3bsacHsIeT NyOIuIUCTUIEeCKUA
XapakTep MpOUu3BENeHM s, CBOC HaMepeHUe BO3Ieli-
CTBOBaTh Ha OOIIIECTBEHHOE MHEHHUE, Mpearas
npaBay, 3aKpeIIeHHYIO0 (haKTaMU. DTO TOXKE SIBJISI-
eTCsl XapaKTepHOI 4YepToii COBPEMEHHOI'0 Tuneppe-
aju3Ma, IIpu KOTOPOM THCATeIb BEIXOMUT U3 TEHH,
CHOBA 3aHUMAETCS TeM, YTOOBl M3MEHUTh pealib-
HOCTb, U TMBITACTCS MOBJHUSITH Ha OOIIECTBEHHOE
MmHeHue. Kak 3asgBnsger @. @eppapu, “noaTBepkaa-
eTcs uaes, YTO peajiu3M MMeeT XapaKTepUCTUKU
He TOJIbKO MO3HaBaTeIbHbIC, HO TaKXKe 3TUYECKUE U
noautnyeckue” [6, c. 69].

B aTOM cMBICIIE BCITOMUHAaeETCs ycriex poMaHa “I'o-
moppa” P. CaBbsiHO (pyc. nep.: [8]), rae aBTOp “00b-
eIMHSET MOBECTBOBATEIbHYIO 9KCMO3UIINIO HEBBI-
JYMaHHBIX TOKYMEHTOB M HaBSI3UYMBOE TIPUCYTCTBUE
Tejaa aBTopa B GyHKIMU nipaBauBocTu” [9]. Peub
UJET O IPaKTUYECKU TOM XKe MeTo/e, KAKUM MOJb-
3oBajicad bynun B “OkasgsHHBIX THIX”. B 00oux nmpo-
WU3BEICHM X aBTOP MOCTOSTHHO TIPUCYTCTBYET, TOBOIS
JI0 KpaifHOCTY KOHLIETIIIMIO OueBuI11a (h)aKTOB U yCU-
JIMBasT CBOIO TIO3UIINIO Yepe3 MTOKYMeHTHI. [Tonutu-
YeCKMe aCMeKThl OTUX KHUT OTUYETIMBO Pa3IUYMMBbl
¢ nmepBbIX cTpaHUll. HecMOTpst Ha TO UTO MX aBTOPbI
BEIYT pa3Hble OaTaauu, B 000UX CIydasiX OHU IIPU-
o0peTalT 3TUYECKUI XapaKTep, BO3ACHCTBY IO

2 Kak nuuet ¢puiocop ®. @eppapu B cBoeM 3cce “Docu-
mentalita” (“JJoKyMeHTaJIbHOCTH"), “MOKYMEHTHI UMEIOT MpakK-
TUYECKUeE 1IeJIU TMOO0 HalleJIeHbI TJIABHBIM 00pa30M Ha B3bIBaHUE
K uyBcTBam” [6, p. 361].
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Ha co3HaHue yuTareneit’. Bipoyem, peskas aHTU-
OosblIeBUCTCKasI Mo3uLMsT ByHWHa SBsieTCsS SICHBIM
00BbsSIBJICHUEM “BOIHBI” PEBOJIIOLIMU, B KOTOPOI OH
HUUYero He npuHuMaeT. OH OTKPHITO U IIPSIMO 3a-
SIBJISIET O CBOEM MpuctpacTHocTu: «Ele He HacTa-
JIO BpeMs pa3dupaThbCs B pyCCKOI peBOJIOLNK Oec-
NPUCTPACTHO, 00BEKTUBHO <...> DTO CIBIIIUIIb
Ternepb NOMUHYTHO. becnipuctpactHo! Ho HacTosI-
1Ieii 6eCIprUCTPaCTHOCTU BCE paBHO HUKOIAA HE Oy-
JIeT. A TJIaBHOE: Hallla “IIpUCTPacTHOCTL” OyIeT Belb
OYEHb M OUYEeHb JOpora IJisi Oyayliero ucropuka. Pas-
B€ BaxKHa “CTpacTh’ TOJBKO “pPEBOJIOLIMOHHOIO Ha-
pona”? A MBI-TO 4TO 3K, He J1oau, uto au?» [10, c. 14].
OTta no3uius Oblja SICHO BbhIpaxkeHa u B Jjekuuu “Be-
JIMKWI 1ypMaH”, KOTOPY10 OH IpoBeJ B bosbiioit xu-
MUu4Yeckoii aynutopuu HoBopoccuiickoro yHuBepcu-
teta B Onecce B ceHTs10pe 1919 1.; “MBI He ¢ OKTS0DS,
a ¢ caMoro MapTta CeMHaJlaToro rojaa npeodbiBaeM
B 9TOM MpakKe, 3TOM AypMaHe, IypMaHe 3JI0M, TUKOM
U, KaK BCSIKUI AypMaH, TIpexJae BCero nepernoaHeH-
HOM HEJIEIOCTSIMU, Ha 3TOT pa3 HEJICMIOCTIMHU UyI0-
BUILHBbIMU. VI nypMaH 3TOT ele JJIUTCS, U YEJIOBEK,
OoJiee MJIM MEeHee He MOoAIaBIINICs eMy, TOMUHYTHO
C y>KacoM U ¢ U3yMIJIEHHEM MpoTupact rinas3a. Kposb
MpOoaoJXKaeT Teub peKaMU, — HeJlenelas B MUPO-
BOIf UCTOPUU, KOJIOCCAJIbHASI BOTHA MEXY PYCCKHU-
MU, MEXY IByMSI OTPOMHBIMU PYCCKUMU apMUSIMU,
OJIHA U3 KOTOPBIX UJET MO BBICOKUM BOIUTEILCTBOM
OBIBILErO ra3eTHOTO KOPPECIIOHIEHTA, eIlie B TIOJTHOM
pasrape” [11, c. 258—259].

B nexunum “Muccus pycckoi aMurpaummn”, ¢ Ko-
Topoit bBynwH BeicTynm 16 despans 1924 1., oH elile
0oJiee pe30K B OTHOIIEHU U PEBOTIOLIUK U OUYEHbB SICHO
BBICKA3bIBAETCS O TOM, KAKUM JOJXKHO OBITh OTHO-
IIeHWe WHTEIJIUTSHIINU K HOBOMY ITPaBUTEIBCTBY
(cm.: [12]). “Muccust pycckoi aMurpaumum, — ropo-
pun byHUH, — nokazaBlieit cBouM ucxonom u3 Poc-
CUU U cBoeil 60pb0OOIi, CBOMMMU JeASIHBIMU MOX01a-
MM, YTO OHA He TOJIbKO 3a CTpax, HO U 3a COBECTh
He TpreMJeT JIeHWHCKUX TpaaoB, JICHUWHCKUX 3aI10-
Belleil, MUCCHS 9Ta 3aKJII0YaeTCsl HbIHE B TTPOAOJIKe-
Huu 3toro HenpusaTus” [13, c. 3]. To, o uem 3asiBisI-
eT ByHUH B CBOeM BBICTYMJIEHUU, 3TO — MPUHSTHE
OTBETCTBEHHOCTU B OTHOIIEHUU CTPaHbl, KOTOpasl,
pasyMeeTcs, C ero TOYKH 3PEHUSI, TIPOCUT XKeCTKOMN
OMNMO3UIIMU MPOTHUB HOBOT'O MPABUTEIbCTBA.

3 B 3TOM CMEBICJIE MOXHO IIPOYUTHIBAThL U TBOpuecTBO C. Anek-
CceeBUY, KOTOpasi, He UCIMOJIb3Ysl MMCbMEHHBIE IOKYMEHTHI, CO-
eIMHSIET B CBOMX ITPOU3BEIECHUSIX OOJIBIIIOE KOJIMYECTBO MPSIMBIX
CBUAETENBCTB C IEJIbI0 paccKa3aTh MpaBay, aJIbTEPHATUBHYIO
oduLralbHONM, TAKUM 00pa30M OHA 3aHUMAET SICHYIO TOJIUTU-
YeCKYI0 MO3UIINIO U IeCTBYET TaK XKe, KaK U BhIIIeyKa3aHHbIE
ABTOPBI.
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Ecnu BepHyThes K onipenesieHu1o, kKoropoe byHuH
nmair ceouM “OKastTHHBIM OTHSM” B IMcbMe K CTpyBe,
TO HEOOXOAMMO MPUHSTH BO BHUMaHUE, UTO aBTOP,
noguyepkuBas “OeyIeTPUCTUUYECKMIT aclleKT” CBOe-
IO TBOPEHU S, BOCIIpUHUMAET €T0 KakK JI000e Ipyroe
JIuTepaTypHoOe Mpou3BeieHe, a HE TIPOCTO JTHEeB-
HUK, KaK €ro ornpeaeasiioT HEKOTOpble UCClleloBaTe-
m (eM., HanipuMep: [14]; [15]; [16]). Takum ob6pazom,
HaM KakeTcsl abCOJIIOTHO TpUEeMJIEMbIM MHEHUE
A.B. bakyHIlieBa, KOTOpPHIiiI B CBOEM MHTEPECHOM
acce, MOCBSIIEHHOM TBOpUYeCTBY byHUHa, momyep-
KuBaeT: «OUeBUIHO, UTO B CBOEM TJIaBHOM MPOU3BeE-
JIEeHUU O “BEJIMKOM PyCCKOI peBOJIOLMU” TTHUcaTeNb
HE CTPEeMMJICS K aOCOIIOTHOI JOKYMEHTAJIbHOM TOY-
HocTu. OgHako NpUcyTcTBUE B “OKassHHBIX AHSIX”
CUJILHOTO “OeJIJIETPUCTUYECKOro” 3jieMeHTa (Ha KO-
TOPBIN yKa3blBaJl caM aBTOP), a TaKXe SIBHBIX (hakK-
TUYECKUX OLIMOOK BOBCE HE JAEIAET 3TY KHUTY HENO-
cToBepHOIi. BooO1e, B mpuMeHeHuN K “OKassHHBIM
JHSAM” (M ApYTUM, OJU3KUM I10 1YXY MPOU3BEICHU-
sIM — Kak, HanmpuMep, “IlerepOyprckue THEBHUKU
3.H. 'mnnuyc, “Connue meptBuix” W.C. IlIMenena)
11eJiecoo0pa3HO TOBOPUTH O JOCTOBEPHOCTU OCOOOT0
poma. DTo He CTOJIBLKO JOCTOBEPHOCTH (haKTa, CKOJIb-
KO TOCTOBEPHOCTh YyBCTBA, TOCTOBEPHOCTH CYTY-
00 JINYHOTO U OYEeHb YECTHOrO OTHOIIEHUS aBTOpa
K COBpeMEHHOI eMy aeiicTBUTEeIbHOCTU» [1, . 35].
Cornamasice ¢ mHeHueM A.B. bakyHueBa, oTMme-
THAM, 4TO, Ha HaAII B3MIsAA, “OKassHHBIE THU~ — 3TO
MIPOM3BEACHNE, B KOTOPOM OTPaXKatoTCsA CIOKHOCTH
BpPeMeHHM, a Takxe ¢hopMa peainima, riiyboko cMe-
IIaHHOT'O C MOJIEPHUCTCKUM OMBITOM, KOTOPBII Ha-
MpaBJieH TakKXe Ha AIYXOBHBI MUP W UIIET HOBHIC
9KCIpeCCUBHBIE (DOPMBI. DTU 3KCIIPECCUBHBIE (hOp-
MBI, 1aJIEKUE OT YUCTO ICTETUUYECKOTO MOHUMaHMUS
JIUTepaTypbl, MOTJIU Obl BHIPA3UTh C HAUOOJbIIEH
TOYHOCTBIO TPATMYECKU MEPEXKUTHIA UCTOPUUECKU A
onbiT. Onepaliys, KOTOPYIO XO4eT NpoBecTu byHUH,
MpocCTa: MOABECTU JINTEPATy Py MO MPAKTHIECKYIO,
9TUYECKYI0, TPaXKIaHCKYIO 11eJIb.

Bce ot 31eMeHTHI, eciM IpUHUMATh B pacuer
BpeMs, Korga “OkasitHHbBIC IHU~ OBIIM HAIlIMCAHBI,
JIeJIal0T 3TO MPOU3BeleHNEe II1y00OKO HOBATOPCKUM,
3aC/Ty>KMBAIOLIUM CETOIHS TIOBTOPHOTO IIPOYTEHU S
B KOHTEKCTE Hallleil coBpeMeHHOoCcTH. JIuTepatypHas
nHHOoBanng “OKasTHHBIX JTHE” KakeTcsd 0OYeBUIHOM,
€CJIM COITOCTAaBUTh 3TO IPOU3BEIECHUE C CETOMH I~
HUMU JTUTEPATYPHBIMU TEHAEHIMAMU. Takas paboTa
KazkeTcsl HeOOXOAMMOM IS U3yUYeHU ST DBOJTIOLUU pe-
anu3ma, Kotophiit ¢ XIX Beka 1o Hamux JHEH mpe-
TeprneJ BaxXHble n3MeHeHu . Jlaxe Korma KaxeTcs,
YTO OH MCYEe3aeT, 3aMEHEHHBIM MOJTHOCThIO MPOTH-
BOCTOSIIIMMU €MY JIUTEPATYPHBIMU TEUYCHUSIMU, OH
ocTaeTcs (GoHOM, 00OraiieHHbIM IIPEAbIIYIIIUM O bI-
ToM. He citydaifHO coBpeMeHHBIe KPUTUKU TOBOPST
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o poxaeHuun B Poccuu HoBoro peanusma, Kop-
HHM KOTOPOTO OHU oOHapyxXuBawT B 1920-x romax
(cm.: [17, c. 53]), He BcmoMMHas IIpU 3ToM (Ha HaIlll
B3I, olInO0YHO) byHmnHa.

B sT0i1 nepcniekTuBe “OKasiHHBIE THU MpeacTaB-
JISII0T cO0O0¥i BaxKHBIM 3TAll B pa3BUTUM peausMma,
OKa3bIBAIOTCS MEPEXOIHBIM 3BEHOM MEXYy peaamn3-
MoM XIX Beka U COBpeMEHHBIM THIIeppeaiu3MoM,
MpPeIBOCXUIIAsI MHOTHE YePThI IOCJIEeIHETO.
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Pe3iome. B cTatbhe BriepBble paccMaTpUBaeTCsl UICTOPUS PYCCKOM pelleniiny 6aceHHOro TBOpUYeCcTBa aH-
rnuiickoro nucatens JIxoHa I'es (1685—1732) oT MCTOKOB 10 HAIIUX gHei. OTMeUaeTcs, 4TO MPUCTaIbHOE
BHUMaHue K 6acHsaM [x. ['es B mocinenneii yetBepTu X VIII B. BO MHOTOM ObLJIO 00YCIOBIEHO MUHTEPECOM
pocCcuiicKoro ob1ecTBa K KHUKHBIM HOBUHKAM Ha (ppaHIly3CKOM SI3bIKE, BCJAEACTBUE YEro Mpeodiagann
Mpo3anvyecKure MepeBoibl MO3TUUECKUX TEKCTOB C sI3bIKA-TIOCpeNHUKA, Ha (P)OHE KOTOPbIX HECOMHEHHO
6oJiee YCIEUTHBIMY OBbLIN MO3THYECKHE TPOUTEHU S aHIJIMIUCKUX OPUTUHAJIOB, co3nanHble Y. MibuH-
ckuMm. [locnenyromuii “Becmiieck” nHTepeca K 0aceHHoMy Hacienuio JIxx. I'es B konme XIX B. cBsgI3an
C 3aMpocoM 00IIecTBa Ha MPOM3BENCHUST 3apyOe K HBIX aBTOPOB, TOCTYITHBIE MAaCCOBOMY, ITPOCTOHAPOI-
HOMY YMTaTe10, OPMEHTUPOBAHHbBIE HA TPAIUIIMOHHYIO KYJbTYPY CBOUX CTpaH. B coBeTckmii meproa
6acHu JIx. ['es okazanuck Ha nepudepruu MpeanodTeHU it MepeBOIUMKOB U KPUTUKOB, OCMBICIMBaBIINX
MPEMMYIIEeCTBEHHO ApaMaTyprudeckue TeKcTol mucatens (“Omnepy Humero”, “ITonnun”). UccaenoBanus
A.W. Xunenkosa u niepeBoanl E.JI. PenbaMaHa, onyOoIMKOBAaHHBIC B TTOCIEIHNUE AECITUIECTUS, 000-
3HAUUMJIM HOBBIM 3TAN PyCCKOM peleniIny, XapaKTepU3YIOIINICs BbIIBICHUEM XyI0XXeCTBEHHOTO CBOE-
oOpa3sus 6aceH JIx. I'est, cTpeMaeHMeEM K MaKCMMaJIbHO MOJIHOMY, LIEJIOCTHOMY BOCIIPUSITUIO HACJIEIUSI
les-6acHomucIa ¢ y4YeTOM aHTUYHBIX U aHTJIMUCKUX IUTEPATyPHBIX TPAIULIMIA.

KuroueBsie caoBa: /IkoH I'eit, 6acHsI, pyCCKO-aHTIIMIICKME IUTepaTypPHBIE CBSI3U, MOATUYECKUIA MEPEeBO,
peuenuus, TpaaAuus, MeXKYJIbTypHasi KOMMYHUKALIMS.
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HzBecTtus Poccuiickoit akanemuu Hayk. Cepus jqutepatypsl u s3bika. 2021. T. 80. Ne 5. C. 52-70.
DOI: 10.31857/S241377150017128-3

The Russian Fate of John Gay’s Fables

© 2021  Dmitry N. Zhatkin

Doct. Sci. (Philol.),
Professor of the Penza State Technological University,
la/11 Baydukov Pass. / Gagarin Str., Penza, 440039, Russia
ivb40@yandex.ru

52



ZHATKIN, FUTLJAEV. THE RUSSIAN FATE OF JOHN GAY'S FABLES 53

© 2021

Cand. Sci. (Philol.),
Senior Lecturer of the Penza State Technological University,
la/11 Baydukov Pass. / Gagarin Str., Penza, 440039, Russia
futljaew.n@mail.ru

Abstract. The article, in a pioneering effort, offers to consider the history of the Russian reception of the
fable creativity of the English writer John Gay (1685—1732), from its beginnings to the present day. It is
noted that close attention to the fables of J. Gay in the last quarter of the 18" century, this was largely due
to the interest of the Russian society in novelties in French books; as a result, prosaic translations of poetic
texts from an intermediary language prevailed, against which the poetical readings of English originals
created by 1. Ilyinsky were undoubtedly more successful. The subsequent “surge” of interest in J. Gay’s
fable heritage at the end of the 19™ century connected with the demand of society for the works of foreign
authors, accessible to the mass, common reader, focused on the traditional culture of their countries. In
the Soviet period, J. Gay’s fables found themselves on the periphery of the preferences of translators and
critics who interpreted mainly the writer’s dramatic texts (“The Beggar’s Opera”, “Polly”). The research of
A.l. Zhilenkov and the translations of E.D. Feldman, published in recent decades, marked a new stage of the
Russian reception, characterized by the identification of the artistic originality of Gay’s fables, the desire for
the most complete, holistic perception of the heritage of the Gay-fabulist, taking into account ancient and
English literary traditions.

Nikita S. Futljaev
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NHuTepec K 6aceHHOMY TBOPYECTBY aHIJIMMCKOTO
nosta [xona I'est (1685—1732), BriepBble MPOSIBUB-
muiics B Poccuu B mocnenneii yverBeptu X VIII Beka,
OBITT 0OYCJTOBJICH MOBBIIIEHHBIM BHUMaHUEM K BbI-
xonuBMKUM Bo PpaHIIMM KHHUTaM U MEepUOIMYIC-
ckuM u3gaHusgM. bacum JIx. I'es mepeBomuinch
C aHTJIMICKOTO SI3bIKa Ha (ppaHIy3CKUI, a 3aTeM
¢ paHIly3CKOro, BbICTYIABILIEr0 B KaueCTBE SI3bI-
Ka-mocpenHuka, Ha pycckuii. [lepeBogom 6acHu
“The Shepherd and the Philosopher” (“ITacTyx u ¢u-
Jnocod”; Bo (ppaHLy3cKuX u3nanusgx — “Le berger et
le philosophe™), yBuaeBium cBeT B 1758 T. B XkKypHa-
ne “Choix littéraire” [1, p. 103—106] u B 1764 1. B pe-
ryasipHom coopHuke “Recueil pour I'esprit et pour
le Coeur” [2, p. 205—208], 3amHTEpecoBaJicsd aHO-
HUMHBIN PYyCCKUI MHTEPIIPETATOP, HAalleyaTaBILI Ui
nepBblii pycckuii mepeBon U3 k. ['ed B MapTOBCKOM
HoMmepe n3gasaBuierocst H.M. HoBukoBbIM XypHaia
“Yrpennnii ceer” 3a 1778 1. [3, c. 275=277]. Panom
¢ nepeBoaoM 6acHu K. I'est ory01MKOBaHEI ellle 1Ba
[EPEBOIHBIX Mpou3BeneHus — “O apyx6e” u “Ca-
nmaguH u MatbMma”, B3ATHIE CO CTPAHULL PEryISIPHBIX
coopHukoB “Nouveau recueil pour I'esprit et le Coeur”,
SBJISIBITUXCS HETMOCPEICTBEHHBIM TTPOIOIKEHUEM
“Recueil pour l'esprit et pour le Coeur” [4, p. 353—-362];
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[5, p. 10—16]. B.JI. Pak ycTraHOBMIJI, 4TO KOHIIOBKa
nepepoga “CenaguHa u ®aTbMbl” NpUHAIICKUT
B.A. IIpukioHckoMy; 0oJiee TOro, «Ky4yHoOe pac-
MOJIOXKEHME MEPEBOAOB B “YTpeHHeM cBeTe”» aJio
HUCCJIEIOBATEII0 OCHOBAHME IIPEAIIONOXUTH, YTO
“IIOCTYIIMJIM OHU OT ogHoro auua” [6, c. 337]. He-
CMOTpPS Ha HEKOTOPYIO HEPSIIJMBOCTh IpO3anue-
CKOTO0 mepeBoaa, BO MHOTMX MeCTaxX HallOMUHAaBIIIE -
ro MOJACTPOYHUK, TTEPEBOAUYMKY yAad0Ch NepeaaThb
criennpuUKy nuajora IByxX abCOJIOTHO pa3HbIX Iep-
COHaXeil — macTyxa, XXMBIIETO B TAPMOHUHU C TIPUPO-
JIOM 1 TOTOMY M30eraBIliero 4YecToJo0us1, 3aBUCTU U
“CKOPOIOCTUKHBIX CJIOB”, U (pustocoda, BEHIHOCSIIIETO
M3 aMajora BreyaTieHue o codbecenHuke: “Tol 4OCTO-
WH cyaBbl <...>, Thl 10OpOJeTeNIeH, ClieJ0BaTeIbHO, U
npemyap. OnHo TiiecaaBue BOAUT aBTOPCKOE MePo, U
KHUTH, TaK Xe KaK W JIIOAU, 3apakeHbl. O0yuasich 3a-
KOHAaM IIpUPOAbI, YTBEPXKIAIOTCS IIpaBuJa ee Ha JI0-
CTOBEPHOM UCTUHE; U CUSI IIKOJIa BECbMa JOCTaTOUHA
JUISI HUCTIOCJIAHM ST YeJIOBEKY HPAaBOB ITPEMYIPOCTHU U
o6xaroctu” 3, c. 277].

B 1783 1. B ynuBepcuterckoii tTunorpa¢puu H.M. Ho-
BUKOBa ObLIM OMyOJMKOBAHKI B ABYX YacTsx “bacHu
rocrionuHa I'e. C aHIJIMHCKOro Ha (hpaHIly3CKOM, a
C Cero Ha POCCHUICKOMN SI3BIK IlepeBedeHHBIe” [7],
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BmectuBine 40 u 15 6acen JIx. ['est cOOTBETCTBEHHO,
B3sIThle U3 (hpaHIly3ckoro rnepesoaa M.-®. Kepanno
“Fables de M. Gay... traduit de 'anglois; par Madame
de Keralio” (Londres — Paris, 1759) u nepenaHHble
MPO30i1 HEM3BECTHBIM OTEYECTBEHHBIM TTePEBOIY M-
koM. KonndecTBO yacTeif, a TakKe UX comepkaHue
ObL10 TIpenaoxeHo caMuM k. I'eem, mepBbIil cOop-
HUK 0aceH KOToporo Bhiel B 1727 1., a BTOpOii I10-
cMepTHO B 1738 1.; mpu nepeBoie ObLIM OMYILEHbI TPU
OacHu: ogHa u3 nepBoro coopuuka (“The Sick Man
and the Angel”) u nBe u3 Broporo (“The Ravens, the
Sexton, and the Earth-worm”, “Ay and No”). bacusam
MpeamnocjaHo 3aMMCTBOBaHHOE U3 (DpaHIly3CKOTO
n3nannusa “Kurtme Moanna I'e, B3gTO€E M3 IOTTOTHE-
Hug beneBa JekcuMkKoHa”, maroliee MOBEPXHOCTHOE
npeacTaBjieHue 0 XU3HU U TBOPUECTBE aHTJIUINCKO-
ro nosrta. Tak, B OTHOLIEHUU OACEH OTMEYEHbI aTa
HanucaHus nepBoro toma (1725 r.), MoCBsIILIEHUE €T
repuory Kamo6epiaeHackomy, a Takxe (pruHaHcoBas
nomolb repuora KynHcoeppu npu nyoaukaiuumn
BTOporo Toma. OCHOBHAas YacTh MPEAUCIOBHUS T0-
cBguieHa “Omnepe HUIIETO”, €€ OLICJIOMUTEILHOMY
yCIIeXy, TTO3BOJUBIIEMY OTTECHUTD UTAIbIHCKYIO
orepy ¢ aHIJIMMCKUX MOJIMOCTKOB, a TaKXXe Ievasib-
Holi yyacTtu nbechl “Iloman”, mpomoimxenus “Onepsl
HUIIET0”, 3aMpelieHHOM K MOCTaHOBKe. 3HAYUMOCTh
¢urypsl JAx. I'esgs nas aurepaTypHOTO IIpoliecca
9MOXM MOAYEPKMBAETCS B MPEAUCIOBUU yYacTUEeM
BEJIUKHNX COBPEMEHHUKOB B ero cynboe. Hampumep,
npuBOAsATCS cTpoku U3 nucbma A. Iloyna JIx. I'ero
oT 23 ceHTs10pst 1714 1., B KOTOPOM BhIpakeHa pajocTh
B cBsI3U ¢ Bo3BpauieHueM k. I'es B Anrnuio: “Ecnn
Thl CUACTJMUB, TO Oepy 5 yuyacThe B TBOEM 0J1aronosiy-
YUU; HO €CJIY THI 3JIOTIOJYYeH, TO ¥ B caMOe THEBHOE
BpeMsI ChIlEIlb MECTO B MoeM cepalie <...>; KTo 0
TBI TAKOB HU OBIJI, MJIM B KAKOM ObI COCTOSIHUU ThI
HUW HaXOJMWJICA, XeJlalo s Te0e CoBepIlIeHHOTo Oa-
ra” [7, 4. I, c. IV=V]; na cmepts k. I'est A. Tloyn
OTKJMKHYJICS anuTadueit, cogepxapiieit BocTop-
KEHHYIO OLIEHKY COBpeMeHHUKa: “bynyum n00e3eH
110 CBOEMY HpaBy U YMEpPeH B CBOMX CKJIOHHOCTSX,
coenuHsT ['e My>kKeCTBEHHBIN pa3yM C IeTCKOI TIpo-
CTOTOI0; €CTECTBEHHAasl BECEJIOCTh OrpaHMUYMBaIa
B HEM CTpacTh K Jooponerenu <...>; KM3Hb ero Oblja
0e3 nmopuliaHus, CMEPTh ero orjakuBaema” [7, 4. I,
c. XVII]. Ewte onun aprymeHT B noyib3y [Ix. T'est co-
IepxaJjcs B mpouuTupoBaHHoil B “2Kutuu MoaH-
Ha I'e...” cBudTOBCKOI anojoruu “Onepbl HUILETo”
n3 Ne 3 nyonuHckoro xypHana “The Intelligencer’
(“BectHux”) 3a 1728 ron, rue npousseaeHue JIx. ['es
ObIJIO Ha3BaHO HeCpaBHEHHBIM: “XOTS XyHd0il BKYC U
MOT BO3bIMeTh Bepx B [lyonuHe, roe r. I'e HaxoguJics,
HO B JIoHIOHE TPYIHO OBIJIO BOOOIIE ITOHPABUTHCS
BEJMKOMY YUCIY U MPUHYIAUTHh MOJUYaTh CAMBIX TTO-
putaTeeit. S roBopro TO, YTO MBI Ha3bIBaeM 3a6aBOiA,

]

N3BECTHUA  PAH. CEPUA JIUTEPATYPHI U

KATKWH, ®YTIAEB. PYCCKAA CYAbBA BACEHHOI'O TBOPYECTBA JI2KOHA T'EA

unu yBeceneHreMm (humor), eCTb IpeBOCXOIHEE pa3y-
Ma, KOrja OHO COeIUHSIET B ceOe MoJe3HOe U TIPUSIT-
Hoe” [7, u. I, c. VIII-IX].

CoopHuk “bacHu rocnoaunHa I'e” mpencraBui
. T'est pycCKMM 4uMTaTeNsIM KaK BbIIAIOLIETOCS
aHTJMICKOro nosTa, OCTaBaBILIEeTroCss HEM3BECTHBIM
B Poccuu, nmpuueM ero 3HAaYMMOCTb, KaK BUIUM,
Obljla HAPOUYUTO MpeyBeJrYeHa ¢ OMOpOil Ha BbI-
ckaszbiBaHus A. Iloyna u [x. CBucdta. O ToM, 4TO
Bkyan JIxx. ['es B pa3zBUTUE aHTJIMIACKON JUTEpATy-
pbl oueHuBasicsd B KoHuie XVIII B. oyeHb BBICOKO,
CBUJIETEJILCTBYET, B YACTHOCTH, TOT (haKT, UTO MSTh
ero 6aceH B nogauHHuke (“The Father and Jupiter”,
“The Scold and the Parrot”, “The Lady and the Wasp”,
“The Miser and Plutus”, “The Sheppard and the
Philosopher”) Boinu B Xxpectomaruio “U30paHHbIe
COUMHEHUS U3 JIyUYIIUX arJIMHCKUX MMUCATeNeid TIpo-
3010 U CTUXAaMMU, JJIsI YIIPaXKHEHUS B YTEHUU U TIe-
peBoae”, onyoaukoBaHHylo B.C. KpsxeBbiMm B 1792 T.
[8, c. 84—92] u conepxaBiyto Hapsiay C HA3BAHHBIMU
o6acHgamu counHeHus lekcnupa, A. Tloyna, JIx. Ax-
nucona u JIxx. TomcoHna. MoXHO IIpenIooXUTh, 4TO
MMEHHO JaHHasl XpecToOMaTu s, BKJIIoYaBIllasi OpUTH-
HaJibl IPOU3BEACHMI, TTO3BOJINJIA OTAEIBHBIM PyC-
CKMM MHTepIpeTaTopaM BIIEPBbIe 03HAKOMUTHCS
C AHIIUHACKUMMU MTEPBOUCTOYHUKAMHU, YTO KOCBEHHO
MOATBePXAaeT mosipieHue B 1796 r. B “IIpusitHoM n
MOJIE3HOM ITPETMPOBOXKICHU BpEMEHHM” MP0o3anuecKo-
ro nepesona 6acHu “Ilactyx u dunocod”, ocyuiecT-
BiaeHHoro H.P. [TonuTKkoBcKUM 1 0ITyOJIMKOBAaHHOTO
3a moanuckio H. Itk [9, ¢c. 333—336].

CormocTaBiasisg TpU Mpo3andecKUX repesoga dac-
Hu “The Sheppard and the Philosopher”, ocyiect-
BJeHHBIe B mocaeaHeit yerBeptu XVIII B., Henb3s
He TIpU3HaTh HanmboJjee YCIeIrHOM caMyo paHHIOIO
WHTEpNpeTaluio, CO3NaHHYIO MPEANOJOXKUTEIbHO
B.A. Ilpuknonckum. TmaTenbHBI TOA00P UHTEP-
MPETaTOPOM CPEICTB SI3bIKOBOI BhIPA3UTEIbHOCTU
MMO3BOJIMJ M30eXaTh MHOTOCJIOBUSI, XapaKTepPHO-
ro Ajs AByX Apyrux nepesonos “The Shepherd and
the Philosopher”. Hanpumep, 1ipu nepeBoae TpeThb-
ero ctuxa “His head was silverd o’er with age” aB-
Top “YTpeHHero csera” cjaemyeT 3a TEKCTOM OpPHU-
ruHana — “Jlera ykpacujii rjiaBy ero cegmHamu’”
[3, c. 275], mpuueM MCIIOJIb30BaHHAS UM JIeKCeMa
Jlema BHIUTPHIBAET B CPABHEHUU C OPEGHOCMbIO NI
gemxocmuto aem, Cp.: “...NPEBHOCTb MMOKPHLIA UHEEM
ero raBy” |7, c. 1]; “BeTxocTb JeT mocpeOpsijia riiaBy
ero” [9, c. 333].

TpynrHBIMU HJIS TepeBoaa OKa3aJduch CTUXH
“In summer’s heat and winter’s cold, / He led his flock
and pennd the fold”, coobmaBune 0 Kaxx 10MHEBHOK
paboTe macTyxa, KOTOPbIii B JIETHIOIO XXapy U B 3UM-
HUIT XOJION ITac CBOE CTaIo M BO3Bpalllajl ero B 3aTOH.
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M 3mech BHOBb OTHOCHUTENILHO YCITEIIeH B Mepeaadye
3ambiciaa JIx. ['esg mepeBoguuk “YTpeHHero csera”,
Ybe NMIPOUYTEHUE MPU BCEI JTIEKCUKO-TPaMMaTUUY€CKOM
apXanMyHOCTM BBITJISIUT LEJbHBIM: “Bo BpeMms jeT-
HUX XapoB Iac OH CBOIO CKOTUHY, a 3MMOI 3aTOH ST
ee Bo KJjeBbl” [3, c. 275]. BapuaHT OTOEeNbHOIO U3-
nanug “baceH rocrioguHa ['e” mOMMOIHAN MOIJIUH-
HUK YKa3aHHWeM Ha TPUJICKHOCTD IacTyxa, a Takxke
YCTPaHSJ 3aKJIOUYUTENbHYIO NeTajlb, CBI3aHHYIO
¢ Bo3BpalieHueM crana (“pennd the fold”): “On
BO BpeMsI JIETHETO 3HOS ¥ 3UMBI ITPUJIEKHO T1ac CBOU
craga” [7, c. 1]. Eme 6omee nHetouen H.P. [Tonrutkos-
CKHI1, B IIepeBoAe KOToporo repoi He nacet (“led”),
a KOPMMUT CTajaa; K TOMY Xe YIIOMUHaHUE O 3MMHEM
X0JIO[Ie, AaHTOHUMUYECKU MTPOTUBOMNOCTABICHHOM
JIETHEH Xape, TPOUCXOIMUT C HAPOYUTHIM YCUIIEHUEM,
3aMEHOM xo0100a Ha cmyocy: “B 3HOITHOE BpeMs jieTa
¥ B CTYXY 3UMHIOI0 OH KOPMHUJI CTajaa CBOM M 3aro-
Hsa B xjaesa” [9, c. 333].

MHTepecHa 1 BITOJTHE JOCTOBEpHA TPAKTOBKA Tie-
peBOOUMKOM “YTpeHHEro cBeTa” CTpoOK o ¢ujtocode,
KOTOPBII TIpHIIENT K IMacTyXy, UMesl 3HaHUS U XKU3-
HeHHBII ontbIT: “A deep philosopher (whose rules / Of
moral life were drawn from schools) / The shepherd’s
homely cottage sought, / And thus explord his reach
of thought” — “CnaBHblit pusocod, moyeprnHyBIINIA
BO IIIKOJIaX TTpaBUJIa HPaBOYYHTEIbHBIC XKU3HU, TT0-
CeTHJI TTACTyXa B €T0 XMXKUHE, JKeJast U3MEePUTh IIPO-
CTpaHCTBO ero pazyma” [3, c. 275]. IlepeBonx u3s oT-
IenabHOro usgaHusg “baceH” 3aMeTHO yTsIXeJeH
M30BITOYHBIMHU JIEKCEMAMH, TTPU 3TOM BMECTO ULKOA
Ha3BaHbl HEKUE yyuauua, naBuue duaocody npei-
CTaBJIeHHWE O HPaBCTBEHHBIX MTpaBmIax: “HekoTopsrit
CJIaBHBIN (pusocod, MOYEPNHYBUINN B yYHIUIAX
MmpaBHJja MOPaJIbHOM KM3HU, MPUIIE]T HABECTHTH €TO
XUXHWHY ¢ HAMEepeHHeM U3MEePUTh ITPOCTPAHCTBO 3a-
KJIIouammerocs B Hem pasyma” [7, c. 2]. B BapuaHTte
nepeBoja, npeaioxenHoM H.P. TlonrutkoBckum, —
«OIIMH TIIYyOOKOMBICIIEHHBI Puocod — Koero mpa-
BHUJIa MOPaJIbHOW XXM3HU OBLJIM TTOYEPITHYTHI B IITKO-
Jlax — TMOCeTUJ MUPHYI0O XM KUHY TMacTyxa. Kenas
U3BeIaTh €ro, U MOKa3aTh CBOM pa3yMm, CIipalliuBa
ero: “I'me o1 yunnca?”» [9, c. 333] — MOXXHO BUACTH
HE TOJBKO YTSKeJIeHWe, HO M MCKaXXeHWe CMBICTIa
opuUTHHAalIa, B KOTOpOoM (puaocod MpuxonuT K Ia-
CTYXy, “mepeBeHIIUHE” (aHIJ. Swaine — JepPeBEH-
CKUIi TapeHb, NepeBeHIIIMHA), YTOObI 3a1aTh EMY
BOIIPOC, a HEe MOKa3aTh CBOW 3HAHU I, MTPEBOCXOACTBO
HaJ cobeceqHUKOM.

IlepeBon, HameyaTaHHBIN Ha cTpaHULIAX “YTpeH-
Hero cBeTta”, oTJAMYaeT CTPEeMJICHUE MPEACTaBUTh
YUTaTEeJ0 He JOCIOBHBIN Mepudpas, a KOppeKTHOE
MOHMMaHHWE aBTOPCKOTO 3aMbicjia TIPU COXpaHe-
HHUHU XyIOXECTBEHHBIX fAeTaeil. B ciioBax macryxa,
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MIPOBOAMBIIIETO CBOIO KM3Hb HA TTACTOMIIIAX, HE YH-
Tast KHUT, PUI0COMDCKUX TPAKTATOB, HE MOXET OBITh
JIEKCMYECKUX U3BICKOB, €TO peub JOJI’KHA OCTaBaTh-
Cs CKYIOM U HEBbIPA3UTEJIbHOM, MPU 3TOM 3ajadya
WHTepIpeTaTopa CBOAUTCS K Tepeaaye MOJHOTH
paccyxaeHuii. B “YTpenHeMm cBeTe” peuyb macTyxa
BIIOJTHE TIpUOJIMKeHAa K peabHOM, HallpuMep, OH TO-
BOPUT: “...0T TOJyOs IOJIy4yalo s IIpaBuJia ITOCTOSIH-
cTBa M J1I00BU cynipyxHue” [3, ¢. 276]; cp. BoIUypHbBIE
BBICKA3bIBaHUS B IPYTMX MepeBoaax: “...0T ToJyou-
LIbI [TOJIyYalo HACTaBJIeHHE B OPAYHOM IEJIOMYAPHH H
mooBu” [7, c. 2]; “...B MOCTOSIHCTBE U JIIOOBU CYIIPY-
JKECKOW g Hay4yaloch Yy MO€ii JOJKHOCTH y rojiyoeit”
[9, c. 335]. Bpsim 1u mactyx Ax. ['est Mor mpousHecTn
obopoT “pacmpocTupas cnacUTeJNbHBIE CBOU KPbI-
JIbSl HAJl IOHBIMU NITeHamMu” [7, ¢. 3], ucnoab3oBaH-
HBIN B u3nanum “baced rocmoguna I'e”, paBHO Kak
¥ BBICOKOMAPHBIM, Cyrydoo TUTEpaTypHBIA 000pOT
n3 nepesonga H.P. [ToauTkoBcKOoTO “yKpBIBalomias
B XOJIOAHOE BpeMs TITEHIIOB CBOMUX IO TETIBIMU
KpbLibsiMu” |9, c. 334—335]. BeposiTHO, OH olryIan
CBOIO TIPABOTY, “IOKPBIBAsT KPBIIbIMU MaJleHbKUX
JMEeTeHBIeH CBOMX, IS 3alIUIIEHUS UX OT CTYXn”
[3, c. 276]; u 3TU HeOpOCKUE CIOBA MAEAJTIBLHO CO-
OTBETCTBOBAJIM 00pa3y NepeBEHCKOI0 TPyKEHMKA.
Boeipaxenue “chilly air” — xos100mb1ii 6emep, iepeBe-
JICHHOE B BapuaHTe “YTpeHHero cBeta” Kak cmyoica,
Takke OJIMKe OpUruHally B CpPaBHEHUU C X04000M
U X0A00HbIM 8peMeHeM Y IPYTUX UHTepIpeTaTOpPOB.
KonkpeTHbiit eoaybds, ynomssayThiit JIx. I'eem, cra-
HOBUTCS 201ybuyeil B OTIEJILHOM M3IaHUU OaceH 1
eonybsamu B “IIpusITHOM M MOJIE3HOM IPENPOBOXIL-
HuM BpeMeHu”. Takxke B cOopHuKe “bacHu rocro-
nuHa ['e” npu nepeBoje ciaoBa “shepherd” (“mactyx”)
n30paH yCTapeBIINIt ¢ peJIUTUO3HBIM HAaTIOJTHEHUEM
BapuaHT — HACMblPb, YTO BPSI T MOXHO CUMTATh
OIpaBIaHHBIM.

OTMeTHM, YTO B TTOCJIEAYIOIIUE CTOJETUS, BILIOTh
mo Havana XXI B., 6acusg Ax. I'es “The Shepherd
and the Philosopher”, omHO U3 caMbIX y3HaBaeMbIX
ero NMpou3BeIeHU, obsagaBiIas CyleCTBEHHOMN
XYJIOXECTBEHHON M HPaBOYUYUTEJIbHOM IEHHO-
CThlO, HE TIpUBJEKajla OTEYECTBEHHBIX MHTEPIIpe-
tatopoB. Pannue nepeBoasl “The Shepherd and the
Philosopher”, BbllOJTHEHHBIE B Mpo3e ¢ (paHIy3-
CKOTO S3bIKa-TIOCpeAHMKA, PABHO KaK U TepPeBO/I
H.P. I[ToruTKoBCKOro, 1ajeku OT COBpEeMEeHHBIX Tpe-
OOBaHU1 K XyJ0OKECTBEHHOMY MEPEBOAY, a TOTOMY
BOCHPUHMMAIOTCS HbIHE MPEX e BCEero ¢ Mo3uILUi
WX UCTOPUKO-KYJIBTYPHOI 3HAUMMOCTH.

Hauano XIX B. 03HamMeHOBaJIO HOBBII B3IJISIJI OTE-
YeCTBEHHBIX IIEPEBOAYMKOB Ha TBOpPUECKOE HacJieaue
. I'est, B YaCTHOCTHY, MX BHUMaHUE BIIEPBBIC TIPU-
BeKJIa He O0acHs, a 6bammama “Sweet William’'s Farewell
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To Black-Ey’d Susan”, aHoHuMHas npo3andecKas
WHTepInpeTauus Kotopoil “IlpusiTHoe mpolraHue
Bunbsima ¢ yepHoriasoro CycaHHOI” Obljia Hamnevya-
taHa B 1800 r. Ha cTpaHuIax xXypHaJja “HimokpeHa,
uinu Yrexu nwobdocaous” [10]. B 1801 r. H.M. Ka-
paM3uH B KHUre “Ilucbma pycckoro nyTeliecTBeH-
Huka” yrnmomuHaeT ums k. I'est Kak TBopua “Omnepbl
HMILEro”, “caMoro OCTpOyMHEMIIIEro Mporu3BeaAeH U
AHTJIMMCKON JINTEPATypPhl... © CAMOTO NPOTUBHOIO
YeJIOBEKY ¢ HEXXHBIM HPAaBCTBEHHBIM UYBCTBOM”, TIO-
cJie 4Yero MpuBOJUT B COOCTBEHHOM MEPEeBOE CTPO-
KU ero anuTacduu: “Bc€ Ha cBeTe ecThb Urpa, XX1U3Hb
camast HU4TO: / Tak mpexae nymal s, a HbIHe 3Halo
t0” [11, c. 375]; cp.: “Life is a jest; and all things show
it, / I thought so once: but now I know it” (“Epitaph”).
Kak sugum, H.M. KapamM3uH gonycTua HETOYHOCTh
B TPAKTOBKE aHTJIMICKOI JekceMbl “jest” (“LryTka,
HacMmellka”), MHTepIIpeTUupoBaB €€ KakK uepy, 4To
MPUBEJIO K UBMEHEHUIO CMbICJIOBOTO HATOJHEHUS
Bceit anutaduu.

Hakonen, B 1809 r. pycckuil mepeBoauyuK
B.H. bepx, neuyaraBiuiicsa 3a noanuckio Ba-ii be-x,
oOpaTuJicd K elle OMHO cTpaHulle XXu3Hu x. I'es
n ero coppemMeHHukoB [x. CBudra, A. Iloymna,
Hx. Apoetnora, T. Ilapnenna u BukoHTa bo-
JIuHropoka, B 1710-e I'T. COCTOSIBIINX B KJIy0e KOH-
cepBaTMBHO HACTPOEHHBIX JIUTepaTopoB “Scriblerus
Club” (“Kpyxok MaptunHa I[lucaku) u co3naBaBs-
KX (4aCTO B COABTOPCTBE) MHOTOUHMCJIEHHBIE TTaM-
(JIeTHI; BIIEpBbIE Ha PYCCKUI SI3bIK OB IIepeBeIeH
onuH mu3 namduaetoB “A specimen of Scriblerus’s
reports. Stradling versus Stiles”, yBumeBIINii CBET
B XypHae “CeBepHblii MepKypuii” moj Ha3BaHUEM
“Cnop o jomaasx. CkpubJiepycoB panopT o Aeje, CO-
BepuraBueMmcs B HagBoprowm cyme” [12, c. 250—256];
u x0T JIk. ['eit He ABISIICS aBTOPOM TaHHOTO ITaM-
daera, nyoaIMKaLMs MOCTYXKUIa TOJYKOM K OCMBIC-
JieHU1o nestenbHocTu “Kpykka Maptuna [Tucakun”,
cekpeTapeM kKotoporo obL1 JIxk. I'eif, Kak cyllecTBeH-
HOT'O SIBJICHUS B JIUTEPATyPHOU XKU3HU AHTIUU.
IMpencTaBisss TPyabl M MOXOXICHUS BBHIMBIIIICH-
Horo rnepcoHaxa MaptuHa CkpubJliepyca, ydacTHU-
KU KpYXKa B OypPJIECKHBIX U CATUPUUYECKUX ITPOU3-
BEICHUSIX Pa3HBIX XKaHPOB OCYXIaJIu METaHTCTBO,
HEBEXeCTBO 1 6e37apHOCTh B HayKe M TBOPYECTBE,
npuyeM HauboJsiee OCTPO KPUTUKOBAJIUCH “JIUTEpaA-
TYpHbIE HUUTOXECTBA”, B YACTHOCTU “BbICOKOMAp-
HbIe TpareauiiHble U SMUYECKUE MOITHl — SIMUTOHBI
KJacculuama”, yeid JIOXKHBIN macoc BhICMerBaICs
B TpakTtate “Peri Bathos, nnu MckyccTBO mmorpy:xe-
HU B moa3un”’, HanmmcanHoMm A. [Toymowm [13, c. 45].
[IpousBeaeHusI, CO3MaHHbBIC YUaCTHUKAMU KPY>KKa
oT umeHu Maptuna CkpubJjepyca, B OOJIbIIMHCTBE
CBOEM He TepeBeIeHbl Ha PYCCKUIA SI3BIK, OMHAKO JIe-
TaJIbHO OCMBIC/IeHHI B ucciaegoBanuu E.I1. 3p1K0BOIA,
MU3BECTUA PAH.

CEPUA  JIMTEPATYPbBI WU

KATKWH, ®YTIAEB. PYCCKAA CYAbBA BACEHHOI'O TBOPYECTBA JI2KOHA T'EA

yBUAEBIIENH “IyX BpeMeHU’ B TOM OOCTOSITEIbCTBE,
YTO KPYKOK CTaBMJI Iepel co0oil 3amaun “He 4u-
CTO JIUTEepaTypHbIe, a 00LIeKYAbTYpHBIe” [14, c. 42],
CTPEMUJICS OTKJIMKAThCS Ha Hay4YHbIe U300pEeTeHU S,
MpUYEM JIeJaTh 3TO C HAPOUYUTO HEBEXKECTBEHHBIX
MO3UILIUI, TEM caMbIM MOOyKaasi yuTaTrejaeil oTka-
3aThCS OT OE30TIISIAHOI Bephl IMTEYaTHOMY CJIIOBY M
IPUYYUTHCS CAMOCTOSITENbHO MBICIUTh. E.I1. 3b1KO-
Ba OTIEJbHO OCTaHABIMBAIach HA TPOU3BEACHMSIX
Jx. T'est, 00yCJIOBJAGHHBIX JUTEPATYPHO-MOJUTHUYC-
ckoil 0opn06oii 1710-x TogoB 1 HanmboJiee COOTBET-
CTBYIOLIUX AYXY “CKpUOJIepUaHbl”’, — OJHOAKTHON
nbece “Kak 3T0 Ha3BaTh, UM TPAaru-KOMH-IIACTO-
panabHBI apc”, B KOTOPOU «couyeTaHue abCypi-
HOTO NefiCTBUS C BHICOKOMAPHBIMU peyaMU AaBaJio
BO3MOXHOCTb BBICMESITh COBPEMEHHBIE Tpareauu,
B ToM ymcie “KaroHa” AnancoHa», CO3IJaHHOM CO-
BMecTHO ¢ A. [Toynom «IlosiHOM KJ04e K HOBOMY
(dapcy “Kak 310 Ha3Barh”...», aBTOPLI KOTOPOTO “cTa-
paTesbHO JOHECIHU A0 YUTATe sl BCE CKPBIThIC IIMTa-
Thl U3 BBICMEMBAEMbIX Tpareiuii u ajalo3uu Ha HUX,
KOTOpBIE Ha CAYyX 3pUTENI0 TPYAHO OBIJIO YJIOBUTL”,
1 Ha HanucaHHoM A. TToymnowm, JIxx. Ap6eTHOTOM U
Hx. I'eem dapce “Tpu yaca mocie cBagbObI”, TJIaB-
HBIi1 Tepoii KoToporo aHTukBap Moccuil B CO-
0oii ogHy 13 Bapuauuii oopaza Maptuna CkpubJie-
pyca [14, c. 44]. Takxe ¢ gesgaTeabHocThio “Kpykka
Maprtuna [lucaku” uccienoBateab COOTHOCUIIA U
3aMbIcell TeeBcKoil “Ornepbl HUILETO”, B OCHOBY KO-
Toporo Jierna nogaHHas B 1716 . JIxx. CeudTom nges
HamnucaTh “HbIOTeiTCKY10 mactopaip’ [14, c. 45].

Kak BuaAuMM, BHUMaHue MepeBOIYNKOB BCE OTYET-
JIMBEe pacIpoOCTPaHIOCh Ha BCe JKaHPOBOE MHOTO-
oOpasue npousBenaeHuii k. e, mpu aToMm He ObLIN
3a0BITHI U 0ACHM; OPUEHTHUPOBAHHOCTh Ha S3BIK
OpuTHHaja U MO3TUYECKOE U3JI0XKEHHUEe MaTepuaia
CIoCcOoOCTBOBAJIM TMOBBIIIEHNIO KayecTBa PYCCKUX
uHTepnperauuii. U3BectHo, 4TO OAHO U3 (hpaHIly3-
ckux n3ganuii 6acen JAx. I'esa [15] umeeTcs B 6ubamo-
teke B.A. Xykosckoro (cm.: [16, c. 160]; [17, c. 96];
[18, c. 371]); TaM ke HaXOAMUTCS U COOPHUK ITOITUYE-
ckux npousBeaeHuit JIx. 'est Ha aHTIUHCKOM SI3bIKE
[19]; cm. Takzke: [16, c. 361].

Tonbko B 1805 ., CITycTs TpU YETBEPTU BeKa IOCIE
BbIXOJIla MepBoit yactu 6aceH I x. I'est, poccuiickuii
YyuTaTedb CMOI BIEePBbie 03HAKOMUTHLCS Ha CTpa-
Hunax “XKypHaia s IoJab3bl U YIOBOJbLCTBUSA”,
uznasasiierocsi B Iletepoypre A.A. BapeHI110BBIM,
C TOATUYECKUMU TIePEBOTAMM OTIEIbHBIX TTPOU3-
BeleHUIT OaCHOMMCIIA, BBITTOJTHEHHBIMM HETIOCPEI-
CTBEHHO C aHIVIMHCKOIro MOoAJMHHMUKA. B MapToB-
CKOM HOMepe Obljia oryosnkoBaHa 6acHs “Yeproru
cmeptu” [20, c. 228—230], B anpenbckoM — “OTell 1
KOnurep” 21, c. 64—66], B MaiickoM — “3asiI 1 ero
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npy3bs” [22, ¢. 115—117]; cm. Takke: [23, c. 462—463],
B HOsIOpbCcKOM — “YenoBek u myxa” [24, c. 147—148],
MIPUYEM €CJIM B OTHOIIIEHUH TIEPBBIX TPEX MTEPEBOIOB
yKa3aHa uX MpuHaajiexHocTh M. MabuHcKOoMYy, TO
nocjaeAHUM HarmeyaTaH aHOHMMHO M JIMIIb Tpej-
MMOJIOKUTEBHO BBHITTOJTHEH TeM Xe MepeBOIUNKOM.
Bce ati mepeBoabI, K HACTOSIIEMY BpEMEHU OKOH-
yaTeJbHO 3a0bIThie, B OCHOBHOM OTJMYAJUCh XOPO-
UM TpodeccuoHaJIbHBIM YPOBHEM M OTpaxajau
HE TOJILKO JIEKCMUeCK1e 0OCOOEHHOCTY OPUTUHAJIOB,
HO U UX SIPKYIO COLIMAaJbHYIO HAallPaBAEHHOCTb. SIB-
HOW HeyIadyeil MOXKHO CYMTATh TOJIBKO MEPBbII U3 Ha-
3BaHHBIX TIEPEBOIOB, IIPU CO3TAHNUT KOTOPOTO YeCTO-
JIto0re MHTeprpeTaTopa, BCTYMUBILEro B TBOPUYECKOE
COIMEPHUYECTBO C AaHTJMMUCKUM OaCHOTIUCLIEM, TIPU-
BEJIO K TIOJTHOM TpaHchOpMaIlui OPUTHHAIBHOTO 3a-
MBbICJIa, XOTS BHEIIIHE OBbLJIM COXpaHEHBI U BCe MeEPCo-
Haxu octpocounanbHoit 6acHu Ix. I'ea “The Court
of Death” (CmepTtsn, I'opsauka, [Tomarpa, YaxoTka,
Yywma), u onucaHue U3YMUTEIbHOTO HOYHOI'O CO00-
pa, ¥ XKapKUiil criop 3a MpaBo 00JagaHUs KE3JI0M,
1 3aKOHOMEPHBII pe3ynbTar 3Toro crnopa. [lo cyTn,
PYCCKOMY YMTAaTeJ10 ObLJ NpeJCTaBIeH He MepeBoj
O6acHu JIx. I'es1, a co3maHHOE MO €e MOTHMBaAM IIpoO-
useaeHue Y. MnbuHckoro, B KOTOpOM OTHOCUTEN b-
HO TOYHO MepeaaHbl TOJbKO YEThIpe CTUXa TPeThei
crpodsl: “’Tis I who taint the sweetest joy, / And in
the shape of love destroy: / My shanks, sunk eyes, and
noseless face, / Prove my pretension to the place” [DTo
s OCKBEPHSIIO caMyIo cilafaKyto pagocTh / M B oGpase
Mo0BU paspyiiaw: / Mou rojieHu, 3aIaBIine riasa
n 6e3Hocoe JuIo / Jloka3bBaloT MOW MPUTSI3aHUS
Ha 370 MecTo]! — “IIpUATHOCTD XKU3HEHHY, Clal-
yaiiiy, mompauato / M1 B o6pa3se J1100BU poa cMepT-
HbIX ucTpebisito? / M upeciia u ra3a u Mot 6e3HO-
chlii 3pak / He sicHO J1b TOBOPSIT, NtofAei 1 My4y Kak?”
[20, c. 229].

OTKa3aBUINUCh OT ACJEeHUS 0aCHU Ha CTPOdHI, CO-
KpaTtuB TekcT, 1. UIpMHCKMIT BHEC B CBOIO MHTEP-
npeTauuio pa3HooOpa3Hbie TOMOJIHEHU S, KOTOPbIE
B psze caydaeB BIOJTHE TapMOHUPYIOT C 3aMbICIIOM
Hx. I'est. Hammpumep, 1iepeBOIYMKOM OBIJT OO TU3H-
poBaH BHelIHU 00auKk CmepTu: “Bo Bce Benuuue
HaarpoOHbIX pu3 ogeta” [20, c. 228]; cp.: “In all his
pomp of terror sate” [IIpu Bceil cBO€il MBIITHOCTH
yxacal. YnauHoil mpeacTaBiseTcsl TOTbITKA MpPe-
CTaBUTH KaXXJ0TO M3 MPETEHACHTOB Ha o0janaHue
XKes3ynoM, B ocobeHHocTn Yymy: “YUyma Bo3BbICcHIIA
3a ceto [HaxoTkoii] rpomKuii rinac: / A s paxy Jio-
Ieii mo TeicstyaM Ha 4dac!” [20, c. 230]; cp.: “Plague
represents his rapid power, / Who thinned a nation
in an hour” [Uyma onuuerBopsieT ee [CmepTu| ObI-
cTtpylo cuny, / Kotopas 3a yac nmpopenusa leaylo

! 3nech u manee moxcTpouHblii mepesox — Ham. — J.K., H®.
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Hanuio]. Bmecrte ¢ Tem, B mpouteHuu Y. MinbruHcKo-
T'0 BCTPEYaloTCs CITIOPHBIE ¥ HeyTauHbIe TOJKOBaHMS,
B YACTHOCTHU HEKOPPEKTHOE BOCIIPUSTHUE 20€H080-
20 nocoxa (“ebon wand”) Kak 30.10moeo dce3na; TOT
00pa3 BBI3BAJ 3aTPYIHEHUS M Y COBPEMEHHOTO TTe-
pesogunka E.JI. ®enpaMaHa, peIIOXKUBIIETO Ba-
PMAHT “Xe3J1 U3 CJIOHOBOI KocTu” [25, ¢. 455]. Ecin
Cwmeptb B 6acHe k. I'est auib cooOIIaeT, 4To Kax-
IBI TPUCTYXXKHUK MTOJIKEH BhICKAa3aTh CBOM MPUTSI3a-
HUS Ha Xe€3J1, HO TOJIbKO TOCTOMHBII OyIeT BIaaeTh
uM (“Let every servant speak his claim; / Merit shall
bear this ebon wand”), To B nepeBone M. UabuHCcKoro
MOSIBJISIETCS AOTOJHEHME, MCKaXKaloIlee CMbICT BCEro
(¢parmenTa: “U xe3a ceit 30J10TOM TOMY B Harpamy
naH, / KTo poay cMepTHOMY TBOPHUT BCeX 3Jjiee MyKu”
[20, c. 228]. HeymecTHBIMU OKa3bIBAIOTCS MTOMBITKH
nmpugath CMepTH 4eJIoBeYeCKUe YePTHI, MpeIcTaB-
nga4 ee Lapuueii, B yeM TPyaHO HE YyCMOTPETh py-
cudpukauuio (“Ilpu cux cioBax BeCh IBOpP IIPOCTEP
K Hapuue pyku” [20, c. 229]; “U Bce KecTOKOCTU
Hapune nipencrasasier” [20, c. 229]), nam MoHaxu-
Hell (“Pemin MoHaxuHs, He MHE JIb ceii Xke3J1 uuet?”
[20, c. 229]). B 6acHe [Ix. I'est roBopUTCS 00 OTCYT-
CTBUMU JIeKapeil Ha 31oBelieM coopanuu (“What, no
physician speak his right! / None here! but fees their
toils requite”); Hanmporus, y M. U1bMHCKOrO OHU HE
TOJIBKO HaXoAsTCsa B cobope, HO U paJOCTHO BOC-
kaunaiwT: “Mul 3nechk LHapuua, 3mecs!” [20, c. 230],
TTOCJIe Yero IMoJIy4aloT OTBETHYIO peakiinio CMmep-
TH, OTMeYaloIei, YTo JIoICcKas HeBO3IepsKaHHOCTh
MPUBOAUT K OOJIE3HSIM, JAIOMIMM BpayaM paboTy U
BO3Harpax/JIeHue 3a ux Tpyl. Kak Buaum, crpemsch
OTOITHU OT OyKBaJbHBIX pouTeHUl, 1. UabuHCKUI
JOTTycKaJl HeOIIpaBIaHHO BOJLHBIE U MHOTOCJIOBHBIC
TOJIKOBAaHUSI MHOTHX (hparMeHTOB, ITPUBOINBIINE
KakK K yTpaTe 3HAYMMBIX XYJI0KEeCTBEHHBIX JeTallei,
TaK U K IPUBHECEHUIO B OTMIMCAHU S HOBBIX CMBICJIOB.

B npouecce nepesBoga 6acuum “The Father and
Jupiter” M. UnbeuHCcKU# moneITalicss M30eXKaTh HaApO-
YUTOM BOJILHOCTH, IPUCYTCTBOBABIIEH B MPOYTEHUU
“The Court of Death”, npuuem ycrielmiHo cripaBUJICs
¢ 3ajaveil, COXpaHUB OCTPOYMHYIO TOHAJbHOCTH
npousBeaeHus x. I'esa. boabias 4acTh HEAOYETOB
WHTEepIpeTaTopa MPUXOJUTCS Ha KOHIIOBKY Ilepe-
BOJIa, TOCBSIIIEHHYIO JOYEPU TJIIABHOTO Tepos; 3Ta
KOHIIOBKa OCTaBJISIET BIieUaTJIeHUE pa3pO3HEHHOCTH,
CYMOYPHOCTHU, KOTJla 32 BeCbMa HEBbIPA3UTEJIbHbIM
YyIIOMUHaHUEM TepOMHU, 4TO, “IpocCiaBsICh Kpa-
cototo, / OKpykeHa ObljIa B3abIXaTeJeil TONIOI0”,
cJIeIoBaJIo MPOCTPAHHOE OIMCAaHUeE, IIPEACTABIISB-
1iee cMeHy coobiTuit: “IToka emre B urpax BecHa ee
1Bena, / KokeTcTByst 3MMbI TpeACTaBUTh HE MoOrJa, /
Ho numb ee kpaca MopiumHaMu nokpslaack, / Ipe-
3peHHas OT BCeX, ¢ mocanbl — orpaBuiace!” [21, c. 65].
Hns JIxx. I'est BaXKHO OTMETUTH paHHEEe CO3pEBaHUE
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nouepu repos (“Beauty with early bloom supplies”),
€€ pa3BsI3HOCTh, CAMOYBEPEHHOCTD, Aep30ocTh (“His
daughter’s cheek”), xxeraHue CTpeasiTh I1a3KaMU
(“points her eyes”). I1oaT Ha3bIBaET €€ TIIECIaBHOMN
KOKETKOI, Mpe3upalolleil Kaxa10ro u3 NOKJIOHHUKOB,
yhnuBaloleiics ux crpaganusimu: “The vain coquette
each suit disdains / And glories in her lover’s pains”; HO
KpacoTa CTPacTHOI CTPONTUBHIILI YBSIIAET C TONAMM
(“fade with age”), u kaBanepsl pasieraiorcs (“each
lover flies”), ocTaBisis ee Mpe3peHHOI, HeCUaCTHOMN
n Tockylomeit (“contemned, forlorn, she pines”).
B tpakToBke M. UnbMHCKOrO TepOnHS OTpaBUJIACh,
torga Kak y [Ix. I'ess ona Bcero auimb ymepinaa (“die”).

HecomHeHHBIM 1OCTOMHCTBOM TiepeBoaa M. Ninb-
MHCKOTI'O CTaJio MpUaaHue OObIIEHHBIM OMUCAHUSIM
aHTJMICKOro OpUruHada 3KCIpecCuu, BbIpa3uTesb-
HOCTH, oT4acTu TmadpocHocTH. Hatmrpumep, mekcema
“wondered” (“TpeBOXUTh, OECIIOKOUTH’) IIepeBeIeHa
obopoTtoM “K HebecaM BO33Baj”’, HEBbIpA3UTEIb-
Hbl#t KuBOK OnuTepa B 3Hak corjacus (“Jove nods
assent”) 3ameHeH nadocHoit dpaszoit “U ceii ycabl-
maH miac” [21, c. 64]. [Ipockba oTLa 0 3alIUTE CBO-
€ro MOTOMCTBA, 3By4Yalllass B OpUTMHAJE XOJOIHO,
clepXaHHO U gaxe oTcTpaHeHHO (“Make my loved
progeny thy care” [ITo3aboTbhcs 0 MoeM JTIOOMMOM
MOTOMCTBE|), Yy PYCCKOTO MHTepIIpeTaTopa BbHITJSI-
JIUT MpaBauBee, NyllIeBHEE, COAEPXKUT HOTKU TPEBO-
T, KOTOPbIE 00513aTEIbHO NOJXKHbBI TPUCYTCTBOBATH
B peuu Jwo0smero orua: “Ilpumu mom KpoB AeTeit...
[21, c. 65]. YoauHBIM IIpeACTaBIsIETCSI COKpallleHe
nepeBoAYMKOM ABYX cTUX0B “Let my first hope, my
favourite boy, / All fortune’s richest gifts enjoy” mo ox-
Horo: “YT1oObl MOIi TIEPBHII CHIH BCEM CYACThEeM Ha-
cnaxmancsa” [19, c. 65]; mpu aTOM, OmycKas cioBa
“my first hope” (“Moe TmepBoe XellaHUe, IMpockba”),
N. UnbnHckuit nzderaa nmapajjeneit co CKa304HbI-
MU CIOXETaMU 00 UCTIOJTHEHU U XeJlaH Ui, Heu30eXKHO
CHUXaBIIMMU JpamMaTU3M OMUCAHUS, BCIO aTMOC-
¢depHOCTH DparmMeHTA.

]

XapakTepHblit mouepk M. UITBMHCKOr0, TOYHO OT-
paxaroliero 1yxX MOJJIMHHWKA, HO TIPY 3TOM CKJIOH-
HOT'O K JIEKCMYECKHM BOJBHOCTSIM, COXpPaHMIICS
B ero nuHtepnpetanuu 6acHu “The Hare and Many
Friends”. Hesacno, mouemy 3aiuuxa JIx. T'es (“Her
care was never to offend, / And every creature was her
friend. / As forth she went at early dawn, / To taste the
dew-besprinkled lawn, / Behind she hears the hunter’s
cries, / And from the deep-mouthed thunder flies. /
She starts, she stops, she pants for breath; / She hears
the near advance of death; / She doubles to mislead
the hound, / And measures back her mazy round”)
CTAHOBUTCSI B PYCCKOM TIepeBOJIE 3aiiyem, TTOYeMy
rxo3a (“The goat remarked her pulse was high, / Her
languid head, her heavy eye; / “My back,” says she,
MU3BECTUA PAH. CEPUA

JUTEPATYPbBI U

KATKWH, ®YTIAEB. PYCCKAA CYAbBA BACEHHOI'O TBOPYECTBA JIKOHA T'EA

“may do you harm”) oka3bIBaeTcs K03.10M, a OapaH
(“The sheep was feeble, and complained / His sides a
load of wool sustained: / Said he was slow, confessed
his fears; / For hounds cat sheep, as well as hares”) —
ogyoii. HTepripeTaTop BHOBH IMMPUOETHYJ K TpaHC-
(opmatum HeabIx pparMeHTOB, TIPUYEM B TaHHOM
cllyyae okaszaJjlach 3aTPOHYTOM KJItoueBasi 4acTh Oac-
HU — ee mMopalb. k. I'eit cpaBHUBaeT NMpuUsITEIb-
CTBO, BO3BBIIIEHHO UMEHYeMOe OpyX00ii, ¢ pebeH-
KOM, BOCITUTHIBAIOIIIMMCS HECKOJIBKNUMHM OTIIAMHU,
HO IIpY 3TOM He 3HAIOIIMM OTe4decKoit 3a00Thl: “The
child, whom many fathers share, / Hath seldom known
a father’s care”; yrpara 3TOro cpaBHeHUsI 0OeTHMIIa
pyccKkoe poUYTeHre, OKa3aBIleecs JUIIIEHHBIM BbI-
pa3uTenbHOCTU: “3HAaKOMCTBO, IPYKECTBO ITyCTas
CcyThb Ha3BaHbs / Korna 3aBonum ux 6e3 BCSIKOIo BHU-
MaHbs1; / [Ipusiteneii cedbe KTo MHOTMX HabepeT — /
EnBa np 1 ogHOro B HecuacTuu Haimer” [22, c. 115].
IIpennaraemass M. UnbMHCKUM TPaKTOBKA OTIAEIb-
HBIX JIEKCEM U IIeJBIX CTUXOB BHI3BIBA€T BOIPOCHI,
B YaCTHOCTH, UeM 0OyCJIOBJIeHA 3aMeHa JIeKCEMBI love
(“n11000Bb”) Ha dpyacecmeo; KaKUM 00pa3oM CJIOBa
O TIPUATENSIX 3aiilia, OXOTSIIMXCS B JIECY UM Macy-
muxcs Ha paBHuHe (“Who haunt the wood, or graze
the plain”), Bopyr TpaHcOpMHUPYIOTCS B pacckas
PO CKOTOB, “KOTOpHIE O€3 pOr U ¢ KOJKUMU poramu’
[22, c. 115]; yeM 0OycCIOBIEHBI NPONYCK BhIPpAaKEHU S
dew-besprinkled (“o0pbI3raHHBIN POCO1”) B CTUXaAX
0 JTyXaiike, Ha KOTOPYIO paHO YTPOM BBIIIIA, YTO-
OBI TTOIUTIATH TPaBy, 3aiiunxa, M MPUBHECEHUE I0-
MOJHUTEJAbHON AeTalu — “3ampsiTajcs B KyCTOK”
[22, c. 115]; moyeMy IMpo3pavyHbIii IO CMBICITY 000POT
her pulse was high (“ee mynbc ObLI BBICOKHMM”) OBLJI T1e-
peBeleH KaK “OTMEHHO XWJI [KPOBEHOCHBIX COCYIOB]
oueHbe” [22, c. 116].

B 1iestoM, olieHMBas TIepeBOABI, YBUIEBIITHNE CBET
B “ZKypHaje njs moJjib3bl U YA0BOJbCTBUS”, CIIENY-
€T MPU3HaTh, YTO, OYIYUM NEPBBIMU MOITUYECKUMU
MPOUYTEHUSIMU MPOU3BENCHUI aHTJIMINCKOro 6acHO-
Mnucia, OHU HEM30EXHO coliepXaau B cebe oTrneva-
TOK TeX TPYAHOCTEN, KOTOPBIE UCITHITHIBAT MHTEP-
MnpeTaTop, He BCerja TOYHO MOHUMABIIUI CMbICT
MOMJIMHHUKA, a TaKXe BJIUSHUE MEPeBOAUCCKUX
MPUHIIMIIOB 3MOXU, JOTYCKABIINX BOJBHOCTD TpaK-
TOBOK, CITOp TIEPEBOTYMKA C TIEPEBOINMBIM aBTOPOM.
BmecTte ¢ TeM, mHTEpIIpeTaTOPY HEM3MEHHO yaaBa-
JIOCh MepeaaTh HaCTPOeHUE MOIJIMHHMKA, a B OTAC/b-
HBIX CJIyYasiX U MaKCUMaJbHO MPUOIUZUTHCS K HEMY
B TPaKTOBKE XyIOXeCTBEHHBIX AeTaseil. [locnennee
B 0COOEHHOCTU OTHOCHUTCS K IepeBony 6acHu “The
Man and the Flea”, kotopslii, Oyayuu onmyoJauKo-
BaHHBIM IT0J Ha3BaHMeM “YenoBek 1 Myxa”, ¢ caMo-
ro HayvaJia cofepxkaj HeTOUYHOCTb, OOYCJIOBJIEHHYIO
CO3BYYHOCTBHIO I BHEIITHUM CXOICTBOM aHTJIMMUCKUX
nexceM flea (“Omoxa”) u fly (“myxa”) (cm.: [24, c. 147]).

9
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OnHako 3Ta HETOYHOCTbD, 110 CYyTH, OKa3ajgach eAUH-
CTBEHHOI, a caM TepeBOj, HECMOTPSI HA HEKOTOPYIO
apXauuvyHOCTb SI3bIKa U CTUJIS, BBIJAIONIYIO BPEMSI €ro
CO3JaHMSI, MOXHO TI0 MIPaBy OTHOCUTH K YUCITY JyU-
MX uHTepnpertaiuit 6acex Ix. l'es.

Ilyonukanuu B “ZKypHanae niasi mojab3bl U yAO-
BOJBLCTBMS” TOABEJU UTOT paHHEMY 3Tally pyc-
CKOM peuenuuu 6aceHHoro tBopuectBa Jx. Ied.
B nmanpHeifmeM, BIIIO0TH Ho KoHIa XIX cTomeTud,
TBOpPYECKOE Hacjeane aHTJUICKOro mucaTessl Ha-
XOJAMJIOCh Ha Mepudepuu epeBoaYecKoro u Jurepa-
TYPHO-KPUTUYECKOTO BocrpusaTus. Ero ums nuin
u3penka MosiBJASIJIOCh Ha CTpaHUIIAX MEPEeBOTHBIX
WCTOPUI 3apyOekKHBIX JIUTEPATYpP, a TaAKXe co31a-
BaBIIMXCS C OIOPOI HA HUX OTEYECTBEHHBIX UCTOPU-
KO-JINTePATyPHBIX TPYAOB. Tak, B OIyOJMKOBAaHHOM
B Poccun B 1863 1. B nmepeBone A.H. I1pimrHa nepBom
ToMe “UcTtopun Bceobueit tureparypbl” I. 'eTTHe-
pa k. I'eit, Hapsaay ¢ M. IIpaiiopom, Ha3BaH 3acily-
KUBAKOIIMM BHUMaHUS aBTOPOM U3 Kpyra “Oecyuc-
JeHHbIX noapaxarenei Iloma [IToymal” [26, c. 214],
IpuyeM OTIeIbHO OTMe4YeHbl 0acHu JIk. T'est, “Bo3-
BBIIIAIONIMECS HEPEAKO MO0 HEeOOJNbIINX IOMOpPU-
CTUYECKUX paccka3oB” [26, c. 215] u ocTalomuecs
JIIOOMMOI KHUTOW aHTJIIMUCKUX AETEl; U3 MTPOUYUX
npousBeAeHU aHrauiickoro aBropa I. [eTTHepom
ynoMsaHyThl nosma “The Rural sports, a Georgic”
(“Cenbckue yaoBOJbCTBUA”), unuianusg “The
Shepherds Week” (“Henenst mactyxa”) u 3HaMEHU-
tas “Beggar’s Opera” (“Omnepa Huiero”). IIpeacras-
nenud I [eTTHepa mpakTUYECKU TOCIOBHO MTOBTOPE-
HBI B UeTBEPTOM TOMe cocTaBjieHHOII B.P. 30ToBEIM
KOMMUJISITUBHON “VcTOpru BceMUPHOI IUTepaTyphbl
B 00LIMX O4YepKax, ouorpadusx, xapakTepucTukax u
obpasax”, BelienieM B 1882 r., rae TOBOpUTCS O “XO-
pomnx” 6acHgX, “3HaMeHUTON” “Ornepe HULIETO”,
CTaBIIEH “mapoaueil Ha OeccoaepXkaTeJIbHOCTDh U
MYCTOTY UTAJIbSIHCKOM OIlephl”, a TAKXKe O TpeX ApYy-
TUX 3HAUMMBIX nipousBeaeHussx Ax. I'egs — myTou-
Hoii uagunnuu “The Shepherds Week”, onucaTtenbHOI
nosme “The Rural sports, a Georgic”, “OypjecKHOM
ctuxoTBopenun” “Trivia, or The Art of Walking the
Streets of London” (“Tpusus, ninu MckyccTBO XO-
IuTh 1o yaunam Jlonnona”) [27, c. 473]. ToT ke nepe-
yeHb JocTuzkeHni k. ['es Ha3BaH U B TIepeBOAHOI
“NnnocTpupoBaHHONM BCeOOIeil NICTOPUU JIUTEPaA-
typel” WM. llleppa, rae ynoMsiHyTHl “Xopoiiue” 6ac-
Hu, “mytnauBas” uauinus “The Shepherds Week”,
B KOTOPOM MPOSIBUJIOCH CBOMCTBEHHOE aHTJIMUMCKO-
MY aBTOpY “XYI0XECTBEHHOE UYTh€ IPUPOIbI~, OMU-
carenbHas nmosma “The Rural sports, a Georgic” u
HOJIb3ylolasics “claBOil KJIaCCUUECKOro IPOU3Be-
menus” “Beggar’s Opera” [28, c. 57].

BULLETIN OF THE RAS: STUDIES IN LITERATURE AND LANGUAGE

59

B 1871 1. Ha pycckuii I3bIK OblJIa IepeBeaeHa KHU-
ra ppaHuy3ckoro ¢guiaocoda, TeopeTuKa UCKYCCTBa
u nutepaTtypsl M. Tona “Pa3Burtue moJuTU4YECKOMN
M TpaXXJaHCKOM cBOOOIBI B AHIJIMU B CBSI3U C pa3-
BUTUEM JIUTEpaTypbl”, B KoTopoii JIx. I'eit Ha3BaH
“mmogobuem aHriauiickoro JlagpoHTeHa, HACTOJIBKO
O0nu3kuM K JladhoHTEeHYy, HaCKOJIbKO BO3MOXKHO JJIsI
aHIIMYaHWHA, T.e. BeCbMa MaJio”; B TUYHOCTHOM
mjaHe 6acHomMcell ObLJI OXapaKTepu30BaH KakK ye-
JIOBEK “HOOpBIi, TIOOSIINI, ]KMBOI, BeCbMa UCKPEH-
HUM, Ype3BbIYAMHO HAUBHBIN <...> W COXpaHUBIIUIA
MOJIOIOCTh 10 KOHIIA mHeit cBoux” [29, c. 381]. “Orme-
py Humero” M. ToH He mpuHMMAaJ, cuuTas “caMoit
3BEPCKOI1 1 IpsI3HOI U3 KapuKaTyp”’, 0acHM Xe Ha3bl-
Baj “caMbIMU T'YMAHHBIMU”, COUMHEHHBIMH C LIEJIbIO
“pa3Buth cepaue” [29, c. 381] roHoro repuora Kam-
OepJeHACKOI0, MPO3BAHHOTO BIIOCJEACTBUU “KaM-
oepyeHacKuM MsicHuKoM” (“Butcher Cumberland™)
3a XEeCTOKOE ToJaBJIeHIE SKOOMTCKOIO BOCCTaAHUSI.
Hanesas macky “aro0MMOTro napasurta U JOMalllHEero
noata repuora Kynncoeppu” [29, c. 381], mo3BossiB-
1ero cede KOJKOCTU B CTOPOHY 3HATU, OCTaBaBIIU-
ecst 0e3HakaszaHHbIMHU, JIk. T'eit, mo meicau . Tona,
COXpaHSIJ CBOIO TBOPUYECKYIO MHIMBUIYAIBbHOCTD,
B OCOOCHHOCTHU MPOSIBUBIIYIOCS B 1moame “Trivia, or
The Art of Walking the Streets of London”, HEKOTOpBIX
JPYTUX MPOU3BEACHUSIX, HE OTHOCSIIUXCS K YUCTY
caMbIX M3BECTHBIX: “I'eil — MIOOUTENIb peaIbHOTO;
y HEro sICHasI OIpeIeIeHHOCTh BOOOpaKEeHU ST, BCIIE -
CTBUE KOTOPOM OH HEe OXBAaTHIBAET MPEIMEThI B Mac-
ce, OMHUM OOILIMM B3TJISIAOM, HO pacCMaTpUBaeT UX
OJIVH 3a IPYTUM, KaX/blii CO BCEMU €r0 KOHTYypaMH,
CO Bcell OKpyxXKaroleil 00cTaHOBKOI, HECMOTPSI Ha TO,
XOpOIIl WJIM 1YPEH paccMaTpUBaeMblii IpeIMET, YUCT
unu rpsizen” [29, c. 383]. UMeHHO 3TOT MOAXOA K Xy-
JIOKECTBEHHOMY OINMCcaHuI0, KaKk oTMevaeT WM. ToH,
pemuTesbHO BoiAeaseT k. I'es u3 obiero psaa ero
COBPEMEHHUKOB, B T.U. U TAKUX BbIAAIOLINXCS, KaK
A. IMoyn u Ix. CBudT.

A.H. BecenoBckuii B craThe “AHIJIMIICKAs TUTEpa-
typa XVIII Beka” (1888) nazpau JIx. I'es “nucarenem
cpennei pyku” [30, c. 854] u, He ynoMsiHYB Tpo 6ac-
HU, OTMETHJI JIUIIb OAHO ero ITpou3BeacHue — “Ortre-
py HULIEro”, 60K IOMOp KOTOPOIt He ObLI JTUILIEeH
“IIOTMTUYECKON TTONKITaIKM’, CBI3aHHOI C BBHISIBJIC-
HUEeM “pOHOBOro CXOACTBA” MEXIY JOHIOHCKUMU
BOpaMMU U MpeAcTaBUTENSIMU BbICIIEro cBeTa, — “3a-
YPSITHBIE JI TTYTHI TTOAPaXKaloT MUHHUCTPaM WJIH T10-
clielHue 3aMMCTBYIOT ITpueMbl Bopuiek” [30, c. 855].

B 1895 r. B ctuxorBOopHOM cObopHuKe “IlecHu AH-
riuu u AMepuku: IlecHu, ckazaHus, 0aCHU U NIPUT-
yn” yBUOEJIU CBET YeThIpe MepeBoaa daceH JIx. I'es,
BeinosHeHHbIe A.Il. bapeikoBoii, — “Myapen u
dazanbr”, “Iludarop n KpectbsaHuH”, “OBUapka u
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BoJK”, “OBua u ka6aun” [31, c. 5—10]. A.Il. bapwi-
KOBOIi yIa710Ch CO3/1aTh B 1IeJIOM yIauHBbIi MEpeBO
6acHu “The Philosopher and the Pheasants”, He u3-
OeXaBIIW, BIIPOUYEM, T0CATHOTO HeaodeTa, CBI3aH-
HOIO C HeONpaBIaHHOM 3aMEHOM poaa IeiCTBYIOIIUX
Jiv1 (paHee 3TOT HeJAoYeT OTMeyvascsl B MHTepIrpe-
Tauuu O6acHU “3asiy U ero Apy3bsi”, CO3AaHHON
M. NnbuHckuM); caMka azaHa, 0 KOTOPOU mucai
. I'eit, B pycCKOM NMPOYTEHUU CTAHOBUTCS (ha3a-
HOM-OTIIOM, YTO BBITJISIAUT KpaifHe HEJTOTUYHO, TT0-
CKOJIbKY MMEHHO caMKa BbICUXKMBAeT MTEHILOB, CP.:
“High on the branch a pheasant stood, / Around her
all her listening brood; / Proud of the blessings of her
nest, / She thus a mother’s care expressed” — «<...>
TaM cuaen ¢aszan-oren, / HeonbITHBIX IITEHIIOB
ycepaHo noyuasi: / “B necy, — 11emnTaj oH UM, — Bbl
MpoXuBeTe BeK / becneyHo, paloCcTHO B TEHU BET-
Beii mopxasa”™» [31, c. 5]. boyiee cyliecTBEeHHBIM He-
JIOCTAaTKOM TIepeBOJa MOXHO CUMTATh KYITAPOBaHUE
OaceHHOII MOpaJi, U3 IMIECTH CTUXOB KOTOPOI OKa3a-
JIUCh OMYIIEHHBIMHU TTocaenHue yeTbipe (“Man then
avoid, detest his ways; / So safety shall prolong your
days. / When services are thus acquitted, / Be sure we
pheasants must be spitted”), mogBoauBIIINE UTOT O€-
celbl MaTepH C TITEHIIAMU M COMAEpsKaBIIe HACTaB-
JIeHue aymaTtb o 6€30MacHOCTU U U30eraTh BCTpeuu
C YeJIOBEKOM, KOTOPBIi MpU MEepBOi MOTPEOHOCTU
3aMeTUT (pa3aHOB M HACAAUT UX Ha BepTeEl.

IIpu mepeBome OacHu “Pythagoras and the
Countryman” A.Il. BapsikoBa momycTujia MHOXE-
CTBO MPOCYETOB, B YACTHOCTHU UCIOJIb30BAHUE PY-
cu(UILIMPOBAHHON JIEKCEeMbl Xymop BMECTO farm
(“pepma”), HeBepHOE TOJKOBaHME oOopoTa on the
ladder’s topmost round (“Ha caMoii BEepXHEl CTyIIeHU
JIECTHUIIBI”) KaK “Ha JleCTHUIE BeIcoKoit” [31, c. 6],
MpuBe/lliee KO BCeMy IMpouyeMy U K U3MeHEeHUo pud-
MOBKHU BHYTPHU CTpoQbl; TPUBHECEHWE B OMKUCaHUE
JIOTIOJIHUTEJIBHOTO CMBICJIOBOTO HI0OAHCA “YCJIBIIIAB
uznajaeka [cTtyk moaorkal” [31, ¢c. 7], AMCCOHUPYIO-
LIEro ¢ O0IMM KOHTEKCTOM, U3 KOTOPOTO BUIHO, YTO
repoit mpuies Ha XyTOp U HAXOAUTCS B HEMOCpe-
CTBEHHOI OJM30CTH OT mpoucxoasiero [31, c. 6].
B peninkax KpecTbIHUHA TOSIBJISIOTCS HOBbIE MO-
TUBBI, HATIPSIMYIO0 HE COOTHOCUMBbIE C MOJJIMHHUKOM,
B YaCTHOCTHM, NpUOMBasi K 3a00py MOMMaHHOTO KOp-
myHa, oH Bockyunaet “Ilycts mornsiasr, / Kak ux —
BopoB — Ka3HAT!” [31, ¢. 7], 4TO yCHJIMBaeT colMalb-
Hoe 3By4YaHue sanu3ona. [Ipu uHTeprpeTaliu CTUXOB
“When Heaven the world with creatures stored, / Man
was ordained their sovereign lord”, akIeHTUPYIOLINX
MpeaornpenejeHHOCTb TOCIIOACTBA UeJioBeKa B MUPE,
A.T1. bapbsikoBa He TOJBKO 3aMeHSIET JekceMy Heaven
(“Hebeca”) ynoMmuHaHueM boea, HO U cuUTaeT HEOO-
XOJMMBIM TTOPACCYXAATh HA TEMY, TJAKOHUYHO 000-
3HAYEHHYIO aHTJIMKUCKUM aBTOpoM: “<...> Cam bor
MN3BECTUA PAH. 41
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HaMm npaBo naj / [ocrioacTBa Hall 3BEPSIMU; JIIOASIM
Ha cayxXeHbe / Bce TBapu co3maHBbI; TAKOB YK UX
npenen, / Yrob yenosek ux en!” [31, c. 7].

N3 6acHu “The Shepherd’s Dog and the Wolf”
A.T1. bapbiKoBoO#1 ObLT epeBeeH HEOObIIONM (par-
MeHT (12 u3 34 cTuxoB), mpuyeM 0e3 COOJIONEHM
MIPUHIINITA SKBUJIMHEAPHOCTU (PYCCKMI TEKCT pas-
poccs go 17 ctuxoB). CMbIC/IOBasi KOHIIEHTPUPO-
BaHHOCTh OacHU [X. I'ed B pe3yabTaTe HEOPEXKHO-
ro OTHOLIEHU S MepeBOAYMIIbI K (hOpMe OpUTHHAaja
oKa3zaJlach YTpauyeHHOM, TTOSIBUJIOCH MHOTOCJIOBHE,
BBI3BAaHHOE HEOOXOMMMOCTHIO COXpAaHEHU ST PUTMUYC-
CKOTO PUCYHKa ¥ puMBbI TOAJIMHHUKA, HO ITPU 3TOM
HE Hecylllee HUKaKoOro coaepxkaTeJbHOIro HaroJHe-
Hus. Tak, nByctuinue “As such when hunger finds a
treat, / 'Tis necessary wolves should eat”, coo0biaro-
1ee o0 BOJIKaX, MOeqalomnX IPYTUX SKUBOTHBIX JIJIs
YTOJIEHUSI 4yBCTBa roJyiona, pacmupeHo A.I1. bapoi-
KOBOIf 10 YETBEPOCTUILI S, HATIOJHEHHOTO pa3rja-
rojabcTBOBaHUsIMU: “Kak c romoay xusot / Ham
nonseneT, / Koro momnaso, Mbl xBaTaem / Ml moHeBO-
jie youaem” [31, c. 8]. [TonoOGHBIM Xe 0Opa3oM pac-
mupeH pparMeHT, B KOTOPOM TTPOMCXOAUT CpaBHE-
HMe BOJIKa, CheAalolero BpeMs oT BpeMeHHU (“now
and then”) omHy OBILY, C JTIOABMHU, MOSAAIOIIUMHU X
necaTkamu Teicad (“Ten thousands are devoured by
men”), MpyuYeM B JaHHOM CJIy4ae He TOJbKO BO3HU-
KaeT HeollpaBIaHHOEe MHOTOCJIOBHE, HO M pa3pylia-
eTcs XxapakTepHasl pudMoBKa nmoaiMHHUKA (abbabb
BMecTo aabb y JIx. I'est): “MHe — BOJIKY — U3peaKa
Oapaiek nonanaercsa / OauH-Ipyroii; / A 1ecsiTh Thi-
cs4 UX BeAeTcs Ha yooit / M noOpbIM JtoasiM focTa-
erca!” [31, c. §].

HeynauHbpIM MOXXHO CYUTaTh M IepeBOJ OacHU
“The Wild Boar and the Ram”, B koTopom A.I1. bapsi-
KOBa, COXpaHUB TOHAJbHOCTb MOJJMHHUKA U CPaB-
HUTEJIbHO HETIJIOXO MHTEPIIPETUPOBAB €T0 KOHIIOBKY,
TIOITyCTHUJIa HeollpaBIaHHBIE BOJIBHOCTH, pa3pyIie-
HUE CTUJIEBOTO €MMHCTBA JIEKCUKH, 3aMEeHY KOHKPET-
HBIX JeTajieil OnmucaHusIMU, YTO B UTOTE CO31aJ0
BIleYaTJeHUE MOCHEIIHOCTU, HEBHUMATEIbHOCTU
K OpUTHMHAJbHOMY TEKCTY. YK€ B IEPBOM CTUXe Oac-
Hu JIx. [eif TOBOPUT O YeT0BEUECKOI XKECTOKOCTH,
OTMCBIBASI OBILY, IPUBI3aHHYIO K IepeBY (BO3MOXKHO,
MONBEIICHHYIO Ha AepeBe, KOTOPOE MOTJO MCHOIb-
30BaThCs JJISI pa3ieblBaHUS TYIIN), YTO HE MOXET
B nosiHoit Mepe nepenath A.Il. bapsikoBa: “ITokop-
Has oBlIa Oe3BUHHO ymupaJsia / Ha 6oiiHe mon HoXXom
KpoBaBbIM MscHuUKA” [31, c. 8]. Ecnu B aHrnuiickom
opuTuHalie MpeacTaBjieHa OynHUUYHas1 aTMocdepa
(bepmepckoit KU3HU, JTUILIEHHAs SIPKUX XXM BOTUC-
HBIX KPacoK, B pe3yJibTaTe Yero oBlia 0OKa3blBaeTCs
MPUBSI3aHHON K IepeBy, HOXX MSICHHMKA OKpallluBaeT-
Csl KPOBbIO, a UCIIyTaHHOE CTaJ0 CMOTPUT M3JajieKa
A3BIKA Ne 5 c. 52—70
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Ha nmpoucxosiiiee, TO PyCCKUii mepeBo cpa3y nepe-
MelraeTcsl B napoCHY0 TOHAJIbHOCTh, HATIOJHSET-
Csl KpUYalluM HaJpbIBOM, YIIOMUHAHUSIMU OOWHU,
“poOKoro 6e3ponoTHOro” crama, KOTOpoe “TOImYeT-
cg B nbuin” [31, ¢. 9], oxxuaasi BCTpeuu CO 3JI0JEeM.
EnmHcTBeHHBIM “OyLIYIOIIMM”, CBUPEITBIM IIEPCOHA-
>KeM B TIOJIMHHUKE SIBJISIETCS KabaH, MPpU3bIBaIOIIN it
K MECTH, K OYHTY, K KaKOMY-I1100 AefCTBUIO, CITO-
COOHOMY M3MEHUTbH IOBCENHEBHY O pyTUHY. JIK. ['eii
yXe B Ha3BaHWM OaCHM aKIIEHTUPYeT BHUMaHUE, 9TO
€ro repoit — He MpocTo KabaH (KakK B pycCKOil Tpak-
TOBKE), a UMEHHO wild — nukuii kabaH, savage boar —
CBUPEINbI BENpPb, KOTOPbIMA HE MPOCTO MPOXOIUI
mumo (Kak 3to npeactasiaeHo A.Il. baprikoBoii), a
OBLT HEOMHOKPATHBIM CBUIETEIEM OIHOI M TOM Xe
IIPUBBIYHOM KapTUHBI U3 (hepMePCKOit JKU3HU, CTOS
psimom co cTtaaoM (“A savage boar, who near them
stood”). IMeHHO MO3TOMY NpPU3bIB JUKOTO KabaHa
OTOMCTHUTD 3a pa3pyOJIeHHBIX (UeTBEPTOBAHHBIX) OT-
1oB (“quartered sires”), 00eCKpPOBJIEHHbIX MaTepeii
(“bleeding dams”), 3a OJiesstHUE yMUpaOIUX O€CIIO-
MoIHBIX SITHAT (“the dying bleat of harmless lambs™)
3ByuuT y JIk. I'est myraroie u arpeccuBHo. M36eras
JOJTUX M3SIIHBIX (ppa3s, k. I'eit mpencTaBiisai pedb
repoeB MpeaeTbHO TaKOHUIHOM, YTO TOJTBKO YCUIU-
BaJIO € HeHaBsI3UMBYIO BKCIIPECCUBHOCTDb. Bece aTn
0COOEHHOCTHY MOAJMHHMKA HE CMOTJa COXPAHUTh
A.Il. bapbsikoBa, 4TO 0OCOOEHHO IPOSIBUIOCH B OT-
CYTCTBUHM 3HaUYMMoOro I JIX. ['est KoHTpacTa MexX Iy
HEBO3MYTUMBIM APEBHUM GapaHOM, OXWIAIOIINM
CKOporo yoosi, 1 SMOILIMOHAJbHBIM KabaHOM, MpPO-
JOJIXKAIOIIUM XUTh.

B coBeTCcKyI0 310Xy OCHOBHOE€ BHUMAaHME UCCIIe-
JoBaTelieil U MepeBONYMKOB OBIJIO COCPENOTOUECHO
Ha OLICHUBABILEHCSI C UACOJOTMYCCKUX MO3ULUNA
“Onepe HUIIETO”, B COIEPKAaHUM KOTOPOIl aKIIEHTH-
pOBaJIMCh aCIEKThI, CBI3aHHBIE C HECIIPaBEIJINBO-
CThIO KanmuTalucTuyeckoro mupa. bacuu k. I'es
B 3TOT MEPUOJ HE TOJbKO HE MEePEeBOAUINUCH, HO U
MpakTUUEeCKHU He YIIOMUHAJINCh B paboTaxX MCCIIEN0-
BaTeJield, YTO HECKOJIBLKO TMCCOHUPYET C OUeBUIHBIM
OO0IIMM MHTEPECOM OTEYECTBEHHOTO JIUTEPATypPO-
BeJACHUS K 3BOIOLIMU 0ACEHHOI'0 KaHpa B pyCCKOM
U 3apyOexHoil nuteparype. OueBUIHO, ITPOU3BE-
nenus JIxx. e BocnpuHUMAaUCh KaK MPOXOAHOE
sIBJIeHHE, 0e3 KOTOPOTo Jierko (OpMHUPOBAJIOCH
npencraBieHre o6 ucropuu 6acHu. B kaure “Ilyre-
LIECTBUE B HEKOTOPBIE OTAAJCHHBIE CTPAHbI MBICIU
u yyBcTBa JxkoHataHa CBudTa, cHayaja UCCIea0-
BaTeJisl, a IOTOM BOMHA B HECKOJIBKUX CPaKeHUSIX”,
HamucaHHoi B 1939 1., M.IO. JleBugoB npencraBul
Jx. T'esg “XopolIo CI0KEeHHBIM, 3JIETAaHTHO OJIEThIM,
C ouyapoBaTeJbHO CapKacTHUUYEeCKOM yJbIOKOIi, 0e3-
3a00THO YeCTOJIOOMBBIM, HAMBHO TIIECIaBHBIM,
reHuaJlbHBIM HAaCMEIIHUKOM, YMEBIIUM CBOUM
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3JeTaHTHBIM IOMOPOM OOHaKaTh caMble TTO30PHbIE
s13BbI cBoero obuiectBa” [32, c. 99], “yenoBekom Jier-
KOI XM3HU, 6aIoBHEM cyab0bI” [32, c. 261], “dgelno-
BEKOM YMCTOM, JETCKOM AYIIN, BCEOOIIUM JIIOOUM-
meMm” [32, c. 262], “deitepBepKOM HUTUIUCTUUYECKOTO
octpoymusi” [32, c. 110], He mpeTeHAOBaBIINM B CUITY
CBOETO IYIIEBHOTO CKJajJa Ha JaBphbl “Oopia-Mopa-
nucta” [32, ¢. 99]. IIpu atom [x. I'eit oka3biBaeTcs
" “TmpuxJiedbaTeseM B 3HATHBIX JOMaX, JILCTELIOM, Ha-
eMHBIM J100e3HUKOM” [32, ¢. 262], KOTOpHIii co3maer
3aKa3Hble TIPOU3BEICHM S, B YACTHOCTU “TIO CHELIU-
aJbHOMY 3aKa3y <...> MMUIIET Becejble U HpaBOy4HU-
TeJIbHbIC OacHU IJi AeTei HacnemHuka” [32, c. 261].

B Boctipustun A.A. Anukcta K. ['eii Ob11 mpex e
BCEro ApaMaTyproM, oaHaKo, B CUJIY 3HAUYMUMOCTH
ero JpaMaTypruyeckoro Haclieausi, He OCTaBJISINCh
0e3 BHUMaHUS U TIPOM3BEACHHU S, OTHOCSIIIMECS K APY-
TMM XaHpaM; B YaCTHOCTHU, B ouepke “AHTauiickas
apama XVIII Beka” (1945) A.A. AHUKCT XapaKkTepu-
3oBaJj 6acHu [Ix. I'est Kak “3abaBHbIE U OCTPOYMHbBIE”
[33, c. 476], a ero caMoro — Kax “omHy U3 HauboJjee
KOJIOPUTHHIX (pUTYp B aHIJIMMCKON auTeparype”
[33, c. 474], oka3aBlIyIO BJIMSIHUE Ha TBOPUYECTBO
I ®unauHra, BIOCIESACTBUN YCOBEPIICHCTBOBAB-
mero npenioxeHHsie k. 'eeM mpueMsl colymaib-
HO-TIOIUTHYECKOI catupsl (cMm.: [33, c. 480—481]).
Cxoxxue MbICIU OblIM U3J0XKEHBI A.A. AHUKCTOM
BO BTOpoM ToMe “McTopum 3araaHOeBpOIIEMCKOTO
Tearpa”, onyoaukoBaHHoMm B 1957 r., rne JIx. Ieit
ObLJI Ha3BaH “HamboJiee CMEIBbIM OOIMYUTEIEM I10-
POKOB yTBepAUBIIEerocsi B AHTJIMU OypXXya3HOTo
ctpos” [34, c. 48], bacHM He yIOMUHAJIUCh, a OC-
HOBHOE BHUMaHUe yaesiioch “Onepe HULIEro” 1 ee
nponoaxenuio — “Ilomnnu™.

A.H. HuxostokuH B MoHorpaduu “MaccoBas 1o-
93us B AHmuu koHa XVIII — Havana XIX BekoB”
(1961) oT™MeTHT BIUSAHUE “MEeMOKPATUUYECKUX TPaan-
LU’ 1 “o0pa3Ho-ajeropnudeckoil cucTeMbl” 6aceH
Jx. I'est Ha HEM3BeCTHOrO aBTOpa ObacHU “JISTymKu-
HbI 3a00Thl” (Havayio 1790-X ronoB), MOCBSIIIEHHOM
“pa3obiaueHNI0 aHTUHAPOIHOM BoMHBI" [35, c. 47],
3aTesIHHOI ObIKAMU-KOPOJSIMU U PE3KO YXYALINB-
el XXKU3Hb MPOCTHIX JIIOACH, alJIeTOPUIECKU TIPE/I-
CTaBJEHHBIX B BUIe Jsrymek. Beaen 3a JIx. I'eem
HEM3BECTHBIN aBTOP MO3BOJISI cebe “cMenbie U
OCTpbIe HalaJKKU Ha KOPPYMIUIO, LapsIIy0 B Bep-
XyIIKe OypKya3HO-apUCTOKPaTUIECKOro odmecTBa”
[35, c. 47]. Boigensgs “Ornepy HUIIETO” 13 0OIIETO
psna counHenuii Jx. I'es, I1. exc B kHure “Cemb
BekoB pomaHa” (1962) momyepKuBaj, 4To “mApyrue
ero [JIx. I'eqa] moaTuueckue nmpou3BeaeHUsI JIETKH,
U3IIHBI, HO He 6oubine” [36, c. 196].

HauGosee 3HaYMTENBHBIE UCCIEIOBAHKS TBOPYEC-
tBa JIX. I'est B 1960—1970-¢ rombl OBLIN OCYILECTBICHBI
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N.B. CTyITHUKOBBIM, 3aIIUTUBIIUM B 1964 1. B Jle-
HUHTPaJCKOM roCy1apCTBEHHOM YHUBEPCUTETE KaH-
JUIaTCKylo nucceprauuio «“Omepa HUmux”’ XoHa
I'as1» [37] 1 onyOIMKOBABIIMM CTaThU B XXypHajiax
“@unonaornyeckue Hayku”, “CoBeTcKast My3biKa”,
“BectHuxk JlennHrpaackoro yHusepcutera. Cepus
WCTOPUHU, SI3bIKa U JUTepatypbl” u ap. Jduccepra-
uusg M.B. CtynHuKoBa BKJI04Yajaa B ce0s IISTh IJ1aB
(“JIuteparypHas aesitenbHOCTb xoHa [951”, «[Tonu-
TUYecKasi U colMajibHas catupa B “Ornepe HULIUX »,
«[IxoH I'?i1 1 utanbsiHckas onepa. JlutepatypHas
naponus B “Omnepe HUIIUX», «YIUUYHAS MECHS
B “Omnepe Humux”», “JlanbHeiimas cyabba Oa-
JlagHoit onepbl JIxkoHa ['2517), B IepBOii U3 KOTOPBIX
JaBajiach 0011as MHpopMalLsg O TBOPUYECKOM MYTHU
aHTJUICKOro aBTOpa, B T.U. YIOMUHAJIUCh U €TO J10-
CTUXEHUS B OaceHHOM XaHpe. B ctarbe “/IxxoH I'eit
n kny6 Maptuna [Mucakn” (1966) nccienoBareib
xapakTtepusoBai catupy Jx. CeudTta u JIx. I'es kak
“caTupy mnucatesieil, CyMeBIIUX YBUAETh IPSIZHYIO
W3HAHKY Hapoxaatouierocsi oouectna” [38, c. 149],
OCMBICIIMBAJI 3HaueHue kayba MaptunHa Ilucaku
JUIsI CTAHOBJIEHWSI TBOPYECKON MHAUBUAYAJIbHOCTHU
Jx. T'est, KoToOpbIil “BNUTA JIUTEpATYPHbINA METO
ckpubiiepualieB — OCTpYIO caTupy, loMop, Tunepoo-
J1y, JOCTUTAIOIILYO0 TTOPOI T'yJIJMBEPOBCKUX pa3Me-
poB, OypJiecK, TpaHUYALIWA MHOTAA ¢ OTKPOBEHHOM
GPUBOJIBHOCTHIO, HO OBIOIIMI B LieJb Ojaromaps
aTOMY ¢ eule 6onbueit cunoi” [38, c. 154]. B cra-
Tbe “O JxoHe I'ee, [Tonnu [MuuyeM u mKeHTIbMEHAX
¢ 6ousbioit noporu” (1977) U.B. CTynHUKOB 3aTpo-
HYJ 00CTOSATENbCTBA HAlIUCAHUS O0aceH, UMEBIIUX
OTPOMHBI1 yCIIeX, MHOTOKPATHO Mepen3aaBaBIInXCs,
CTaBLIMUX B AHIJIUU “HEOThEMJIEMOI 4acThIO Xpe-
croMaTuiiHoi nuTepatypbl” [39, c. 13], uuTupoBaB-
IIKMXCSI COBpeMEeHHUKaMu 1 nmoTtomkamu. [x. I'eit
CBOMMM OaCHSIMU JaBaj COBEThl MJIAJIIIIEMYy ChIHY
kopoJist T'eopra II npuniy Yunbsimy ABrycry “ObiTh
00pa3oBaHHBIM, 0JJaTOPOIHBIM, YMHBIM U MYAPBIM;
3a00TUTHCS O CBOUX TMOJAIAHHBIX; HE CAYIIATh MPU-
JBOPHBIX JIBCTELIOB U JIXKELOB; BCErla BbHICTYIAaTh
MPOTUB HACUJIMSI U BOWH, HECYIIUX TOpe JIOASIM;
pPa3yMHO UCTOJb30BaTh Ka3HY U MOMHUTb, YTO 3J10
3aKJII0UEHO HE B CAMOM 30J10Te, a B JTIOSIX, KOTOpbIe
HMCMOJIb3YIOT €ro CuJly B AypHbIX Lesax” [39, c. 13];
HakoHel, B 0acHax Jx. ['es comepxalicss mpu3biB
K IMpaBUTEISIM He MOAIYCKATh K cede U He 00yieKaTh
BJIACTBIO JIIO/Ie} TOPOUYHBIX, 3a00TSILIMXCST UCKIJTIOYU-
TEJIbHO O COOCTBEHHOI1 BHITO/IE B yIlIepO BcemMy 00I1Ie-
cTBy. B cTaThe “Kak B 3epkasie oTpa3uiu cBoii Bek...”
(1989), He ynomuHas o 6acHsax JIx. I'es, U.B. Cryn-
HUKOB TaK OOBSICHSIET IPUYMUHBI ycrexa KOHKPET-
HBIX TIPOU3BEACHUN CpeaAr aHTJIUMCKUX YUTATEIIEH
XVII B.: “O6imyeHre nopoKa ObIJIO OJHOM M3 BaX-
Helmux 3ajay aBTOPOB KJacCUUYECKOTOo TMepuoaa
MU3BECTUA PAH. CEPUA

JUTEPATYPbBI U

KATKHWH, ®YTIAEB. PYCCKAA CYAbBA BACEHHOI'O TBOPYECTBA I2KOHA T'EA

anrnuiickoro IlpocsemieHusi. Ho oHu ctpeMuiunch
IIPOYeCTh M HpaBOYUYEHUE: HUYTO HE CKPOET TTOPOK —
HU OJIeCK, HM BJIacTb, HM OoraTcTBo. /g 1106010
HpaBOYYeHUs, OMHAKO, TpeOOBaJIOCh MPOTUBOIO-
CTaBUTH MOPOKY HEKUI MOJOXUTEIbHBIN naeal...”
[40, c. 34]. Kak BuauM, 6acHU BOCIIPUMHUMAJIUCH
B paborax M.B. CtynmHHKOBa TapMOHUYHOM, HO BECh-
Ma CKPOMHOI IT0 CBO€ 3HAYUMMOCTH YaCThIO TBOpYE-
CKOTO HacJeansI aHTJIMICKOTO TTucaTes.

Ha ¢oHe MHOrojieTHEro OTCyTCTBUSI HOBBIX Ile-
peBonoB OaceH JIx. I'eqa (B coBeTCKMII mepuo/,
K OCMBICTIEHUIO TIPOU3BEACHUI MuUcaTeasi, OTHO-
CSIIMXCS K APYTUM XaHpaM, oOpalllajuch, B 4acT-
Hoctu, C.5. Mapiak, I1.B. Menkosa, B.E. Bacuibes,
I.E. ben, A.B. ITapuH, .M. Kpy:>XKOB) 3HaYUMbIM
COOBITUEM B MCTOPUU UX PYCCKOU peleniuu cTa-
na Kanauparckas aucceprtauus A.M. XKunenkona
“ZKanpoBoe cBoeobOpa3ue 6aceHHOTO TBOpYECTBaA
H>xona I'est” (1993), BoOpaBIIast B ce0s1 MaTepuabl,
MOCBSILLIEHHbIE TeHE3UCY U UICTOYHMUKAM aHTJIUACKOM
nuTepaTypHoil 6acHuU [41, c. 14—43], Tpaguusam xy-
JMOKeCTBEHHOTO MBIIIJIEHUS B 0aCEHHOM TBOpYE-
ctBe k. I'ea (ambaeMaTuaHOCTU 0Opa3a, JKaHpPOBOI
CTPYKTYpE U TpaAULIMU KapHaBaja, OCOOEHHOCTSIM
MOpaJid, BHIBOAMMON M3 NYXOBHBIX, uisocod-
cKMX mpuHUUIOB) [41, c. 44—129], npeogojieHUIO
Hx. 'eem 6aceHHOro TpaaAulIMOHAJIM3Ma (3BOJTIOLIU Y
00pa3HOCTH, TaM(IETHOMY COAepKaHNIO OACEHHOM
¢dopmnl) [41, c. 130—182]. UccnenoBaTenb oTMevall
B OacHsax k. I'esg coueTaHue TeHASHUUI “HpaBO-
YUYUTEIbCTBA” U “HPABOOOJIMUYUTENBCTBA”, MEPEXOI
OT MaCOYHOCTHU TepCOHAaXel K co3MaHuI0 00pa3oB
JMEeUCTBYIOIIMX JINI, HaleJICHHBIX WHIANBUIYaTbHbI-
MU YepTaMU, “HOJUTU3ALUNI0” HPAaBOYUYUTEIbHOTO
coliep>KaHUs TEKCTOB, MapoOAMiHOE MepeoCMbICIIe-
HUEe TpaaUIIMOHHBIX 3HaYeHU 1 00pa3oB, MpUBHECe-
Hue namdaerHoctu. bacau JIx. I'es xapakTepu3oBa-
nuch A.M. KusieHKoBbIM Kak «“niepexoaHasi” ¢oopma
OT aHTUYHOTO BapMaHTa XaHpa K 6acHe HoBoro Bpe-
MeHwu» [41, c. 186], MEHHO B TaHHOM BUJE JOCTHUT-
masl XyIoxXecTBeHHOI BbrIcOThI. O0paiiasich K pyc-
CKUM TiepeBoaam d6aceH x. I'est, ocyliecTBIeHHBIM
B €KaTEPUHUHCKYIO 3T0XY, UCCAeA0BaTENb OTMETU
WX BIUSTHHUE Ha pa3paboTKy TeMbl, KOMIIO3UIITMOHHOE
pemeHue u obpas nepconaxka 6acHu .M. ®oHBuU-
3uHa “Jlucuua-kKa3sHomei”, B YaCTHOCTU OOILIHOCTh
“IIpOTOBEAHNYECKON JTMUYMHBI TJIAaBHOT'O T'eposl, CIo-
co00B KOMUUYECKOro (Mapoauu Ha pUTyas TpaypHOi
LIEPEMOHM U, UCITOJIb30BAHUSI KOHTPACTOB AJIS1 YCU-
JICHUST KOMUYECKOro 3 ¢ekTa), peueBhIX XapaKTe-
PUCTHUK MEepCOHAaXel, a TaKKe HPaBOYYUTEIHLHOTO
nadoca npousBeneHuin” [41, c. 181].

Hosble nyOonukanum o 0acCeHHOM TBOPYECTBE
JIx. I'es mogsnnuck B Poccun B Havyane XXI B. Tax,
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H.B. Kpuiikast nmpu noaroToBke AuMccepTaliMOHHO-
ro uccienoBanusg “bacum M.A. KpbljioBa B aHTJIO-
SI3BIYHBIX MIEPEBOJAX: BOCIIPUSITUE U MHTEepHIpeTauus’”
(2009) o6paTria BHUMaHKUE HA “OacCHEMAaHUIO”, KOTO-
past oxBaTHJja B AHIJIMM U MHOTUX TTpodeCCUOHATb-
HBIX JUTEPATOPOB, CPeIN KOTOPbIX Ha3BaH JIx. ['ei,
CO3HaBaBIIUIl HEOOXOAMMBIM KOMIIOHEHTOM XKaHpa
MOJIUTUYECKYIO U CAaTUPUUYECKYI0 HAalpaBJIEHHOCTh
(cMm.: [42, c. 6]). HaseiBag [Ix. et “anrnuiickum Jla-
¢ouTenom”, H.B. Kpuiikas orMedaa xapakTepHoe
JUIsl ero 6aceH “cTpemJieHue K HalluOHaJbHOMY Ha-
yaJjiy”, a TakxXe TO 00CTOSITEIbCTBO, YTO MUCATEIb
ObIT “M3o00peTaTesieM” CIOKETOB BCEeX CBOMX OaceH,
CCBUIABIIMXCSA Ha aHTIJIMMCKHWE peaJud U CTaHO-
BUBIIUXCS “UCTOYHMKOM MH(MOPMAILUUA O YaCTHOM
KU3HU, HpaBax, yKJaJe aBTyCTUHCKONH AHTIIuUuN”;
“HepelKM YIIOMUHAHUS aKTyaJlbHbIX UCTOPUYECKUX
COOBITUI, HAPOAHBIX TIPUMET, cyeBepuii” [42, c. 7].
B crarbe “DeHOMEH aHTIIMIICKOI OaCHU B XXaHPOBOM
u pyHkumroHasbHoM acriektax” (2010) H.B. Kpuukas
oTMeuaJsa, YTo OacHsI B aHTJIMICKON KPUTUKE JT0JITOE
BpeMsI OcTaBaJlaCh CPaBHUTEIbHO MAJIOU3yYeHHbBIM
>)KaHPOM B CHJIY TOT'O, YTO OHA HE paccMaTpuBajach
B KauyeCTBE CEPbEe3HOII TBOPUECKOI pabOTHI; B 3TOI
CBSI3U UCCleJoBaTeJbHUIIA TPUBOAMIA B IPUMED
Hx. I'est, ybM GaCHM JIMIIb BCKOJb3b YIIOMUHAJUCH
B 1eBsiTOM ToMe “McTopun aHTIMICKOM U aMepuKaH-
CKOI TUTEpaTyphl”, TIe BHUMAaHUE COCPEIOTOUBa-
JIOCh Ha IMTPOM3BEACHUSIX, CO3MaHHBIX aHTIIUHCKUM
aBTOPOM B IPYTUX XaHpax, — MacTtopalssix, mapoau-
gax 1 “Omnepe Humero” (cm.: [43, c. 70]). AHrnuiickas
0acHs BNUTHIBaET OOIIECTBEHHO-MOJUTUYECKUE,
UJIIE0JIOTUYECKME CIIOPhI AIIOXU, OTpaxKaeT 00pbhOy
3a BJIACTh, pacCyXIaeT O KOPPYIIINH, COITMATEHOM
napasuTU3Me U TJYIOCTU BJACTH, JIeJiast 3TO CO Bceit
OCMOTPUTEJBHOCTHIO, OCTOPOXKHOCTBIO U OECIpU-
YaCTHOCTbIO; OCTPOCOIMAJIBHOCTh OCOOEHHO CyIle-
CTBEHHa AJis1 BTopoit yactu 6aceH JIxx. I'est, roe oHa
CYIIECTBEHHO OTTECHSIET Ha3UAATeIbHOCTh, CBOM-
CTBEHHYIO ero paHHUM OacHSIM.

IMpencrasnenus H.B. Kpuukoii o 6aceHHOM TBOp-
yecTBe JIX. I'ess Hanbosee MOJTHO BBIPaXXeHBI B €€
cratbe “JIxkoH I'eit, anrnuitckuit JlJaponten” (2013),
B KOTOPOI OTMeUYaeTCsl 0COObII ycreX MIpPOon3BeAeHU I
Hx. I'esa B cpaBHeHuu ¢ 6acHsamu P. JI'DcTpanka,
b. ManneBuns, JIx. Jlokka, M. Ilpaitopa, Bo MHO-
roM OOYCJIOBJIEHHBIHI CIIOCOOHOCTBIO “COEIUHUTH
MPOTHBOIIOJIOXHbBIE MOJII0CA U 3aMOJHUTD MPONaCcTh
mexay I'pad6-Ctput u pa¢puHUPOBAHHOI aBIyCTUH-
cKoit muteparypoit” [44, c. 116]. Ecau B knaccunu-
CTUYECKOI Mapaaurme pa3BUTHs OAaCHU 3a repoeM
3aKperisijiach onpeaeaeHHass GyHKIUS, onpeae-
JISIBILIASI BCE €0 NaJibHel e nocTynku, To k. I'eit,
no HabmoneHuio H.B. Kpunkoii, oTxonut oT 0600-
IIEHHBIX TUTIAXEU, MpeacTaBisiss “XapaKTepHBIX

BULLETIN OF THE RAS: STUDIES IN LITERATURE AND LANGUAGE

63

MepcoHaXxei, 0ueJJOBEYEHHBIX U COIIMAJIbHO TUTTU3U-
POBaHHBIX”, aKTyaJIU3UPYyeET MOBECTBOBAHUE 3J1000-
JTHEBHBIM MaTepuajoM, OTONBUTAs alJIerTOPUUYHOCTh
Ha BTOpOM maH onucaHus: “Ias colualbHO- U
MOJIMTUYECK-OPUEHTHPOBAHHBIX OaceH ['es xapak-
TEePHBI MEPCOHAX U, HE MTPOCTO OJULIETBOPSIIOLIUE T
WJIW MHBIE YyeJoBeuecKre KauecTBa, HO MoapasyMe-
BamolIMe KOHKPETHBIX UCTOpUYecKuX Juil: B OpJie
(Eagle) coBpeMeHHUMKY y3HaBaIu KopoJjeBy, B I[leTyxe
(Cock) — rmaBHOKOMaHnytomero, Cossl (Owls) ObLIM
cropoHHUuKamu ['aHHOBepoB, Jebenb (Swan) — Topu
u T.1. BMecte ¢ TeM, y3HaBaeMble TOPTPEThI AesiTeNei
COBPEMEHHOCTHU TUIMMU3UPYIOT B ITUX OACHSX TO MJIU
MHOE COllMaJIbHOE SIBJIEHUE, TTPEACTABISIS YUTATEISAM
TeHepaJIn30BaHHBIC 00pa3bl COBPEeMEHHBIX TTOJTUTH-
KOB, JINTEPAaTOPOB, BoeHadyaJlbHUKOB” [44, c. 117].
H.B. Kpuukas onpenensier 6acHu k. I'es kak He-
KM XKaHPOBBIN “MUKC”, BOOpaBIINii B ceOsl, BKYIIe
¢ OaceHHOIl alJeropuYHOCThIO, “UepThl ITApPOAUMH,
MOJUTUYECKON caTUPbl, U3SILIHONW UPOHUU, OTME-
yaeT u3BJieueHUe 0aCHOMUCIIEM MOpaJid U3 3aKO-
HOB MPUPOABI, IEMOHCTPUPYIOLIEE «ITPEBOCXOJACTBO
€CTeCTBEHHOHAYyYHBIX 3HAHUI HaJ “KYJIbTYpPHbIMU”
npuHOunamu» [44, c. 117], a rakzke pa3BopaunBaHUe
COOBITUI UCKJIOUUTEJBHO B paMKaX HallMOHAJILHOT'O
TOMoca, C ONopoii Kak Ha DaCEeHHYIO TpaauInIo, TaK
1 Ha HAapOIHbIE CKa3KU, peaaHusl, TPUMEThI, CyeBe-
pus. B KOHEYHOM UTOre “opuruHaibHbIe U TJ1yOOKO
HalMoHa bHBIe 6acHU [es1, oTpakalomume akTyaab-
Hoe NMOHMMaHue HaTypduiocopuu, counaabHOTO U
KYJBTYPHOTO YCTPOWCTBA AHIJIMU MepUoia CTAHOB-
JIeHUs1 OypKya3HOTO ToCynapcTBa, sIBJASIOTCSI CBOE-
00pa3HBIM 1 TOUHBIM, XOTSI 1 UPOHUIHBIM 3€PKaJIOM
cBoero Bpemenu” [44, c. 118].

Hecxkonbko cTareit, mocBsameHHbIX 0acHIM K. Tes,
OIy0JIMKOBaHBI B MOCJIeHUE TOAbl 0€JITOPOICKUMU
ucciaenoBareasiMu. U3 HUX HanOOAbIIUIT UHTEpEC
npexacrasiasgeT 063opHbI MaTepuan K.C. Bopoone-
Boit 1 A.A. Mepexko “Oco0eHHOCTU aHTIUNCKON
nutepatypHoit 6acHu X VIII Beka Ha mpumMepe TBOp-
yectBa [xoHa I'ea” (2016), B KOTOpOM OTMEUEHBI
CTpeMJIieHUe aHTJIMKCKOTo aBTOpa K OTKa3y OT Xa-
pakTepHOM MJIS XaHpa YCJIOBHOCTHU, BbIpabOTKa
UM CPEeAcTB aJisd O0oJiee rJIyOOKOTO U MHAUBUAYA-
JIM3UPOBAHHOIO M300pakeHUsI XXU3HU U, BMECTE
C TeM, MPOYHO CBSI3bIBAIOIIME €ro ¢ Tpaauliuei
3M0OJIeMaTU3M 00pa30B, COUeTaHUE B KOMITIO3ULIUU
MNPOM3BEACHUN NUAaKTU3Ma U pa3BiIeKaTeIbHOCTHU.
Kaxk ykasniBairoT K.C. BopobneBa u A.A. Mepex-
KO, «<MCTUHHBIM MyJIpeloM B GacHaxX ['esg okasbl-
BaJjicsl He “KHUXHBINA” dumocod, a ToT, KTO OJIU-
30K [lpuponae 1 XUBET Mo 3aKOHAM; KaK IpaBUJIO,
9TO ObLIM IacTyX, 3eMJjeneiel, “ao0poaeTebHbie”
Mudogorudeckue nepcoHaxum» [45, c. 35]. dobpo-
neTenbHBINA npuean 6aced /x. I'es mccaemoBatenn
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CBsI3aJIU C repaJibIuuyecKuMu oopazaMu, SIBJISIBIIU-
MMUCSI 3HAKOBBIM BOILJIOILIEHHUEM COCJIOBHOI'O MBIIII-
JIEHUSI; IO UX MHEHUIO, «aHAJOTMYHO Trepaibiu-
K€, 3aKOHBI COCJIOBHOTO MBIIJICHUS MTPOSIBUIINCH U
B “perjlaMeHTallMu”’ O0aCeHHBIX 00pa30B B COOTBET-
CTBUHU C OOIIIECTBEHHBIM TOJIOKEHUEM TTepPCOHaXe
U UX HPAaBCTBEHHOM CYIIHOCTbIO: JIeB U ObIK — MO-
HapX, JIUC U XaMeJIEOH — MPUIBOPHbIN, AHIJIMUCKUIA
gor /Mactudg/ U CriaHueldb — IMOMEIIUK; MypaBeii,
MeIBenb, JIOManhb, 00e3bsIHa — IMOJUTHUK; TBOPOBHIE
cobaku, ocell, SYMEHb — IIPOCTONIONUHEI» [45, c. 35].
Buaesiiuii yrpo3y rocygapcTBa He B MOHApXe U ero
HacJeIHUKaX, a B IPUABOPHBIX JULIEMepaxX U 3J101e-
sax, Jx. I'eit HM pa3y He OTCTyIMAeT OT MOJOXKUTEIb-
Horo ob6pasa JIbBa, 160 ciumkom ctpororo (“Jles,
Turp u IlyTHUK”), 1160 TpebdoBareabHOrO (“JIeB 1
JIbBeHOK™), HO Bceraa siBJSIBILIETOCsl 00pa3LoM JJIsI
MoApakaHu s, CHMBOJIOM TOOPOJETENN; IMTIOXUM MO-
XKET OBITh OKPYKEHME JIbBa, K mIpuMepy, Turp, uyei
MMOJIOKUTEIBHBIN 00pa3 He BCTpedaeTcs B aHTJIUT-
CKOIi TepaJibAnKe, COOTBETCTBEHHO CUMBOJU3UPYET
3710, yrpo3y JIbBy-MoHapxy (cm.: [46, c. 261-262]).
CBs3b MexX 1y rep0oBoii U1 GaceHHOII 00pPa3HOCThIO
OblJ1a OoTMeueHa Takxke B OacHe “BopoOeit u nBe
CoBbl”, B KOTOPO# TMOCJIeIHUE BCIOMUHAIU IPEB-
HUX TPEKOB, N300paskaBIINX MYAPBIX IITUIL Ha repOe
ropoaa AduH. M3ydyeHue repajabandeckoit sMoaema-
TUKU IaJI0 UHTEePECHbIe HaOMI0AeHU I, TIpeACTaBIeH-
Hoeie B ctatbe K.C. Bopoonesoii u O.B. CeHiokoBoit
«KoHuent “nobpoaeresns” U cnocoObl €ero pernpe3eH-
Tauuu B 6acHsx [xoHa I'es» (2013) [46, ¢ 258—263];
n3ydyeHuto KoHuentocdepsl Jx. I'es mocBsiieHa
takxe ctaths K.C. BopoObeBoit u A.A. Mepexko
«Pemnpe3enTanusa koHuenTos “good” u “evil” Ha mpu-
Mepe TBopuecTBa aHTJuMiickoro 6acHonucua JI>koHa
[ess» (2014) [47, c. 67-T71].

B nawvane XXI B. B cetn MMHTEpHET MOSIBUIUCH
HOBbIEe MepeBoabl baceH k. I'es1, ocyliecTBIEHHbIC
B 2009 r. B.W. ITanuenko (“3aituuxa u npy3bsa” [48])
u B 2011-2016 rr. M.T. ITonsikoBckum (“Crapyxa u
ee KoTbl” [49], “KpbicosioB u koTbl” [50], “bbIk 1 Ma-
ctud” [51], “MoTsiaek u yautka” [52], “CnaHuenb
n xameneoH” [53], “Benpp u 6apan” [54]). B nepe-
Bojge B.M. [TaHYeHKO OLIYyTMMO CTpeMJIEHUE K CO-
XpaHEHWIO OPUTUHAJBLHOTO 3aMbIciIa, OMHAKO MHO-
e MeCTa HYKJIAaI0TCS B CYIIECTBEHHOM pelakType:
“C y1oTHO# mpaTku... / <...> / Kakoii-To TpaHcnopT eii
npuuyauiacsa Ha mur, / Kak Bapyr, Konek Ha Tpak-
Te Tepen Heil Bo3HUK... / <...> / KoHeKk oTBeTHUI,
He cThiasch: “Moii 6ennbiit Ilync” / <...> /Y ckupabl
sSIYMEHSI, YTOHO Jib, MOAKKUAAET cHoBa. / U, BOT, KOr-
Ja 'y 1aM onsATh MOAXOIUT TecTo, / Bee Bemm, 3Haemb
JIM, cTaHoBATCA Ha MecTo. / <...> / Ko3exa ckasai, 4To
¢ MUJION TaK Heb3sl, / U TosioBa ee ciiada, 1 TSKesbl
ranaza: / <...> / W Bot, moTyxmuii B3op oHa B Teaka
MU3BECTUA PAH.

CEPUA  JIMTEPATYPbBI WU

KATKHWH, ®YTIAEB. PYCCKAA CYAbBA BACEHHOI'O TBOPYECTBA I2KOHA T'EA

prepuia” [48]. OTMeTUM, UTO B OPUTUHAJIE HET YIOm-
HOU npssimKU, UCIIOJIb3YETCsI CTAHJApPTHOE BbIpaXXeHNeE,
KOTOPOE MOXHO MEPEBECTU KAK BblUAA NOSYAAMY;
JiekceMa fransport ynorpeodjeHa B 3HAUEHUU CUAb-
HOU 3Mouuu, nopsviéa, NiepenaBaBllieili BHyTpeHHee
COCTOSTHUE T€POUHU; KOHb TIOSIBJISICTCSI HE HA MPaK-
me, a Ha éudy; Hepacllo3HaAHHAas MEePEeBONYUKOM
JIeKceMa puss JT0JXKHa TepeaaBaTbCsl 3HAUYEHUEM KO-
coll, 3asy; OTBET ObIKa, MIOAYMAaHHBIN MMEePeBOMYM-
KOM, BO MHOT'OM JIMIIIEH CMBICJIOBOTO HAIlOJHEHUS;
Kak u'y 1. UnbuHCKOTO, K03a IIpeBpalleHa B K03.1d,
MPpY 3TOM He BO3HMKAET JMCCOHAHCA C MTPOYUM TEK-
CTOM; YCTapeBIIMU I1aros enepura TpeOyeT CUHO-
HUMMUECKOI 3aMeHBbI, HarIpuMep: “B TeneHka B30op
MNOTYyXIUU ycmpemuaa”.

Ocob6ennocTtbhio nepeBogoB M.T. IlonbiKoBCKOTO
SIBJISIETCSI HECOOIOAeHUEe MPUHIIMIIA SKBUJINHEap-
HOCTH; 0011Iee KOJIUYECTBO CTUXOB OPUTUHAJIOB CO-
XpaHeHo Julllb B ABYX (“Crapyxa u ee KoTbl”, “KpbI-
COJIOB U KOTHhI”) U3 IIECTU IIepEeBEICHHBIX OaceH,
B OCTaJIBHBIX CTyYasX IMPEeBHIIIEHNe 00beMa COCTaB-
JISLIO B cpexHeM oKouio 48%, 4TO He MOTJIO He OTpa-
3UTHCSl HA KOHEYHOM pe3yJbTare, pudeM 0ojiee npy-
rux nocrpaganu 6acuu “Bernpp 1 6apan” (28 cTpok
B opuruHaie, 54 ctpoku B nepesoae) u “CrnaHuesnb u
XaMeJIEeOH”, IOIOJIHEHHAs 56 HOBbIMU cTUXaMu. [le-
peBon “Benpb u 6apan”, co3mannbiiit M. T. ITobIKOB-
cKuM, yctynaa uHrepnpetanuuu A.I1. bapbikoBoii,
XapaKTepU30BaBILICHCSI HEBEPHOI pacCTAHOBKOM aK-
IICHTOB B SMOILIMOHAJTbHOM ONMMCAHUM NEUCTBUS, T10-
ckoabKy Y M.T. [1o1BIKOBCKOTO 3MOLIMOHAIBHOCTD
OTCYTCTBOBaJia COBCEM, a HAPOUUTO HEHTpaJibHOE
HayaJIo CTUXOTBOPEHUS YCYTyOas1JIOCh MHOTOCJIOB-
HO¥ M OeccMBICIeHHOI peubio Berips: “Bce Tpychl
B MUpe CXOXU ¢ BaMH. / BoT Bamr manaq — rassaute
camu, — / OH 1epXuT, KpoBblo obarpéH, / Kposa-
BBII HOX, ciupaeT oH / C OBIIbI, JIUIIEHHOM XU3HU,
Kypy. / BepmuT oH 3Ty mpouenypy, / He orpbiBasich
HA MTHOBEHbE. / A MeXJy TeM, B3bIBacT OJiesiHbe /
ITpuHsgBLINX cmaady Tubesb arHLEB, / I maTepei,
OTIIOB ¥ cTaples, / 3a3psa MOJMBIIMX O NMomane, — /
B3biBaeT K MIlleHU10, K pacriate. / [aynibl, He 3HAK0-
mue mectu! / B Bac HeT HU 100ecTH, HU yecTH!” [54].
HeGounbias Mmopanb aHTJIMICKOM OaCHU, COCTOsI1Iast
3 yeThipex cTuxoB, pacmupeHa M.T. [TonxbiKoBckuM
IO TIITHAILIATH CTUXOB: “UTOr pe3HU — K HHbIM He-
ayram — / E1é nBa BaxxHbIX Haka3zaHbsi / VI3 Tex, 4To
pymat mupo3aanne. / He 3Hanm 6 BoiiH u aBanTiop, /
Korma 661 u3 oBeubux mkyp / He cmacTepunan 6apa-
6aHoB, / UT00 COHHBIX MPOOYIUTH O0JBaHOB; / 1 KTO
OBI 3HAJ TIpo cya na aeno, / Korma 6 He caenanu yme-
Jo / IeprameHTa u3 Haieil Koxku. / CHOKOHHO MOYHU-
BaTh Ha Joxe / (M 1aBpax!) MOryT MecTh U MIleHbe /
C Tex mop Kak aBa u3obpetreHbs — / [leprameHTHI U
OapabaHbl — / BoBcio ncnoib3yoT Tupanbi” [54].
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B cirywasx, korma M.T. ITonbikoBckmii oOpaliajicst He-
MOCPENCTBEHHO K TIEPEBOY, a HE MBITAJICS 3aHUMAThCSI
COUYMHUTEIbCTBOM, IMMPUBHOCS OECCUETHOE KOJTMYECTBO
JOITOJTHUTEIBHBIX aKLIEHTOB, HEYMECTHBIX HIOAHCOB,
pe3yabTar nojrydajucs 6ojee ymadHbIM. B 3Toii cBsI3M
cJenyeT YIIOMSIHYTh riepeBo 6acHU “KphICoJI0B 1 KOThI”,
K KOTOPOMY MOTYT OBITh BbICKA3aHbI JIMIIIb HE3HAYM-
TeJIbHbIE 3aMEUaHUsI — HEe COBCEM OITpaBIaHHOE Hapy-
LIEHWe TIOpsiIKa cenoBaHus (hparMEHTOB OIMUCAHUS
C LIETBIO COXPAaHEHUST pU(PMBI, HETOYHOCTH B ITIEPEBOJIE
JIEKCeMBbI engineer (“CrielIMaIUCT ), 4yK10€ OpUTUHATY
BbIpakeHue “cribl cBojiouHblie” [50], ymoMuHaHUe He-
KOero HaayMaHHOro “mactepa-rpbisyHoBena’” [50] mpu
TPaKTOBKE MPOCTOIi (ppasnl — the man replied (“yenoBex
otBeTu”’). OTHOCUTEIBHO HEMHOTOYMCICHHBI HETOU-
HOCTHU TIPU CO3MaHUY MiepeBoaHoI 6acHu “CTapyxa 1 ee
KoThl”. B 1iesiom ke nepeBogueckyo MaHepy M.T. Ilo-
JIBIKOBCKOT'O BPSIJI T MOXKHO CYUTATh MTPO(PECCUOHATb-
HOI; eTo MepeBOAbl XapaKTepU3yIOTCSI MHOTOCJIOBUEM,
W3JIUIIIHEN BOJIBHOCTBIO, OTCYTCTBUEM SMOLIMOHATBLHOMN
COCTABJISIIOLIEI B OIMCAHUSIX.

E.[. ®enrpaman — ocobast (hurypa B HEIIPOCTOM
nepeBogueckoii cyapoe Ix. I'est B Poccun. OcraBuB
3a CKOOKaMU 3aa4y OCMBICJIEHU ST TBOPUYECTBA TeHU-
aJILHOTO aHTJMICKOTO IpaMaTypra, epeBOIYMK I10-
CTaBWJI TIepeI CO0OI CIOXKHYIO 3a1auy MaKCUMaJIbHO
MOJIHO TO3HAKOMUTb OTEYECTBEHHOTO YMTATEJ S C Ha-
caeaueM les-6acHonucia, MepeBeIeHHBIM Ha MHO-
rue sI3bIKM MUpa (B 4aCTHOCTU Ha ypny, OeHrajin),
HO, HECMOTPS Ha 3HAYMTEJIbHYIO UCTOPHUIO PEIIeTI-
IIMY, OXBATHIBAIOIIYIO O€3 MAJIOTO IBa C MOJIOBHHOM
CTOJIETU S, TOYTU HEM3BeCTHBIM B Poccun: “PaboTas,
WUCIIBITHIBAIO HACHaXIeHUEe — He TOJbKO OT I'est, HO 1
OT BO3MOXHOCTH JeJIaTh IM033UI0 U3 POCTOM, OObI-
JIeHHoit peun” [25, c. 384]. E.[l. ®enbaMaH CTpeMUJI-
cs TIepeiaTh UICKPOMETHYIO CaTHPY, JIETKOCTH cJiora,
HpPaBCTBEHHOE HAMOJHEHUE MPOU3BENCHUH, MO3BO-
JIsis1 cebe HEKOTOPYIO BOJIBbHOCTh, HE pa3pyllaBIIyIO
SMOIIMOHAbHYI0 aTMOchepy MOMJIMHHUKA, HO TIPe/-
ITOJIaTaBIIYIO OTXOI OT HEKOTOPBIX OCOOCHHOCTEM
dopMEBI (TTpesk e BCETo OT MPWHIIMITA SKBUJIMHEApHO-
ctu). [lyGavkaius nepBoro rnmoJHOTO CTUXOTBOPHOTO
nepeBoaa 6aceH OCyIEeCTBJsAIach IO MEpe UX CO3-
nanus B 2017—2019 rr. [25, ¢. 384—462]; [55, c. 286—
324]; [56, c. 413—438]; Takxe E.JI. ®enbaMaHOM
BIiepBbIe TepeBeneHbl nosma “Tpusus, unu Mckyc-
CTBO XOAUTh 1o yaunam Jlonmnona” [57, c. 332—381] u
oTaenbHble cTuxoTBopenus k. I'es [58, ¢. 382—386];
[59, c. 636—657]. Obpamasice K 6acHsam, E.JI. @enpa-
MaH YYUTHIBAJ UX BOCIIPUATUEC B AHTJIUU, TIe OHU
JIOJITOE€ BPEMsI OCTaBaJUCh OJTHOM U3 JYyUYIIUX KHMUT,
MpeaHa3HAauYeHHBIX JJIsl JeTCKOM ayauTOpUU, CIy-
KUBIIMX XPECTOMATUMHBIM MaTepHuaJioM B IIKOJAX,
a TakXXe TO 00CTOSATENLCTBO, UTO aapecaTy KHUTH
coiny I'eopra Il Yunesimy ABrycTy ObLJIO HA MOMEHT
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ee MyOJIMKaIMM BCEro IIECTh JIET. B nTore cozmaH-
HBIE MM TTepEBOBI 0aCEH NOCTYIHBI YATATEISIM BCEX
BO3pacTOB, HO, YTO OCOOEHHO BaxKHO, OPUEHTUPOBA-
HBI TIpEX e BCEro Ha KPYT IETCKOrO YTEHUS.

Kak Buaum, Bocrpustue 06acCEeHHOro TBOpYECTBA
JIx. Test pycCKMMU TIepeBOAYMKAMMU, JTUTEPATyPHBI-
MU KPUTHUKAMU, JUTEepaTypoOBeAaMU MPEaCTaBISIIO
00011 CITOXHBIN ITPOLIECC, BKIIIOUABIIN B ce0sT Kak
“BCIIJIECKM” BHUMaHUS K NIPOU3BEACHUSIM aHIJIUM-
cKoro d6acHomnucua B nocjenHeit yereptu XVIII B.,
B KoHLEe XIX B., TaK 1 IJIUTEIbHBIC TIEPUOABI 3aTyXa-
HUS MHTepeca, KOTraa Ha IMPOTSIXKEHUU NeCITUICTUI
uMs I'esi-6acHonucLa TOJABKO U3peAKa YIIOMUHAIOCh
Ha CTpaHMLAX U3AAHUKN MO UCTOPUU AHTJIMUCKOM JIU-
Tepatypbl. Eciiv nepBbiit U3 “BCIjiecKoB” ObLT BO MHO-
T'OM OOYCJIOBJIEH MHTEPECOM POCCHUICKOro 00IlIecTBa
K KHUXKHBIM HOBMHKAaM, BbIXOAMBIIUM Ha (hpaHIy3-
CKOM $I3bIKE, U XapaKTepU30BaJiCsl MTPEUMYIIECTBEHHO
MOSIBJICHUEM MPO3anvdeCKUX IEePEBOJIOB C SI3bIKA-TI0-
cpeaHuKa, Ha (pOHE KOTOPBHIX BBIMTPBIIIHO CMO-
TPEJUCh MO3TUYECKHE TEePEBOJAbI C aHTJIUMCKOro
M. NnbuHCKOrO, TO BTOPOi1 OBII CBsI3aH C OOLIUM
ycUJIECHMEM BHUMAaHMS K NPOU3BEASHUSIM aHIIMNII-
CKUMX aBTOPOB, OJIM3KUX K TPAAUIIMOHHON KYJIbTYpE 1
JOCTYIHBIX 1151 BOCIIPUSITUSL MaCCOBOTO, ITPOCTOHA-
pomHoro uyutaress. B coBeTckoe BpeMsl mpucTaibHOE
M3y4eHUe XyI0XKECTBEHHOIO CBOeo0pa3us apaMaTyp-
ruu JIx. I'esa (mpexae Bcero, “Onepbl HUILIETO”) CO-
YyeTajaoch C MOJHBIM 3a0BeHUeM ero 6aceH. I[losaBuB-
1Mecs B TOCTCOBETCKUE NECSITUIETUST UCCIeTOBAHU ST
A.N. Xunenkosa u nepesoasl E.Jl. Denpnmana 060-
3HAYMJIM HOBBIM 3Tall pyCCKOM peuernuuu, XxapakTe-
PUBYIOIIUIACS BBISIBICHUEM U OCMbBICIICHUEM XYI0XKE-
CTBeHHOro cBoeoOpasus 6aceH k. I'est, crpeMyieHreM
K MaKCMMaJIbHO TIOJTHOMY, LIEJIOCTHOMY BOCIIPUSITUIO
Hacnenus I'es-6acHomucla ¢ y4YeTOM aHTUYHBIX, aH-
TJIMCKUX JIUTEPATYPHbBIX TPAAULIMIA.
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Pesiome. B cTarbe paccMarpuBaloTcs 1Ba repeBojia Ha pycckuii si3bik pomaHa Teppu [Ipatyerra “Monstrous

Regiment”. B otinuune ot paboT, 3aTparnBaIX BOIMPOCH! aAeKBATHOCTU NIEPEeBO/Ia, B TAHHOM UCCIIEIOBAHUN

npejaraeTcsi NoAOUTH K MEePEBOIY C TOUKU 3pEHUST PELETLIMU: TPOCIeXMBAIOTCs TpaHChOPMALIMU, ITPOUC-
XONS1IKe MPU MEPESIOKEHUU POMaHa C aHIJIMICKOro Ha pyCCKUIA, BBISIBJISIIOTCS oTiMuus pycckoro [IpaTyerTta

oT opurrnHasia. CpaBHUTEIbHbII aHAIU3 COCPEAOTOUYEH Ha CIyvasix MepeKOnUPOBaHUSI MHTEPTEKCTYa bHbIX

BKJIFOUEHU A, KOTOPBIE SIBJISIIOTCSI HEOTHEMJIEMOI YacThIO BCeX MPOU3BEICHU I OpuTaHcKoro rucaresist. CpaB-
HUTEJIbHBIN aHAJIM3 TIEPEeBOIOB MTOKA3bIBAET, UTO M3 TIEPEBO/IA YXOIAUT BCE HEPEJIeBAHTHOE JJIs TPUHUMAIOILEH

KYJIBTYPBI: TPOHU3BIBAIOIIIAS BECh TEKCT OpUTHHAJIA HACMEIIJIMBOCTh TOHA U caMa KOHIIEHTPUPOBAHHOCTh KO-
MUYECKOIi CTUXUU, SIBJISTIOIIECS BIpaXKEHUEM aHTJIMHCKOTO UyBCTBA IOMOPA; MPELEeIeHTHbIE TEKCThI, KOTOPhIE

He SIBJISIFOTCSI TAKOBBIMM JIJISI IPUHMMAIOIIEH KYJIbTYPhl. DTU IIepeBoaYeCK1e “MOTepu” IPUBOISIT K UCUE3HOBE-
HUIO B PYCCKOM BapyaHTe JOMOJHUTEbHBIX U3MepeHU it poMaHa [Ipartyerta, KOTOphIi, Kak BCAKHUI MOCTMOEP-
HUCTCKMI1 TEKCT, OMHOBPEMEHHO OPMEHTUPOBAH Ha BCE CJIOM — OT MHTEJIIEKTYaJIbHOTO IO MAaCCOBOTO YUTATEIS.
B 10 xe BpeMsi B iepeBojie COXpaHeH BaXKHbI 1151 Tpo3bl [IpaTyerTa acnekT, CBSI3aHHbBIN ¢ TapOAMPOBaHUEM

TPaJUIIMOHHBIX TTEPCOHAXEN U 11a0JOHHBIX XOIOB, XapaKTEPHBIX 151 JIMTEPaTyphl kaHpa haHTe3n. UmeHHO

9TOT aCMeKT, BKYIe C HETPUBUAIbHBIM PAa3BUTUEM CIOXKETA U MOCTOSIHHON UTPOIA C OKUIAHUSIMU YU TATeNeH,
MPUHEC MUCATEII0 LIMPOKYIO MOIMYISIPHOCTh Y POCCUICKUX MMOYMTaTe el (haIHTE3UITHOrO >KaHpa.

KuioueBsie caoBa: I[IpaTueTTt, mepeBomd, MpeleaeHTHBIM TEKCT, MUHTePTEKCTYyaabHOCTDb, “MOHCTpSIUMA
B3Bon”, “IlexoTHas Ganmazna”.

Jnsa untupoBanus: [[gemkosa M.B., Kyavkoe A.H. Pycckuii [IpaTuerT (Ha MmaTtepuasie nepeBoaoB poMaHa
“Monstrous Regiment”) // U3Bectust Poccuiickoit akagemun HayK. Cepus qutepaTypsl 1 si3bika. 2021.
T. 80. Ne 5. C. 71-80. DOI: 10.31857/S241377150017129-4
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Abstract. The article examines two Russian translations of Terry Pratchett’s novel “Monstrous Regiment”.
Unlike works that deal with the adequacy of translation, this study proposes the approach to translation
from the point of view of reception: the transformations occurring during the translation of the novel from
English into Russian and the differences between Russian Pratchett and the original. The comparative
analysis focuses on cases of transcoding of intertextual inclusions, which are an integral part of all the works
of the British writer. This comparative analysis of the translations shows that everything irrelevant for the
host culture leaves the translation: the mocking tone that permeates the entire text of the original and the
very concentration of the comic element, which is an expression of the English sense of humour; precedent
texts unknown for the host culture. These “losses” lead in translations to the disappearance of the additional
dimensions of Pratchett’s novel, which, like any postmodern text, is simultaneously focused on all layers —
from the intellectual to the general reader. At the same time, the translation retains an important aspect for
Pratchett’s prose, associated with parodying traditional characters and hackneyed plots of fantasy literature.
It is the aspect, coupled with the non-trivial development of the plot and the constant play with readers’
expectations, that has brought the writer popularity among Russian fans of the fantasy genre.
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Teppu Ilpatuert (1948—2015) — OpuTaHCKUi TTU-
caresib, CHUCKABIINIf MUPOBYIO U3BECTHOCTH OJIaT0-
Iapst UKy poMaHoB o “Ilmockom mupe”. Bee ero
poOMaHBI HalMcaHbl B XaHpe (IHTE3U, KOTOPBIH,
OTIOYKOBABIINCH OT (paHTACTUUECKOTO KaHpa, Ie-
pexun B 60—70-¢ rr. XX B. HacTOSIIIUII OyM B aH-
TJIOSI3BITHOM IMTEpaType W K HACTOSIIIIEMY MOMEHTY
TTOJTYYMJT I POKOE PaCIIpOCTpaHEHNE BO BCEM MUpeE.
BpeMst cTpeMuUTeBbHOTO pacipocTpaHeHU S (DIHTE3N
COBITAJIO C 3MMOXOU TTOCTMOAEPHUCTCKON UYBCTBU-
TeJIBHOCTH, ITOTOMY OOJBITUHCTBO pabOT, CO3MaH-
HBIX B 9TOM XaHpe, OTIMYAlOT TaK1e XapaKTepHBIe
IUTST TIOCTMOAEPHUCTCKOM IMTEpaTyphl YePTHI, KaK
BCETpOHUKAIOIIass UPOHU S, UTpa ¢ YUTATeJIeM U MH-
TepTeKcTyaJdbHOCTh. B poMmanax [IpaTuerTa Bece TTe-
peYnciIeHHbIe 0COOEHHOCTH TIPOSBUINCH OCOOEHHO
spko. [ToHATHO, YTO I TTIepeBOAUYMKA €r0 TBOPYE-
CTBO MPEICTABIISIECT CEPbE3HYIO CIOKHOCTD.

C10XHOCTh 3Ta MHOTOypOBHeBasi. B ocHoBe xymo-
KecTBeHHOTO Mupa IIpaTyerTa JIEXKUT NapoaAM it HbII
anemeHT. Lluki pomanoB o “Ilnockom Mmupe” ObLI 3a-
JyMaH KakK Mapojus Ha pacTUPa K MpOBaAaHHBIE K MO-
MEHTY €ro cOo3laHus anuroHamMu ToJaKHeHa XOmbl
¢daHTe3uitHOi nutepaTypsl. [laponuitHas ycTaHOB-
Ka cTaJjia KJII4YeBOH TOMUHAHTON XyI0XECTBEHHOTO
MHUpa LIMKJIa U HE OTPaHUYUIIACh XKaHPOM (hIHTE3U:
NapoarMiiHOMY MEePEeOoCMBbICIEHHUIO TOABEPraloTcs
IIMPOKO Y MAJIOU3BECTHBIE KJIACCUUECKUE MPOU3BE-
JNIeHU s, MaTepUaJibl MacCMeIra U camMa aHIJIMicKas
JNEUCTBUTEBHOCTb.

MN3BECTUA JIMTEPATY PbI n

PAH. CEPUA

ITapoauitHas yctaHoBKa MoOyxXaaeT aBTopa 00-
pallaThbCcsl K XOpOIIO 3HAKOMBIM aHTJIOSA3bIYHOMY,
U IpexJe BCero OpuTaHCKOMY, YMTATENI0 TEKCTaM
(B IIMPOKOM CEMUOTUYECKOM CMBICJIE 9TOr0 CJI0Ba)
KaK IMPOIILIBIX 310X, TaK 1 COBPEMEHHOCTH, a TaKXkKe
K s13b1KOBOI urpe. B atom cmrbicie Teppu Ilparuet-
Ta MOXHO CpaBHUTH ¢ JIptoncoM Kappoiiaom, ubs
“Anuca B CTpaHe uyaec” siBJsIeTCS KOMUJIKOM nmapo-
JUIHO MEePEeOCMBICEHHBIX MPeLeAeHTHBIX (heHOMe-
HOB OpUTAaHCKOM KYJAbTYpPbl BUKTOpHAHCKON 2MOXU.
Poman Kappoiia Toxke cuutaeTcs cepbe3HbIM “BbI-
30BOM” IJI51 IEPEBOAUYMKOB.

Ponnut IlpatyerTa ¢ KapposjgoM U oTHOIIEHHUE
K sa3b1Ky. MU.A. CrolisipoBa B CBOEil muccepTalluu,
MOCBSIIIEHHOM MpobjeMe IepeBoga KOMUYECKOTO
B iuTepaType (h3HTE3U, MPUBOJIUT MepeUYeHb SI3bIKO-
BBIX TPUEMOB CO3IaHUSI KOMUUECKOTO B TBOPYECTBE
ITpaTtyeTrTa. Cpeny HUX OKa3bIBalOTCS: OOBIIPhIBAHUE
MOJUCEMUHN, OMOHUMUU, TTAPOHUMOB, OMO(POHOB,
00IIeyTOTPeOUTENbHBIX BbIpaXkeHU I, (ppa3eosiorus-
MOB; CO3JaHME aBTOPCKUX HEOJIOTU3MOB; UCIIOIb30-
BaHMeE HEOXUJaHHbBIX MeTadop, CpaBHEHU i, HECTaAH-
JapTHOI coueTaeMOCTH, MapaaoKca U OKCIOMOPOHA;
OOBbITpbIBaHUE OYKBaJbHOTO U 0OPa3HOro 3HAUYCHMU S,
WMCITOJIb30BaHU S MPUEMOB “odeloBeYMBaHusd”’, 00-
MaHYTOTrO OXUIaHUSI, HApylIeHW S 3aKOHOB JIOTUKU
[1, c. 16—17].

CKJIOHHOCTb K SI3bIKOBOM MUI'pe HE CBOMCTBEHHA
PYCCKOMY CO3HAaHMIO B TaKOI CTENeHU, B KaKOi OHa
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XapakTepHa IJIsI aHTJIMMCKOTO KYJBTYPHOI'0 MHpa,
IJie OHA SIBJISIETCS YacThlO HAILIMOHAJIILHOTO CaMOCO-
3HAHUS U BOCIPUHUMAETCSI KaK eCTeCTBEHHas Ghop-
Ma 00pa3HOTro MBIIIJICHUSI. AHTJUICKUE OeTH MpHU-
y4aloTcd K UTPOBOMY OTHOIIEHUIO K SI3BIKY C MOJIOABIX
HOrTel (Tpaauuus “nonse poetry”, TMUMEepUKHU, OeT-
CKMe KHUXKH, OCHOBaHHBIC HAa UTpe CcJI0B (“punning
books for kids”)). H.M. JlemypoBa, 4eii mepeBo cKa-
30K 00 Anuce cuuTaeTcsl 00pa3oBBEIM, OTMETHIIA,
YTO MIEPEBOAYUKY B OTOM cliyuae “TIpUXOIUTCS UMETh
JIEJIO C TPYIHOCTSIMU IBOSIKOTO POAa: IMTEPaTypPHBI-
MU U, TIOXaJyi, B elle 00JbIIel CTeNeH!, ICUX0JI0-
TMYECKUMU, — MO0 OH BO MHOTOM JIMIIIEH BHYTPEH-
HEro OpMeHTHpa Ha pPOIHOSI3bIYHbBIE 00pa3lbl; Y HErO
HET MOJJIMHHOM OMOpPBl HU B COOCTBEHHOM MPAaKTUKE,
HU B IIpaKTUKe cBoeil aynuTopuun” [2, c. 333].

A3piKoBas urpa sIBJAsS€TCd HEOTHEMJIEMOW ya-
CTbhIO aHTJIMICKOrO IOMOpa, KOTOPbIi MPUHSITO CUU-
TaTh TPYAHO “DKCIOPTUPYEMBIM” B APYTUE KYJIb-
TYypbl. DTOT TUTI IOMOpPA CTPOUTCS HA OCTPOYMUHU,
OCTPOCJIOBUU, UDOHU U, CAMOUPOHUU U 3HAMEHHUTOM
¢eHomeHe “understatement”, HalleJIeHHOM Ha UPOHU-
YeCcKyIo “HeWlTpaiu3alunio” U3JIUIIHEN cepbe3HOCTH
u tapoca. ['1aBHOI XXe 0COOEHHOCTHIO aHTTIUMCKOTIO
oMopa 6putaHckuii aTHorpad Keiit @okc Ha3bIBa-
€T TO, UTO OH SIBJISIETCSl BCETTPOHUKAIOIIEN CTUXUECH,
Ha KOTOPO¥ B aHTJIMICKOM KYyJIBTYPHOM MUPE CTPO-
UTCs A106ass KomMyHukanus [3, p. 61]. [TockolbKy
B ciydae ¢ [IpaTueTToM peub UAET O CTUJIEBOM 10-
MWHaHTEe, MOHSITHO, YTO Mepeaaya 3TOM CTOPOHBI
€ro MPOM3BEACHUM CTAHOBUTCS CEPbEe3HBIM BHI30BOM
W IJ151 IepEeBOAUYUKOB, U IJIs1 yMTaTesiei, Ybsd MEH-
TaJbHOCTb ChOPMUPOBAHA NPYTOil HALlMOHAJIBHOM
Tpaguuueii. HeooxoguMocThs “npo4yBCTBOBATL U
nepeaaTh 3Ty CTUXUIO CTAHOBUTCS AJIsI IepeBOAYMKA
IIparyeTTa Ha PYCCKMIi1 SI3bIK 3aJaueii MOBBIILICHHOMN
CJIOKHOCTHU, 0e3 peleHUs] KOTOPOii, OTHAKO, HEBO3-
MOXHO COXPaHUTB AyX OPUTMHAJIA.

B 1o :xe Bpems B TBopuecTBe [IpaTueTTa MOXHO
BCTPETUTh U UHTENJICKTYalbHbIC aJIl0O3UU, KOTO-
pBle OKa3bIBAIOTCS TEPMETUUYHBIMU HE TOJBKO IS
MpeacTaBUTeNei MHBIX JUHTBOKYJBTYDP, HO U JJISI
OOJIBIIIMHCTBA €ro COOTEYeCTBEHHUKOB. Takoro poaa
aJJI03UU He BCeraa pa3juyuMbl C IEPBOTO MPOYTEe-
HUS U COCTaBISIOT u3MepeHue poMaHoB [Ipatuer-
Ta, MOJACKa3bIBaloIllee aHAJOTHUIO C JKOMCOBCKUM
“YnuccoMm”. AHaIorms He Takasg HeOXMIaHHas, KaK
MOXeT TMoKa3aThCsl Ha MepBblil B3ras . [lepeBoguunk
Hxoiica Ha pycckuii s13biKk C.C. XopyXuii oTMe4aer,
YTO MUcaTessl “Bcerma yAUBIISIIO, YTO TaK MaJio 00-
palllaloT BHUMaHMs Ha AyX KOMU3Ma B €ro KHUrax”
[4, c. 501].

IMocT™MomepHUCTCKMIA XapakTep mpo3sl [IpaTuer-
Ta, KOHEYHO, YPAaBHOBEIINBAET JUTAPHBINA TJIACT
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HETPUBUAJTBHOCTHIO aBAaHTIOPHOIO CIOXETa U YB-
JIEKATEJIbHOCTBHIO OTIUCAHUI YCTPOIMCTBA MapOaUii-
HO-(OHTE3UIHOrO Mupa', OIHAKO B IOJHOI Mepe
UTHOPHUPOBATh MHTEJJIEKTYallbHbIE aJlIO3UU ITPU
nepeBoae — 3HAYUT CHUMATh TOJIBKO ITOBEPXHOCT-
HBIN I1J1aCT NPOU3BENCHU I aHTJIMIUCKOTO MTUCaTEsl.

YuuteiBas nepeyucieHHble OCOOEHHOCTHU MPO-
3bl [IpaTyeTTa, HEYAUBUTEIBHO, YTO IO BOMNPO-
caM, CBSI3aHHBIM C TEPEBOJOM €ro MpoOu3BeAeHU
Ha pyCCKUI SI3bIK, YK€ HAlMCAaHO TOCTATOYHO MHO-
ro pa6ot. B.B. MomikoBuyY uccienyeT nepeBogyecKme
OLIMOKM U OTKJIOHEHUS OT aJeKBaTHOTO U SKBUBa-
JIEHTHOTO IepeBoia B PYCCKUX BEpPCUSIX POMAHOB
IIpatuerra [7]. U.A. CTonsgpoBa usydaeTt npueMbl
CO3JIaHUSI KOMUUYECKOro 3(¢eKTa Ha JIEKCUIECKOM,
(bpazeosiornueckoM, CMUHTAKCUYECKOM U TUIIEPTEK-
cTtoBoM ypoBHX [1]. M.B. Bepounkas, A.A. I'yceBa
n M.B. UrHaToBUY pa30bupaloT ciaydyau KyJabTyp-
HO-CITEM(PUUYHBIX MHTEPTEKCTYaJbHBIX BKJIIOYE-
Huii [8]; [9]. E.I. BockpeceHcKasi MOCBsIIIaeT CBOU
HUCCIeIOBAaHUS U3YYEHUIO CITOCOOOB MepeBoaa Mmpe-
LIEIeHTHBIX UMEH B poMaHax [IpaTtueTTa Kak oTAe/Ib-
HoI1 nepeBomueckoii 3agade [10]. [IpakTndecku Bce
nepevyrcaeHHble paboThl MOJAYMHEHBI ITparMaTuye-
CKOI1 LIeJIn — BBISIBUTH B ITpou3sBeneHusix [IpaTuerra
TPYAHOCTH JJIsI epeBoa, KiaaccuUuiiupoBaTh UX U
MPEeATOXUTD MOAXOAbI JAJISI UX PEIIECHUSI.

B HacTos111e#i cTaThbe aBTOPbHI CTaBSIT NPUHILIUITU-
aJbHO MHYIO 3aJlauy: NpocjieluB TpaHchOopMalluH,
KOTOPbIE TIPOUCXOISIT MPU MEPEBO/Ie TPOU3BENCHU I
ITpaTueTTa Ha pycCcKuii SI3bIK, TOKa3aTh, KAKUM OKa-
3pIBaeTcs “pycckuii [IpaTtueTt” B cpaBHEHUHU C €TO
AHMIMHACKUM OPUTUHAJIOM; UTO OH YTPAuuBAaeT, a YTO
IMproOpeTaeT, U KaK 3TO CBSI3aHO C 0COOEHHOCTIMU
NPUHUMAIOLIEHA 1 TTepeaaroleii KyJabTyphl.

IlepeBonuuk, padoTasi Ha MOTPaHUYbE IBYX KYJb-
TYp, Kaxaas U3 KOTOpPbIX 00J1afaeT coOOCTBEHHOM
Tpaguiyei 1 GyHKIIMOHUPYET B CBOEH peaibHOCTH,
BBIMOJIHSIET OMHOBPEMEHHO J1BE POJIM: YUTATENs U
aBTOpa HOBOro Tekcra. OH “nepekogupyeT”’ nepBO-
UCTOYHUK CPEICTBAMU APYTroOro sI3blka, MaTepual
KOTOPOTro He COAEPXKUT aOCOMIOTHBIX 9KBUBAaJICHTOB
sI3bIKY opurnHazia. Kpome Toro, nepeBoaHO TEKCT,
BXOAS B 1I€JIEBYIO KYJIBTYpY, YTOOBI OBITH YCIEII-
HBIM, JOJI)KEH COOTBETCTBOBATh TOPU3OHTY OXKU-
JaHWi 9uTaTesis, BOCHUTAHHOIO B IyXe TpaauIINu
MpUHUMAIONIEH KYJIBTYPBl M XapaKTepHOM I Hee
peasbHOCTU. OUEeBUIHO, YTO “BXOASI” B UHYIO KYJIb-
TYpY OpUTHHa HEU30eXHO OyaeT npeTepreBaTh Ccy-
IeCTBEHHBIe TpaHC(hOPMAIINK, KOTOPHIE BHI3BaAHBI

"' CaMm xaHp P3HTE3U paccMaTPUBAETCH UCCIEN0BATENIMU KaK
JKaHp, COYETAIOIMi MPU3HAKU MAaCCOBOM U DJIMTAPHON JTUTEpa-
TypHI [5]; [6].
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Ccpa3y HECKOJIbKMMU (DaKTOpaMM KakK sI3bBIKOBOTO, TakK
1 KYJIBTYPHOTO XapakTepa.

B kauecTBe MaTepuaa A5l aHaau3a BbIOpaH po-
MmaH “Monstrous Regiment”, nanucanusiii Ilpat-
yerToM B 2003 rogy, u ABa ero nepeBona Ha pyCCKUIA

o 99

SI3BIK, JTIIOOMTENbCKUN U “opulinalIbHbII”.

[lepBbIii IepeBOa pomMaHa OblJ ONMyOJUMKOBAH
B 2006 Tony moyib30BaTeNieM MOJ HUKOM AIUTU
Ha oTeyecTBeHHOM ¢opyMe pratchett.org, mocss-
IIEHHOM TBOPUYECTBY aHTuiickoro nucatens. [To3xe
9THUM TOJIb30BaTeIeM ObLJI BHITIOJTHEH TaKXe MepeBo/
pomaHoB “Night Watch” (Hounas Crpaxa) u “Good
Omens” (doOpsie npea3zHaMmeHoBaHus). Kak 3To
OOBIYHO MPOUCXOAUT B CETEBOI cpele, B Ipolecce
rnepeBoja Ipyrue Mojb30BaTeIn MTOMOrajau NepeBoi-
YUKY C PelaKTYpOil U MepeBOAOM OTAEJbHBIX (hpas.

ABTopom BTOoporo nepeBona crayia B.C. Cepreena,
KaHIuaaT (pUI0JOrMuYecKuX HayK, CTaplIuidi Hay4d-
Hblit coTpynHuk UMJIN um. A.M. T'oppkoro PAH,
CHEMAJINCT IO CPEIHEBEKOBBIM aHIIMUCKUM OaJ-
nagaM. PomaH Obl1 onyO0JIMKOBaH M30aTEIbCTBOM
“Okcmo” B 2013 roay non penakuueit M. HazapeHnko
U cTaj nAebloTOM JJIsl aBTOpa B KauyecTBe MEpPeBOJI-
yuka Teppu Ilpatuerta. Briocneacrsuu B.C. Cep-
reesa aJaliTUpPOBaJia Ha pyCCKUI SI3bIK TPU pOMaHa
o ITnockom mupe: “Thud!” (Imsaxk!, 2013), “Snuff”
(Heno tabak, 2014), “Unseen Academicals” (He3pu-
Mble akageMuku, 2014), a TakxKe IIepBbIC ABa pOMaHa
un3 uukia “beckoneunas 3emasa”: “The Long Earth”
(beckoneunas 3emus, 2013), “The Long War” (bec-
KOHeuHas BoiiHa, 2015).

OCHOBHBIM CBOWMCTBOM poMmaHa “Monstrous
Regiment” (kak u npyrux rnpouseaeHuii [Ipatuerra)
SIBJISIETCSI MHOTOOOpa3ue ero cBs3eil ¢ mMpoToTeKCTa-
MU, 0€3 y3HaBaHUSI KOTOPBIX NTPOU3BEICHUE YTPauU-
BaeT cBoUl mapoauiiHbiit nyx. [ToHsaTHEe “ITPOTOTEKCT”
Leablii psa uccienonareneit [8]; [11]; [12] cBs3biBalOT
¢ ¢peHoMeHoM npereaeHTHOCTH. Ilon rpeleneH THBIM
tekctoMm HO.H. Kapaysnos, BriepBbie 3TO SIBJIEHUE OITH-
CaBIIWM, IIpeajiaraeT MOHUMAaTh TeKCTHI, “1) 3HAYM-
MBI€ IIJIST I3BIKOBOM JIMUHOCTH B MTO3HABATEIBHOM N
9MOIIMOHAJLHOM OTHOIIEHU X, 2) UMEIOIIe CBePX-
JIMYHOCTHBIN XapakTep, TO €CTh XOPOIIO U3BECTHHIE
LIMPOKOMY OKPYKEHU IO JaHHOU TMYHOCTH, BKIJIIOYAS
ee TIpeaIIeCTBeHHUKOB M COBPEMEHHMKOB, 3) 0Opa-
IIeHUEe K KOTOPbIM BO30OHOBJISIETCSI HEOIHOKPATHO
B IMCKYpCe JaHHOM A3bIKOBOi TnyHocTu” [13, ¢. 216].

PazBuBas unen F0.H. Kapaynosa, /I.b. I'ynkos u
M.A. BopoHII0Ba OTMEYAIOT, YTO BCAKUIA IIPELIEICHT-
HBIT (hDeHOMEH MMeeT CBOI ypOBEHb IpeleaeHTHO-
CTU, OOYCJIOBJIEHHBbI YaCTOTOM ane/UISLIUU K HEMY.
YueHnble mpeaiaraloT pasnesisiTh NpeleacHTHDIe
¢eHOMEHBI Ha COLIMYMHO-TIpeLeeHTHbIE TEKCThI
MN3BECTUA PAH. CEPUA

JIUTEPATYPBL WU

LIBETKOBA, KYJIbKOB. PYCCKUWW MPATYETT (HA MATEPUAIJIE TEPEBO/IOB...)

(M3BECTHBIE B OIpeneIeHHOM coluyMe (Impodeccruo-
HaJIbHOM, PEJIMTMO3HOM M IIp.)); HAllMOHAJIbHO-TIpPE-
LIEJEHTHbIE TEKCThl (M3BECTHBIE MPEACTABUTEIO
HallMOHAJIbHON JMHTBOKYJIBTYPHON OOIIHOCTH);
YHUBEPCAJTbHO-TIPEIEACHTHBIC TEKCTHI (M3BECTHBIC
MpakTUYEeCKH JIIOOOMY UYeJIoOBEeKY BCIEACTBUE TIJIO-
Galm3aliuy KYJIbBTYphI); aBTOIPEIeICHTHBIE TEKCThI
(3HaYMMBIC OJ151 OTAEIbHON nuuHocTH) [11, c. 103];
[12, c. 131]%.

B cnyuae ¢ IIpatuerToM mpeueaeHTHBIMU (e-
HOMeHaMU Jej10 He orpaHuuuBaeTcs. [ToctMonep-
HUCTCKMI XapaKTep XYIOXKECTBEHHOI'0 MHpa ero
MNpPOM3BENCHUI TUKTYET BKIIIOUEHNE “BbICOKOIOOBIX”
WHTEJIJIEKTYyalIbHbIX aJUTI03UI, CMBICT KOTOPBIX J10-
CTYIEH JIMIIb YUTATEJISIM C 0OTaThIM KYJIBTYPHBIM
0araxxoMm 1 Kpyro3opom.

B HacTosiIeit ctaTbe OyAYyT pacCMOTPEHBI Caydyau
NepeBOIOB aJlJII03Uil Ha YHUBEPCAAbHO-IPELEACHT-
HbI€, HAlIMOHAJbHO-MPEleAeHTHBIE, COLIMYMHO-TIpE-
LEeIeHTHBIC TEKCTHI, a TaKXKe MPUMEPhI IEPEBOIOB
MHTENJIEKTYaJbHBIX aJlII03Wil. AJIIIO3UM Ha aBTO-
MpeneAeHTHbIE TEKCTHI OCTAJINCh 32 paMKaMU UCCIIE-
NOBaHUA MO NPUYNHE TPYAHOCTHU UX BBIABICHUA U
MaJIoil peJeBaHTHOCTU JIJI5I BOCCO3/IaHUSI MapOaNii-
HOI'0 XapakTepa poMaHa B IEpeBOJIE.

[lepBasi TpyAHOCTb, C KOTOPOI CTaJKUBAIOTCS
o6a mepeBogumnka [IpaTdyeTTa, 5TO Ha3BaHUE poMa-
Ha. 3arnaBue “Monstrous Regiment” Ha mepBbIit
B3IJISIT HOCUT OYKBaJbHBIN XapakTep U cOoOIIaeT
YUTATENIO, UTO peub B KHUTE TOMIET TPO BOCHHBI
MOJIK, KOTOPBI/f COCTOUT U3 PAa3HOMACTHBIX UYIOBMIII,
MpUHaAIeXalluX K pa3HbIM “pacam” (h3HTE3UITHOTO
MHUpa: TPOJIb, BaMITup, THOM U 1ip. C ApyToit cTO-
pPOHBI, “monstrous” uMmeeT 3HaueHue “inhumanly or
outrageously evil or wrong” [14]. DTo MOXeT HaMeKaTb
Ha TOT (aKT, YTO B “OTpsIT MOHCTPOB” HAaOpajau OTh-
SIBJICHHBIX TOJIOBOPE30B MJIU, HATIPOTHUB, COIIAT-HE-
yMmex. [TonuceMuyHo u cioBo “regiment” — 3TO MO-
KeT ObITh “noak”, a Takxe “éracmo, npasaenue”. OHO
OTChLJIaeT Hac K nmamdiieTy IoTIaHICKOTo pedop-
Matopa JIxkona Hokca 1558 rona “The First Blast of
the Trumpet Against the Monstruous Regiment of
Women” (IlepBblit TpyOHBII 30B IPOTUB YYIOBUIII-
HOT'0 TIpaBJIEHU S KEHCKOI0), 00pallleHHOMY MPOTUB
KeHIuH-KopojeB (Mapuu CrioapT u Mapuu Kpo-
BaBoii) Ha TpoHe. TeM cambiM IIpaTyeTT yke B Ha3Ba-
HUU 3alIU(POBLIBAET pa3raaky OCHOBHON MHTPUTU

2 M.B. Bep6uukas, A.A. T'yceBa npenjaralor IeJIUTh IpeLe-
JNIEHTHBIE TEKCThI (MPOTOTEKCTHI) MO CTENIEHU Y3HABAEMOCTHU U
TPYIHOCTH MepeBoja Ha 001Ien3BECTHbBIE, paCO3HABAEMbIE TSI
yuTaTeseil Kak rmepenaroieil, Tak 1 IpUHUMAIONIEH KyJIbTYyPHI;
“smepHble” TEeKCThI, U3BECTHBIE TOJBKO JJISI OMHON KYJIbTYPHl U
HepacIo3HaBaeMbIe JJIS IPEICTaBUTENIe MHBIX KYJIbTYP, U TeK-
CTBI, UI3BECTHBIC B Y3KOM, IIpoeCCUOHAIBHOM KpyTYy [8, c. 12].
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poMaHa — He ToJibKo riiaBHas repouHs [Mosiu IMepke
OyjeT Bbl1aBaTh ce0s1 3a My>KUMHY, HO M BCE PEKPYTHI
OTpsila OKaXKYTCsI TIepeoAeThIMU KeHIIMHaAMU. [ py-
rasg — UpoHuyeckast — oTcblika K naMdiety Hokca
MMPOYMTHIBaETCI B penuruu boporpasuu, ¢ ee mo-
KJIOHeHUeM 6ory Hyrrany, KOTOpbIi TTpOBO3TIACHIT
BJ1AJbIYECTBO XEHIIUH “Mep30cThio” (abomination);
TOJILKO MY>KUMHBI UMEIOT ITPaBO B 3TOM CTpaHe ObITh
BO TJIaBe rOCyJapCTBa, CIYXKUTb B apMUU.

B n100uTtenbcKoMm nepeBojie poMaH HOCUT Ha3Ba-
Hue “MoHCcTpsiunii B3Boa”, B 0o(bULIMATbHOM MEPEBO-
ne — “IlexoTHas Gannaga” (mpuueMm, Mo NpU3HAHUIO
B.C. CepreeBoit B TMYHOI IMepenucke ¢ aBTOpamMu
cTaThbM, BHIOOp 3arjaBusl poMaHa ObLJI pelIeHUueM
peIaKuun).

ITonp3oBaTenb ADUTU BBOOAUT OTCYTCTBYIOLIMIA
B OpPUTHHAJIE HEOJIOTU3M “MOHCTPSIUMI” OIS CO-
XpaHeHUsI OyKBaJbHOI'O CMbIC/IA “IIOJIK, COCTOSI-
Ui U3 yyauil / MOHCTpoB”. 3aMeHa cjioBa “mojk”
Ha “B3BOJ” ceMaHTWYECKM OIlpaBIaHa U agariTUupY-
eT TeKCT K MpUHUMalolIei Kyabrype. B anrnuiickom
sI3BIKE JIeKceMa “regiment” (moci. “mojiK”) MCIOJIb-
3yeTcs OJisi 0003HAaYeHUsI OOIIEBOMCKOBOM TaKTHU-
YeCKOM eMMHUIIBI, pa3Mep KOTOPOIl MOXET CUJIBHO
BapbMpOBAThCsSl B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTa (CTpa-
HBI, CriellMaau3allii, UCTOPUYECKOTO Mepuoaa 1 1p.)
OT HecKoJIbKUX 0aTtaiboHOB (~8000 congar) 10 B3BO-
na (ot 10 mo 100 connmar). B paccmaTpuBaeMoM po-
MaHe “IOJIK XEHIIUH” BKJIouaeT 15 HoBoOpaHIIEB.
JocIOBHBIM TIepeBOA MOT OBl CO37aTh B CO3HAHUM
PYCCKOTO YMTATeNIsI HEBEPHYIO KapTUHY, TaK KakK
B POCCUICKOIN apMUU UMEHHO B3BOJ MOXET COCTaB-
Js17Th oT 10 mo 50 conaar, B To BpeMsl Kak pa3Mep IMoJi-
ka coctasiseT oT 500 no 2500 yenoBeK.

OnmHako caejlaHHas IepeBONYMKOM 3aMeHa IIpH-
HecJia B XXKepTBY MUHTEPTEKCTYaJIbHYIO UTPY OpUTHUHA-
Jla, OIIYCTUB OTCBLIKY K IaMdiety Hokca, KoTophblii
pycCKOMY umnTaTesio He3HakoM. Annto3us [Ipatyerra
HOCHUT MHTEJUIEKTYyaJIbHBII XapakTep. OH 3amugpo-
BbIBAET pa3raaKy IrJIaBHOM CIOXKETHOU TallHbI poMa-
Ha, 4YTO BCE PEKPYThl — MepeoaeThie 0COOU KEHCKOTrO
rnoJjia, y>XXe B CaMOM €TI0 3arjlaBui, HO TOJIbKO “BbI-
COKOJIOOBIN” YMTaTENbh CIOCOOEH 3TUM KJIIOYOM BOC-
nojb30BaThbcs. Takoil mpueM TUIIMYEH AJISI IIOCTMO-
JEePHUCTCKOI INTEepaTyphl C €€ YCTAHOBKOM Ha UTPY
C YMTaTeJIEM.

B zarnaBun opunnaabHOTO IepeBoaa Mpearpu-
HSITa MOMBITKA 3Ty UTPY COXPAHUTH MPU MOMOIIU
KynbTypHOi1 agantauuu. “IlexoTHas G6anmanma” co-
JEePKUT aJUTI03MI0 Ha U3BECTHBHIN (pMIJIbM DibIapa
PsazanoBa “I'ycapckag 6anmazna”, repoMHSsI KOTOPOTo,
BbIJaBasi ce0sl 3a MY>KUMHY, OTITPABJISICTCS HA BOWHY
B KayecTBe Tycapa. 3aMeHa IpeleleHTHOIO TeKCTa
Ha MHOKYJIBTYPHBIIA SKBUBAJICHT OTYACTU COXPAHSET
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aBTOPCKUI 3aMbICEJI, HO OCTaJIbHbIe YPOBHU CMbICTIA
3aryiaBUs MMPUHOCSTCS B XKepTBY. I[ToHATHO, 4TO “yye-
Hyw” annwo3uto [IpaTyerTa oro3HaeT U MOMMET He
KaXIbIif aHTJOS3BIYHBIN YMTaTENb, OMHAKO y YMTA-
TeJsl OpuTMHaJja MOTeHMalbHO 3TO BO3MOXHOCTh
OCTaeTcsl, B TO BpeMsl Kak 4MTaTesb MepeBoia ee
JIVIIIEH.

MHTenneKTyaabHbIX aJIJTI03UI, Mpeanoaararmnx
IUPOKUI KPYyTro30p y uurtarens, B pomaHe [Iparyuer-
Ta BCTpEYaeTCs JOCTATOYHO MHOT0. MHOTHE U3 HUX
CBSI3aHBI C YHUBEPCAJbHBIMU MPELENeHTHBIMU TEK-
cramu. Tak, B IepBoii TJIaBe, paccKasbiBasi O IOPTPe-
T€ TePUOTMHU, KOTOPBI BUCEN B KaxkaoM nome bo-
porpaBuu, aBTop 3aMeuaet: “In Borogravia, you grew
up with the Duchess watching you” [15, c. 9], ocTpoyM-
HO BIIJIeTasT B pacckas OTCHIJIKY K pomaHy OpyaJia

“1984”, KoTopas cooOI1aeT MOPTPETY COOTBETCTBYIO-

MW CEeMaHTUYECKUA opeost. B Tro6uTenbcKoM Tepe-
BOJIE 9Ta aJUII03Us ocTalach 3a KaapoM: “B bopoepa-
suUU eepyoeuns cmompena, Kak vl pacmeme” [16], Kak
u B iepeBone B.C. CepreeBoit: “2Kumeau bopoepasuu
pocau ¢ Mbicavio 0 mom, umo lepyoeuns cmompum
Ha Hux” |17, c. 6], xoTs dpas3a “bonbloit 6pat ciaeTuT
3a TOOOI” cTajia BIOJHE MPELIEAEHTHOM B PYCCKOSI-
3BIYHOM MUpE MocJie MyOauKalMu repeBoaa poMaHa
Opyoanna B 1988 T.

I[TogoOGHBIMM OTCHIJIKAMU K YHUBEPCAJbHBIM IIpe-
LIEICHTHBIM TEKCTaM IIPOHU3aH BeCh pOMaH: JieliTe-
HaHT biy3 maer cBoeii momann umst Thalacephalos
(Tanauedain) B yecTb reHepaza TakTukyca, nIpooo-
pa3oM KOTOpOTO SABAseTCsS AJleKcaHap MaKeIoH-
cKuii, KoHs1 KoToporo 3Bajiu Bucephalos (byuedaun);
repouHs Dnuc I'ym, nogodHo KanHe JI’Apk, cilibl-
LIUT roJjioca cBITHIX (mpuueM y IlpaTtyerTa aTa na-
pajijeab UPOHUUECKU CHUXAETCS: DIIUC CIBIIIUT TO-
JIOC TePLOTMHU AHHAroBUU, AAOIIEei COBEThI OTPSY,
KakK JeiiCTBOBATh, YTOOBI IMOJIOKUTH KOHEL] BOHE) U
T.1. OTHAKO B OCHOBHOII CBO€it Macce TakKoro poza
npeleaeHTHBIe TeKCThl MMEHHO B CUJIY CBOE YHU-
BEPCaJbHOCTU B MePEBOJIC HE yTPauynBaIOTCS.

HNmeroTcs B poMaHe ajUll031uH, TPeOYIolIe ropas-
J10 00JIBIIETO KPYTo30pa, YTOObI OLIEHUTh OCTPOYyMUeE
aBTOpcKoro 3amMmbicia. ITociie modeasl HaL OTPSIAOM
JIparyHoB B KazapMy K [losau u ee ToBapuiiiam 3a-
XOJUT B3SITh MHTEPBBIO Ta3eTUYMK AHK-MopKknop-
ka Bunbsam ne Cnoss (William de Worde) co cBoum
¢dotorpachom OtTo Ipukom (Otto Chriek). OtrTo —
BaMIIUp, pojaoM u3 Yoepnasibna. Ero damunus —
TpaHCGhOPMUPOBAHHOE MPELEeIeHTHOE UM, OTChI-
naiomee Kk Makcy lpeky (Friedrich Gustav Max
Schreck), HeMelIKOMY akTepy, MPOCAaBUBIIEMYCS
onaromaps HeMomy ¢uiabpmy “Hocdepaty, cumbonmns
yxkaca” (1922), B KOTOpOM OH UCIIOJTHUJ POJIb BAMITHU-
pa, rpada Opnoka. Mmsa Otto u MaHepa nmepcoHaxa
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TOBOPUTH C aKILIEHTOM TaKKe YKa3bIBalOT Ha €To “He-
Menkoe” npoucxoxaeHue. OHOBPEMEHHO B UMEHU
BaMnupa “3amura”’ OCTpOyMHas SI3bIKOBasl uUrpa.
CornacHo OKcdopIacKOMy CJIOBapio, ONHO U3 3Ha-
YeHUN JeKCUYECKON equHULbl “shriek” — “make a
high-pitched screeching sound” [14], To ecTb “M3naBaTh
pe3Kuii / MpOH3UTEJbHBIN BU3r”. Bammnup, neiicTBu-
TeNbHO, Ipu (oTorpaprpOBaHUN IIPEeBpaAIIACTCs MO
JOeCTBMEM BCITBIIIKY B TIeTIeN, U3AaBas Mpu 3TOM
BU3T, MMOCJE Yero CHOBa MpUOOpeTaeT TeJeCHYIO
¢dopmy. [IpounTaHHbBIC MTOCAEAOBATEIBHO UMS U (a-
MUJUS 3ByYaT Kak “ought to shriek” — OyKBaJbHO:
‘caredyem kpuuams”. B.C. CepreeBa 1 AIUTH UIYT
o myTu TpaHckpubupoBaHnusg umenu: Orro lpuk.
M xoTsg mogoOHBIN NepeBOAUECKU I X0 HEPEIKO BbI-
3BaH HEOOXOAMMOCTbIO MPUICPKUBATHCS TPAAULIUU
rnepeBo/ia UMeH MepcoHaxel, MOsIBJSIBIIMXCS B YK€
OITyOJMKOBAaHHBIX BEPCUSIX pOMAaHOB IIMKJIa (MMEH-
HO Tak ¥ O0bL10 B ciaydae ¢ Orto lIpukom — KOTO-
pBIN BriepBbIe MosgBUJCS B mepeBoae H. bepnennn-
koBa, A. XKukapeHieBa pomaHa “Truth” (ITpaBna)
B 2008 romy [18]), ero pe3yJbTaToOM CTAaHOBUTCS UC-
YEe3HOBEHME U3 PYCCKUX BEPCUI poMaHa UHTEJJIeK-
TyaJbHOM OTCBUIKM K HEMOMY KMHO M CBSI3aHHOIT
C Hell OCTPOYMHOM CJIOBECHOM UTPBHI.

[{

JIto60Bb IlpatyeTrTa K UTpe CIOBAMU CTAHOBUTCS
CEepbe3HBIM “BBI30BOM” JIJIs1 IEPEBOAYMKOB POMaHa.
YToOHI TIpOOpPaThCI B KPEMOCTh, PEKPYTHI pelIaoT
MepeoneTbes B Ipayek U OTIIPABIISIOTCS HA TTOMCKU
nopoOaroleil ogexxabpl. Ha Bxome ogqHOM 13 majaTok,
KOoTopasl oka3blBaeTcst bopaeyieM, [Tonau BUIAUT BbI-
Becky “The SoLid DoVes”, Ha 4TO cepxXaHT 3aMeya-
et “ladies weren’t hired for their spelling” (15, c. 240].
IIpubGeras x naponumuu, [IpaTyeTT HaeT aaI03uIo
Ha 3BPEeMU3M IJIsI IPpOCTUTYTOK “soiled doves” (mo-
CJIOBHO “T'psI3HBIC TOJIYOKN ), BOSHUKIIUI HA aMepu-
KaHCKOM 3arnaje BpeMeH poHTupa. HeoxkuaaHHbIi
snuTeT “solid” B HaAIIMCHU BBIBECKHU JOJIKEH HACTPO-
UTh Ha KOMUYECKUI1 JTa I, IO3UIITMOHUPYS OOMTATEb-
HUIL 0JIEBOTO OOop/ess KakK “BbICOKOKAYeCTBEHHBIX
u “6e3omnacHbIX” (being of a good quality that can be
trusted; certain or safe [19]) npenctTaBUTEbHULL IPEB-
Helimei npodeccuu. OMHOBpEMEHHO OH yKa3bIBaeT
Ha TO, UTO 3TO JAaMbl MOILILHbIE (0f a person: strong),
“MaTepble M 3aKOCTeHeJible” B CBOEM OTHOIIEHUU
K neny (hard or firm, keeping a clear shape) (xo03s1ii-
Ka MajaTKy NbITaeTCsl OMOUTh CepXKaHTa U COApaTh
C Hero JeHer).

B.C. CepreeBa cocpenoToumniia BHUMaHuEe Ha “He-
rpaMoTHocTu” neBull: “Kpennkue eanrybywxku”
[17, c. 303], B TO BpeMs KakK AJIMTU IOMUMO 3TOT0
YaCcTUYHO BOCcO3/1alia CIOBECHYI0 urpy: “IIpounvie
Taaynku” [16], Toe “mpouHbIe” BBICTYITAIOT KaK ITa-
POHUM K “IIOpOYHBIE”, Cpa3y OOHapyxKMUBas PO
MU3BECTUA PAH. CEPUA

JIUTEPATYPBL WU

LIBETKOBA, KYJIbKOB. PYCCKUWW MPATYETT (HA MATEPUAIJIE TEPEBO/IOB...)

3aHSTUN obOuTaTeabHUIL Majatku. OgHAKO BeCh
XapaKTEpHBIM 151 OpUTMHAja KOMUYECKNIA KOM-
TUJIEKC, TTOCTPOEHHBIN HA COEAUMHEHUU OCTPOYMHOM
CJIOBECHOI UTPHI U aJIJII03MU Ha XU3Hb JJukoro 3a-
naja, nepeaarh AJsl pyCCKOro YuTaTess OKa3blBaeT-
csl 3aTpynHUTEeNbHO. Bripouewm, Bpsia iU U cpenHuUi
aHIJIMYaHUH OCBEIOMJICH O 3HAaUYeHUU 3BPeMu3Ma
“Soiled doves”.

Psin anno3uit HallMOHAJNbHO-MIPELEAEeHTHOTO
XapakTepa JO0CTaTOUYHO JIErKo TMOAAaloTcsl mepesio-
KEHUI0 Ha PYCCKUI S3BIK MPU TTOMOIINU 3KBHBA-
JIEHTa, MIPUHSTOTO B PYCCKOSI3BIYHOM KYJIBTYPHOM
mupe. OMHAKO OHU He BCErma pacro3HaloTcs mepe-
BOMYUKOM. [IpuMepoM MOXKET CAYXUTh aJai03us
Ha aMEepUKaAHCKYI0 BOEHHYIO JOKTPUHY UPaKCKOi
kammianuu 2003 1. “Shock and Awe”, U3BeCTHY1O OTe-
yecTBeHHOMY umnTaTteiio Kak “Illok u Tpemer”, mom-
pa3yMeBalonIyo IeMOHCTPAILIMIO CUJIBI I MOPAJIbHOE
nogasyieHUe MpoTuBHUKA. Korna cepxaHT JIKekpam
nmpeaJjiaraet KarnuTaHy o0palaTbesi ¢ TOMMaHHBIM
BpaxkeCKMUM COJIJaTOM TaK, YTOOBI TOT OLIYTUJ “IIOK
u Tpenet”: “temporary feelings of shock and awe, sir”
[15, c. 101], mIeHHUK OCO3HAET, YTO C HUM IIJIaHU-
pyIOT obpaliaTbCcs BecbMa XecToko. B “IlexoTHoit
Oanazge” rmepeBOMYMK 3aMeHseT “IIOK” Ha “cTpax’:
“mcnpITaTh HEMHOXKO cTpaxa u Tpeneta” [17, c. 123],
HUBEJIUPYS KOMUYEeCKUit adpexT, 3aJaHHbIN allJIio-
3ueil B opuruHaie. B “MoHcTpsiueM B3Boae” ajiiio-
31 TOXE OcTajach 03 BHUMaHUS: “UCIIbITAeT Bpe-
MEHHBIH oK U cTpax” [16].

B pasroBope ¢ kanuTaHoMm Baiimcom, paccyx-
nast o croco6ax MmoTydYeHn s HQOpMAIINK, cepsKaHT
AHrBa 3anaet Bonpoc: “So you're not actually waylaying
field reports from the Times, then, sir?” [15, c. 112]. DTo
OTCBIJIKA K COOBITUSIM BpeMEH BoiiHbI 1991 1. B [1ep-
CHJICKOM 3aJIMBe, CKaHJaJbHO U3BECTHOM TeM, UYTO
BOEBaBIIME CTOPOHBI Yallle Tojydyaiu uHpopma-
110 U3 ra3eT M TeJICBU3MOHHBIX HOBOCTEM, HEXKETN
13 JAHHBIX BOEHHOM pa3BeJKU. AJIJTI03US HOCUT Ha-
LIMOHAJIbHO-CIIeIM(PUYHBIN XapakTep U, MO-BUAM-
MOMY, B IepBble Toabl X XI Beka 10CTaTOYHO XOPOIIIO
UISHTU(hUIMPOBAIACh AHTJIOSI3bIYHBIM YUTATEIEM,
WHTEPECYIONIMMCS COOBITUSMY BHEITHEH TTOTUTUKMN.
ITo Mepe oTnaneHus: oT cOObITHS ATa alI03uMsl, Kak
U OTCBIJIKA K TOKTPUHE BpeMEH UPAKCKOl KaMIIaHUH,
OyIeT CTAaHOBUTHLCSI BCE MEHee y3HaBaeMOU U “CTU-
paTbcs”, TIpuoOpeTast Bce 6osice “MHTEIICKTYyalb-
Hbli1 XapakTep”. [lepeBogunKy 3aMeHSIOT Ha3BaHUE
OoputaHckoii razeTsl “The Times” Ha oTeueCTBEHHBII
aHaJior: «To ecmb vl He nepexeamoigaeme poHmosoie
Koppecnondenyuu “Ilpasowvt”, cap?» (17, c. 137]; «3na-
yum, 6vl He nepexeamoieaeme coobujerHus “Becmeii”,
cap?» [16]. AmanTuBHBI niepeBoa CepreeBoil TOBOIb-
HO TOYHO CXBaThIBaeT 3aMbIces aBTopa — B “IIpaBne”
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B COBETCKME TOJbI OCBEIIAJIUCh OCHOBHbBIE TTOJUTHU-
YyecKue U BOGHHBIE COOBITHSI, K TOMY €& MacCOBOCTh
pacnpocTpaHeHus: “IlpaBabl” Obljla commOCTaBUMa
¢ opuTtanckoil “The Times”. B moOuTeIbCKOM Tepe-
BOJIc Ha3BaHMeE ra3eThl 3aMEHEHO Ha3BaHUEM TeJie-
BU3MOHHOTO BBIITyCKa HoBocTeli. TeM He MeHee 00a
epeBoaa COXPaHSIOT aBTOPCKYIO MBICIbL — ITOJY-
yeHMe pa3BeJblBaTeIbHBIX JAHHBIX HE OT BOCHHOI
pa3BedKH, a U3 npecchbl. OTHAKO KOMUYECKUH 3apsiy
BMM30/[a MOXET ObITh BOCITPUHSIT TOJbHKO YNTATENIEM,
KOTOPBI OCBEIOMJICH O crieliu(UKe BOGHHOIO KOH-
daukra 1991 roga.

ITouysaB npubauKeHue Bparos, Majaaukra, Bam-
MUPp U OJMH U3 YJIEHOB OTPsJa MOHCTPOB, Mpeay-
npexnpaeT cBoux ToBapulueit: “Charlie’s tracking us!”
[15, c. 191]. JaHHBIi TTpelleAeHTHBII TEKCT HOCUT
COLIMYMHBI XapakTep, IMpeJacTaBsIsl COO0I OTCHIIKY
K coObITUSIM BOiiHBI BO BbeTHame. Viet Cong (Hamu-
OHaJILHBIN GPOHT ocBoOOXIeHUS KOxHOro BreTHa-
Ma, BbeTKOHT) o603Hauvasicsa abopeBuatypoit “VC”,
KoTopas B poHEeTUUECKOM aJipaBUTE O PaJUOCBI3U
npounthiBaiachk Kak “Victor Charlie”. Co BpeMeHeM
3TO CJIOBOCOYeTaHME ObLJIO cokpaleHo 1o “Charlie”,
CTaBIIETO OOIINM CJIIEHTOBLIM TEPMUHOM IJsI 000-
3HAUEHMS Bpara.

ABTOp JI0OOUTEHCKOTO TIepeBOa MOIIe 10 ITyTU
JIOCJIOBHOM Tiepenadyu opuruHana: “Yapau caedum
3a Hamu” [16], ¢ COMPOBOXIAIOIIUM KOMMEHTAPUEM,
MosICHSIIOIIMM 0 Kakux “Yapnau” unet peub. [lepe-
BOAYMK ODUIIMATBLHOTO U3NAHUS OPUEHTUPYETCS
Ha nepenauy cmbiciaa u nepeBoauT “Charlie” kak
“y3Korna3blii” — 0003HaueHue, UCIOJb3yeMOoe B IIpe-
HEOPEXKMUTEITLHOM CMBICIIE TIPUMEHUTEIBHO K TIPE/I-
CTaBUTENSIM a3MaTCKO# pachl: “Y3koeaazvie udym
3a namu!” [17, ¢. 239]. OnHako 6e3 MosiCHeH Ui CBSI3b
¢ coObITUSIMU BheTHAMCKOI1 BOMHBI yTpaunBaeTCsl.

Eme onuH nmpumMep Toro, Kakum oopaszom oba 1e-
peBoMYMKa MOAXOMSIT K Mepeaaye aal3uu Ha COLU-
YMHO-IIpeleIeHTHbI TekcT. Ha o0bsBiaeHuUEe 0 Ha-
Oope HOBBIX PEKPYTOB OTKJIMKaeTcs TpoJuib. Kamnpan
Crpanmnu He XejlaeT MPUHUMATh €T0 B OTPSII HA OC-
HOBaHMU TOTO, YTO TOT sIBJIsIETCS TpoJuieM. JIxkekpam
MbITAeTCS YCIIOKOUTH Kalrpaja U, Ipeajiaras 3amu-
caTb TpoJust, roBoput: “Don’t ask, don’t tell” [15, c. 32]
(B aHIIMIICKOM BapuaHTe — Ype3BblUYAHO eMKasl
¢dopmyaupoBKa: “He CIpalliuBaloT, He OTBevait” u
OJHOBPEMEHHO “He CITpallliBaii, He OTBETSIT”). 31eCh
KOMHUYecKUit 3(pdeKT MocTpoeH Ha aJIIi03uu Ha TIpU-
HaTeiit B CIIA 3akoH 1993 roma, 3anpeluaBiinii ciy-
XKUTh B ADMUU MPEACTABUTEISIM HETpaAULMOHHOM
CEeKCyaJlbHOI OpPUEHTAlLIUU B clydyae ee OTKPBITOM
JeMoHcTpauuu. [Ipu 3ToM crienimaibHO UHTEPECO-
BaThCsl OpUEHTALIMEl COIaT KOMaHIOBaHUIO ObLIO
3anpelnneHo. g nmpeacraBuTelieil pycCKOSI3bIUHOMN
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KYJIBTYPBI 3Ta aJUTI031s “He cpabaThIBaeT”’, TakK KaK
BPSII IV CPEAHECTATUCTUUECKUIA POCCUSIHUH OCBe-
JIOMJICH O CYILIeCTBOBAHUU YIIOMSHYTOI'O 3aKOHA.

B nepeBone Anutu ¢dpasza JxKekpama JaulleHa
BCSIKOTO cMmbicia: “Tol 6edb mpoaav! — 830psancs
Cmpannu. — Ilepecmans, kanpana, — npousHec cep-
acanm Hucexkpam. — He cnpawueaii, ne omeeuaii” [16].
B Bepcuu CepreeBoii ppa3a 3By4YUT TakK Ke HEIO-
HATHO: “Hu 0 uem He cnpawugail, Huueeo He 2060pu”
[17, c. 35]. YuTarenio ocTaeTcs BOCOPUHSATDH BBICKA-
3pIBaHUE OyKBaJIbHO: KalpaJsy MoJjiua, 6e3 IpoTeCTOB
HYXXHO COTJIACUTHCS IPUHSITHh HETUITMYHOTO PEKPyTa
B apMHUIO.

TBopuectBOo [IpaTueTTa ABUJIOCH BBIpAaXEHUEM
cneunuyecKo aHITUHCKON KapTUHBI MUpa, KOTO-
pasi HalllJla OTpaXkeHWe BO BCEIMPOHMKAIIed Upo-
Huu u ocrpoymuu. Octpoymue (“wit”) — BaxHas
KaTeropus aHTJIUUCKON JTUTEPATYPHOU TPAdUILIUU,
KoTopasi uMeeT Tiiyookue KopHu. Eiie co BpemeH
“yHuBepcutetrckux ymoB” (The University Wits) oHa
coellMHsJIa B ce0e yCTAaHOBKY Ha OCTPOCIOBUE C UH-
TeJIJIEKTyaJbHOU ocTpoTOi yma. [ToToMy uHTeNIeK-
TyaJiIu3M B aHTJIMMUCKOM KYJbTYPHOM TpaguLIMU HE-
OTIEIUM OT TpagUILIUU “0eCCMBICINLL”, OCTPOYMUE
OT S3bIKOBOM UTpbl. Bce 3Tu KayecTBa NpU4yIInuBO
CIJIEIUCh B TBOPUYECTBE ABYX MpELEAeHTHBIX (PUTyp
HallMOHAJbHOU JIUTepaTyphbl: Mpodeccopa MaTeMa-
tuku JIptouca Kappoina u spynura v moJUIIoTa
Jxxeiitmca [I>koiica. B nu3BeCcTHOI cTeneHn HaCIeTHU-
KOM 3TUX Tpaauuuii MmoxHo cuutarb u T. [1paTyerTa,
YTO JieJIaeT ero MPOU3BeIeHUS TPYAHBIMU IS Mepe-
BO/la HA JIpyTUeE SI3bIKM, a TJIABHOE, HA SA3BbIKU IPYTUX
KYJBTYD.

CpaBHUTENbHBIM aHaAu3 poMaHa “Monstrous
Regiment” 1 AByX ero pycckux Bepcuii (B cTaThe
ObLJIM paCCMOTPEHBI JIUIIb caMble TTOKa3aTeJlbHbIe
MIpUMEPbI OOLINX TeHIEHIIU, OOHAPYKEHHBIX C UC-
M0JIb30BAHUEM METOAUKU MapajjiebHOrO Mpu-
CTAJIbHOTO YTEHHUS TEKCTOB OpUTMHAJa U IBYX €T0
MepeBOJ0B) HATJSIIHO 1eMOHCTPUPYET, UTO BHE 3a-
BUCUMOCTHU OT TOTO, MPUAEPKUBAETCS NTEPEBONYUK
OyKBaJIbHOTO UJIU aJallTUPYIOUIEro MOoAXoAa K nepe-
BOJlY, BCE, UTO OKa3bIBAETCSl HEPEJIEBAHTHO ISl pyC-
CKOTO MpPEACTaBJIEHNS O UYBCTBE IOMOpa, U3 MEPEBO/I-
HBIX BepCcuil poMaHa yXoAMUT (OTYACTU OTTOrO, YTO
He BOCIIPUHSTO MepPeBOAYMKAMU, OTYACTU OTTOTO,
YTO HE TepenaeTcs cpeacTBaMU MHOTO si3blKa, OTYa-
CTHU OTTOTO, UTO WHAUYe BOCIIPUHUMAETCS PYCCKUM
yuTareieM, Jaxe Koraa BOCCO3aHO ¢ MaKCUMAaJbHO
BO3MOXXHOM TOYHOCTHIO). B pesynbrare B IepeBO-
JlaX CHUMAaeTCsl KOHILIEHTpallusi KOMUUECKON CTU-
XWU, KOTOPOI HACBHIIIEH poMaH B opuruHaie. [To-
Ka3aTejbHO, UYTO B aHTJIOS3bIYHON TPAAULIMU XKAHD,
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B KoTopoM paboTtan IIpaTtuerT, 0003HaYaeTCsT KaK
“comic fantasy” — koMmuueckoe (PIHTE3U.

AHaIN3 YUTATEIbCKUX OTKJIMKOB Ha TEPEBOIBI
pOMaHOB (MOCKOJIbKY CaliT 00beAUHSIET JIOOUTECH
¢daHTaCTUKU U (PIHTE3U U HOCUT OOIIMIA XapaKTep,
noavyac HeBO3MOXHO ¢ TOYHOCTBIO CKa3aTh, O KOTO-
PO U3 ABYX BEPCUM MUILET aBTOP TOTO UJIU UHOIO
“KOMMEHTa”) CBUAETEJbCTBYET O TOM, UTO LEJbIit
psn nmeHuTenael TBopyecTBa IlpaTueTTa omymaet
ocjiabjeHue NapoauiHON CTUXUU U HACMEIIIJIUBOCTHU
TOHA pOMaHa Ha PyCCKOM SI3bIKE U, KaK 3TO YacTO ObI-
BaeT B CeTu, BecbMa pe3KO BbICKA3bIBAeT CBOE MHE-
HUe (LIMTaThl IPUBOASITCS B TOM BUAE, B KAKOM OHU
pa3MelleHbl Ha caiite): «“Ilexomnasn barnada” ne upo-
Huyna u He cmewna» (StasKr) [20]; “Laoce romop u ca-
mupa 30ecw caabeii, uem 06biuno” (TumoseoHT) [21];
“Aemop Hanucaa eopazdo He cmeuinee 06bluH020. Hau
nepeeod nookauan. Unu do mens npocmo ne dowino. Ho,
MHe He 0bl10 cmeutHo. H... eeco 6Kyc om Knueu nponan”
(Hon Pymara) [21]; «/l1a Hauara — nepeoduuk Ha-
36anus nompsc. Jlo eaybunol oyuu. Yuumovieas, 4mo
Ha3eanue KHU2U NPOCMO, NPAMO U HECKOAbKO 8 100 3a-
daem memy pomana — nepegecmu 3mo, kak Moncmps-
uuil 83600.... moa, manraum. Ilonremuueckuii mpakmam
Iocona Hoxca om 1558 eoda “O npomusoecmecmeeH-
HOM NPABACHUU JCEHWUH” Yumams moyHo He 0043a-
MeNbHO, HO MOJICHO Jice XOMb NO2Y2AUMb OPUSUHANbHOE
Hazeanue! Tem 6onee, umo cynepycayncaugotii I'yen
gvldaem eco 00HOU U3 nepevix cculaok... [Ipamuemm
cxoxmun, 00seduHus cmapoe U Hogoe 3HaYeHue cA08a
“MoHCmpYO3HbLIL”, HO 8 nepegode ulymka oviaa nomeps-
Ha be3s036pamno» (Aryan) [20]. 1 T.11.

Kaxk moka3zanm nmpoBeOeHHBI CpaBHUTEIbHBII
aHau3, ellle OJHa BaxKHas CcOoCTaBJsSIOIIAs XYI0-
XKecTBeHHOro mupa pomanoB I[IpaTtueTrTa, 9acrto
“BpITIajarliias” B Ipoliecce rnepeBona, — 3TO YHU-
BEpCaJIbHO M COUMYMHO-IIPEEeAeHTHBIE TEKCTHI, KO-
TOpPBIE€ B CUJIY CBOEH repMETUYHOCTHU OKa3bIBAIOTCS
nepeBOAUYNKAMU HEOIMO3HAHHBIMU WM HE MOTYT
OBITh OMTO3HAHBI CPEAHECTATUCTUYCCKUM YU TATEIIEM,
Jaxke MPU YCIOBUU PEIIpe3eHTaTUBHOTO IIepeBoaa
ajqnw3uit Ha HuX. B pesynbrate u3 TekctoB Ilpar-
yeTTa MCYE3al0T IJIaCThl, KOTOPbIE CO30Aal0OT B HUX
JIOMOJTHUTEIbHbIE U3MEPEHM S, YTO IIPUBOIAUT K CIJIa-
KMBAaHUIO TIOCTMOAEPHUCTCKOI YCTAHOBKM aBTOpa
OIHOBPEMEHHO HAa WHTEJIJIEKTYaJIbHYIO U MAacCCOBYIO
YUTATEJIbCKYIO ayIUTOPUIO.

Tekctrl, 00nagaBIIMe MPELEASHTHOCTBIO B MOMEHT
HamucaHus poMaHa (CBsiI3aHHbIE ¢ BOHOI B Ilep-
CUJCKOM 3ajiuBe, BOEHHOI KamnaHueii B Mpake u
T.11.) U YTPaTUBIIMUE €€ CO BpeMEeHEeM, B OIMHAKOBOI
Mepe CTAaHOBITCI TepPMETUUYHBIMU KakK JIJIsI aHTJIO0-
SI3BIYHOTO, TaK U JJISI PYCCKOSI3BIYHOTO UMUTATESI.
OnHaKO OTCYTCTBUE aJIJIIO3Uil HA HUX B TIEpEeBOJIE
MU3BECTUA PAH.

CEPUA  JIUTEPATYPbHI U

LIBETKOBA, KYJIbKOB. PYCCKUWW MPATYETT (HA MATEPUAIJIE TIEPEBO/IOB...)

CTAaBUT YMTATENEN MOAJTMHHUKA U YUTATEIIEN TIepe-
BOoJa B pa3HbIC YCJIOBUS: B IIEPBOM CJIy4yac y UMTaTEIAd
MMEECTCA NMOTCHLMaJIbHaA BOSMOXKHOCTDL pacClioO3HaThb
aJIJTIIO3MI0; BO BTOPOM CJiydya€ yuTaTejib Takou BO3-
MOKHOCTH JIMIICH.

ITpaBOMepHO BO3HUKAET BOIPOC, 32 YTO PYCCKUit
yuTaTeNdb, HE3HAKOMBIN C ITpous3BencHusIMu [Ipat-
yeTTa B OpUruHaje, Mojaoua 3TOro nucareis, 10-
LIEJIIEero 10 HEero B CTOJIb “ype3aHHoM” Buae?

Bo-nepBbix, pomanam IlpaTtueTTa cBOMCTBEHHA
YBJIEKATEJIbHOCTD CIOXeTa, KOTOPHIM Bceraa MoCcTpo-
€H HeOaHaIbHO, Ha 3(h(peKTe 0OMAHYTOIr0 OXKMIAHUSI,
MOCTOSIHHO YIUBJISIET CBOE HEMPENCKa3yeMOCThIO.

Bo-BTOpBIX, B pyCCKOSI3BIYHOM MUpE, KaK U B aH-
IJ10SI3BIYHOM, XKaHp (D3HTE3U MOJIb3YETCsI HEBEPOSIT-
HOM monyasipHOCTbIO. JloKa3aTeJbCTBOM 3TOMY MO-
KeT CIYKUTh TOT (pakT, YTO B CETEBOM JUTEpaType,
KOTOpas pa3BUBAETCSI CAMOCTUITHO 6e3 BMEIIaTeIb-
CTBa u3faaTeseil u npodeccuoHaqibHbIX KPUTUKOB U
OTpaxkaeT UCTUHHBIN YUTaTeIbCKU cripoc, (paHTEe3H,
B paMKaX KOTOPOIo MOCTOSIHHO BO3HMKAIOT BCE HO-
BbI€ M HOBBIC XaHPOBBIC Pa3HOBUIHOCTHU, SIBJISECTCS
0E3YCIOBHBIM JIUACPOM CPear IpyTHX kaHpoB. OTe-
YeCTBEHHbIE JIIOOUTENU (PIHTE3U JIETKO “CUMTHIBAIOT”
napoauiiHblil XapakTep pomaHoB [IpaTuerTa, Tak Kak
napoaupyemMbie B HUX TPOu3BeaeHU s (HIHTE3NHHOTO
JKaHpa UM XOPOIIIO U3BECTHBHI.

B-TpeTbux, BKyChl pyCCKOSI3BIYHOI YU TATEIbCKOMN
ayIUuTOPUU CPOPMUPOBAIUCH B paMKax TpaIULIUHU,
Tae, B OTJAUYKE OT TPAOAWIIUM aHTJIUUCKONW, HacMe-
IIIJTUBOCTh HE SIBJSIETCS LIEHTPaJIbHO KOMMYHUKA-
TUBHOM JOMMHAHTOM, HAIIPOTUB, MpeANoaaraeTcs
YeTKOEe pa3je/ieHrue CePbe3HOro U CMELIHOTO, AJs
TOTO U JPYTOTO €CTh CTPOTO OMPEAECIEHHOE BPEMSI
u MecTo. [ToToMy cMmellleHrue B CTOPOHY CKa304HOM,
BOJIIEOHO-(DAHTE3UMNHON CTUXUU C BKPATIJIEHUSMU
OCTPOYMHBIX KaJaMOypOB U NMapOANNHbBIX 2JIEMEHTOB
MpPEeKPacCHO PE30HUPYET C OXKMUIAHUSIMU PYCCKOTO
yurarens [IpaTyerra.
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Pesiome. B craThe mocTaBiieH U pelraeTcs BOIPoc 00 0co6oM oTHoueHUuU ['opbKoro K omHOMY U3 KJIIO-
YEeBBIX MTOHATUI ero GUI0COPCKO-ITUUECKONH KOHUETIIUU — MOHSITUIO “Tepoii”, ycTaHaBIMBAETCS TJ1y-
00KOe pasjinyue, KOTOpoe MPOBOAMI mucaTe b Mex 1y “YesmoBeKoM ¢ 00JbII10I OyKBbI” — MOJTHOIIEHHOM,
TBOPYECKHU OJIAPEHHOI 1 JYXOBHO OOTaTOM JIMUHOCTHIO — U “TepoeM”, BBIHYXKJICHHBIM B YCJIOBUSIX BOMHBI
U peBOJIIOLMY TTpuberath K Hacuinio. B kauecTBe mpuMepa paccMOTpeHbI Tipou3BeaeHus [opbkoro, Ha-
MUCaHHBIE UM MOYTHU OJTHOBPpEeMEHHO, JeToM 1923 r.: ouepk “I'epoit”, “Paccka3 o repoe” u pacckas “Ka-
paMopa”. B Hux “repoii” moa BO3AeiCTBUEM CTpaxa Iepel XKM3HbI0 U APYTUMU JTI0IbMU, BCIEACTBUE CBO-
€ro aroMsMa M 3K3MCTEHIIMaJbHOr0 OMMHOYECTBA MpeBpalllaeTcs B “aHTUreposi” — mpenaTesis U yOuuIry.
AHaJIM3 TOATUKHU BTUX TTPOU3BEACHU I MO3BOJISIET CIeJIaTh BHIBOJL O €€ POACTBE C MO3TUKONM MOJIEPHU3MA
U aBaHTapaa. 3HAMEHUTBIN TOPHKOBCKU I TYMaHU3M, KOTOPBIf 0COOEHHO SIpKO TIPOSIBUJICS B PEBOJTIOLI -
OHHBbIE U TIEPBBIE TTOCIEPEBOITIOIIMOHHBIEC TOJbI, BbI3BAJ K XKM3HU NIPOU3BEIEHMSI, B KOTOPBIX MTUCATENb
MIPOTECTOBAJ TPOTHUB repor3mMa CoiaaT U PeBOJIOIIMOHEPOB, TOTOBBIX YOMBATH JTIOACH, CTAaBIIMX ST HUX
Bparamu. B 1930-e ronsl, moaaepxxuBasi KJIaCCOBYIO UAEOJOTHIO OobllieBU3Ma, [OpbKUil monbiTancs
“IIOAKOPPEKTUPOBATEL” CBOU IIPEXHUE MPOMU3BEASHM S U Hanucaa HUKI “Pacckasbl 0 reposix”, B KOTOPBIX
BOCIIEBAJIMCh I'EPOU PEBOJIIOLIMU U I'pak 1aHCKOM BOMHBI. HO pacckasbl MOJyYMIMCh HEBBIPA3UTEIbHBIMH,
O6ienHBIMU, 00pa3bl TepoeB — cxeMaTUUYHBIMUA. HecMOTpst Ha Bce cTapaHusi, eMy TakK M He yIaJloCh CO3/1aTh
HU OJTHOTO CKOJILKO-HUOYIb 3HAYUTEHbHOT'O MTPOM3BEACHUSI, B KOTOPOM ObI IIPOCIIABIISIIICS TE€POIA.

Kumwouesbie cioBa: M. ['opbkuii, mpob6iema repost, “I'epoii”, “Pacckas o repoe”, “Kapamopa”, moatuka
aBaHTapja.
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MNPUMOYKUHA. “TEPOU” UJIU “AHTUTEPON”? (ITPOBJIEMA I'EPOS B TBOPYECTBE...)

Abstract. The article considers one of the key elements of Gorky’s philosophical-ethical system — the concept
of a “hero”, noting a profound difference between, on the one hand, the writer’s treatment of a “Person”,
capitalized (Chelovek s bol’shoi bukvy), and meaning a full-fledged, creatively gifted and spiritually rich
human being, and on the one hand, a “hero”, who was forced to recourse to violence and even murder
under conditions of war and revolution. The article draws on Gorky’s works, all of which appeared in the
summer of 1923: the essay “Hero” and two short stories — “The Story of the Hero” and “Caramora”. There,
a heroic figure, being afraid of life and of other people, due to his egoism and existential loneliness, turns
into an “antihero”, a traitor and a murderer. Our analysis of the poetics of these works makes it possible to
align it to the poetics of modernism and the avant-garde. The notorious Gorky humanism, writ large during
the revolutionary years and immediately after, brought to life works, where the writer protested against the
“heroism” of soldiers and revolutionaries ready to kill their own people like enemies. In the 1930s, supporting
the class ideology of Bolshevism, Gorky tried to “streamline” his works and wrote a series of “Stories about
Heroes”, in which he celebrated the heroes of the Revolution and of the (Russian) Civil War. However, the
stories turned out to be uncompelling and unmemorable; the images of the characters — schematic. Despite
all his efforts, Gorky has never managed to create any significant works in which the valiant heroic type
would be glorified.

Key words: M. Gorky, the problem of the hero (valiant type), “Hero”, “The Story of the hero”, “Caramora”,
poetics of the avant-garde.
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Topbkuii ¢ AeTCTBa aKTUBHO MCKaJl TePOMYECKOe
HavaJio B XM3HU U B UCKYCCTBE, C TIEPBBIX JIUTEPa-
TYPHBIX IIIAarOB HavaJl M300pakaTh HACTOSIIEro Te-
pOsI, KOTOPBIif CAMOOTBEPKEHHO OOPOJICS 3a CUACThe
IPYTUX JIOAEH W Jalle BCero rnoruodaia B 3TOi OOpb-
0e. BceM m3BecTHBI He3a0bIBaeMO SIpKME 00pa3bl
€ro poMaHTHYeCKHX repoes: lanko, bypeBecTHUKa,
Cokona u T.n. Ho, Kak 3To HU mapagoKcaJabHO, Mpo-
W3BEACHUS C Ha3BAHUSIMU, B KOTOPBIX TTPUCYTCTBO-
BaJIO CJIOBO “repoii”, mosaBUIKUCH y [opbKoro B 6oJjiee
Mo3aHee BpeMsl, U 3By4asio 3TO CJIOBO MOPOI0 COMHU-
TEJbHO, C IBHBIM UPOHUYECKUM TTOATEKCTOM. Jleo
B TOM, 4TO 3peJiblii mucaTesb [OpbKUii IS BeIpa-
JKEHUST CBOETO 3CTETUUECKOT0 M ATUUYECKOTo naeaia
YyeJIOBeUYeCKO JUUYHOCTU “u300pes” coOCTBEHHOEe
HoBoe onpeaesieHue — “YenoBek ¢ 00JbIIONH OYKBBI”.
[MonsTue xe “repoit”, BooOIe OoJiee Y3KOe B Iped-
CTaBJICHUU TMcaATeNIsI, HE MPOCTO 3BOJIOLMOHUPO-
BaJIO B €TO TBOPYECTBE, HO JAaXe COBEPIIAIo HEO-
KugaHHble MeTaMopdo3bl. B Hauane 1920-x rogos
MO BO3AEMCTBUEM CYILECTBEHHBIX CABUTOB B MU-
POBO33pEHUN TTHCATEIIST, TIYOOKO pa3o4yapoBaHHOTO
¥ TIOIaBJIEHHOTO KPOBaBbIMU COOBITUSIMU [lepBoit
MUPOBOM BOWHBI U PYCCKOU PEBOJIIOLIMM, IOHSATUE
“repoii” cTajo BOCIPUHUMATBLCSI UM CKOpee KaK OT-
punarejbHoe, “repoit” B ero n3oopaxxeHUU MmpeBpa-
IIaJICS IOPOIO B “aHTUIepos”.

N3BECTHUA  PAH. CEPUA JIMTEPATYPbI WU

IlepBoe mpousBegeHue ¢ HaszBaHueM “I'epoii”
T'opbkuit Hanucaa ToabKo B 1915 1. B aTOM He601b-
1IOM paccKase Mmucarejib ¢ TPYCTHOM MPOHUEN IO-
BeJlaJl O CBOUX Oe3yCHelIHbIX IOHOIIECKUX TTOIbIT-
Kax “HaliTu 4yeloBeKa, OXOXKEero Ha TeX, O KOTOPBIX
paccka3blBajau xopouime KHUru” [2, 1. 14, c. 459], u
0 >K€CTOKOM pa3odyapoBaHUU, ITOCTUTLIEM €ro, MOJIO-
JIOTO POMaHTHKA, HA 3TOM MYTH.

Ewie 6ojiee HeraTUBHBIM OTTEHOK MMPUOOPETIO TI0-
HATHE “Tepoit” B OMTHOMMEHHOM OYepKe, BOUIeIIIeM
B KHUTY “3aMeTKu U3 nNHeBHUKA. BocmomuHaHus”
(1924). Ouepk “I'epoii” ObLI HamucaH, BUIUMO, Je-
ToM 1923 1. Ho B ero oCHOBY JIeTJIM BOCHOMWHAHU S
U JHeBHUKOBHKIE 3amnucu T'opbkoro BpeMmeH IlepBoit
MUPOBOI BOMHBI.

TloBecTBOBaHMe B “I'epoe” BegeTcs OT JiMlla aB-
Topa-paccka3uuka. BHauane mpuBoguTCcs XBaaeoO-
Has ra3eTHas 3aMeTKa O PyCCKOM CHalirepe, yOuB-
IIIEM 3a HECKOJIbKO HedeJ b oKoJo 40 HeMIeB. DTOT,
o ornpenejseHunio [opbkoro, “mMmexaHMYeCKUA UCTpe-
ouTenb cede MogoOHbBIX” HAIIOMHUJ NUCATEII0 APY-
rOTo TeposT BOMHBI, ¢ KOTOPBIM OH MO3HAKOMUJICS
B K€JIE3HOIOPOKHOM BaroHe. ABTOP OTHIOAb HE JIIO-
OyeTcst cBouM nonyTyrukoMm. HampoTus, 3TOT MeTKu it
CTpeJIOK, YOMBIINIT MHOTO HEMIIEB, OTTAJIKUBAET
mcaTess KaKMM-TO XKUBOTHBIM CaMOJIOBOJIbCTBOM
u nyimeBHOU rpydocTthio. Comgatr caM myOIMIHO
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PRIMOCHKINA. “HERO” OR “ANTIHERO”? (THE PROBLEM OF THE HERO IN THE WORKS..)

HasbIBaeT ce0s1 “repoeM”, yIUBISIETCS CBOEMY MOJ-
BUTY, TOPI0O XBacTaeTcs: “JIpyroit OXoTHUK 3a BCIO
>KU3Hb 3ali1IeB CTOJIKO He YObeT, CKOJILKO I B OIMH
TOJOK Jtoaeit HakoaoTua <...>. OOWH pa3 s B IeHb BO-
ceMb IITYK nojioxkun” [2, 1. 17, c. 178].

WN3o006pazkas satoro “repost”, l'opbKkuii, BeposITHO,
XOTEeJ MOoKa3aTh, KaK U3MEHUJIUCH, Jaxe MepeBep-
HYJIMCh C HOT Ha TOJIOBY 3a BPEMSI BOMHBI OCHOBHbIE
yeJIoBeUeCKUe IeHHOCTH, KaK yOuicTBO, B MUPHOE
BpeMsl CUMTaBIIEeCs] CaMbIM CTPAIlllHbIM I'PEXOM U
MPECTYIJICHUEM, CTaI0 BAPYT 100JECThIO U 3aCYTOiA.
IMucarens-nauuducTa BO3MYTHI TOT PaKT, UYTO AaxKe
pycckasi 1IepKOBb OTIpaB/blBajia Terepb yOMMcTBO ue-
JIOBEKA, €CJIM DTOT YeJIOBEK — Bpar. 3HaKOMbIi CBSI-
IIEHHUK, KOTOPOMY aBTOp pacckaszaj 00 3TOM coJjiaa-
Te, oTBeTUI eMy: “Yem ke Bo3myiaetech? <...> Eciu
[ocnoapb Halll JomycKaeT 'PO3HYI0 Kapy BOUHBI, —
3HAYUT: 00s13aHbl Mbl MIPUHSITh JOMYIIEHUE 3TO KaK
3akoH <...>. ['ocnmogb — He XecToye Hac...” [2, T. 17,
c. 179]. OnHako aBTOp HE MOT U HE XOTEJ COIIaCUTh-
Csl C 3TUM YOUMCTBEHHBIM 3aKOHOM BOWHBI, U CJIOBO
“repoii” B KOHTEKCTE IIPOU3BEACHM S 3BYUUT C SIBHOI
UPOHUEN.

DakTryecku [OpbKUii TTHITAJICS B 3TOM U IPYTUX
oyepKax KHUTHU “3aMeTKM U3 THeBHUKA. Bocrmomu-
HaHUS” TOABECTU YMTATEJIEH K TEM XK€ MBICISIM U
BBIBOJAM, KOTOPbIC OH MPOMOBEAOBA B CBOUX Iy~
OJIMUUCTUUYECKUX BBICTYILICHUSX. [ TaBHOI TeMoit u
TOPbKOBCKOI KHUTHU, 1 €r0 CTaTei BOEHHOIO BpeEMe-
HU OCTaBaJICsI YeJIOBEK, €ro cyab0a, ero TBOPUYECKM it
noteHnuall. Ml B XyIOoXeCTBEHHBIX ITPOU3BEACHU-
X, 1 B TyOJIMIMCTUKE OH JOKa3biBajl: B pe3yJibTa-
T€ BOMHBI “TIOTPSICEH IO OCHOBAHMS W pa3pylIacTcs
BECh MOPSIIOK TYMaHUTAPHbBIX WJIei1, BBIpAOOTaHHbBIX
MYYUTEJIbHBIMUA YCUJIUSIMU YejloBeuecTBa <...> Mpo-
rnaraHja MeajioB YeJIOBEKOJIIOOUSI CMEHUIACh PO~
naraHjoi yeioBekouctpebieHus <...>. BoitHa He MO-
KEeT BO30yAUTH JOOpHIEe YyBCTBA, OHA BO30YKIAET
TOJIBKO MHCTUHKTHI 3Beps1” [4, c. 184—185].

CJIOXHYI0 U HeOTHO3HAYHYI0 UIsT [OphKOTO TIpo-
OeMy “reposi”, “pyccKoro reposi” oH MpOJOJIKUI
XYA0XECTBEHHO UCCJIeOBaTh U B IPYTUX MpOU3Bene-
HUSX 3TOro BpeMeHHU, Harpumep, B “Pacckase o re-
poe” u “Kapamope”, Boweniux B KHUry “Pacckasbl
1922—1924 romoB” (1925). Ux 00benuHSIET B €AUHBII
CMBICJIOBO# y3eJl 00Iast XyaoxkecTBeHHas 3ajgada
n300paxkeHus “reposi”, MOCTaBJICHHOTO B YCIIOBUS
MOPaJbHOTO M MOJUTUYECKOrOo BBEIOOpa, BHIOOPA,
KOTOPBII MPUBOAUT €ro K MpeaaTeabCTBY, Mepepo-
KIESHUI0 U HpaBCTBEHHOM rubeln, NpeBpalleHUIo
B “aHTUIEpOs”.

3akoHuyuB “Paccka3 o repoe”, I'oppkuii coo0-
mwas 6 aprycta 1923 r. P. Ponnany: «Hamucan 3oii
“Pacckas 6angurta” [1, T. 14, c. 218]. 3ambicen
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aBTOpa — KakK YyeJIoBeK, KOTOPOTO C IOHBIX JIET POJAHbBIE

W YYHUTEJ S TIPOYNIN B TePOU, TIPEBPATUIICS B JKECTO-
KOro 0aHIMTa — yraJblBaeTCs yKe B 3TUX MPOTU-
BOITOJIOXKHBIX OLIEHOUHBIX 3arojiopkax. Ho cHauana
l'opbkuii xoTen Ha3BaTh 3TO IIpou3BeneHue “Paccka-
30M o cTtpaxe”. [Iucarenb 3aaajcs 11ebl0 TOKa3aTh,
KaK MMaHWUYeCKU I cTpax nepes XKU3HbI0, TIepel JTI01b-
MU ITPUBOAUT INIaBHOTO reposi MakapoBa K MOJTHOMY
OTUYXJIEHUIO OT MUpPa, BHYyTPEHHEMY OITYCTOILLIEHUIO
1 HpaBCTBEHHOMY TajeHu1o. XOTs B paccKase, Ha-
YWHAas ¢ ero Ha3BaHMs, JEUTMOTHBOM MHOTOKpaT-
HO 3BYYHUT CJIOBO “repoii” (1 MakapoB, 1 0COOEHHO
ero yuyuTejab U 1YXOBHBbIII HacTaBHUK HoBak MHOro
paccykIaloT O Tepoe U TOJIIe, HEM3MEHHO TTPOTUBO-
MOCTAaBJIsISI UX APYT APYTY), IPUMEHUTEIBLHO K TJIaB-
HOMY MEepPCOHAaXy ATO OIpeaejeHre 3ByYUT Aaxke
HE ¢ UPOHUEN, a ¢ IBHBIM capKa3MoM. McribIThIBast
MOCTOSIHHBIN JXMBOTHBIN CTpax Iepen XU3Hbl0, 3TOT
“repoii” ¢ meTcTBa MeuTaJ CIIPSATAaThCs 3a CIIMHON Ka-
KON-HUOYAb CUJILHOM JUYHOCTHU. B 1mKoJe 3T0 ObLI
yunTesh ncTopun HoBak, MOTOM MOJKOBHUK U3 OX-
panku bep, koropomy MakapoB caM TpeaJiaraja CBou
YCIYTU OCBEIOMUTEIISI, M, HAKOHEIl, CTOJIMYHbBIN “Ta-
TPOH”, B KAHLIEASIpUU KOTOPOTO OH HallleJI Ha KaKoe-
TO BpeMsI 3aIIUTy OT CBOMX CTPaXOB.

“Pacckas o repoe” He BbI3BaJI OOIBIIOI0 MHTEpeca
y KpuTuku. A.3. JIexkHeB, HampuMep, XapaKTepusysi
HoMep XypHaJja “becenga”, B KOTOpOM ObIJIO Harleya-
TaHO 3TO MPOU3BEICHUE, OTO3BAJICS O HEM OTpHUIIa-
TeJabHO: «/JloBoNbHO KpyIiHas Belb ['opbkoro “Pac-
cKa3 o repoe” — paccymodHa, HaayMaHa 1 OJiemHa»
[2, T. 17, c. 611]. Ha camoM melte, MOXXHO COTJIACUThCS
TOJIBKO C TIEPBBIMU JABYMSI OMpPEACICHUSIMU KPUTHU-
Ka. BepodgTHO, o4eHb TPYIHO, MOXET OBITh, BOOO-
1IIe HEBO3MOXHO HaIMcaTh TaJaHTIMBYIO BElllb, HE
COTPETYI0 KAKMMU-TO YyBCTBAMMU (€CJU HE JIOOBHU,
TO XOTs Obl HACMEIIKHU, UPOHUU) MO OTHOLIEHUIO
K repoto. Y ['opbKOro, KOTOPBIii 3KCIIEPUMEHTUPO-
BaJ, MbITAsICh “BJIE3Th B LIKYPY”~ TaKOTO OJHO3HAY-
HO aHTUIIATUYHOTO €My TIepCcoHaxka, IIPOn3BeacHIE
BBIILJIO 1€UCTBUTEIBHO CAUIIKOM MPSIMOJIUHEH HBIM.
“T'epoeM” MakapoBa MOXHO ObIJIO Obl HA3BaTh TOJb-
KO C U3PSJHOM 10JIelf UPOHU U, HO HUKAKOTO CMBbIC-
JIOBOTO MPOHUYECKOTO MOATEKCTa B 3TOM MTOBECTBO-
BaHWU OT JIMIIA TJIAaBHOTO TlepcoHaXka HET, U TeKCT
BpeMeHaMU TMpuoopeTaeT ¢opMy NpsiMOTo nyosiu-
LIUCTUYECKOrO BbICKA3bIBAaHMUSI HETOASISI U TOJJIeLA.
ITopoOHBI crTocOO MOBECTBOBAHMS JUIIUII pacckas
TeX MOJYTOHOB, CUMBOJMYECKOTO TTOATEKCTA, UTPhI
clIoBaMH W oOpa3aMM, TAMHCTBEHHOTO MEpIIaHU
ero XyJ10XeCTBEHHOI TKaHU — BCEro TOoro, 4To Tak
yKpalliajo Apyrue npousBeaeHust KHuru. Ho corna-
cuthes ¢ JlexxHeBbIM B ToM, 4TO “Paccka3s o repoe”
OneneH, — TpyaHO. B HEeM mpuCyTCTBYIOT OYEHb SIp-
K¥e TIOPTPETHBIE ONMCAHU S, KAPTUHBI TOPOIACKOTO
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neiizaxka v XKaHpPOBbIE CLIEHbI, UCITOJITHEHHbIE B HOBOI
11t TOpbKOro 3CTeTUKE AKCIIPECCUOHM3Ma, HallpaB-
JIEHM I, TIOJIYYMBILIEro OOJIBIIOE pacIpoCcTpaHEeHUE
B uckycctBe EBponbl u Poccun B rogsl IlepBoit Mmu-
pOBOI BOUHBI.

B nauaie 1920-x ronoB I'opbkuii, BCE elne repexku-
BaBIIMM BIIeYaTICHU S KPOBABOI BOMHBI U PEBOJIIO-
LIMOHHOTrO Teppopa, UCKaJl OTBET HA MYUYUTEIbHbIE
JUIST HETO BOITPOCHI O MPUYMHAX 0CO0O0I XKECTOKOCTHU
B aylie yejaoBeka. B “Paccka3se o repoe” oH IIpuxo-
JUT K BbIBOAY, YTO UMEHHO CTpax mepel XXU3HbIO,
rnepea JAbMU AejlaeT MHAMBUIA TTaTOJOTUYECKU
KecTtokuM. “CTpax mepesn JIbMU, — pacCyXKaaeT
MakapoB, — M JaeT MHCTUHKTY XXHU3HU B UeJOBEKe
TMpaBo OBITH 0€33KaJT0CTHO KECTOKUM C JTIoabMHU <...>.
HMBaH I'po3HBbIit ObLI, HaBEpHOE, TPYC, KaK BCe Tak
Ha3pIBaeMblie TUpaHbl. [ToMMTHKaA TPYCOB BCerma Io-
JIUTUKA XXECTOKOCTHU, BCE MOJUTUKU OE33KaTOCTHBI”
[2, 1. 17, c. 338]. I3 aTOTO Halll TPYCAUBBIN “Tepoii”,
cTapasich BO3BBICUTBCSI B COOCTBEHHBIX IJIa3ax, Jejia-
eT BBIBOJI, YTO IepoeB CO3/1aeT Cuja cTpaxa, yTo “re-
pOU3M €CTh OTUASIHHBIN MMOCTYMOK UCIYTraBIIETOCs
yeyioBeka” [2, T. 17, ¢. 338]. Tak MakapoB 0O0BICH 1T
CBOIO 3BOJIIOLIAIO, OIIPaBAbIBAJI CBOI ITYTh OT TPYyC-
JIMBOTO MaJIbUMIIKU, OOSIBIIETOCsl TapaKaHOB U
4esi, TPO3bl U TEMHOTHI, K XKECTOKOMY IMHUYHOMY
najauy u yomiine. “Jla, ecau 6 s o61amal BIacThlo, —
JieJlaeT OH XXYTKOBAaTOe MPpU3HAHUE, — S OCTABUJI ObI
B MUp€ CTPAllHYI0, OCJIEMIUTEIbHY0 NTaMsITh O cebe,
s1 3aTMUII OBl CJIaBY BCeX TMPAHOB MUpa, s1 Obl BbI-
CTUpaJ U BBITJIAAUI JIOei, KaK HOCOBBIE TJIaTKU ™
[2, T. 17, c. 338].

Kak u B npyrux nmpousBeneHusIX KHUru “Pacckasbl
1922—1924 ronoB”, B “Paccka3se o repoe” ToXe BCIIbI-
XUBaeT U YyTh MepPLIaeT MOTUB “HEOOBIKHOBEHHOIO”.
CHayvaJia MakapoB Ha3blBaeT “HeOObIKHOBEHHBIM
YeJIOBeKOM” CBOETO OTHOKJIacCHMKa PynomeToBa, HO
3TOT 3MU30IUYECKU A TTEPCOHAX HEOXKUJAHHO MOTU-
0aet. Bunumo, B KollIMapHOU peaibHOCTH TJIaBHOTO
repost “He0ObBIKHOBEHHBIM” JIIOASIM HeT MecTa. [1o3-
XKe “maTpoH” MakapoBa TeM Xe CJIOBOM XapaKTepu-
3yeT yuutesist HoBaka. Ho aTa “He0OBIKHOBEHHOCTD”
O3HavaeT 3/IeCh He TOJHOTY M GOraTcTBO JTYyXOB-
HOI XU3HU YYUTEJsI, a KPOBOXAMIHYIO XKECTOKOCTh
€ro MICOJIOTHH, TIPU3BIB K IMTyOJMIHBIM ITBITKAM 1
Ka3HSIM.

HecomHeHHo, “Paccka3s o repoe”, HECMOTpSI Ha ero
BO3MOXKHBIE XYIOXECTBEHHBIE TPOCUYETHI, IPEACTAB-
JISIET UHTepEeC IJIs1 ICTOPUKA JIUTepaTyphl CBOEIt HEO-
ObryHOI 111 ['OpbKOro Mo3TNKOM, HanboJiee OJIN3KOM
K 3KCIPECCUOHU3MY. ABTOp KHUTHU “DKCIpeccuo-
HM3M B PYCCKOI TUTeparype ImepBoii Tpetu XX Beka”
B.H. TepexuHa naet ciaenyloliee onpeaejeHue 3To-
MY TEYEHUIO B UCKYCCTBE: «DKCIPECCUOHNU3M (OT JIar.
MU3BECTUA PAH.

CEPUA  JIMTEPATYPbBI WU

MNPUMOYKUHA. “TEPOU” UJIU “AHTUTEPON”? (ITPOBJIEMA I'EPOS B TBOPYECTBE...)

“expressio” — BbIpaxkeHUe) — XYI0XEeCTBEHHOE Ha-

MpaBjieHUe, B KOTOPOM YTBEPXKAAETCS UIes MPsSIMO-
o BMOLIMOHAJILHOTO BO3NIEHCTBUSI, MONYEPKHYTOMN
CyOBEKTUBHOCTHM TBOPUECKOTO aKTa, Mpearnojaraet
0TKa3 OT MpaBAonoao0us B Mojb3y AedhopMaluiu 1
rporecka, crylieHue MOTUBOB 0osiu, Kpuka. <...>
DKcTpecchsi, SKCIIPEeCCUBHOCTD MTPUCYIIIN CaMOM
MpUpoae XyI0XKECTBEHHOIO TBOPYECTBA U TOJbHKO
KpaifHssI, 9KCTaTUUeCcKas CTeeHb X TPOSIBICHUS
MOXET CBUIETEIbCTBOBATb 00 9KCIPECCUOHUCTCKOM
croco0e BeIpaxeHus» [8, c. 3].

T'opbkoBcKMit pacckas HaIlMCaH OT JiMila IrJ1aBHO-
ro repost — Makaposa. CTHUJIb €ro MTOBECTBOBAHU ST —
3TO pyOJeHbIe KOpoTKHUe ¢pa3bl. ZKM3HDL B €T0 O M-
CaHMM IMpeIcTaeT KakK CIJIOIIHOM yxXac u Mpak. Bce
MPOHUKHYTO OTYASTHHBIM MECCUMU3MOM, OKpPaIIeHO
YyBCTBaMU HEHAaBUCTU U 37100bl. KpymHBIM IJIaHOM
ITaHbI TOJHKO IMMOPTPETHI NYXOBHBIX BOXIIEI ITepost —
yuuTteast HoBaka u “narpoHa”. Y4yuTtesab — 3TO Cephlit
KapIuHaJ, UACOJIOr OI0pOKPATUUYECKON BEPXYIIKH
1LIapCKOTO pexXMMa, KeCToKasl dHEPTUsl, NPUBOISI-
mas B ABUXEHMWE MallIUHY yIpaBJIeHUS rocyaap-
ctBoM. “IlaTpoH” MakapoBa — 4eJIOBEK, CTOSILIMIA
Ha BeplLIMHE roCyIapCTBEHHOI IMMpaMUIbI, Ta caMasl
MainHa. COOTBETCTBEHHO 3TUM pojsiM [opbKuii
rjia3aMy CBOEro aHTUIEPOSI PUCYET YPOIIMBO MC-
KaKeHHbIEe, 1e(POpPMUPOBAHHBIE HOPTPETHI KaxKA0T0
U3 HUX, Imomyepkusas B purype HoBaka nzimomaH-
HOCTb, OECIJIOTHOCTh, MEPTBEHHOCTD, a B “IaTpo-
He” — 3BepOIIOJ0OHOCTb, CXOACTBO C KAKMM-TO (haH-
TaCTUYECKUM KMBOTHBIM.

HepeanbHocTh, MpuspayHocTh HoBaka HaroMu-
HaeT ABYMEPHYIO, IJOCKYI0, OeCIIyMHYIO (GUTY-
py daHTacTuyeckoro nepcoHaxa IlaBia Bonkosa
n3 “Pacckaza 00 omHOM poMaHe”. “YIUBUTEIBHO
OeCLIYMHO XOAMJI IO 3eMJIe 3TOT MOYTH OeCIJIOTHBIN
YeJIOBEK, MOAOOHEKIN TeH!’, — BcoMMUHaJI MakapoB
[2, 1. 17, c. 332—333]. UyTh HUXKe 0 HoBake cka3aHo,
YTO OH CTAHOBMIJICS “BCe 00Jee OECIIJIOTEH U ITOX0X
Ha TeHb” [2, T. 17, c. 333]. B cienyiouiyio BcTpeuy
c yuutejeM MakapoB cHoBa KoHcTaTupyeT: “...Ho-
BaK KasaJcs ellle MeHee OLYTUMbIM. JIu1o ero ObL10
MepTBee, YeM Bceraa, ToJIoc 3Bydall yHbLI0” [2, T. 17,
c¢. 337]. B mocienHeii clieHe pacckasa reporo yaaiaoch,
HaKoOHel, pa3riasaneTh ria3a HoBaka: “OHu Oblnu
MajleHbKue, OecliBeTHbIe, 0€3 peCHUIl U BocHaje-
HBI, — CIIPSITAHBI B TAKUX KPACHEHBKUX MOAYIICYKAX,
JOJI)KHO OBITh, MOJIHBIX THOS1” [2, T. 17, ¢. 339].

OTTanKuBalOIIe YPOIJIUBBIM PUCYET Tepoii U Mop-
TPET CBOEro HayajJbHUKa, “marpoHa” — “CKyJIacToOro
YyeJioBeKa ¢ I'ycTOl0, YepHOI OOPOIoil U HEYKITIOXKUM
TEJIOM MeABeIs1”, OTTOIIBIPEHHOM, “TOJICTOI, OYEeHb
MSICHOM HMXXHeN ry0oii” 1 oyeHb OONbIIMMU, Ha-
CTOPOXEHHO TopyaluMu yinamu [2, 1. 17, c. 329].
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CXoAcTBO “maTpoHa” ¢ IUKUM 3BEpEM YCUJIUIOCH
HaKaHyHe peBoJyounuu 1917 r., Korama oH MmoBepu,
YTO CKOPO BO3BMET BJIACTH HAJl CTPAHOM B CBOU PYKMU:
“OH noATSHYJICS, TOXYAEJ, CTala elle 0oJiee 4acTo U
Kpemnue IIaguTh CBOM PYKHU, B KaJIMBILIKMX IJ1a3Kax
€ro BCIIBIXHYJ XYTKUM CUHUI oroHek. M Bc€ yaie
BUIEI 51, KaK BECeJI0 U TOJOAHO OJIECTSIT €ero ocKa-
JIeHHbIe 3yOonl” [2, T. 17, c. 338].

MakapoB BeIeT CBOI paccKa3 KaK Obl B ITyCTOM a0-
CTpakKTHOM MpocTpaHCcTBe. OCHOBHBIE COOBITUS €0
KVU3HU OMUCAHBI UM OYE€Hb ITYHKTUPHO, OTPBIBUCTO.
PeBontonust 1905 r. B ero riaszax — 3To “oTBpaTu-
TeabHOe”, “OemreHoe” BpeMs. BoccTaBinme paboune —
“ToJIa IpsA3HBIX, MONYyIUKUX Jroaeii” [2, . 17, c. 324],
MOXOXHMX Ha CTago 6apaHOB MJU MypaBbUHOE Ile-
ctBre. CBOMX COCITYXUMBIIEB OH XapaKTepu3yeT KaK
“II0JIYCKOTOB, MOJYIPU3paKoB”.

OTnenbHBIE CKYTIBIEC MEH3asKHBIC MU UHTEPbEP-
HBIe 3apUCOBKU M XAaHPOBBIE CLIEHBI TOXE HaHBI
B OCTETUKE 3KCIIPECCMOHU3MA, BBIMISIYUBAIOIIETO
yXXacHoe, cTpalllHoe, ypoaiuBoe. Bot, Hanmpumep,
KaK BUAMT TJIaBHBIM Tepoil Toany Joaei U3 OKHa
cBoero KabmHeTa: “4 momomes K OKHY, IIOCMOTPEI
BHU3, Ha TJIOLIAdb,— IO HEif BO BCE CTOPOHHI II1a-
raju JIIOOW, HEKOTOPble — MOANPBITUBAsSI, TOYHO
JATYIIKYA. B TyMaHe Bce OHM Ka3ajaKuCh IIUPOKUMMU,
KPYTJIBIMH, TOYHO pa30yxJIivd, U MHE OBLIIO ITPUSITHO,
YTO S HE CpeAM HUX, a HaJ HUMU, OMUH B CTPOTOIA,
YHUCTOU M CyXOM KOMHaTe, KylIa MOYTH He JOCTHUTAIT
BOIOIIMI IIYM cTpaHHoOro ropona” [2, T. 17, c. 330].
A BOT m306paxenue ynuil [leTrporpanga B mepBbIe
nHu PeBpanbckoii pepoaouuu 1917 r: “Ioma ropo-
Jla U3PBITHYJIMW Ha YJIWIIB BCEX JIIOACH, Ha IJI0IIaab
BBIBAJIMJIACh pa3apakeHHas TeMHasl Macca XUBOro,
TOJIOMHOTO M XXaaHoTo Msica. KpacHbIe msiTHa (J1aros,
BBICTDPEJIbI, U CHOBA, U ellle MsATHA GJ1aroB,— MsICHYIO
JIaBKY HanoMHUJIu MHe oHu” [2, 1. 17, ¢. 339]. Ilo-
noOHas KapTUHA TOPOJACKOTo Ieli3aka BbI3bIBACT
B TaMSATH 3HAMEHUTHIE HAaTIOPMOPTHI C MSICHBIMU
TylmiaMu TaJaHTJAMBOI0O (paHIly3CKOTO XYIOXHU-
Ka-akcnpeccuonucrta X. CyTuHa.

B Toii ke sipko 3KkcnpeccuBHOI MaHepe, nedop-
MUDPYIOLIEH AeCTBUTENBHOCTh U HATPOMOX Iat01IEei
yXachl B €€ BOCIIPUSITUU, TaHO ONMCAaHUEe 3aHSITUI
MaxkapoBa Ha MEAUIIMHCKOM (pakynbTeTe: “Meaunu-
Ha okasajach HayKoil He 1Jis1 MeHsl. MHe MPOTUBHO
OBLJIO PHITHCSI BO BHYTPEHHOCTSIX BOHIOUMX TPYIIOB U
OBLJIO CTpAIIHO BOOOpaxaTh cebsl TPYIIOM, M3 KOTO-
pPOro HOXXKMYKOM IJ1yMoit (popMbl BEIPE3bIBAET CEPALIE
BECeJIbIII MOJIOAOM YeI0BEK C IMallMpOCKOM B 3y0ax.
OTU MOJIOAbIe JIIOAU C TTATUPOCKAMMU, C IPULLYPEH-
HBIMHM OT JbIMa TJ1a3aMU, MyTrajii MeHs He MeHee, YeM
TPyNbl, 1Ba-TPU JHS TOMY Ha3al TaKue Xe XUBbIe
U, BEPOSITHO, CTOJIb K€ TIIYIIble, KaK caMu OymyIiue
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Bpauu Tena. [Ipenapupysi, OHU IIYTUIIU, CMESTIUCH, U
MHE Ka3aJI0Ch, YTO OHU PUCYIOTCS APYT MPel IPyTroM
rpy6o0 caeraHHO HeOpeXXHOCThIO UX OTHOIICHUS
K BOITPOCY O TaliHe XXU3HU, O IyIlIe, KyJAa-TO YCKOIb3-
HYBIIEH U3 TPpyabl 0€300pa3HO U3PE3aHHOIO THUIO-
mero msca” [2, T. 17, c. 319-320].

Bcnen 3a 3Toii KorMapHOM )XKaHPOBOU KapTUHOM
repoii 1aeT OMcaHue MEPTBOM NEBYIIKHU, CTPAIIHbBINA
MOPTPET KOTOPOIl OTAEIbHBIMU YepPTaMU HATIOMUHA-
eT 3HaMEeHUTY10 KapTuHy “Kpuk” HOpBEXCKOro Xy-
JNOXXHUKa-9KcmpeccuoHucta O. MyHka: “Bot npen
HUMU JIEXKUT Ha CTOJIE TEJO KAaNpU3HOW U BECEJION
nesuubl KnaBouun MUBaHoBoit, oHa yousa cebs1 aBa
JIHSI TOMY Ha3a, BBIMUB pacTBOP MEAU B COJISTHOM
kuciaoTe. I'J1aza ee BbIKAaTUJIUCh, OPOBU HEPOBHO
MPUTIOTHATHI, OAHA BBIIIE APYTrOi, BEKU TYro Ha-
TSIHYTBI Ha IJ1a3a, B3AYThie y>KacoM U 00Jb10. ['yOBI
pa3ojpaHbl HEMbIM KPUKOM, HO MHE KaXeTCsl, UYTO S
CJIBIIIY 3TOT KPUK, OH BCE pACTET, paCPOCTPAHSIETCS
B BO3MlyXe €KUM 3alaxoM, BbI3bIBasi y MEHS roJio-
BOKPY>KEHUE U TSIHYIIYIO BCE XUJIbl MOU TOIITHOTY”
[2, 1. 17, c. 320].

I'maBHBIE OLIEHOYHBIE oIpeaeaeHusT MakapoBa
ISl OIMCAaHUs OKPYXKatollell n1efiCTBUTEIbHOCTU U
BCTPEUYAIOIIMXCS Ha €ro KM3HEHHOM IYTH JI0AeH —
YHBIJIO, XXYTKO, CTpalllHO, OelIeHbIil cTpax, 0e3yM-
HBIN yXac, XXrydas IpoxXb, 0e3yMHBIN JAereHepar u
T.0. 1 T.01. “I'pamyc” sMOLIMOHATBHO-3KCIPECCUBHOIO
MUChbMa 3HAYMTEbHO MOBBIIIAETCS K KOHILY paccKa-
3a. OTO CBSI3aHO C IMTAHMYECKOM pacTepsIHHOCTbHIO U
JKMUBOTHBIM cTpaxoM MakapoBa u ero ojaroaetesst
Hogaka niepen pa3OyliieBaBlIeiics peBOJIOLMOHHOMN
cTuxueil. Ux mcrepmaecKuii 1uajor, Iepexoms i
B IpsIMOE€ CTOJKHOBEHHE MW MOTACOBKY, I'opbKMii
MacTEPCKHU IepeaaeT, UCIOIb3ys SKCIIPECCUBHYIO,
Ha rpaHU CcpbiBa U UCTEpUKU, JeKCUkKy. “IloTom
B KOMHATy MO10, — paccKa3blBaeT MakapoB, — U3JI0-
MaHHO COTHYBIIMCH, BopBaJicss HoBak u, 3axjieObi-
BasiCh CJIOBaMM, IMPUCBUCTHIBAS, 3aXpUIIeJI, 3apblyall,
TOJIKAsI MEHS B KaOMHET MaTpoHa:

— Yro BBl cugute? PBuTte, Xrute... Bel comnn
c yma? P-pepomouusi! OH — apectoBaH! ['me Mmon
nucbMa? P-pBure-yn-yn-ymn-xrute... B xamun...”
[2, T. 17, c. 339]. He MmeHee BO30YXAEH U 3KCIPECCU-
BEH B 9TOM clieHe MakapoB:

“— Heroapsii! — cka3an g B rjia3za eMy, — HOTH
y MEHS IpOKaJu, U B TPYIU MOEM S CIbILIAT 3TOT
peXyIuni 1yIy 3MuMHUI CBUCT, TOHKMI U 3JI01.

— Heropgit! — ckaszai s1, BCTpAXUBas YYUTENS. —
Bocrurarens repoes, a? Ilomsen, — rae TBou repou?

OH moANpbIrMBAaJ, Llapanaj pyKu MOU KPUBbIMU
najJibliaMy U XpUIe:
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— He cmMeii... & He BUHOBAT... PEBOJIOLMOHED...
HE CMEii, UBMEHHUK...

— Heropasiii, — roBopuJI s1 eMy YKe C HacJlaXIeHUEM,
HEBEJOMBIM MHE 0 3TUX MUHYT. —  6osisics Teds, st
Tebe BepuJi, BEpUJ, YTO Thl — CUJIbHBIIA, CTPALIHBIA.
Bo 4uTo Xe MHe BepUTh Terephb, 4ero 00s1Tbcsa? Thl
yOUJI BO MHE CTpax, Thl YeJ0BeKa yOuJ BO MHE, HEro-
nsin!” 2, 1. 17, c. 339].

UccnenoBarenbHuma TBopuyecTBa [opbKOTO
JIu Mu D cnpaBeaInBO CBS3BIBACT XYI0XECTBEH-
HBIe ocobeHHocTu “Paccka3za o repoe” ¢ acTeTHU-
KoMl akcnpeccuoHudMa. “CTpax nepea MuCTOpuei u
HapoJIOM, — YTBEPXJIaeT YUCHBI, — 3aCTaBJISIET re-
post B3SITh Ha ce0s1 GyHKIUMIO yCTpaIIUTENs XKU3HU.
Crpax nepel MHUMbIMU UJIU peajbHBIMU OMACHO-
CTSIMU, TIPEAYYBCTBUE YETO-TO Y>KACHOTO MPOHU3HI-
BaeT Bechb pacckas. Huuero ot cBeTIoro poMaHTH3Ma
paHHUX MpousBeneHuit [opbKoro uim GecrnomiagHo-
ro peajam3Mma, XU3Hb oOpeTaeT Tparuuecku aHra-
CTHUYECKYI okpacky <...>. CTujb pacckasa — Cya0-
POXHO-pa30pBaHHbIM, KpUYyalluii, U3JIOMAaHHbI.
T'opbkuii IPOSIBUII B HEM ce0sI KaK 9KCIPECCUOHMUCT,
BbIpaxkasi peBOJIOLIMOHHbIE <BEPOSITHO, OIMUCKA.
CrenyeT: aHTUPEBOIWLNOHHBIe. — H.I1.> HacTpo-
eHUs Tepos B dKcTaTuueckoil popme. KpynmHbiMm
MJaHOM OTIUChIBAIOTCS MPEeaeIbHO ApaMaTUUeCcKue
COCTOSTHUSI repoeB. Hanmuune scTeTUKU 3KCIPecCcuo-
HH3Ma B TOPbKOBCKMX paccKa3ax He Cly4dyaiiHo: Aei-
CTBUTEJILHOCTh U300paxeHa B HUX CKBO3b IIPU3MY
cTpaxa u reccumusma” 6, c. 13].

ITocne ¢mHanbHOIM, B3BBUHUYEHHOMN 10 UCTEPUKU
ciieHbl MakapoBa ¢ HoBakom cienyeT kpaTkasi pas-
BsI3Ka, CBOCOOPA3HbI IMUIJIOT, pe3KO KOHTPACTUPY-
IOIIMIA CBOEH XOJIOAHOM, CIOKOMHOM, PEIIUTEIbHOMK
TOHAJBHOCTBIO C MpenbIAYylIei cleHoil. MakapoB,
KOTOPBIi IpsiTajcs oT peBomtouuu 1905 1. B KaHLe-
Jispuu rybepHaropa, a 3aTeM B CTOJIMYHOU KaHIie-
JISPUU CBOETO0 MOHApPXMYE€CKM HACTPOEHHOro “Ia-
TpoHa”, mocje nmobeasl MeBpaabCKOl PeBONTIOLIUU
1917 1. okazaJics 3a peleTKoi. 31ech OH COMU3UIICS
¢ GaHaAUTaMU, KOTOPbIE TOMOTJIU eMY OCBOOOAUTHCS
U JaXe CTaTh areHTOM YTOJIOBHOI'O pO3bICKa.

KaxxeTcst, HUKTO M3 00palraBIInXxcs K 3TOMY pac-
cKasy uccienoBaTesieil He o0paTui 0co0Oro BHU-
MaHUS Ha ero JOBOJbHO CMYTHBIHN (puHaa. MoxXKHO
MPEATOJI0XUTh, YTO [OPbKMIA HAMEPEHHO CIeall ero
TaKUM, oIacasicb COBeTCKOI 11ieH3ypbl. Ho eciiv BHU-
MaTeJbHO BUUTATHCS B BIUJIOT U COMOCTABUTH €T0
C TEKCTOM pacckasa, MOXHO MOMNbITaThCs pa3raaaTb
‘3amnpoBaHHbBIN” B HeM cMbIc]. Mtak, mocien-
HUE ONMUCaHHble MakapoBbIM COOBITUS, KOTOPbIE
MOXOPOHMJIM €ro HaJeX/1bl HA YCTAHOBJIEHUE CUJIb-
HOI TMpaHUWYecKoii BjaacTu B Poccuu, nmpoucxomnu-
JIM, Cys 1o BceMy, B THU PeBpasibCKOM PEBOJTIOIINH.
MN3BECTUA PAH. CEPUA

JIUTEPATYPBI WU

MNPUMOYKUHA. “TEPOU” UJIU “AHTUTEPOUN”? (ITPOBJIEMA I'EPOS B TBOPYECTBE...)

He6onb110i, B HECKOJBKO CTPOK SIMUJIOT HAYMHAETCS
cioBamu: “...0KoJIo roaa s cuael B TiopbMme” [2, T. 17,
c. 339]. 3nauur, BcE, 0 YeM TOBOPUTCS B SIIUJIOTE, OT-
Hocutcda K 1918—1919 rr. CkoporoBopkoit, He COBCeM
BHSITHO 37IeCh CKa3aHO, YTO “IlepeKpacuBIIUiCcSa”
OBIBIIM I MOHAPXMUCT, HEHABUAEBIIUI PEBOJJIOLIMIO,
rmocJje nmodeabl 0OIbIIEBUKOB OBICTPO Halllea ceos,
CMOT B HOBBIX YCJIOBUSIX PEBOJIIOLIMOHHOIO TEppopa
BOITJIOTUTH HAKOHEIl B KU3Hb CBOU MEUYTHI O XKeCTO-
KOl TUpaHUH, TTOJYUYUJI 3aKOHHOE TIPaBO B KaueCTBE
areHTa YroJOBHOTO PO3bICKa YOMBATh U KA3HUTD JIIO-
neit. [TocnenHue caioBa MakapoBa CBUAETEIbCTBYIOT
0 €T0 MOJHOM ob0ecUeJIoBeUeHNN: “YOonBaJ Jioaeil, —
9TO AeJiaeTCsl OYeHb NPOocTo. Ternepb 1 caM OaHIUT.
Mory 6bITh naauoM. Bcé pasHo” [2, T. 17, ¢. 339].

Pacckas “Kapamopa” I'opbkuii Hauas rmucaThb cpa-
3y 110 3aBepuieHun “Pacckasa o repoe”. CooOuiuB
6 aBrycrta 1923 r. P. Ponmany o ToMm, 4TO OH HaIlu-
can “3noin” “Paccka3 baHauTa”, mucaTeab gajee Jae-
JINJICSI CBOMM HOBBIM 3aMbiciioM: «ITuiily o HeKoeM
PYCCKOM Trepoe, UCKPEHHEM PEBOJIIOIIMOHEPE, KOTO-
pblii, B TO Xe BpeMms, OblJ1 UICKPEHHUM ITPOBOKATO-
POM M TTOChLIaJ Ipy3eii CBOMX Ha BUCEJIUILY. DTO He
A3zed, KOTOpOro s 3HaJl M1 KOTOPbIi ObLI, MHE KaxKeT-
cs, MPOCTO CKOTOM, XXaJIHbIM Ha y10BOJbCTBUA. Her,
MoOi1 repoii xyxe. OH 1efiCTBUTENbHO coBeplIa Moja-
BUTH CAMOOTBEPKEHU I, HO OTHAX bl €EMY “3ax0Te-
JIOCh COBEPUIUTD MOAJOCTH’, KaK OH 1aJ1 O0bSICHEHUE,
Korja ero cynuau. MydaeT MeHsl 9Ta 3arajgka — Je-
JloBeueckasi, pycckas ayiia. 3a 4eTblpe rojia peBo-
JIIOIIMM OHA TaK CTPAIlHO U IIIUPOKO pa3BepHYJIaCh,
TaK SIpKO BCMbIXHYJA. UTO Xe — CTOpUT, U OCTAaHETCS
TOJIbKO mierien — uau?» [1, 1. 14 c. 218].

Oco0ObIli MHTEpEeC K PeBOJIOLIMOHEPAM-TIPOBO-
KaTopaM poauiicsi y foppbKOro MMeHHO B 3TO BpeMst
He ciayydaiiHo. Bckope nociie mooenbr @eBpaibCcKoit
PEBOIOLIMU, OTKPBIBIIEH AOCTYH K apXUBHBIM J€-
JlaM LIapCKO#i OXpaHKM, poccuiickasi oOIIeCTBeH-
HOCTB OblJTa HEMPUSATHO YAUBJIEHA TEM, YTO MHOTHE
PEBOJIOLIMOHEPBI-TIOAMOJBIIMKN OJHOBPEMEHHO
0Ka3aJIUCh U TAMHBIMU areHTaMU 3TOM MeYaabHO 13-
BECTHOIT opraHuzaluu. [opbKuii ToxXe ObLI MopakeH
OTKpPBIBIIMMUCS (haKTaMU MpeaaTe/bCTBa ObIBIINX
peBoJiolMoHePOB. OH UCKPEHHO XOTEJ MOHSITh MO-
TUBBI UX MOCTYIIKOB, pa3ragaTh CTPAILIHYIO 3aTaaKy
“ABOIHOI” MYyIIX TAKOTO YeJoBeKa.

Topbkuii Ha3piBaeT B nMucbMe K PojiaHy riaB-
Horo mepcoHaxa “Kapamopsl”, kak paHbiie Maka-
poBa, “repoem”. Ho, B oTJinune OT cXeMaTUYHOTO,
ogHO3HAYHO-oTpullaTeabHOoro Makapona Iletp Ka-
pasuH no npo3suiny Kapamopa, nmpu Bceil ciox-
HOCTH €ro JUIHOCTH, pa3apoOIIeHHOCTH ero AyIIH,
ropasao 6oJiee yeJOBeYEH U Jaxe CIOCOOEH BbI3bI-
BaTh, HECMOTPSI Ha CBOE PEHETAaTCTBO, HEKOE IMoIoore
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couyBcTBUS. Kak 1 B mpenbiayiiem pacckase, [opb-
Kuii xoten B “KapaMope” m300pa3uTh I1yXOBHOTO
0aHKpOTa, ONMYCTOUIEHHYIO AYINY WHAUWBUAYaIU-
CTa-OAMHOYKHU, YeJIOBeKa, OTheAMHEHHOIO OT JIOCH.
Ho ecnu uctopus Xu3HU U Kpaxa JIMYHOCTU Maka-
poBa OblyIa JaHa KaK HeKas uaeiiHas cxema, rmiaaH, TO
B “Kapamope” Tlopbkuii 3anaics 1eablo noka3aTh
r1ybokKure couunaabHO-TICUX0JI0TUYEeCKe KOPHU pe-
HeraTrcTBa B Poccum.

Kaxk 1 mpeabayiiunii, 3ToT pacckas Toxe HalucaH
OT JIM1Ia TJIaBHOTO Teposi. TeKCT mpeacTaBisieT Co00i
3alMCKU MTOTOMCTBEHHOTO padboyero, npodeccuo-
HaJILHOTO PEBOJIIOLIMOHEPA U OJTHOBPEMEHHO ITPOBO-
KaTopa, areHTa oxpanku Ilerpa Kapasuna, ero ucmo-
BeIb Mepel CKopoit Ka3Hblo. B otmnune ot Makaposa,
He CKJIOHHOTO K pe(IEKCUU, HE COMHEBAIOIIETOCs
B IpPaBOTE€ CBOUX CaMbIX YYJOBUIIHBIX MOCTYII-
KoB, KapaMopa UCKpeHHO MBITAeTCsI pa3o0bpaTbes
B COOCTBEHHOI pa3apoOJeHHON aylie, MOHITh ceosl.
TekcT 3TUX NpeICMEPTHBIX 3aIMCOK OTpazkaeT Mo-
TOK CO3HAHMS IJIaBHOT'O Ieposi, MOTOK €r0 MBICJIU.
Ot Meicau KapaMopsl moguyac OTpbIBOYHBI U CyM-
OYpHBI, OHU MOCTOSIHHO MYyTalOTCs U IpOTUBOpeYaT
JIPYT IPYTY, KaK OYATO B HEM XXUBET HE ONMH UeJIOBEK,
a cpa3y HECKOJIbKO, U BCE OHU HEMPEePbIBHO CIIOPSIT
MeXay coboii. Kapamopa cuaut B TIOpbME, EMY IpO-
3UT CMepTHAasl Ka3Hb. Ho ero crpamuT He cMepTh, a
9Ta MOCTOSTHHASI YTOMUTEIbHASI 60pbh0a HECKOJIBKUX

(=i}

s1” B €ro Aylie, B ero CO3HaHUMU.

PeuiuB 3aHSTbCS XyAOXECTBEHHBIM HCCJIEI0BA-
HHUEM pa3apoOJIEHHOU MPOTUBOPEUYNBOI TUUHOCTH,
NPUKOCHYTHCS K “CTpalllHOM U MyYUTEIbHOM 3araj-
ke obpasa Kapamopnl” [7, c. 203], Topbkuii He Mor
npeHebpeub onbiToM JlocToeBckoro. M3BecTHO, 4TO
MHOTUe CIoXeTbl U 00pa3bl [OpbKOTO poXIaJUCh
B TBOPYECKOM CIIOPE C MUCATENIMU — €ro npelie-
CTBEHHMKaMU. 3a4acTy0 OH MOJIb30BaJICSI TPUEMOM
WPOHUYECKOTO CHUXEHUS UACHHON mpobieMaTu-
KU1 UX MPOM3BEAEHU I, MAapOAUPOBAHUS XapaKTepoB
ux repoeB. B o6pase Ilerpa Kapa3uHa, cTaBsero
HaJll co00l 9KCIEePUMEHTHI, Xejasi MOHSTh, 10 KaKo-
ro Kpasi, 10 Kakoii 0e31HbI MaJeHusI OH MOXET JOM-
TH, MOXXHO YJI0BUTb 4epThl PogroHa PackonbHUKOBA
u3 “IlpectyniaeHus u HakaszaHus”. A clieHa, B KO-
Topoit Kapamopa HacuJbHO 3aCTaBJISIeT TOBECUTbHCS
npenartes [lormoBa, BbI3bIBAET B MaMSITU 3IMU30/ ca-
moyouiictBa Kupuniaosa u3 “becoB”, coBepiieHHOTO
no nmpuHyxaeHuio I[lerpa BepxoBeHckoro.

I'epoit ropbKOBCKOT0 pacckasa LIUTUPYET U3BECT-
HbBIN JT03YHT JJocToeBcKkoro “CMUpUCh, TOPABINA Ye-
JIoBeK!”, TPOM3HECEHHBIN Ha OTKPBHITUY MaMSITHUKA
[Nymkuny. [opbKuii HallleI HY>KHBIM IPOKOMMEHTH-
poBaTh ero B crarbe “IlpusBaHue mucatesss U pyc-
CcKasl TUTepaTypa Hallero BpeMeHU”’, HalTUCaHHOM
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B TOM Xe 1923 1., uyto m “Kapamopa”: «...On <Jlocto-
eBckuit. — H.II. > yuun: “CMupuch, Topablii yeao-
Bek!”, a OblJI OH HaMMeHee TepIUuMbIM U Hanubosee
HEMPUMUPUMBIM CpeIu PyCCKUX IMUcaTeneil, — 3TO
ellle OJJHO M3 J10Ka3aTeJbCTB MPOTUBOPEUNBOCTU U
CJIOXHOCTH 4YeJIoBeUeCKOi HaTyphl. Ero MpayHbIit
U XECTOKUU TEHUI MPUBUJI PYCCKOU JIUTEpPATypE
MCUXOJOTUYECKUI caau3M, CTpeMJICHUE K MUKPO-
CKOITMYECKOMY aHaJIMU3y “Oymu” U OYeHb 0CIa0uI
BOJIIO K XXU3HU» [3, c. 8]. Ho B pacckase “Kapamopa”
Topekuii, sBHO cienys 3a JJocTOeBCKUM, OTIAeT JaHb
1 “TICMXOJIOTMYECKOMY caau3My”’, U “MUKPOCKOIH-
YeCKOMY aHaJIU3y” pa30pBaHHOI'O CO3HAHUS U IOJI-
CO3HaHMUSI CBOETO reposl.

B 37001 Xe cTaTbe mUcaTeNnb, ONMUPasiCh Ha U3BECT-
Hoe BbICKa3biBaHUE [J0CTOEBCKOro, MpOBO3IIaCuII:
“Ilyma yejoBeKka — 1oJjie ouTBbl dbsiBosa ¢ borom”
[3, c. 4]. UMeHHO TaKylo HelpeKpallarllycs My-
YUTEJIbHYI0 00pb0Oy B aylie KapaMopbl OH U MOMbI-
TaJICSI U300pa3uTh B cBoeM pacckase. Ho omHoBpe-
MeHHO ['opbKuii moKa3bIBaeT, YTO AbSIBOJIBCKOE U
0OXeCTBEHHOE MepeMellIaHO He TOJIbKO B PYCCKOM
JylIlie, KOTOPYIO OH BEJIMKOJIEITHO U3YUUJI, a B CAMOI
naee peBOMIOLIMU. 3IeCh OH KaK ObI IIPOPOYECTBYET
0 Hen30eKHOM KOHIIe €€ UeaioB, 0 HEBO3MOXHOCTH
MOCTPOUTH CITpaBeIJIMBOE OOIIECTBO IJIsI BCEX, KOraa
3a Hero 6oproTcs Takue “repoun”, Kak Kapamopa.

Kaxkercs, uMeHHO ¢ JlocTOeBCKUM CBSI3aH B pac-
cka3e [OpbKOro M TAMHCTBEHHBI 00pa3 HEU3BECT-
HOTO TIpuIIeabla. DTOT MoJaypeaabHbIN, TTONydaH-
TaCTUUYECKMII TIEpCOHAX HEOXMIAaHHO MOSIBIISIETCS
M TakK XK€ BHE3aITHO ucuesaeT 13 Xu3Hu Kapamophl.
CBoeil BHEITHOCTHIO M MaHEPOil TTOBEJEHUSI OH Ha-
MMOMWHAET TO JIU KHsI3s1 MbIIIKKHA U3 poMaHa “Uau-
OoT”, TO JIX TIOCJIAaHHOI'O ¢ HeOeC aHTea, TO JIU CBIATO-
ro anocrtoJjia. «CHUXy Yy BOPOT Ha JIJaBOUKE, TPUTPEIO
MEHSI COJIHLIEM, 3ajapemMali, — BcnomuHaeT Kapamo-
pa, — BAPYT PSIIOM CO MHOIO OUYTHJICH 3TOT YeJIO-
BEK M HaydaJ TOBOPUTH O “pacmsToMm 3a HBI”. [oBO-
PUJI UBYMUTENBHO, C TAKOM IETCKO HAMBHOCTBIO U
Tak, KaK OyITO caM HEMOCPEICTBEHHO MEPEXUII BCIO
aBaHTIOpy XpucTa» [2, T. 17, c. 374—375]. [1puiueneriy
noneiTajcsa oopatuth Kapamopy K Bepe B bora, cra-
CTHU ero pazapoobieHHylo nymy. Ho Kapamopa Havyan
SIPOCTHO CIIOPUTHL C HUM, JoKa3biBas, “4to bora —
HeT, XpUCTOC — HauBHAas MO33Usl, JTUPUKA, BbIAYM-
Ka, oOMaH B KoH1Ie KOHLIOB” [2, T. 17, ¢. 375]. A ipo-
CHYBIIMCh CPEIY HOYM, OH YCJIbIIIAJ, KaK CTPAHHUK,
yKasbIBasl Ha HETO PYyKO, CTPOro IMPOCUIJ KOTO-TO
(BepositHO, Xpucta): “IloMoru emy, Thl — JOJIKEH,
nomoru!” [2, T. 17, c. 375].

U Tyt xe Kapamopa mrpoBainicsa B KOIIMapHBIit
COH, BO3MOXHO, BHYIIIEHHBI €My TAaMHCTBEHHbBIM
He3HaKoMIIeM. B aTom MeTadopnueckoM cHe OH
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YBUIEJ CBOIO OYAYIIYIO CTPAlIHYIO CYAbOYy U CBOE
pa3npo0OiieHHOe “s0” B MX UICTUHHOM CBETe, XOTSI U
B UCKOPEXEeHHOM, UCKOBepKaHHOM Buue: “TyT u
MMPUCHUIOCH MHE, OYITO 51 XOXKY IO Kpalo MI0CKOTO
Kpyra, MOKPBITOTO CBOJIOM CEpEHbKOIro Heba. XoxXy
sl IO YepTe TOPU3OHTA U LIYyMal pyKaMU XOJOAHOe,
TBepAoe, 3TO — Kpaii Heba, OH TJIOTHO BPOC, TPUTEPT
K XEeCTKOIi, KaK Xkejae30, HO 0e33ByYHOI 3eMJe, —
1I1IaroB MOMX Ha Helt He ciablHo. Kak Tyckioe 3ep-
KaJjio, HeOO OTpakaeT MOe yPOIJIUBO U3OTHYTOE TEJIO,
JINIIO Y MEHS UCKaXKeHHOoe, PYKU ApoXkaT, U MO€ OT-
paXkeHue MPOTITUBAET KO MHE 3TU JpOXalllue pyKHU,
MaJiblbl X HEECTECTBEHHO U30THYThI, HE CXKUMAIOT-
cs. S yke HECKOJIbKO pa3 000IlIes MyCTOTY, OBICTPO
M BCE OBICTpee ABUTASICh [0 YepTe TrOPU30OHTA, HO —
He TMIOHMMalo, Yero Uiy, 1 He MOr'y OCTAaHOBUThHCS.
HeBBIHOCMMO TSXKEJ10 MHE U TPEBOXHO, SI IOMHIO,
YTO Ha 3eMJie CYIIEeCTBYET XU3Hb, MHOXECTBO JIO-
neii,— rae ke BcE 3T10? B Hemokoae0nMoM MOTYaHNH,
B COBEPIICHHON 0€3)XM3HEHHOCTH, MOE JTBUXEHUE
0 KPYTY CTAaHOBUTCS BCE OBICTpEE, BOT OHO y3Ke Kak
MOJIET JJaCTOYKHU, a 000K CO MHOIO JIETUT, pa3Maxu-
Basi pyKaMu, OTpaxkeHUe Moe, U BCIONY, Kyna Obl s
HU B3TJSHYJ,— TOJIbKO oHO. KpyT, cxkmMasich, cTa-
HOBUTCSI BC€ MEHbIIIe, KyIoJ He0a BCE HUXe, s 0ery,
3aIbIXaloch, Kpuuy...” [2, 1. 17, c. 376].

Bo3MoxHO, s onucaHus cTpaliiHoro cHa Ka-
paMopbl, B KOTOPOM HallJIO OTpaXeHue ero pa3o-
pBaHHOE, CMSITEHHOE MoJco3HaHue, [opbKUil uc-
M0JIb30BaJI BMEYATJIEHUS CBOETO COOCTBEHHOTO CHA.
HeokoHueHHast 3amuch 3TOr0 CHa, MeCTaMM JI0CJIOB-
HO coBIajatoliasi ¢ HayajioM cHa KapaMopbl, OTHO-
CUTCS, BUAUMO, K TOMY X€ BpeMeHH, KOrjaa co3jia-
BaJicsa paccka3s: “SI — oguH Ha Kpalo IJIOCKOro Kpyra
MYCTOThI, OHA MTOKPBITA CBOIOM MYTHO-CEPEHBKOTO
Heba, B LIEHTpE ero HaJ TEMHOI KaMeHHOM 3eMJieii,
U3BUBAsICh, KOJEOJIETCSI — He MajgaeT — KyCOK 4yep-
Hoit matepun...” [2, 1. 18, c. 420]. B paccka3se 3T0
OIMKUCaHUE PA3BEPHYTO, OHO HECET OMNpeAceHHYIO
¢unocodcKyio U IMCUXOJOTUYECKYIO HATPy3KYy, IO/~
YepKKBasl OUIYIIEHUE F€POEM CBOEr0 3K3UCTEHIIU-
aJIbHOTO OJMHOYECTBa, AehopMalluy CBOEH AYILIU U
MpeaYyyBCTBUE CKOPOI TMOEH.

“CrpalllHee 3TOro CHa 51 HMYero He MOMHIO”, —
npusHaetca KapasuH. Ho nmepepoxxaeHus ero nyuiu,
BOCKPECEeHHUS U POoCTa JUYHOCTU HE MPOU3OIILIO.
CrpamHoe “3usiHue”, “4yepHasi nbipa” B AyIle re-
posi BCe MIUPUTUCH, OIMHOYECTBO BCE BO3pacTalo.
HecrocoOHOCTH K UICKpEHHEMY pacKasiHUIO 3a rpex
nmpenaTeJbCcTBa, HETIOMEPHOE TIIecJIaBue U BIacTO-
Jo0ue, HeyMeHue JI00UTh, pa3indaTh 100OPO U 3J10
npuBeau KapamMopy K MOJHOMY OIMYCTOIIEHUIO U 1Y~
XOBHOI TMOEJIN ero JUYHOCTHU, TMOeJIu, HACTYTIMB-
el ropasno paHbIle GU3NISCKON CMEPTH.
MU3BECTUA PAH. CEPUA

JIUTEPATYPBI WU

MNPUMOYKUHA. “TEPOU” UJIU “AHTUTEPON”? (ITPOBJIEMA I'EPOS B TBOPYECTBE...)

IMTockonbky I'opbkuii BBelI B paccKka3 TAMHCTBEH-
HBII TepcoHax, oauskuit Kk bory, kK Xpucry, To,
BITIOJIHE €CTECTBEHHO, YTO B KolIMapHoM Mupe Ka-
paMopBbl, OOJIbIIIE TIOXOXKEM Ha aj, JOJXKEeH ObIJ MOo-
SIBUThCS U YepT-co0na3HuTe b. Ha Ham B3risad, aTy
pPOJIb BBIMOJHSIET HadaJlbHUK OXPAHHOIO OTAEICHU S
CuMoOHOB, B 00pa3e KOTOPOIro SIBCTBEHHO IPOCTY-
naeT HeKMi MHOM, CUMBOJIMUYECKUN cMmbIci. Pac-
KPBITUIO 3TOTO o0Opa3a ImucaTeslb yaeaua ocodoe
BHUMaHUeE, LIeJIble CTPAaHUIIbl paccKasa 3aloJTHEHBI
BocrmoMuHaHuIMu KapaMopsl o ero moiarux (gpuio-
codeko-ncuxonornueckux o6ecenax ¢ CUMOHOBBIM,
HAaMOMMHAKIIMUX MMapOAUIiHO CHUKEHHBIE Oecenbl
daycra ¢ Medpucrodenem.

CUMOHOB 13 BCeX MPOYUX IIEPCOHaXe pacckasa
BBIJEJSIETCS] CBOEI MOMUYEPKHYTO 3aypsiIHOM, OOBIK-
HOBEHHOM, peaJIuCTUYECKNU OMUCAHHOM BHEUIHO-
CThIO: «YeoBeK JIeT MATUACCATH, CPEIHEr0 pocTa,
niaoTHBIA. Ceable BOJOCHI MOACTPUXKEHBI 000pU-
koM. HeonpeneneHHoit popMbl — “pycckuit” — HoC,
MSITKUWI, KpaCHOBATHIi, HEOOJbIIME, TTPUTNYHbIC
ycbl. I'1a3a cBeT/ible, CIIOKOMHEBIE, JaxKe HEMHOXKO
coHHBbIe. JItoneil Takoro ob6aMKa 04eHb MHOI'0O, UX
BCTpeYaeIlb YacTO, OHU BOISITCS BO BCEX COCJIOBU-
sIX, CJIyaT BO BCEBO3MOXHBIX YUPEXKICHUSX, )KUBYT
Ha BCeX yJauIlax, 110 BceM ropomam. Sl mpuBBIK CMO-
TpeTh Ha TAaKMX JIOACH, KaK Ha 3aypsIAHBIX U OOBI-
JeHHBIX» [2, T. 17, c. 390].

IIpu sToM nmenHo ¢ CUMOHOBBIM CBSI3aH O0b-
eIUHSIOIIMN BCce Mpou3BeaeHUsT KHUTU “Paccka-
361 1922—-1924 romoB” MOTUB “HEOOBIKHOBEHHO-
ro”, KoTophslit mpeBpaTuiacd B “Kapamope” B HEKy10
UTPY, BBISIBISIONIYI0O OTHOCUTEIbHOCTh MOHITUN
“He0O0BIKHOBEHHOTO” U “00BIKHOBEHHOTOo”. XOTs
IIpU TTIEPBOM 3HAKOMCTBE HAayaJlbHUK OXPaHKU IO-
kazaJjica Kapamope “mocagHo OOBIKHOBEHHBIM Ye-
JIOBEKOM”, 3TO MHEHHE BCKOpe M3MEeHMJI0Ch. OH
MOYyBCTBOBaJ, 4TO0 B CUMOHOBE “CKPBITO YTO-TO
3HAaYUTEIbHOE, TauHCTBeHHOEe” [2, T. 17, ¢. 395]. Ha-
YaJbHUK OXPAaHKU 0Ka3ajcs CBOcOOpa3HbIM (pUI0-
coom ¢ “He coBceM OOBIKHOBEHHBIMU~ MBICISIMU,
MMPONOBEAYIOLINM ITOJTHOE OCBOOOXKIEHNE B YeJIOBE-
K€ 3BepPUHBIX UHCTUHKTOB, 3aMeHUBIIUM EBaHTe-
e KHuroi “2KusHb XKuBOTHBIX” bpema, 1o Hatype
OXOTHUKOM, KOTOPOMY JOCTaBJSIET YIOBOJIbCTBUE
BBICJIEXKMBATh W THATh JIIOJAEH, KaK JTUKHUX 3Bepeil, 1
UT'POKOM, OAypPauyMBaIOIINM CBOUX MAPTHEPOB.

Ho camasg 6oapmast Mmeuta CUMOHOBA — BBICTY-
naThb ¢ AypalkuMu ¢pokycaMu, 4ToObl 0OMaHbIBATh
3pUTEIeil U yCTpauBaTh Ha clieHe “KaBapaak”. Do-
KYCHUKU — 3TO JIIOAM, KOTOPbIE UTPAIOT C peaib-
HOCTbBIO, MOAMEHSIOT OOHU MpPEeAMETHl U SIBIIEHUS
IPYTUMMU, CO3AAIOT UJITIO30PHBINA MUp. “YEPT 3HaAeT
IO YeTO MOXHO omypaduth moaeit! YeépT 3HaeT kak!”
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[2, 1. 17, c. 401] — ¢ BOCTOPTOM rOBOPUT HavyaJIbHUK
oxpaHku. UMEHHO OH UTpaeT B paccKase poJib Ibs-
BOJIa-UCKYyCUTesl, cobna3HuBiiero Kapamopy cratb
CBOMM OCBEIOMMUTEJIEM, MIpeaaTesieM, MOChlIAONIUM
Ha BUCEJUIY TOBApUILEi Mo PeBOJIIOLIMOHHON 00phb-
0e. UMEHHO OH CTaHOBUTCSI T€M CIYCKOBBIM KPIOU-
KOM, KOTOPBIM 3alyCTUJI MEXaHU3M pa3pylleHUs
JIMYHOCTU repost, TMOesiu ero ayIiu.

DK3UCTeHIIMabHasl TeMa — MOrpaHuYHasl CUTya-
1MsI, B KOTOPOI oKa3aJcs 3aKJIIOUEHHbI B TIOpbMeE
repoit HakaHyHe Ka3HHU, — BhIpaXkKeHa B paccKase Xy-
JIOXECTBEHHBIMU CpeacTBaMU, Haubojee OIU3KUMU
K MO3THUKe 3KcIpeccuonn3Ma. 3anucku Ilerpa Ka-
pa3uHa — 3To (hparMeHThl TeKCTa, (PUKCUPYIOLIE
MOTOK €ro pa30opBaHHOIO CO3HAHMSI, CKAUKU U MeTa-
HUSI €T0 MBICJIU, MbITAIOLIEICs MOHSATh COOCTBEHHOE
“q”. I'myOOKO IICMXOJIOTrMYHBIIA 00pa3 repost Ipeaciib-
HO ITPOTUBOPEYUB U SMOLIMOHAJIBLHO HampsixkeH. Ero
MBICJIM U YYBCTBA BbIPaK€HbI C KpaliHEN CTENEHbIO
9KCIIPECCUU U MHTOHAILIMOHHON B3BMHYEHHOCTH.
Mup B cMsiTeHHOM co3HaHuu KapaMophbl npeacraeT
KaK 0€CCMBICIIEHHBIN Xaoc, 06CKOHEYHOE CTOJKHO-
BeHUE IMIPUPOIHBIX U COLIMAAbHBIX cu. B pacckase
MMeeTCsl CBOMCTBEHHOE aBaHTrapay MOoAUYepKHYTO aH-
TUACTETUYHOE MTOPTPETHOE U300pakeHue, KOTOpoe
MOXHO TTOCTaBUTh PSIAOM C TPOU3BEACHUSIMU CaMbIX
U3BECTHBIX XyIOXHUKOB-3KCITPECCUOHUCTOB. TakoB
OTTaAJIKMBAIOIIE YPOMJUBEIII MOPTPET pa3odIadecH-
Horo Kapamopoii npenarens IlomoBa, ¢ KoToporo
cleTeJio BOPYT BcE yenmoBeueckoe: “TyT s yBuaen
npea co0oo YesioBeKa, y KOTOPOTO AeiCTBUTEIbHO
He OBLJIO JIM1IA: €ro 3aMeHs1jia cepasi Macca KaKoro-To
CTYAHS, U B HEM, BMECTE C HUM JIPOXKaJIu OTBpaTH-
TEJIbHO BBIITyYEHHBIE I1a3a. bECKPOBHBIM KYCKOM
Msca OTBUCIA HUXHS ryba, npoxaJl moadopoaoK,
MOPIIMHBI O€XaJau Mo 1eKaM,— Ka3ajJocCh, YTO BCS
roJioBa 3TOro 4ejioBeKa rHUeT, pasjaraeTcsi u BOT
ceiiyac MoTevyeT Ha IJeYyu U I'pyab cepoil Tps3bio”
[2, T. 17, c. 384].

Kak 6ynro cienys 3aBeram CuMOHOBA, IMPOBO3-
IJIaCUBIIIEr0 YejloBeKa “3BepeM, KOTOPHI colmen
cyma” u “Bctas Ha AbIObI” [2, T. 17, c. 392], Kapa-
MOpa OMHUCHIBAeT COOCTBEHHYIO BHEITHOCTD M OOJIMK
IPYTUX TEpCOHaXel, MpuBiIeKass aHUMaJMCTHUe-
CKHe eTajJu MopTpeTa, UTO TakkKe ObLJIO XapakTep-
HO AJs aBaHTapma. B Havyane pacckasa, naBast 00b-
sICHEeHHWe CBOETO MPO3BUIA, OH CPaBHUBAET cebs
¢ KoMapoMm u mmaykom: “EcTb Takoil KpyITHBIM KoMap,
MMOXOXMI Ha MmayKa, B TIPOCTOPEYNH €ro 30ByT — Ka-
pamopa. S ObLI MajbpuMIIKa IJIMHHOHOT UM, Xya0lla-
BBIIA; 1100MJI JIoBUTh ntull” [2, T. 17, ¢. 366]. B npy-
rOM MecCTe Tepoil Ha3bIBaeT ce0st “Xxopoliieii cobakoii”
“oxorHuka” CumonoBa [2, T. 17, c. 393]. B rakom xke
3BEPUHOM OOJIMYbE TIPEACTAIOT M HEKOTOPBIE IPyTHUe
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nepcoHaxu pacckasa. HactaBHuk Kapamopsl Jleo-
MOJIbJ Ka3aJcsl eMy “XBOPEHbKUM TraJl4OHKOM”, BO-
obpaxaeMblii )kaHaapM — “XOpOIIUM 3BEPEM B MYH-
oupe”, “ducTeHbKUI, CBITEHbKUI, PO30BOILLIEKUN U
KypHochIii” TlomoB mpu nepBoit BCTpeue BHITISAE]
Kak “mpegaHHas1 codaka”, a Imo3xe, Korjma cTajao U3-
BECTHO O €ro CilyxX0e B OXpaHKe, — KaK “TeJIeHOK,
MpeBpalleHHbIl B MOJMILEHCKYI0 cobaky” [2, T. 17,
c. 368, 377, 382, 385].

[opbKuUit cumTaj, 4TO €ro pacckas3nl 1922—
1924 rT. — «3TO — psia MOUCKOB MHOI (hOPMBbI, UHOTO
toHa g “Knnma CaMruHa”, — paboThl 04eHb TPYI-
HOIT 1 oTBeTCTBEHHOM» [1, T. 17, c. 269]. Cka3zaHHOE
B IIOJIHOII Mepe oTHocuTcs K “Pacckasy o repoe” u
“Kapamope”. B Hux nucarteiab ucripoOoBaja MHOTHE
HOBATOpPCKME, B TOM UYUCJIE DKCIPECCUOHUCTCKHUE,
aBaHTrapJHble MPUEMbl U300pakeHUsI MUpa U YeJlo-
BeKa, KOTOpbIe MoJIyyar AaJibHeiilliee pa3BUTHUE B €TO
poMaHe-31IoIee.

lopbkuii enie B 1OHOCTU ChOPMYIUPOBaI Kpeao
CBOEil XKM3HU M CBOEro TBOpYECTBA, HAIMCaAB IIU-
POKO U3BeCTHYIO ¢pa3y “A B Mup npuiien, 4ToObl
He corlamaThcs...”, a I03Ke HEOTHOKPAaTHO Ha3bIBall
cebs epeTkoM. OH JEICTBUTEIBHO MOUTHU BCIO CBOIO
XKHN3Hb ITOCBSATUJI Pa3BEeHYAHUIO OOLICTIPUHSITHIX
punmocodckrx 1 MOpaJbHBIX UCTUH, HUCIIPOBEPKE-
HUIO CTapbIX OOIIECTBEHHBIX YCTOEB, YHUUTOXEHUIO
IYXOBHBIX cTepeoTUnoB. Kak Mbl BUAEIM, TO Xe ca-
MO€ OH TIpojieiajl U C OOLIEU3BECTHBIM MTOHSATUEM

9

“repoii”.

B rozabl peBoonnu 1 epBoe MOCIePEBOJIOLIMOH-
Hoe BpeMst [opbKMii TBEPIO CTOSII HA TYMaHUCTUYE-
CKUX TO3MIIUSIX, BCErma 1 Be3e 3alluIag CTpaaao-
LIYI0 YeJoBeYeCcKyIo JUYHOCTh. [Ipu 3TOM nucarenb
Cc TpeBOroil HabJiodalsl, KaKk CTapblii TYMaHU3M,
pPOXIEeHHBIN 3Mmoxoil PeHeccaHca, rHOHET B ToxKa-
pe MUPOBOU BOWHBI U PEBOJIOLIMU, KAK HA CMEHY
eMy UJET UTO-TO HOBOE — I'PO3HOE U Oe33KaJI0CTHOE.
MMeHHO MO3TOMY OH ¢ TAKUM MHTEPECOM OTHECCS
K 3HaMeHUToMmYy jaokyaany A.A. bioka “KpyuieHue
rymMmaHmsMma”, 1o MHulImaTuBe [opbKOTO MpoUYnTaH-
HOMY noaToM B MapTe 1919 r. B uznarenbctBe “Bee-
MUpHag JuTepatypa”. B 3Toit cuTyauum nucartesib
HE XOTEJ U HEe MOT OIlpaBIbIBAaTh YeJIOBEKa, “repoi-
CK1” yOMBamIIeTro cede Mog0OHBIX, MYCTh AaXKe 00b-
SIBJICHHBIX BparaMu OTe4eCTBa MJIM pabodero Kjacca.

IMosunus T'opbKOro KapauHaJIbHO U3MEHUIACh
B 1930-e ronmbl, korga oH BepHyJicad u3 Uranum
B CCCP u nmocrteneHHO nNpeBpaTUJICSI B PYIIOp CO-
BeTCKOM muaeoJyioruu. 2Kejae3HoMY CTaJIMHCKOMY
peXuMy yaaaoch o0y3naTh CBOOOJHBIN AYyX BEIU-
KOro IMUcaTeliss U HallpaBUTh €ro B HYXKHOE pycCJIo.
B 1930 r. Topbkuii 3aaymMan eyt KHUTY OYepKOB U
paccKa3oB O TePOsIX — MPOCTHIX JIIOASX, YUaCTHUKAX
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PEBOJIIOLIMU U TPaXX IaHCKOU BOWHBI, TTapTUNLIAX U
TpyXeHukax. Ho ['opbkuii-xygo:KHUK yIIOPHO CO-
npoTtusJsiicsa [oppkomy-uneosnory. UM Ob1j10 HaIu-
CaHO BCEro TPY HEOOJBIINX paccKka3a Ha 3Ty TeEMY, U
Te NOJYUYUJUCH OJISIHBIMU U HEKAa3UCThIMU, 00pa3bl
IJIaBHBIX TEPOEB — CXEMAaTUYHBIMU, UX PEYU — HEBbI-
pa3suTEIbHBIMU U CITyTAHHBIMU.

BeposTHo, [OpbKUI-XyTO0XHUK YYBCTBOBAJ HEY-
JIOBJIETBOPEHHOCTb HAaITUCAHHBIM U He CTaJjl MPOoI0J-
KaTb 3TOT HMKJI. Ho kHury “Pacckasbl o reposix” oH
Bce-Taku B 1932 1. BbINTYCTUJI, BKJIIOUUB B HEE, KPOME
YOOMSHYTBIX TPeX MPOU3BEACHUN LIMKJIA, MeMyap-
HBII oUepK elle 00 OJHOM repoe — paboueM-Tap-
TUi1Ee, peBOJIOIIMOHEpEe-00blIeBUKE Muxauie
BunonoBe. ['opbkuii mocTpous ouepk “Mwuxani
Bunonos” (1927), Bcsiuecku moguepKrBasi IIaBHYIO
yepTy XapakKTepa U IIaBHYIO UJIEI0 XXU3HU ITOro ye-
JIOBeKa — uelo “rmpaBabl HeHaBucTu . “HeHaBucthb, —
XapakTepus3oBalsl oH BunoHoBa, — OblJia KaK ObI €ro
OpraHM4YeCKMM CBOMCTBOM, OH HACKBO3b MPOMUTAH
€10, C Hel0 POJUJICS, 3TO UYBCTBO ABIIIAIO0 B KaXXI0M
ero ciose” [2, T. 18, c. 376]. [lo MHEHUIO 3TOTO pe-
BOJIIOLIMOHEpa-00eBrKa, TOJIbKO “IIpaBaa HEHaBU-
CTU” MOXKET OUYMCTUTH MUP U JIIOJIEH OT CKBEPHBI U
MPUBECTU UX K JIyUlllei )KU3HU. XPUCTOBY MpPaBIY
JIIOOBU OH 3aMEHUJ OOJIBIIEBUCTCKON MpaBaoOil He-
HaBucTu. 1o cytu, l'opbkuii 31ech MpUcoOeaIUHSIETCS
K MHeHM1I0 BuiioHoBa, Ha3bIBast HEHaBUCTh “TI1y00-
KUM Y TBOPUYECKMM YYBCTBOM”, a CAMOI'0O PEBOJIIO-
nuoHepa — “YenoBekoM ¢ 00JIbIIOI OYKBBI” U “Ha-
crosiiiuM repoem” [2, T. 18, c. 373, 375, 382]. Takum
0o0pa3oM, B 9TOM OuepKe MucaTesib MOMNbITajacs CHOBa
COEMHUTD JiBa MPEXJe UM XKe pasieeHHbIX MOHSI-
THUS CBOoel (PpUI0CO(PCKO-3CTETUUECKON KOHILICIIIINN:
“YenoBeka ¢ 00Jb110i OYKBBI” M “reposi”. A oTciona
OBILJI0 HEJAJIEKO U 10 €T0 MyOJIUIIMCTUYECKUX BBICTY-
mieHuit 1930-x rogoB, B KOTOphIX [OpbKMiT HUCIPO-
BepraJj crapblii, “JIXKUBbIN”, Oyp>Kya3HbIil TYMaHU3M
¥ IIPOBO3IJIallIal HOBBIM, OCOOBI, “IIponeTapcKuii”,
OCHOBAHHBIN He Ha JIIOOBU YeJOBEeKa K YEJOBEKY, a
Ha KJIaCCOBOU HEHABUCTH, HA MpaBe MUPOBOTO MPO-
JietapuaTta 0€3XaJoCTHO pa3laBUTh “MypaBeMHUK
nmaBouyHuUKOB” [5, T. 27, c. 241]. OgHa u3 ero cra-

teit 1934 r. Tak u Has3biBasach — “Ilposietapckuii
rymaHusm”, a apyras, 1935 r. — “Ilponerapckas
HEHaBUCTDL .

[TonBoast uToru, eiie pa3 moguYepKHeM: Mpoode-
Ma Trepost Obljla OJHOIM M3 caMbIX BaXXHBIX, KJIOYe-
BBIX B TBopuecTBe I'opbpkoro. OOpa3 repos mepexui
He IMTPOCTO TBOPUYECKYIO 3BOJIIOIMIO, HO CYIIIECTBEH-
Hy10 MeTamopdo3y. JIomast 001IeCTBEHHBIE CTEPEOTH-
Mbl, TMCATEeNIb pa3aean MOHATUS uaeaabHoro “Ye-
JIOBeKa ¢ 001b1110it OykBbl” 1 “Tepost”. Eciu YenoBek,
o MbICIIM [OpBKOTo, TIPOSIBIISIET ceOsT B TBOPUECKOM
MU3BECTUA PAH.

CEPUA  JIMTEPATYPbBI WU

MNPUMOYKUHA. “TEPOU” UJIU “AHTUTEPON”? (ITPOBJIEMA I'EPOS B TBOPYECTBE...)

JesIHUU, B OOraTCTBE U CJIOXKHOCTU CBOEM JINUHOCTH,
TO Tepoil B ero mpejacTaBjJeHUN — TOHsTUE Oosice
y3KO0€, 3TO YeJIOBEK, KOTOPbIii BRIHYXKJICH AeMCTBO-
BaTh B 9KCTPEMaJIbHBIX 00CTOSITEIbCTBAX BOMHBI UJIN
PEBOIIOLIMOHHOI 00PBHOBI, PUCKYSI CBOEI XKU3HbBIO U
JKWU3HBIO APYTUX JitoAei. 3HaMEHUTbI1 TOPbKOBCK U
I'yMaHMU3M, KOTOPbIi OCOOEHHO SIpKO MPOSIBUJICS
B PEBOJIIOILIMOHHBIE U TIEPBbIE MOCAEPEBOJIIOLIMOHHbBIC
rO/bl, BbI3BAJ K XXM3HU PSII IPOU3BEACHUI, B KOTO-
PBIX TIMCATE/b IIPOTECTOBAJ IIPOTUB FrepOU3Ma CoJIIatT
¥ PEBOJTIOIIMOHEPOB, TOTOBLIX YOUBATh JIIOACH, CTaB-
mux gjig Hux Bparamu. B 1930-e rogbl, monaepxxu-
Basi KJIACCOBYIO UJI€0JIOTHIO OoJbllieBU3Ma, [opbKuit
nonbiTajJcd “IONIPaBUTL”, “TTOIKOPPEKTUPOBATH
CBOM TIpeXHME NMPOU3BEACHHUsI, HAIlMCaTh paccKa-
3bl, B KOTOPBIX BOCIIEBAJIUCh TEPOU PEBOJIOLUU U
rpakJaaHcKoi BoiiHbl. Ho XymoxkecTBeHHas IpaBaa
nucaTteasi CONpOTUBIsIIACh MOAOOHON TPaKTOBKE.
HecMoTpst Ha Bce cTapaHusl, eMy TaK U He yaajloch
€037aTh HU OJJHOTO CKOJIbKO-HUOYIb 3HAUYUTETHbHOT'O
MPOU3BEACHUSI, B KOTOPOM Obl ITPOCIIABIISIICS T€POii.
N, nanipotus, TaM, rae I'opbKuii ObLI UICKPEHEH U XY-
JIIOXKECTBEHHO MpaBAUB IIpU u3obpaxkeHnu YenoBeka
¢ OoublIoi OYKBHI (Harmpumep, B ouepkax “Jle ToJ-
croit”, “A.A. bnok”, “Bmagumup Jlenun”), oH cmor
co37aTh OeccMepTHBIE 00pa3bl U HACTOSIIIME JINTEpa-
TYpPHBIE LLIEAEBPBHI.
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Pesiome. B cTtarbe paccmaTpuBaeTcst “niposiBicHue” aBToOMorpaduueckoro reposi B mopectu CKUTAb-
ma “Drarel”, cymecTByoomeit B 1Byx BapuaHTax — 1908 u 1937 rr. [1epBblii BapuaHT OBIT cO3IaH, KOTAa
MycaTesIb yKe 3aBoeBajl OlpeIeJIeHHOEe MECTO B JIMTepaType; BTOPOit OB OMy6IMKOBaH BCKOpPE TTOCIe
ero BO3BpallleHusT Ha ponuHy B 1934 1. u3 amurpanun. O6a BapraHTa HallMCaHbI OT MEPBOTO JINUIIA, TTH-
careJib BelleT paccKa3 o CBOei XXM3HM. PazHuIla MeX 1y HUMM 3aKJII0YAeTCs B TOM, YTO B TIEPBOM CiIyyae
CkuTasell cocpefoTOYMBaeT BHUMaHUe Ha aHaI1M3€ BHYTPEHHETo MUpa aBTodrorpaduueckoro repos,
pacKpbIBaeT MCUXOJOrMUecKre u3MeHeHu sl B HeM. Bo BTopoMm BapuaHTe yIop ciejiaH Ha popMUpoOBaHUU
JIMYHOCTHU MO BJMSIHUEM OKpYKarllel cpeabl, 00cTosITeNbCTB. [Ipruem Tenepb aBTOp, Xejiasl mokas3aTh
(bopMupoBaHue “00IIECTBEHHOT0” YeIoBeKa, MOMYMHSIONIETO TUYHOE KOJJIEKTUBHOMY, FTOTOBOTO OTIATh
KU3Hb 00pb0e 3a PEBOJIOIIMOHHOE JIeJI0, OPUEHTHUPYETCS Ha KAaHOH COIMATUCTUUYECKOTO pealn3Ma, BO3-
o0JanaBuIunii B coBeTcKoit tutepatype 1930-x rr.

Kmouesbie ciioBa: Cxutanen (C.I. Tletpos, 1869—1941), mosects “DTamnbl”, aBTo6MOrpacdu3mM, BHyTpEH-
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Abstract. The article examines the “manifestation” of the autobiographical hero in Skitalets’s novelette

“Stages”, which exists in two editions — 1908 and 1937. The first edition appeared when the writer already had
a footing in literary circles; the second was published shortly after his return to Homeland from emigration,
in 1934. Both editions contain a first-person narrative and relate the author’s life story. However, in the
earlier editions, Skitalets focuses on the analysis of the inner world, revealing the psychological changes in
the hero’s mind. In the latter, the author mainly explores the development of the personality under certain
influence of his environment and various circumstances. Moreover, from the very beginning the author was
guided by the canon of socialist realism, wishing to present the growth of a “social” person, who subordinates
the individual to the collective and is ready to offer his entire life for the revolutionary cause.

Key words: Skitalets (S.G. Petrov, 1869—1941), novelette “Stages”, autobiography, inner monologue, trauma,

socialist realism.

For citation: Cheng L., Mikhailova, M.V. Avtobiograficheskoe “Ya” v povesti Skital'ca “Etapy”: sopostavlenie
variantov [ The Autobiographical “I” in Skitalets’s Novelette “Stages”: Comparison of Editions]. Izvestid
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KaHp xyngoxecTBeHHOI aBTOOMOTrpauy MMeeT
MOYTH THICSUENIETHIO UCTOpUI0. YacTo MMEHHO OMO-
rpacduyecKas COCTaBIISTIONIAs CTAHOBUJIACh OCHOBOI
XYJI0XECTBEHHOT'O MPOU3BeIeHUs. ABTOOHOrpachusm
B JIUTepaType — oJHa U3 HauboJiee aKTyaJlbHBIX U
MoCaeA0BaTeIbHO U3YyUYaeMbIX TPOOJIeM B COBPEMEH-
HOM JIUTepaTypoBedeHUU. ABToOMOrpadus nu3Ha-
YyaJbHO “OpMEeHTHpOBaHA Ha BHETEKCTOBYIO JEeHCTBU-
TeJabHOCTE  [12, ¢. 7], T.e. COOBITUS, TPOUCXOIMBIIINE
B peajbHOCTU. M1 TuTEepaTypoBeAbl YKa3bIBAIOT, YTO
“IPUHIUI COOTHOIIEHUS XYI0XECTBEHHON U HEXY-
JTOXECTBEHHOM peaIbHOCTU 3aKJI04aeTcs “B TpaHC-
¢dopMalliy aBTOPOM B COOCTBEHHBIX TEKCTaX aBTO-
Oouorpaduueckoro Xn3HeHHOro Matepuana” [5, c. 13].

Pycckasg aBToOuorpaduyeckas mposza XX Beka
CBsI3aHA C TpPagUMLIMSIMU OTEUYECTBEHHOM NuTepa-
TYphI MPEaIIeCTBYIOIIETO Mepruoaa, B MEPBYyIO oue-
penb ¢ xyapoxecTBeHHbIM onbiToM JI.H. ToscToro
(“HetctBO”, “OTpouectBO”, “FOHOCTL”). Ha pyOexke
XIX—XX BB. “TdroreHue K aBroonorpadusmy B pa3-
HBIX €ro MPOSIBIIEHUSIX OXBATUJIO TTOYTHU BCe HAaubO-
Jiee 3HaUYMMBbIe JUuTepaTypHbie TeueHus” [13, c. 34].
E.M. BbonnbipeBa, o0cyX1asti IpUUYMHBI TONYISIPHO-
CTU aBTOOMOTpadUUYECKOM JTUTEPATypPhl B 3TO Bpe-
M ¥ TIOCTIeAYIOII e TOObI, BBICKa3ajia MHEHUE, UYTO
«OOHUM U3 CaMbIX CUJIBHBIX “KaTaJan3aTOpPOB” 3TOro
pacuBeTa aBuJIachk sMuUTpauus» |5, c. 1]. Ho u o ato-
ro spemenu M. l'opekum, H.I. lNapuabiM-Muxaii-
JnoBckuM, JI.JI. 3uHOBbEeBOK-AHHUOA ObLIT 3a710XKEH
dyHaaMeHT XaHpa. JleiicTBUTEeIbHO, UMMEHHO B 3TO
BpeMs «LeHTpaJbHBIM “TIepCOHaXXeM” JIUTepaTyp-
HOTO TTpoliecca» Bce OObIIe CTAHOBUTCS “He MpPo-
U3BeleHUe, MOMUYNHEHHOE KAHOHY, a €ro Co31aTellb,
LEHTPAJbHOM KAaTeropueit MO3TUKU — HE CTUJb, a
astop” [1, c. 33].

B at10i1 chepe npoboBan cBou cuiibl u CKuTa-
nen (nceBmoHum CremnaHa 'aBpunoBuua IleTpona,
1869—1941). JlutepaTypoBeabl Bcerma yKasbIBaJH,
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4TO “OTAMYUTEIbHOI 0COOEHHOCTHIO TBOPUYECKOTO
noyepka” mucateis “SIBISETCS TO, YTO y OOJIBIINH-
CTBa €T0 TepPOeB €CTh OYeHb OJM3KHE MPOTOTUTIHI”;
y Hero “aBToOuorpaduyeckuii Marepuajg urpaet
WCKJIIOUYUTENIbHO OoJiblyio posib <...>” [9, c. 13].
OOBIYHO OH KJIaJIET B OCHOBY CBOUX IMPOU3BEICHU i1

“HernocpeaCTBEHHO MEePEeXUTHIM U JTUYHO TTPOUYYB-

CTBOBaHHBIN MaTepuan” [17, c. 615]. B aTom mtaHe
0COOBIiI MHTepeC MpeaAcTaBisieT ero NoBecTh “DTa-
Mbl”, cyllecTBYOIIas B ABYX BapuaHTax. [lepBblit
HanucaH B 1908 1., Bropoii 6611 u3gan B 1937 r. mociie
BO3BpallleHU S MUcaTesl Ha pOAMHY U3 SMUTPALIUU.
Ko BpeMeHu obpaieHuss K aBToOuMorpacumuiecKkoMy
matepuany CKUTaNel yXe ycIea 3aHATh MPOYHOoe
MECTO B IUTepaType, cTaTh copaTHUKOM M. 'opbkoro
o coopHukam “3HaHue”, peryaspHO ITyO0JIMKOBaI-
ca B nedatu. KpuTtmka oTMedasna ero caMOOBITHOCTD:
6ocsakn CKUTaJbIa OTIUYAINCH OT TOPHKOBCKHUX,
ObLIM He punocodamu, a “apTUCTUUYECKUMU HATy-
pamu”, Kak Ha3Baja ux Kputuk B. llynsartukos', 06-
Jlagaau MpeKpacHbIMU rojlocaMu, LIEHUJIU KpacoTy.
CroxeTbl cBOMX TNpousBeaeHuit CkuTael yepna
U3 CBOEI XXM3HU: OH caM poauJicsa Ha 6eperax Boi-
', KOTOPYIO C JI0OOBBIO OMUCHIBAJ; a XK M3HEHHBI
IyTh €ro OT11a JieT B OCHOBY NnoBecTu “CKBO3b CTPOIA’
(1902). KpuTuUKHM B 1IEJIOM OA0OPUTEIBHO OTHECIUCH
K €ro TBOPYECKUM YCUJIUSIM, XOTS BHICKA3bIBAJIUCh U
KpuTuueckue 3aMmedyaHusi. OcCo6EHHO 10CTaBaJloCh
CKHTANBIY 32 ero MPUCTPACTHE K YKPAIIaTeJIbCTRY,
OPUIIOAHSATOCTH ToOHA. OCTpOYMHO 0003HAYUI ITY
ero ocobeHHoctb A. I'opH(denba, o3ariaBuB CBOIO
cTaTblo o nucarene “BapxarHag Tadra”?. Ho xorma
CKwuTajel pelr 3arevaTiieTb CBOI0 COOCTBEHHYIO
JKW3Hb, CBOE POXIEHNE KaK MUcaTesisi, OH BCTPeTUJI

b

I'CM. ero cr. “ApTHcTHYECKUE HATYPBl” GOCALKOro LapcTsa //
Kypbep. 1902. Ne 83. 26 mapra. C. 3.

2 Cwm. ero ct. JIuteparypubie 6ecennl (Bapxarnas radra) // Tosa-
puii. 1907. Ne 389. 5 okr. C. 3.
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HEIMOHMMaHNe UMEHHO 110 cyTH. U B mepByI0 ouepenb
CO CTOPOHBI [OpbKOro. DTO MOCIYKMI0 HAYaJIOM OX-
JIaXKICHUSI B OTHOIIEHUSIX TTMCaTeIei.

[opbKuii ObLJI HEAOBOJIEH CAaMOII000BaHUEM aBTO-
ouorpaguyeckoro repost B mosectu “Dranbl” (1908).
B nucbme Kk CKUTaNbIly OH NPsSIMO cKa3aj 00 3TOM:
aBTOp «IIpeXJe BCEro — cjen AJYXOBHO: BEChb MUD,
BCe JIIOAM, TOpoja, Jollaau, KaMHU, 3B€3/1bl — BCE
3aKpbITO JJISI HETO €ro ke HeJIeNo U He OYeHb Ire-
HHUAJBbHOU (PUTYpOIf; OH HUYETO He BUAUT, HE OIIY-
1aeT, Kpome cebsl, 1 OH HEBEPOSITHO HAJOEIIUB
CBOUM “yYHUIKEHHEM, KOe I1aue TOpIOCTU”’, caMoO-
To0ueM, caMmoxBaabCcTBOM» [7, ¢. 52—53]. IToBecTh
“Oranbl” TopbKUil He peKOMeH10BaJl K MyOJUKalluU,
HO OHa Ipou3ollia 6e3 ero BeaoMa: IoBeCTh MOSIBU-
nack B XXV coopHuke “3Hanue” 3a 1908 rom. Do
TOPbKOBCKOE CYXJIEHHUE CTaJl0 OCHOBOI BOCHPUSI-
THSI TTIOBECTU Ha MPOTSKEHUU BCEX MOCICAYIOIINX
net. CoBeTckuii auTeparypoBen A. TperyooB “KoH-
CTAaTUPOBAJI”: B MMIOBECTU HET “HaJeKAbl HA CKOpPOE
ocBoOOXIeHUe Hapona. KapTuHbl MpayHOI XXU3HU U
n300paxeHue 6e3bICXOTHON TOCKM OJUHOKOI0 000-
3JICHHOTO TepOsI-MHTEJJIUTEHTA, JIUIIEHHOTO CBSI3U
C HApOJOM, COCTaBIdNIM ee comepxanue” [17, c. 619].
ABtop nucceptanuu o Ckurainble JI. Koponbko-
Ba oOHapyuja B Heill “mekajeHTCKYylo Oecripen-
METHOCTB”, “y30CTh HAOJIONEHUI”, “MelIaHCKUA
uHauBuayanusM” [8, c. 298—299]. Ee naxe nopa-
31J1 “O0sIe3HeHHBII sroueHTpusM” [8, c. 275] mose-
cTBOBaTelsd. A KaK U3BECTHO, COCPEIOTOYEHHOCTh
Ha cOOCTBEHHOI MepCOHE CYUTaaach B COBETCKOE
BpeMsl, cCTaBUBIIee OOILIECTBEHHOE BBIIIE JUYHOTO,
HauOOJbIIUM NOPOKOM. M UCTOKM 3TOro KOPEHSIT-
cs B IIPOJIETAPCKOM MUPOBO33PEHUH, ITPOBOJHUKOM
KOTOporo cuurtaiu [opbKoro, Ha MHEHUE KOTOPOTO
U CCHLIIaJIUCh.

IToxoxke, 9TO B COBETCKOE BpeMs TIepBBIi Baph-
aHT BHUMATEJIbHO U HEe YMTaIu: Tak, TperyboB gaxke
oImrocs, TPUHSB PHIXKEBOJIOCOTO TOPOYHA M3 paccKa-
3bIBA€MOI TepoeM CKa3KM 3a CaMOro aBTOpa-IoBe-
CTBOBATeJI. DTO TOBOPUT O CIOXHOCTU OTHOIIEHU I
MEXJy aBTOPOM U aBToOMOTpadUUYeCKUM Tepo-
eMm, o ueM nucayg M.M. baxtun: “4 rasxy Ha cebs
rjaa3aMu JApyroro, olieHWBalo ceds ¢ TOUKU 3PEHUS
apyroro” [3, c. 241]. Ho Takas omuOKa nenaeT ele
OoJjiee aKTyaJlbHOIl caMOXapaKTEpUCTUKY Tepos
B IMIOBECTBOBAHUM, a KPOME TOT'O, TOBOPUT O TOM, YTO
CkuTajel BecbMa yoenuTeJbHO U300pa3ui CBOETO
HEY>XKMBUMBOTO TIEPCOHAXaA.

HUrak, B nepBoMm BapuanTe CKuTauen 0oJbIle
TASIAUT Ha ce0s1 “CBOMMM IJ1a3aMM”, a BOT BO BTO-
poM yke B OOJbllIeil CTeNeH IIPUCYTCTBYET “B3au-
MoJeiicTBUe” ¢ IpYTUMU JMllaMu. BTopoil BapuaHT,
Bo3MoOxxHO, CKHUTajlell HaYWHAJ MUCaTh BO BpeMs
MU3BECTUA PAH.

CEPUA  JIMTEPATYPbI WU

npeObIBaHUS B XapOUHE, TOTOBSICh K BO3BpaIlleHUIO
JIOMOI1 (IMOBECTh MOSIBUJIACH B Tleuatu yxe B 1937 r.).
O06a BapuaHTa, HaIlMCaHHBIE OT MEPBOTO JIMIIA, BhI-
IIBUTAIOT B LICHTp aBTOOMOrpaduyeckoe “A”. ABTOp
caM pacckKasblBaeT O cBoeil xku3Hu. M tam, u Tam
IIPUCYTCTBYET “yCcTaHOBKA Ha IMOAJIUHHOCTE” [6, c. 7].

Taxkas1 HalleJIEeHHOCTb Ha TIOBECTBOBAaHUE O CAMOM
cebe cTajia IpuMeToi JJuTepatypsl XX Beka. MHO-
JKECTBO COOBITUI, KOTOPbIE BOCCO3IaHbl HA CTPaHU-
11ax MOBECTU, AEUCTBUTEIbHO TIPOU3OLIIN B XKU3HU
Ckuranbua. Ho pa3zHuiia Mmexnay AByMsl BapuaHTa-
MU 3aKJIl0YaeTcsi B TOM, YTO B IepBOM BapuaHTe “fA”
pacckaszuyuKa — 3TO LEHTP CIOXeTa: yInop JAejlaeTcs
Ha onucaHUue “Moeil” MCUXUUYECKOM AesITeTbHOCTH.
A BO BTOPOM BapuaHTe Moka3aHo ¢opMupoBaHue “A”
MpU TMOMOILIM HabitoaaTe e, ydaCTHUKOB U CBUJIE-
Tesieii. boabmnii akeHT caejiaH Ha TOM, YTOOBbI BU-
JIeTh OKpyXalolllee riazaMu aBTooOnorpachuyeckoro
reposi.

Henb3sa He cornacurbest ¢ Habmonenuem S.J1. JIu-
OepMaHa, HaITMCaBIIETO, YTO “OOHUM M3 HanboJce
MHTEPECHBIX U 3(P(HEKTUBHBIX METOAOB UCCIIeI0Ba-
HuUs <...> SIBJSIETCS] COMOCTAaBUTENbHBIN aHAJIU3 XYA0-
JKeCTBEHHBIX Mpeobpa3oBaHuii TekctoB” [10, c. 168].
OH, npaBaa, uMeJa B BUAY TpaHC(HOpPMalIMIO HEKOETO
qyyKoro 6a30BOro Npom3BeleH s, KOTOPOE BHaYale
oTpaxkaeTcsl B CO3HaHUU aBTOpa, a 3aTeM OHO «“Ma-
TepuaJn3yeTcsi” BHOBb B 3HAUUTEJIbHO UM HE3HA-
YUTEILHO U3MeHeHHOo popme <...>» [10, c. 168]. Ho
He MeHee MHTepeceH (GakT TpaHchHOpMallii OAHOTO
M TOTO XK€ TEeKCTa, “IepeKpanBaeMoOro” caMUM eTo
co3JaTesieM B 3aBUCUMOCTU OT IMPUBXOASIIIUX 00-
crosiTenbcTB. Kak B TaKOM cliydae Ipeodpas3yoTcs
TBOPYECKUE UMIYJIbChI, YUTO CTAHOBUTCS JOBJICIO-
UM — palMOHaJibHOEe WU MHTyuTHuBHOE? U co-
IOCTaBJICHUE ABYX BApMaHTOB “DTanoB” BO MHOTOM
CIIOCOOHO AaTh OTBETHI Ha 3TH BOIIPOCHI.

Bo-nepBBIX, OHO 3aCTaBIISIET IIEPECMOTPETH YCTO-
SBIIYIOCS TOUKY 3peHUS Ha IepBbiii BapuaHT. OH,
HECOMHEHHO, UMeeT CBOIO LIECHHOCTh — BeIb IOBE-
CTBOBaHME MOXHO PacCMOTPETh KaK BHYTPEHHUI
MOHOJIOT, KOTOPKI BEICTYIAeT B KA4eCTBE OCHOBHOI'O
npueMa packpbITHS XapakTepa aBToonorpaduyecko-
ro reposi, 0arogapst 4eMy Mbl MOXEM IMPOHUKHYTH
B IYXOBHBIN MUP TIEPCOHAXKa, BBISIBUTD TO, YTO MTPE-
cTaBysieTCs eMy BaxXHBIM. bonee Toro, ¢ coBpemMeH-
HOM TOYKU 3peHUs colepKaHue IIEpBOro BapruaHTa
Ype3BbIYaiHO MHTEPECHO, T.K. B HEM 3a(pUKCUPOBAH
Ipoiecc oopeTeHUsT MHAUBUAYaJIbHOCTU, KOTOpas
XapaKTepU3yeTcs MOBBILIEHHON YyBCTBUTEIbHOCTBIO,
SMOILIMOHAIbHOCTbIO, CeH3UTHUBHOCThIO. B.E. Xanu-
3eB BOOOIIE CYnTajI aBTOOMOrpauiyecKkoe MmoBecTBO-
BaHME “CaMOCTOSITEJIbHBIM POAOM, OJIM3KUM JIUPU-
ke”. OH nmucajJ 0 HEKOEM IBOUCTBEHHOCTU TAKOTO
A3BIKA 2021 Tom 80
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pona npousBeneHuii: «B Toii Mmepe, B Kakoii mpousse-
JIeHUe U ¢ BEIABUHYTHIM Ha aBaHCIICHY aBTOOHOTpa-
¢uyeckuM “g” MoBeCTBOBATEIbHBI, OHU COIJIACyIOT-
csl C XyIOXECTBEHHBIM 3aKOHAMU 3IMUYECKOro poja
JuTepaTyphl. B Toli ke cTeneHu, B KaKoil MogoOHbIe
MpPOU3BEIEHNSI UHBECTUPYIOT MMOBECTBOBATEIbHOE
HayaJio BO UM 3MOLIMOHAJbHBIX pa3MbIIIJICHU I
HOCUTEJS pedd, OHU OKa3bIBAIOTCS JIMPUUYECKUMU»
[18, c. 36]. U mepBBIii BapMaHT — 3TO UMEHHO TOT
ciiydaii. B HeM Kak pa3 1 IIpoucxonuT “riogaBiieHue”
anuyeckoro Havyajiaa. OHo 3aTMeBaeTcsl “dMOILMO-
HaJIbHBIMU Pa3MBbIIIJIEHUSIMU”, KOTOPbIE BOSHUKAIOT
B CO3HAHUU TeposI MIPAKTUUECKHU 110 JIIOOOMY TTOBOLY.
I'maBHBIIT repoil Ha HAILIMX TJIa3ax IepeKBaeT IMCH-
XOJIOTMYECKYI0 TpaHCc(opMaluio, THITAsICh HAIIly-
naTh CBoe UCTMHHOE “”.

CkuTajiel, HECOMHEHHO, COBepllIaeT HeKW it Tpo-
pBIB B aBTOOMOrpaduyeckoM xkaHpe. B 1ieHTp mo-
CTaBJIEeHA TpaBMa: repoil MepexxMBaeT KOMIJIEKC He-
MOJTHOLIEHHOCTU MO MOBOAY CBOeii BHeIIHOCTU. OH
MOCTOSIHHO YYBCTBYET “HEHAaBUCTb U OTBpallleHUE
K cebe” [14, c. 5]. DTo cTpaHHOE U JaXe HEMHOTO
3abaBHOE 1J151 MY>KUYHUHBI YyBCTBO, TIOTOMY UTO Tie-
peXuBaHUS U3-3a CBOEW HENpPUBJIEKATEIbHOCTHU
CBOWCTBEHHBI B OCHOBHOM XEHIIMHaM. A 3/ieCh Ie-
pel HaMU MOJIOJOM YeoBeK, KOTOPbIil TOCTOSTHHO
0 CBOEIi BHEIIHOCTU MOMHUT, (DUKCUPYET €€, CMO-
TPUT Ha ce0s CO CTOPOHEL: “MHe Tenepb nBaalIaTh
YETBEPTHIU TOJl, HO MHOTUE AAI0T MHE TPUILATh, —
TakK g crtapoobOpaseH. IauMHHOe, OJenHOe, Xyao0e
JIV1I0, MOPIIIMHBI TOPEYU OKOJIO PTA U HEJTACKOBBINA
B3IJISII UCIOAJO0bST — B3TJIsIJ 3arHAHHOI'O BOJIKA.
HonroBsi3biit U HEYKJIIOXK WM. [0/10C Yy MEHST HU3K WA,
rpyObIii, 1 TOBOPIO 5 TaK, KaK OYJATO CEPAUT Ha KO-
ro-to. Hukoraa He ynabi6aloch U TOJIbKO MHOTIA CMe-
I0Cb TPOMKUM PACKaTUCTBIM CMEXOM, OT KOTOPOTO
noToM cThiaHO” [14, c. 5]. Bo3MOXHO, YTO UMEHHO
HEMpUBLIYHOE BHUMAHME K TEJIECHOCTU U BbI3BAJIO
pasapaxeHue [opbKOro, KOTOPHIil CUEII 3TO “BBIIIS-
yuBaHUeM” COOCTBEHHOU JuyHOCTU. HO MMeHHO
HEJOBOJbCTBO CBOMM BHEIIHWUM OOJMKOM MHOIOE
00BsICHSIET B XapakTtepe reposi. Kak cnpaBeajimBo
3aMETHUJIM COCTaBUTENU cOopHuUKa “TpaBMa: MyH-
KThl” B aHHOTAllMM K HeMY, TpaBMa “He TOJbKO eaM-
HOBpPEMEHHOE COOBbITUE, PE3KO U3MEHUBIIIEE KM3Hb
yejoBeKa, HO U <...> MPolecc, KOTOPBI MPOaoJKaeT
BJIMSATH Ha OTHOIIEHUE JIIOAEN K UX MPOIIJIOMY, Ha-
croguiemMy u oynymemy” [16, c. 4].

M3-3a cBoeii, KaK eMy KaXXeTcs, yPOIINBOM BHEIII-
HOCTHU T'epOoil B IETCTBE MOABEprajacd HacMellKaM, 1
3TO CTAJIO NIPUYMHOM TOTO, YTO OH BBIPOC MOAO3PH-
TeJbHBIM U 00MIUMBBLIM. Ho Ha TMYHOCTH repost Ha-
JIOXXMJIO OTIEYaTOK M KJIaCCOBOE MPOMCXOXICHUE,
YTO OH OCO3HAET BITOJIHE OTUYETINBO: “S O0JIe3HEeHHO
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CaMoOJIIOOMB: MHE BCE KaXXeTcCsl, YTO MEHS XOTST
ockopouTsh <...>. bojibHOE caMoJTI00Ke B KPOBU Y BCEX
pabos, y Bcex yrHereHHbIX” [14, ¢. 6]. Ho camoe nH-
TepecHOE 3aKJII04YaeTCs B TOM, YTO UMEHHO HEMpHU-
BJIeKaTeJIbHasl BHEIIIHOCTb U YyBCTBO YHUXXKEHHOCTU
U SIBUJTUCH CTUMYJOM K TBOPYECTBY. DTO BBITJIsIAE-
JIO COBCEM He “MOo-TIpojeTapCcKu” — Belb IJaBHBIM
UMIYJIbCOM JJIS TBOPYECTBA B COLlMAJ-IEMOKpa-
TUYECKOM AMCKYPCE MOJXHO ObIJIO OBITh XeJIaHUe
HOAHSTH Ha OOPHOY KCIIJIYaTUPYEMBIX, BO30OYIUTH
HEHaBUCTh K mopadbotutensgM. M To, 4To mMoJiomoii
nucaTtesib U30MpaeT pOMaHTUUYECKYIO (DOPMY MOUTU
B YUCTOM BUJE, T.. YXOOUT B 00JIaCTb (paHTA3UU U
CKa304YHOCTH, TOXE He BbI3bIBaJIo BocTOopra. PomaH-
TU3M B ITPOJETAPCKOM UCKYCCTBE MPUBETCTBOBAJICS,
HO Tucaresib He J0JIXKeH ObL 3a0bIBaTh U 00 M300pa-
JKEHUU OOIIIECTBEHHBIX $3B.

Tsira K TBOpuecTBY IoKa3aHa B 00eMX peaakiiu-
sx. B mepBoMm ciiyyae repoii Hamucasa pacckas u pe-
IIMJI eTO MPEeIJIOKUTh B Ta3eTy, Koraa Bce Ipyrue
MOTIBITKY TIPOKOPMHUTHLCI HE YBEHYAMCH YCIIEXOM.
TBopueckuii mpouecc BOCOPOU3BEAEH MOAPOOHO:
“4I, B mayipTO U 1aMNKe, MOCUHEBIN OT X0J0Aa, CUXY
B CBOEM uepaake, Ha MOpO3€, U MUIINY OKOYEeHEeB-
LIeM PYKOM Beceblii pacckas. <...> MHe Beceno <...>.
S yke He 4yBCTBYIO OoJiee HU TPECKy4ero Moposa
B MO€il KOMHaTe, HU 3JieiIlIero anneTuTa B MOeM
TOJIOJHOM 3KEeJIyAKe: BOT UTO 3HAaUUT BAOXHOBeHUe!”
[14, c. 70]. Hanuuo pe3kuii KOHTpacT Mexay du-
3UYECKMMU CTpaTaHUSIMU U AYIIEBHBIM ITOIbEMOM.
B cosnanuum aBTOpa BEIPMCOBBIBAETCS POMaHTHYE-
CKMI Maeas: UCKYCCTBO — 3TO CIOCOO OTBJIEUYbCS
OT YHBLJIOM AEACTBUTEIbHOCTU, CBOETO poaa HAPKO-
THUK, JaIOLIIUI BO3MOXKXHOCTh 3a0bIThcsI. OH MPOI0JI-
JKaeT MeuTaTh, PUCYs pa3Hble BapUaHTHI OyIyIIero:
“OTHeceM paccka3 B penakuuio. TaM, KOHEYHO, €To
HE MPUMYT, AaXe U He MPOUYTYT, MoxXalyil, HO Beab
0oJibllle HUYEro HE OCTaeTCs HaM nejaTb, My3a:
yXe Bce NCIIpOOOBaHO, BCE MCUYEPITAaHO, HE YMUPATh
XKe HaM cioxa pyku? <...> Kto xe 3Haetr? Moxet
ObITh, B 3TOM €CTbh YKa3aHue CyabObI? YK He roTo-
BUT JIM OHA MEHS$I K TOMY, UTOObI 51 CJIeaJICsI MOAHBIM
(benbeTOHUCTOM WJIM Naxe COYMHUTENeM OyibBap-
HbIX poMaHoB?” [14, ¢. 69—70]. B 3TOM BHYTpeHHEM
MOHOJIOTE¢ HeTPYIHO OOHAPYXXHTh, YTO aBTOP IMPH-
MepuBaeT Ha ceOsl pa3Hble MAaCKU, BUAUT cedsl B TOi
WJIM MHOM pOJIU: U HeylauHUKa, U MOJTHOTO MUCAKHMU...
DaxT B3AT U3 peanbHOM XU3HU: «3uMoit 1895 roaa,
OCTaBIIMCH 0€3 BCAKUX CPENCTB K CYIIECTBOBAHUIO,
CUJIST B XOJIOMHOM KOMHATe, ApoXa OT X0JIofa, B Iar-
Ke, MajbTo U YyTh JIU He B pyKaBuuax, CKkuTaJiel Ha-
Mucall CBO MepBblii (heIbeTOH U OTHEC B PelaKIIMIO
XapbKOBCKOM ra3eTnl “KOxHBI Kpaii”. B kaH1es-
PMIO pelaKly OH MOCTECHSIJICS 3aiTH “II0 000pBaH-
HOCTHU CBOETo KOCTioMmMa”, a Tiepedall pyKOITHUCh
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mBeiapy penakuun» [4, c. 467]. Ho B moBectu “Bce
MOMYMHEHO IeJIM — OTO3TU3MPOBATh CTpamaHus”
[2, c. 204]. DTo uuTaTa U3 pabOTHI COBETCKOIO JIUTE-
paTypoBeia, 1 OHa 3ByyaJja Kak yrmpek.

DTOT Xe CIOXKET COXpaHEH U BO BTOPOM BapuaH-
T€, HO TeIlepb BHYTPEHHUI MOHOJIOT 3HAYUTEIbHO
cokpanieH. M nicuxonorunyeckuit HacTpoil y repos
uHoii: “EcTb Becenblii, 3a0aBHBIN paccKa3 o co0-
CTBEHHBIX HalllMX MbITapcTBax ¢ Toboii!.. laBaii ceii-
yac OT HEYeTO JIejIaTh, C TOJIOAY, C XOJIOAy U OT He-
BO3MOXHOCTH cIlaTh — HanuieMm ero! <...> ¢ ObI,
MOKET OBITh, MUCAJI JJIsI ce0s1, HO HUKOTAa He MOolIea
Obl B pelak1l1M10, — TaK MBI ellle CKPOMHBI ¢ TOOOI0,
my3a! Ho MeHst HUTe He IPUHSIIN, 51 Be3[ie oKa3aJics
mumHuM!” [15, ¢. 357—358]. XoTs ncuxonorudeckue
MOTHUBUPOBKHU pa3Hble — B 000MX CIAydasiX OLIYTU-
Mma uponus. Ho mepcoHazk mepBoro BapuaHTa doJjiee
3aJUPUCT U OTITUMUCTUYEH. Bo BTopom BapuaHTe
MOMIYEPKHYTA ero CKPOMHOCTb, UYTO OBIJIO YXKe Mpo-
JIUKTOBAHO 3CTETUKOM COLUMATMCTUISCKOTO peaimn3-
Ma, Korja IIpOoCTOI IapeHb HE IOJIKEH ObLI YTO-TO
BO3OMHUTH O celde.

MHorue 3mu3oabl 1yOIUPYIOTCS B 000UX Bapu-
aHTax. Hanpumep, cutyauusi ¢ nponaxei XuaeTKU.
Ho monydeHHBIe OT NpoJaKu AeHbI'M UCIOJIb30Ba-
HBI TO-pa3HoOMYy. B mepBoM BapuaHTe Irepoil peiui
LIIMKaHYTh: Tolied B pectopaH! [ToHATHO, 4YTO 3TO
MPOUCTEKAET OT XeJIaHUsl J0Ka3aTh CBOIO 3HAUU-
MOCTb, OH XOUeT IMOYyBCTBOBATh CeOS HE XyXe Apy-
rux. Bo3HuKaeT HEOMHO3HAYHBINM XapaKTep: CTPeM-
JIeHUe TYCTUTH MbLIb B IJla3a — He Jy4llas yepra
B UeJIOBEKe, HO OYEHb MO-4YeJI0BEYECKU MOHSITHAS...
Bo BTOpOM BapnaHTe HEOTHO3HAYHOCTh CTJIaXKeHa.
IMoBeneHMe repos MPIMOJIMHENHO, MOTUBBI HATJIS I~
HBI: BOMJS B JIaBKY, OH “He cTaJl ToproBaTtbcs. CHSI
XKUET, oTaan ei (ckynumuue. — 4.J1., M.M.). Y Hee
JKe KynuJi n1Ba ¢byHTa YepHOTro xjeba 1 TyT XKe B Jia-
BOYKE HayvaJl eCTh ero ¢ HeoObIUaiHO XaJHOCTHIO.
BnpoueMm, mojioBUHY KparoXu g 3aCyHYJI B KapMaH.
C 3aKyIIEHHBIM JIOMTEM BBILLIE] U3 JTJABOYKU, MEI-
JIECHHO M C HacJaXJIeHUEeM MepekeBbiBasi pXKaHOM
XJieO, Ka3aBIINICSI MHE TaKUM BKYCHBIM, KaK HU-
korma” [15, c. 354—355]. ABTOp 3aMenJisieT mMpolecc
MOTJIOLIEHMSI MUY C TIOMOIIBIO AeTaIeii: cTall “ecTh
C HeoObIYaliHOM XXagHOCThIO”, “3aCyHYJI B KapMaH”,
“MeIJIEHHO U ¢ HacJlaxXaeHueM’ keBaJj xJje0... SIcHo,
4YTO TaKoO# repoii 6oJjiee COOTBETCTBYET collpeasu-
CTUYECKOMY 00pa3ily, OH IIOCTYIIaeT B COOTBETCTBUU
C IIpeaiaraéMbIMU OOCTOSITEIbCTBAMU, HE OTPhIBAET-
cs oT 3eMaiu. O6pa3 repos 31ech OKa3bIBaeTCs MPHU-
OJIMKEHHBIM K TPYASIIEMYCs YeJOBEKY 3MOXU COLIM-
ajiu3Ma, Korjia yrnpolueHHOCTb, IOCJIe0BaTeIbHOCTb,
BPa3yMUTEIbHOCTh ACUCTBUI TPUBETCTBOBAINCH.
MU3BECTUA PAH. CEPUA

JIUTEPATYPbI U

YuraTenaio JOJIXHBI ObIIM OBITH ICHBI MOTUBHI ITO-
CTYIKOB: pa3 roJ0J¢H — JOJI3KEH T'OJION YTOJIUTh.

B otiinuume oT OKpyXawIllnux ero JAei repoi
MEepBOro BapuaHTa COCPeIOTOUYEH TJIaBHBIM 00pa3oM
Ha cebe. Bce sBieHM ST OBITUSI OH MPOIMYyCKaeT yepes
ce0s1, 1 aBTOpPY BakHO MOKa3aThb HEOJHO3HAYHOCTh
peakuuu Ha coObiTus. Tak, OH He YyBCTBYET ceOs
CUYACTJIMBBIM JIaXXe TOrAa, KOrjaa B €ro BHEIIHEH XKu3-
HU BCe XOpollo ckjaabiBaeTcs. OH aymMaeT o BO3-
BBILLIEHHOM, HEe MOXET YJIOBJIETBOPUTHLCS Kaphepoid,
KoTopasi Bcex ycrpauBaet: “A uay Ha ciyx0y. Bor
YK€ TpU Mecsla, KakK s CJyXYy B yInpaBJeHUU J10-
poru, 3aBenyrm TaM ckjaaom OouiieToB. <...> Moe
MECTO CUUTAIOT XOPOIIUM, C HEF'O MOXHO IIaTHYTh
Mo clyx0e, U ecThb JIIOIU, KOTOpble 3aBUIYIOT MHE.
Ho s meuTato o ToM, 4TOOBI KaK-HUOYAb ClIy4ailHO
MEH$ BbITHAJUW U3 YIIPaBJIEHUS: MPEXHSIST MOS TO-
JIOJHAs XU3Hb MPEICTaBJISIETCS MHE TEIepb B PO30-
BoM cBete” [14, c. 91-92]. I'epoiil He KeaaeT MpoBO-
JUTh CBOIO XKU3Hb, 3aHUMAsICh PYyTUHHBIM TPYJAOM.
[To ero MHeHUIO, OPOASIXKHUYATH JIyUllle, YeM KOp-
neTh HaJ Oymaramu. M ero meura Obljia B KOH1IE KOH-
LIOB BOILJIOIIEHA B XKM3Hb: OH OPOCHUJ CTAOMIIbHYIO
CJIYyKO0y U NPUMKHYJ K OpoAsiueil Tpymnme akTepoB.
Tenepb oH YyBCTBYeT cebs1 Xxopoio: “MHe paJloCTHO,
4TO 51 YK€ — He CJyXallluii B yrpaBJaeHUU, a Oposi-
4Yuii meBell B KocMaTtoii 0ypke 6e3 6araxa” [14, c. 93].
Kak Buaum, repoii CKJIOHEH K TeaTpajbHOCTH, B aK-
TEpPCTBE OH BUJIUT CBOE MPU3BAHUE, OH Jaxe JIoOy-
eTcsl coboii, OynTo HabaroaasI 3a COO0I CO CTOPOHBI:
“BUXY TaM KapTUHHYIO BbICOKY10 (DUTYPY B TONyObIX
3aMOPOXCKMUX IIapoBapax U 0eyioil BBIIIUTON py-
0axe: 9ToO — caM sI, MOe OTpaXXeHUe B 3epKabHbIX
crekjiax BUTpuH” [14, c. 99]. IIpu sTom repoii npe-
BBILIE€ BCErO LIEHUT CBOIO YHUKAJIBHOCTb U CTpeMJie-
HUE K cBOOofe: “...s BOJIbHOAYMEII, <...> s YMHEE UX,
BO3MYTUTEIbHO-BBICOKOI'O MHEHUSI O CBOEit ocobe”;
s HE XOUY “HM CYaCThsI, HU HECYaCThsl, HU CMOKMHTA!
ITo3BOBTE MHE XUTbH MMO-CBOEMY U OCTaBaTbCs ca-
MUM co00ii...” [14, c. 100—101]. Bot 3T0 coueTaHue
BHYTPEHHUX MOHOJIOT'OB U “CTOPOHHMX” HaOJI0/Ie-
HUI U cOCTaBJIsIeT 0COOEHHOCTD MEepPBOro BapuaHTa.

INpuBeneHHas Tupana, MOXaIyi, SIBISICTCI KO-
YOM K TTOHMMAaHUIO TOTO, UTO MPEACTABISCT U3 CeOsI
repoii. 1 MMeHHO 3TO MCKJIIOYUJI MUCATENb U3 €TO
xapakTepa B coBeTcKoe BpeMsi. O Kakoil He3aBUCHU-
MOCTH, O KAKOM BOJIbHOJAYMCTBE MOTJia UATU peub?
YenoBek 10JIkKeH ObIJT BBIKOBBIBATh U3 Ce0sI MaMeH-
HOro 0opiia 3a cBOOOAY NPYTUX. DTOLEHTPU3M — ca-
MO€ CTpalllHOE 3JI0 B KOJIJIEKTUBUCTCKOM MUPO-
BocrpusaTuu. M ctpanHo, uto I'opbkuit He yBUACT
YTPUPOBAHHOCTU B Mojavye odpasa, He MOHS, UTO aB-
TOP, OYEBUHO, NTEAATUPOBAJ CBOIO 3aHOCUUBOCTD, JIe-
JTast 9TO CO3HATEJBHBIM XyI0XECTBEHHBIM ITPUEMOM.
SA3BIKA 2021 Tom 80
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CkuTajel SBHO KOHCTPYUPOBaJ IOHOIIECKYIO MEH-
TaJbHOCTbh — CaMOJIIOOMBYIO, NEP3KYyI0, 3TOUCTUY-
Hy10. M 3T0 ObIJI, HECOMHEHHO, HOBBIM OIBIT HAMM-
caHMd “aBToOMOrpaduu” ¢ onopoit Ha IpeaeJbHYI0
UCKpEeHHOCTh. ['epoil, Kak BUAUM, HACTOUUYMUBO
MOIYEPKUBAET COOCTBEHHY HEMOBTOPUMOCTD, J10-
POXMUT €10. 1 TOT MOMEHT CTaHOBUTCS CTYIIEHbBIO,
C KOTOpO# Tepoii HauMHAaeT CBOE “BOCXOXJIEeHUE”,
OH B CBOIO OUYepelb CTUMYJIUPYET CAMOKPUTUKY:
“B cyumrHOCTU y MeH$I HET B Jylle caMOTO IJIaBHO-
o CTepXHs, IBUTraTesl, YeCTOJ00uUS, YTO JIU, UJTU
HacTosiero npusBaHus. A, 1OJKHO ObITh, TPOCTO
nuieTaHT u aeHTtaun <...>. Ha ogHO TOJIBKO g M Xa-
JIeH, B OJHOM HEYyTOMMM: 3TO — HOBbIE BeUaTIeHU S,
HOBBIE TIepeXXUBaHUs. A McKareab MPUKIIOUEHU .
A xoTen Obl MPONTHU MO BCEM AOpOTaM XU3HU, BCE
UCIIBITATh, BCE BUIETh, BCE Y3HATh U — B KOHIIE KOH-
1IOB — HUYEro He u30paTh AJIs1 ceOsl, OCTaThCs TOJBKO
sputenem xkus3uu” [14, c. 136—137]. UnbIMu cioBamu,
repoii HaXoMTCS Ha paclyThe, Nepeal HUM pacCcTU-
JlaeTcsl Beep BO3MOXHoOCTel. MHTpura rnmoBecTBOBa-
HUS KaK pa3 U 3aKJI0YaeTcsd B TOM, YTO YUTATEb
MOJAKJII0YAETCH K MOMCKY MYTHU, CAM BMECTE C FepoeM
OCYIIECTBIISIET BbIOOP... OH CIOBHO 3JIEKTPUYECKOM
HUTBIO CBSI3aH C aBTOOMOrpa)uecKUM MepCOHaAXKEM:
B3pOCJIEET U pacTeT BMECTE C HUM.

Ha aToMm 3Tamne nepcoHak roToB ObITh He AesiTe-
JeM, a coszepuareneM. OnHaKO 3TO €My He yaaeTcs
OCYILIECTBUTD 10 KOHIIa. Bpems Xe cTpouTenbcTBa
coliajiusMa TpedoBaJio AessHU i, CKJIOHHOCTD K Iac-
CHMBHOMY OTHOIICHUIO K KM3HM HaXe B BUIE “3Ta-
na” He MorJjia ObITh coxpaHeHa, 1 CkuTaien 6e3xka-
JIOCTHO yAaJua 3TOT U CAeayolui ad3am: “A cran
pabom cBOOOBI: B YrOly €ii OTpeKaloCh OT XKU3HU:
OT JIIOOBH, OT CEMbH, OT BCETO, YTO HA3bIBACTCS JIMU-
HBIM CUacTheM, HO 3aTO OIHO: cBoOonmy!..” [14, c. 146].
KoHeuHo, Takoe BbICKa3bIBaHUE OOHAaXKaJl0 HUIILIE-
AHCKM I MOATEKCT nmoBecTu. B To e Bpems cBobona
KaK caMmolleib TOCTOSIHHO B Hel MoaBepraeTcs npo-
Bepke. Ha cym unrarenss BEIHOCSATCS M3HAYaJIbHBIE
LIECHHOCTH OBITUS: II000Bb, ceMbsl, cBOOOIa. B nurore
BCe MepeBelrBaeT TBopuecTBo. OnHAKO OCO3HAHUE
€ro 3HaYMMOCTHU MPUXOIUT NaJIEKO HE Cpasy, OHO
MTPOXOIUT MPOBEPKY B aKTEPCKOU cpese, OMMCaHUIO
KOTOPOI TTOCBSIIEHA TPeThs YyacTb. B Heit MHOTO
OpUTHMHAaJIbHBIX HabJMtoneHuit. Kak ObIBIINIT Opo-
asiumit meseny CKUTAaJel XOPOIIO 3HAJ KU3Hb TAKUX
Tpynin “mepekatu-mnoJje”. OnpoBepraeTcss MHEHUE
00 aKTepCKOM COIPYKECTBE: «Y aKTepOB ObIBAIOT
Ipy3bs TOJABKO B IMyosmKe. M B Kaxxgom ropomae HO-
Bble. “JIt0OMMIIBI TYOJIMKU” UMEIOT UX COTHSIMMU, a
“3HAMEHUTOCTU”, BEepOsITHO, Thicsiuamu. Ho eciau
MMETb HECKOJIbKO ThICSY Apy3eil U ObITh CO BCEMU
“Ha ThI”, TO HE 3HAYUT JIK ITO, B CYIIITHOCTU, HE UMETh
HU omHoro apyra?» [14, c. 122]. Borrpoc nocraBieH

BULLETIN OF THE RAS: STUDIES IN LITERATURE AND LANGUAGE

npssMo. Ml oTBET Ha HEro ofHO3HAYeH: aKTep He 3Ha-
eT NPUBSI3aHHOCTEH, €ro OTKPBITOCTh U TOCTYITHOCTh
U030pHbI. Tlepen ritazamu noBecTBOBaTENS MTPO-
XOAUT HEMaJIO peaJibHBIX apaM: “aptuctka YepHo-
MOpCKas TJIa4eT HaB3PbIA: OHA CTOUT IEPEN aHTpe-
MpeHepoOM, YMOJISIET €ro O YeM-TO, JJOMaeT PyKHu, U
€e HeKpacHuBOe UCXYyIaoe eBpelickoe JUI0 00JUTO
cne3amu. <...> Cnesbl, Kak JOXb, KaTITcs U3 rja3
<...>, JIULIO CXaJloCh B OECIOMOIIHY0, NETCKYIO,
XKanko-Ijauyiyio rpumacy” [14, c. 125]. PeanbHbie
nepexBaHUsI TOPa3io cepbe3Hee TeX, UTO Pa3bIrpbl-
BalOTCSI Ha CIIEHE.

Boo06i1ie, aktepckas cpeaa gaja BO3MOXHOCTb
aBTOOMOTrpaUUeCcKOMY I'epoio BIIPSIMYIO KOCHYTh-
Csl CTOJIb BaXKHOM IJISI HETO TEMBbI, KaK UCKYCCTBO U
KU3Hb. HakoIleHne JKM3HEHHOT0 OIThITa, ITOCTUXKE-
HUE XM3HEHHBIX 1IeHHOCTel, HabJ1oAeHUE 3a OKPY-
>KAIOIIMMU CTAHOBSTCS CTEPXKHEM BTOPOM peaakiiuu
noBecTu. Ternepb yxke He paboTa Haj coboOil U CBO-
UMHU OIIMOKaAMM, a BAUSIHUE JNIOACi, BO3IeiCTBUC
00CTOSTENBCTB (POPMUPYIOT €ro TMUYHOCTh. [loBecTh
1937 rona rycto HacelyieHa. [lepen Hamu pa3Bopauu-
BaeTcs MaHOpaMa 4YeJIOBeUeCKuX cyned. DTo cTyaeH-
Thl U pEeBOJIIOLIMOHEPHI-TToanoJbIIuKu (“Crapuxk”,
Kpynuusix, I[Monos, Muta Hapos, ®paHleBUU,
Kosbma u np.), aktepsl Tpynnsl (bapon Ilremmnens,
Edpem, MarBees, 'macknii, byraii, [Takisa, [masy-
HOB, 3aropcKMii), )KUTEJU NPOBUHIIMAAbHOTrO ['pasi.
Kaxapii TpuBHOCUT CBOM “OTBIT”, ogapuBaeT UM
paccka3unka. Eciu B mepBoM BapuaHTe OCHOBHOE
BHUMaHME Tepoii yiessiyl CBoOeil BHELIHOCTH, TO Te-
Mepb OH BCMaTpUBaeTCsl B JIMLA JIIOAEH, Terepb Kaxk-
Il BCTPEUHBINM MOJydyaeT MOPTPETHYIO XapaKTe-
PUCTUKY. BO3HUKAIOT MapHbIe TTIOPTPETHI, HY>KHBIE,
4TOOBI TTOKA3aTh AMATIa30H YeJIOBEUeCKUX UHIUBU-
nyanbHocTeit. BoT 3aropckuii — “cepbe3Hblii, ¢Jier-
MATUYHBIIT KOMUUYECKMI aKTep: UrpaeT OOJbIICIO
YaCThIO MIbSIHBIX U CaM BCETJa HEMHOXKO MbsaH. OH
BBICOK U CTPOEH, BEPOSITHO, ObLJI KOTJA-TO KpacaB-
1IEM, HO Ternepb OPUTOE IO Y HETO 3aCKOPY3JI0 U
3aTBEPJEJIO OT MHOTOJIETHEIO TPUMUPOBAHU S, 00-
PIO3TJIO OT BOAKM U OecrokoiiHOM Xu3Hu”. A I'nmaszy-
HOB, HA000POT, “MOJIONOI, MOJHBIN CUJ, HEOOBI-
YyailHO XMBOU BecejbyakK, ¢ KpaCUBBIM, CMYIJIbIM
JIMLIOM M cMerommMucs riaazamu’ [15, c. 417]. Tpa-
Ba JI. KoponbkoBa, Korga muileT, 4YTO 3[eCh “Tepoil
MoKa3aH B pa3HOOOPa3HbIX OOIIECTBEHHBIX CBS3SIX,
pucyeTcsl LMpoKasi KApTUHA XU3HU JeMOKpaTUUe-
CKuX cyioeB o0iiecTtBa B 90-e romibl, 0OKMBJIEHUE CTY-
JIEHYECKOTO U paboyero peBOTIOLMOHHOTO ABUKEHU ST
B oTOT nepuoxn” [8, c. 299]. JleiicTBUTENbHO, BO BTO-
pOM BapuUaHTe peuyb MAET O rofax, HeMOCPEACTBEH-
HO MpPEeAIIeCTBOBABIINX PEBOJIOLIMOHHOMY TTOABEMY
Hauvaja XX Beka. B pa3HbIX MecTax: U B 3aX0JyCT-
HOM ye3aHoM Topoauinke I'pae, u B XapbKoBe, U
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B [leTepOypre repoii craakuBaeTCcsl C peBOJIIOIIMOH-
HO HAacCTpOeGHHBIMU JoabMu. Ho pacuimpenue nua-
Mma3oHa NpOMU3BEACHMSI HE BO BCEM MOIIIJIO Ha MOJIb3Y
TEKCTY. YMeHbIIeHUE JO0JU JUPU3Ma, CMEHA OITH-
KU, 3IIUYECKUI pa3Max MPUBEIU K CKOPOTOBOPKE
U TiepeymrciuTebHOM nHTOHauuu. Jltoagu peBoito-
LMOHHBIX YCTPEMJICHU BBIABUHYJIMCHh Ha MEPBBIi
MnJaH, B YeM-TO Jaxke 3aCJIOHUB aBToOMOTpaduue-
CKOTO repos (moapoOHO OMUCHIBAETCS, YTO MEPBYIO
OMYyOJUKOBAHHYIO UM BElllb MOAMOJbIIUKUA XBAJSIT
MMEHHO KaK KHUTY, HY>XHYI0 pabounM). AKIEHTHI
CMEIIEHbI: He BHYTPEHHUE KOJIeOaHUSI U COMHEHMU ST
repost IBUKYT ClOXeT, a HapabOTKa BIIEYATICHUIA,
BCTPEYMU C JIIOAbMU, TaK WU MHAYE TTOBAUSIBIIUMU
Ha Hero, Telepb B LIECHTPE BHUMAHUSI. DTO KOPEH-
HBIM 00pa3oM MeHsIeT XaHp npousBeneHus. Eciau
B IIEPBOM cJiyyae mepeJ HaMu JIMpUudyecKast UCIo-
Belb, TO BO BTOPOM aBTOOMOTpadpruyecKoe MOBECTBO-
BaHUE C 3JEMEHTAMU COLIMAJIBbHO-TIOJUTUUECKOTO
poMaHa, CO3JaHHOE B AyXEe COLMAIUCTUUYECKOTO
peanu3zMa, KOTJa 4yeJOBEeK pacTeT 10 Mepe oBJiaje-
HUSI PEBOJIOLIMOHHBIMU UIesIMU. BOT yX mouctu-
He mepes HaMU UCTOPUS “O0 TOM, KaK CTUXUIHOCTh
reposi CMEHSIETCS CO3HATEIbHOCThIO, TIOTEHIIMATBHO
XOPOIIUI ITpeBpallaeTCsI B UACOIOTMYECKU I'PaMOT-
HOTO, OTJIMYHOTO, JINYHOCTHBIC YCTPEMJIEHUS CO-
BITAJAIOT C OOLICMAapTUMHBIMU U TOCYIapCTBEHHbI-
mu” [11, c. 20]. Y Takoit yenoBeK 1Mo omnpeaeaeHUO
HE MOXET OBITh YpOAJUB. ¥ HEro camasi oObIYHas,
noxaJiyi, naxe He MpuMedyaTeabHasi BHEITHOCTb:
“4I — yesoBeK B MEHCHE, ¢ BOJIOCAMM 10 TLJIeY, XYI0M,
BBICOKMU I, OJeNHBIN, HOCUBIIMUN IIUPOKOMNOIYIO
LJISITTY U TIJIe[1, HAalIOMUHAS CTYAeHTA IIeCTUIECAThIX
romoB” [15, c. 326]. B HeM y3ke HET U TEeHU COMHEHMUIA,
OpraHu3yeT ero JMYHOCTh ITO3UTUBHEII HACTPO, Te-
poii yBepeH B cebe: “I'paii 4151 MEHS TOJIBKO 3alieTKa.
MHe OBl mepekouyeBaTh B YHUBEPCUTETCKUI TOPO/I,
V3K TaM-TO ST HETIPEMEHHO MOITbITaJICs Obl TOMCKATh
CYacThd B IUTEpaType UM Ha cieHe” [15, ¢. 326]. On
HalleJieH Ha ycrex, IocJjieloBaTe/IbHO OBJiajieBaeT
pa3auMYHBIMU chepamMu AeSITEIbHOCTU, OCTABJSICT
TMOTOHIO 3a MeUYTOM U cBOOOmOM. “Ilesa Mou momnpan-
nsanuck. A men B Kamesie, COTpyIHUYAl B ra3ere,
npuonencs <...> BpeMeHa ckuTaHUii 6e3 yriia ¥ Ipu-
tota npownu” [15, c. 374]. OH OoJibllIe HE CTPEMUTCS
K OJJMHOYECTBY, €ro He CXUTaeT XaXJaa CKUTaHUIA.
OH DOBOJIBHO YIOTHO YYBCTBYET ce0s1 B KOJIJICKTHUBE,
€My MHTEPECHBI JIIOAU, TIO3TOMY HEKOTOPbIE CTPAHU-
LBl Teleph HATTOMUHAIOT OTAEIbHbIC HOBEJIJIBI, MO-
CBSIILLIEHHBIC X UCTOPUSIM KU3HU.

Ecnu B mepBoM BapmaHTe 3HAYMUM OBLJT TFOOOBHBII
cloxeT (Tepoif McKaj CBOI maeasl KpacoThl), TO Te-
Mnepb KEHCKHE TIePCOHAXKM 3a4acTYIO MOSIBISIFOTCS,
YTOOBI aBTOP MOT BhICKA3aThCs O KEHCKOM BOIIpoCe,
MOPAacCy>KJaTh O POJIM XEHIIVH B PYCCKOM OOIIECTBE.
MU3BECTUA PAH. CEPUA

JIUTEPATYPbI U

ITpocnexeHa cyabba MOJI0OA0N NEeBYIIKU, KOTOPOK
repoit 6u11 yBIIeUueH B I'pae, mBagIaTUTpEeXIeTHEN
“cTpuXeHHOI OJMOHAMHKM B KpacHOU KodTouke”
[15, c. 321], yOexxaeHHOM, 4yTO “KeHIIMHA JO0JKHa
ObITH cBOOOIHOI” [15, ¢. 322]. DTO HYXKHO, YTOOBI 11O~
KasaTh ee rudesib BO BpeMsl pa3roHa JeMOHCTpalluU.
OHa co3HaTeJbHO BhIOpaJia MyTh PEBOTIOIIMOHHOMN
00pbOBI 1 cTaia XepTBoil. Ho XXepTBbI HEM30EKHHI. ..

Berpeuan paccka3uuk v “naaimux”’ keHIuH. OH
HE UCTIBIThIBACT K HUM IPEe3peHUSsI, CANTAET UX paB-
HbiMU cebe: “C Touku 3peHUusT yOJIUKHU, BCE MBI
OBLIM NIOABMU HUXE €€ CTOSIIMMM, HO BTU KEH-
IIMHBI U Mbl OTHOCHJIUCH K MYOJIMKE OJMHAKOBO:
3a I€HbI'M ONHM OTAaBaju €il Teao, Ipyrue — ro-
JIOC, HO HUKTO He OTKPbIBaJ U He OTHaBa eif ayury”
[15, c. 441]. DTO MOCTATOYHO HEOXMUAAHHBINA IIOBOPOT
TeMBI ITAAIINX XXKeHIINH B PYCCKOI muteparype. s
reposi OHU HE XXEPTBbI, B HUX OH HaOJIIOJAeT rop-
IIOCTh, pOoCcT caMoco3HaHus: “...IToxanyiicta, pa3b-
SICHUTE HaM, TI0YEeMY Bbl, YYE€HbIE€, CTABUTE XXEHIIWH
Huxe MmyxuuH? [Touemy Bam, ydeHBIM, HEe HaJ0 Ha-
IIIEr0 yMa MM TajlaHTa, a TpeOyeTcsT TOJIbKO Hallle
teno! <...> Ecau OBl BB 3HAaJM, KAK MHOTO M3 Hac
KOHYAIOT C COOO0Ii, OTPaBISIOTCS SI10M, BEelIalOTCs,
crpensirorcst! O0bSICHUTE HaM, MaJIeHbKUM Hec4yacT-
HBIM XEHILWMHAM, — KaK HaM ObITb, YTOObI BEIOUMTHCSI
M3 Halllero no3opa, M3 Halllero HaCUJIbCTBa, U3 TIPO-
maxkHocTtu Hamei?” [15, c. 444—445]. ABTopckas
MO3MIIMS BhipakeHa OJHO3HAYHO: 3ajJlaBaeMble BO-
MPOCHI TOXXE CUMIITOM 3peIoIeii peBOIIOLMY, U OHU
poXaawT B repoe nmpotect. Ho 3T0 yXXe He nmpoTrecT
BO MUMSI JIMUHOI CBOOOIbI, a KeJJaHUE TOMOYb JIIOMISIM,
HaxondmumMmcs “Ha nHe” xus3Hu. Peub 3mech uaer
He 00 OTBJIEYEHHEBIX BOIIPOCAX, HE O TEOPETU3UPOBaA-
HMM, a O HaCYIIIHOI moTpeOdHOCTU. BOT moueMy HyX-
Ha peBostolst! OHa peluT BOMIPOCH COLIMATbHOMN
HeCcIpaBeIJIMBOCTU, YHUXEHHBIE TTOJydaT 3alluTy.
Tak oGHakaeTcst colupeajucTUIYeCKUii KaHOH: Xapak-
TePbI KPOSITCS IO TOTOBBIM JIeKajlaM, XOTs He UCKJIIO-
YeHO, YTO IMOJ00HAas BCTpeya U UMeJia MECTO B XKM3HU
CkuTanpua.

3aBepluaeTcs BTOPOU BapuaHT ONMCaHUEM Je-
moHcTpanuu 4 mapta 1901 rona y Kazanckoro cob6o-
pa B ITetepOypre. Ho Hu cOOBITHE, HU €TI0 Pe3yJabTaT
He moka3aHbl “u3HyTpu”. CKuTajel CJIOBHO Obl 1O-
KJ1aJbIBaeT 00 MU3MEHEHUSIX, KOTOPbIe B HEM TMPOU-
sonrau: “KoHuuaach 1 MOl OTOPBAHHOCTb OAMHOKUX
MCKAHUM, TOYTHU KaHAaJIbHBIX OJIYXXIaHU 110 0eCKO-
HeuHbIM 3TanaM. <...> HagBuranacek amoxa nepBoit
peBoioLMK. Briepenu mpeacTosijio MHOI'O TSIXKeJIok
00pbOBI, 3a MoOenaMHu elle MOIJIM ObITh OTCTYILJIE-
HUS, HO OKOHYAaTeJIbHas rmodena Obljla HECOMHEH-
Hoii” [15, c. 541]. Tlo cpaBHeHU1O C TIEpBbIM BapuaH-
TOM BTOPOIi BapyaHT UMEET, HECOMHEHHO, OOJIBIIYIO
A3BIKA 2021 Tom 80
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COLIMAJIbHYI0 3HAUMMOCTb, HO pacCKa34yuK 3/eCh YK
TOYHO OOJIBIINE IMOXOX Ha 3pUTENs, 4YeM Ha ydJacT-
HuKa. OH MMepevynucasieT COOBITUS, PETUCTPUPYET
YBUIEHHOE, M 9TO CUJIBHO 00eTHSET IIPON3BEaCHIE
B XYIOXECTBEHHOM TLJIaHE.

[ToapiTOXKMBasA CKa3aHHOE, MOXXHO YTBEPXIaTh,
4YTO B MMepBOM BapuaHTe “DTtanoB” CKuTalell cocpe-
JIOTOYEH Ha aHaJiu3e BHYTPEHHEro Mupa CBOero aB-
ToOMorpaguyeckoro reposi, pukcupyeT majeuiime
MepeanBbl HACTPOCHUM, TTUIIIET O IICUXOIOTUYECKUX
W3MEHEHUSX B €ro COCTOSIHUU. BTOpoit BapuaHT —
CBOETOo poaa “HaKoNUTeJb BIleYaTJeHUI. ABTOpD
CTaBUT aBTOOMOrpaduueckoe “sg” B MOJIOKEHUE Ha-
OJromatesis 3a OKpyXawIIUMHU, YTO oOoramiaeT ero
“KOJIMYECTBEHHO”, HO HEe 00yC/IaBJIMBAET €ro BOJIIO-
nuo. “ODrarbl” IpeBpaTUINCh BCETO-HABCEro B “CTy-
MEHU”, IO KOTOPBLIM 00IpO B30MpaeTcs YeJIOBEK, M0~
CTUTHYBIIW PEBOJIOLIMOHHYIO CYIIITHOCTb ObITUS.
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Pesiome. B craThe paccMaTpuBaeTcs METpUUeCKUil pernepTyap ctuxorBopeHuii I.P. lep>xaBuHa B moaro-
TOBJIEHHOM MM caMUM cobpanuu counHenuii (4. 1—-4. CII6., 1808; Y. 5. CII6., 1816). CraructudecKuii

aHaJiM3 METPUKU CTUXOTBOPEHUI B IIEPBBIX TPEX YACTSAX U B MATOM yacTu (4. 4, B KOTOPOIi cOOpaHbI

IpaMaTUuYecKue POU3BeIeHU I, HE pacCcMaTpUBajach) MOKa3bIBAET, YTO B TBOpUYecTBe JlepXkaBuHa COCy-
IECTBYIOT NBe TeHaeHIUU. C OMHOI CTOPOHBI, 6OJIBIIOE KOJTUYECTBO CTUXOTBOPEHM M HATIMCAHO TIPH-
BBIUHBIMU [UJISI COBPEMEHHOTO YMTATEsl pa3MepaMu, TaKUMHU Kak 14 uiau X4, mpu 3TOM CTaTUCTUYECKH

KOJINYECTBO CTUXOTBOPEHU, HAIIMCAHHBIX TAKUMHU “OOBIYHBIMM” pa3MepaMM, COBEPIIEHHO HE COBIIa-
naeT ¢ O0LIUMHU TEHAEHIUSIMU BpeMeHU. MOXHO MPeanoJoXUTh, YTO C TOUKU 3pEHUST pacipeneaeHust
pa3MepoB Mo KOJMYeCcTBY cTUX0B Jlep:kaBUH omnepexaeT cBoe BpeMs. C Ipyroit CTOpOHbI, METpUYECKUE
9KCTIIEPUMEHTHBI — Takke He penkocThb B “CounHeHus x”. [103T UCIonb3yeT pa3HOCTOITHBIC IMO U XOpeii,
JIOBOJIBHO YacTo y Hero BcTpevatoTcs peakue B KoHle X VIII — nauane XIX B. TpexciaoXHbIe pa3Mephl,
B KaXXJIOM TOM€ €CTh MOJIMMETPpUYECKe KOMIO3UIIMU. BeTpeyaroTest 1 6ojiee panuKaabHble 9KCTIEpH-
MEHTBI — HalipuMep, HECKOJIBLKO JIOTa3/I0B MJIU MPOU3BENEHNU ST, B KOTOPBIX UMUTHUPYETCSI aHTUYHAS Me-
TpMKa, OJHAKO HE BMOJHE MOCAEN0BaTEAbHO, YTO MPUBOAUT K MOSIBJICHUIO TAKMX TEKCTOB, KaK “Iloau-
TMMHMU”, pa3Mep KOTOPBIX B UTOTe COBMaaaeT ¢ TaKTOBUKOM. B “CounHeHus1X” coOpaHbl 1aJe€KO He BCe
cTuxoTBopeHus Jlep>kaBuHa, a TUIIb T€, KOTOPbIE OH XOTEJI TPEACTaBUTh MyOInKe. DTOT KOPITYC TEKCTOB
OBIJI JTy4YIlle BCETO U3BECTEH €ro YUTATeJIsIM, B TOM YMCJIe YUTATEISIM-TI09TaM, U BKJIIOYeHHBIE B HETO
MMPOM3BENIEHU I, B TOM YKCJIe C TOYKU 3pEHU s BEIOOpA pa3MepOB U UX pacIipeneeHus o 00beMy CTUXOB,
MOTJIM OKa3aTh Hanboblee BepcuruKallMoOHHOE BIMSHNE Ha faJibHellee pa3BUTHE PYCCKOM TTO33UHU.

Kmouessie caoBa: I.P. /lepxxaBuH, CTUXOBeAEeHNE, METPUUECKUI CIIPAaBOYHUK, CTUXOTBOPHBIE pa3MepHI,
9KCIEePUMEHTATbHBIE TEKCTHI.
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MMACTEPHAK. O METPUYECKOM PETIEPTYAPE CTUXOTBOPEHUWMU T. P. IEP’)KABUHA

Abstract. The article examines the metric repertoire of poems by G.R. Derzhavin in the collected works
prepared by himself (Vol. 1—4. St. Petersburg, 1808; Vol. 5. St. Petersburg, 1816). A statistical analysis of the
metrics of poems in the first three volumes and in the 5" volume (Vol. 4, which contains dramatic works, was
not considered) shows that two tendencies coexist in Derzhavin's work. On the one hand, a large number of
poems are written in the usual meters, such as four-foot iambic or four-foot trochee, while statistically the
number of poems written in such “usual” meters does not at all coincide with the general trends of the time.
It can be assumed that in terms of the distribution of meters according to the number of verses, Derzhavin is
ahead of his time. On the other hand, metric experiments are also not uncommon in the “Works”. The poet
uses iambic and trochaic varieties, which are not very common in the late 18" — early 19'" centuries, three-
syllable meters; each volume contains polymetric compositions. There are also more radical experiments:
for example, several logaedos or works in which the ancient metric is imitated, but ineptly, which leads to
the emergence of texts such as “Polyhymnii”, whose meter eventually coincides with the tactician. In the

“Works” not all of Derzhavin’s poems are collected, but only those that he wanted to present to the public,
therefore, we can assume that, since this corpus of verses was best known to the poet’s readers, including
readers-poets, these verses, including number in terms of the choice of meters and their distribution over the
volume of poems, could have the most obvious versification influence on the further development of Russian
poetry among all the poet’s verses.

Key words: G.R. Derzhavin, versification, metric reference book, metrical feet (prosody), experimental texts.
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[Toa3us I.P. JlepxkxaBuHa ¢ TOYKHU 3pEHUS BEp-
cudpukanum usydanach eme B XIX B. Tak, eme
H.®. OctojyionoB B “CnoBape ApeBHE U HOBOM I10-
a3un” (Y. 1-3. CII6., 1821) B cTaThsIX 0 CTUXOBEIUE-
CKMX TEpMMHAaX 4acTO NPUBOIMI IpuMephl u3 Hep-
kaBuHa. HekoTopble 3aMeyaHMsT 00 0COOEHHOCTSIX
ero BepcuduKalmnm CoIepKaTcs B OOLIUX TPyAax
o pycckom ctuxe XVIII — navana XIX B. (cMm., Ha-
npumep: [1]; [2]; [3]); B HecKoabKMX padboTax 3aTpa-
TMBaJNCh BOIIPOCHI, Kacamllrecss KOHKPETHBIX Bep-
cU(pUKALMOHHBIX IIPOOJIEM B TBOPUECTBE 1103TA MU
B OIIpPEIEJICHHbIX CTUXOTBOPEHUSX (CM., HAIIpUMEP:
[4]; [5]; [6]). OmHAKO KOMITIEKCHBIN CTUXOBETICCKUI
aHaJM3 BCEro KopIiiyca ero TeKCTOB, B YaCTHOCTU —
METPUKH €TI0 CTUXOTBOPEHM, 1O CUX MOpP MPaKTU-
yecku He npoBoauicsd. C TOUKU 3peHUs] MeTpuie-
CKHX OCOOEHHOCTEe! KOMITJIEKCHO aHaJIU3UPOBAINUCh
CTUXOTBOPEHUS APYTUX MTOBTOB: 00Pa31I0BBIM MOXHO
cumntaTh u3BecTHHBI Tpyd W.B. Jlammunoii, U.K. Po-
maHoBuY u b.M. dpxo o MeTpuKe CTUXOTBOPEHU
A.C. IlymkuHna [7], yladHBIMY 1 TIOJE€3HBIMHU SIBJISI-
IOTCSI M IPYTHE METPUKO-CTPO(PUIECKUE CIIPABOYHM-
Kku (cM., Hanpumep: [8]; [9]; [10]; [11]).

B namreit pabore paccMaTpuBaOTCSI CTUXOTBO-
peHus JlepxaBuHa, BOLIEAIINE B MPUKU3HEHHOE
n3ganue “CouMHEHMI”, COCTaBJICHHOE CAMUM I103-
ToM, ByacTax 1—3 [12] u 5 [13]. YHacTb 4-5, B KOTOpOIL
MU3BECTUA
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colepkaTcst ApaMaTuyecKue Mpou3BeIcHUsI, He pac-
CMaTpUBAETCS.

KoMmrmo3unms Kaxmaoro ToMa TIiaTeJbHO TPOIY-
MaHa TTOATOM, B KHUTHY BKJIIOUEHBI MajJIeKO HE BCe
cTuxoTBopeHus [depxxaBuHa (OHM comepxKar 325 Tek-
CTOB, B TO BpeMs KaK B aKaJIeMHYeCKOM COOpaHUU
non penakuueir SI.K. I'pora comepxutcs Gojee
600 ctuxorBopeHnii (cm.: [14])), mo oTobpaHHOMY
a1 “CouyMHEHU” KOPIYCY MOXHO CYAUTH O TOM,
KaKue MPOU3BEACHUS MOAT CUMUTAT YAIAaUHBIMU U
JIIOCTOMHBIMU OBITHh BKJIIOUEHHBIMHU B 3TO cOOpaHue,
KaK1M €MY XOTeJI0Ch 3aIIOMHUThCS Imyonuke. Kpome
TOr0, MMOCKOJbKY 3TO caMOe TOJTHOE ero MPUKMU3HEeH-
HOe coOpaHue COUMHEHU I, MOXXHO YTBEPKIaTh, UTO
MMEHHO BKJIIOYEHHBIC B HETO NIPOU3BEAECHUST ObIIU
B MEPBYIO OYepeab U3BECTHBI €r0 YUTATENSIM (B TOM
YycJie YuTaTeasIM-TI03TaM), a 3HAUYUT, MOTJIM OKa3aTh
HauboJiee OUeBUIHOE BAUSHUE (B TOM YUCJIE BEPCHU-
(bukanroHHoOe) Ha MajibHellee pa3BUTHUE PYCCKOM
MO23UMU.

JepxaBUH M3BECTEH KakK IMOA3T, He OOSBIIMICS
SKCTIEpUMEHTHPOBATh CO CTUXOM Ha BceX Bepcudu-
KaIlMOHHBIX YPOBHSIX, BKJIIOYAsT METPUKY. AHAJIU3
MEeTPUIECKOTO perepTyapa ero CTUXOTBOPEHU TT0-
3BOJISIET HE ITPOCTO 3aTOJTHUTD JIAKYHY, CYIIEeCTBY-
IOIIYI0 B M3YYEHUU UCTOPUU PYCCKOM TTO3MU, HO U
YBHUIETh, HACKOJIBKO BEePHBI OOIINE ITPEICTaBICHUS
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00 skcnepuMeHTax Jlep:kaBuHA C METPUKOI1, IIPO-
CIIeAUTh U3MEHEHHUS B €r0 METPUUYECKUX ITPEATIOUTE-
HUSX (MJIM, HA00OPOT, OTMETUTH BEPHOCTH OJHAXK-
Il HAWAEHHBIM pa3MepaM), a TaKxXKe MCIT0JIb30BaTh
MOJIYyYeHHBII MaTepual IJisi CpaBHEHUS ¢ METPUKOIt
JIPYTUX TTO3TOB.

Bcero B npuxuzHeHHoe cobpaHue [depxkaBruHa
BKJII0UE€HO 325 CTUXOTBOpPEHU M (B OOIIEH CIIOXHO-
cTu B HUX 21548 cTrxoB). CocTaB MepBbIX TPEX TOMOB
B 1iesioMm omnucat enie f.K. 'potom B mepBom MaTepu-
aJjie, OTKPBIBAIOIIEM aKaleMUyecKoe COOpaHme COIr-
HeHuit (cM.: [14, 1. 1, c. XXIII]). B 4. 1 conepxarcs
MTPOM3BEACHUS, “ITUCAHHBIC TTPH XU3HU UMITepaTpU-
bl <Ekatepunsl 11>, T.e. o 1796 T. BKIIIOYUTEIILHO;
B 4. 2 — “mo3gHeiIIne TMpUIeCKre CTUXOTBOpEeH s
(mo 1808 1.), B 4. 3 — aHAKPEOHTUYECKUE CTUXOTBOPE-
HUS (B 3TOM TOME, B OTJIMYHE OT IPYTUX, pacCMaTpH-
BaeMbIX HaMU, COOJIIONEH KaHPOBBIM MPUHIIUIT OT-
oopa TekcToB'), B 4. 5 — ctuxorBopenus 1807—1816 rr.
(cpemy HUX HAaXOIUTCS OMHO CTUXOTBOopeHue 1796 T. —
“Iloka3aTeabCcTBO TBOPUYECKOTO OBITHUS”, TIEpEIOKE-
Hue 18-ro ncaama).

B 1-m ToMe — 66 cTuxoTBOpeHM (6572 cTmxa),
BO 2-M — 79 (6388 cTuxos), B 3-M — 123 (3873 cTuxa),
B 5-M — 57 (4715 ctuxoB). OueBUAHO, UTO CPEAHSISI
JUTMHA CTUXOTBOPEHHUS B 3-M TOME pe3Ko najaaeT. DTo
HEeCJIy9aiiHO: B 3TOT TOM BOIIJIO MHOTO KOPOTKHUX
AHAKPEOHTUYECKUX CTUXOTBOPEHUI, OMHAKO U B 1Ie-
Jiom Jlep>kaBUH MpeArnovyruTaeT He OYeHb NJIMHHbIE
npousBencHus. B “Counnenusax” 200 ctuxorBope-
Huit comepxar 50 u MeHbIIe cTuxoB (5368 cTUXOB,
24,91% oT o0I1ero KoJu4yecTBa CTUXOB), 67—51—
100 ctuxos (5054 ctuxa, 23,45%), 31—101—150 cTuxoB
(3750 ctuxos, 17,4%), 8—151-200 ctuxoB (1467 cTu-
x0B, 6,81%), B 15-201—400 ctuxoB (3909 crux,
18,14%), 1 ToTbKO 4 pa3HOXAHPOBBIX TPON3BEACHHUS
SIBJISIIOTCSI OUeHb KPYNHBIMU: “U300pazkeHue Denu-
ub”’; “Bomonan”; “Llenenue Cayna” u “I'uMH aupo-
anudyeckuii...” (BMecte B HUX poBHo 2000 cTuXO0B,
9,28%).

PacnipeneieHne pa3MepoB MO TOMaM BBITJISIIUT
cjaeaymomuM obpa3oM (B CTpoKax — Ha3BaHUS pa3-
MEpOB, B CTOJIOAX — KOJMUYECTBO MPOU3BEACHUI,
HAIMCAaHHBIX UMY, B KaXJIOM TOME):

Pasmepsl 9.1 4.2 9.3 .5
A3 2 1 16 —
g4 52 54 33 22
s16 1 — 10 3

' B LeJ0M OHO HOBTOPSIET BBILIEAIIKME OTAEIbHBIM U3LaHUEM
“AnakpeoHnTtrnyeckue neciun” Jlepxasuna (CI16.: Tun. llHopa,
1804), omHako “c mpubaBJIeHUEM MHOTHX, TaM He HaXOA I InXcs1”
[14, 1. 1, c. XXIII].
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Pa3HOCTONHBII AMO> 3 5 6 15
BonbHEBI MO — 1 —
X3 — — — 3
X4 1 5 52 6
PasHocTomHbI
xopeit B B 2 2
JINS 3 4 1 1
Amd — 1 — 1
l'lonnmemnqgcxaxle ) 3 ) 1
KOMIIO3U MU
Jlorasabl u Me-
TpUYECKUe — 5 — 3
SKCIIEPUMEHTHI

B u. 1 (1808) akcriepuMeHTbl ¢ METPUKOU Ma-
JIOYHUCIEHHBI. AGCONTIOTHOE OOJIBIIMHCTBO TEK-
CTOB HAMMCAaHO ABYCJOXHBIMU pa3zMepaMu (Takas
TeHIEHIIMS OyIeT COXPaHSIThCA W Jaibllle, OMHAKO
B 1-M ToMe 3TO ocobeHHO 3aMeTHO). [Ipeobnanaet
14 (5514 cTtuxoB), nBa cTuxoTBopeHns — “Ilporynka
B Capckom Cene” n “Ha KpelieH1e BeJIMKOIro KH3s
Huxonas INaBnoBuya” — HanmncaHbl S3, TOTBKO OTHO
npousBeaeHue — “Ha otcytctBue Est BenuuecTBa
B benopyccuo” — HanucaHo xopeeM (X4). JloBoJIbHO
OPUTHMHAJIBHBIMU BBITJISIASIT CTUXOTBOPEHU S, HATIU-
CaHHBIC Pa3HOCTOITHBIM SIMOOM (C TTOBTOPSIOIINMHM-
csl U3 CTPO(dbI B CTpO(Py METPUUECKUMU CXeMaMU):
“K Kamnuone” (cxema: d4-4-4-4-4-3)* y “Xpanosui-
KoMy~ (S14-4-4-4-2-4). B TpeTheM CTUXOTBOPEHUMU,
“Ha xonunny r. OpoBa”, riepBble CTUXU 00enX CTPOd
coaepxar 6 cron ssM0a, ocTajabHbIe — 4 CTOMBI AMOA.

JI10GONBITHO, YTO 6-CTOITHBIM IMOOM, Pa3MEPOM,
KOTOpHbIii 06171 oueHb TonyasipeH B X VIII B., 3aech Ha-
MHUCaHO TOJBKO OMHO CTUXOTBOpeHue, “IlaMITHUK”.
[Mo-HacTosgmemMy HeOOBIYHOIT MOXHO Ha3BaTh Me-
TpuKy “JIacTOYKU”, KOTOpasl BbI3bIBaja CIIOPHI Cpe-
I cclieqoBaresieii (cM., Hampumep: [6, ¢. 193—198];
[15]). CTuxoTBOpeHUe HaYMHAETCI KaK HaluCcaH-
HOE JaKTujeM, OJHAKO BIOCJIEICTBUU ITPOUCXO-
IST U3MEeHeHUsT B MmeTpe. X MOXHO TpaKToBaTh
KaK OTCTYIJEeHUS OT HAKTHJSI, HO MOXHO CYU-
TaTh, 4yTo “JlacTouka” He MUIIETCS DTUM METPOM
OCO3HAHHO, a IepBble CTUXU MPOCTO COBHANAIOT

2 [loa HANMMCAHHBIMK PA3HOCTOMHBIMU METPAMU ITOHUMAKOTCS
T€ CTUXOTBOPEHHUSI, B KOTOPBIX CTUXHU C Pa3HBIM KOJMYECTBOM
CTOTI MOBTOPSIIOTCSI U3 CTPOGdBI B cTpOdy; NMOA HATMCAHHBIMU
BOJIbHBIMU METPaMU — T€, B KOTOPBIX CTUXU CO/IepKaT pa3Hoe
KOJIMYECTBO CTOII.

3 31ech Mo MOJUMETPUYECKUMU KOMITO3ULIMSAMY TOHUMAIOTCS
CTUXOTBOPEHMSI, YaCTHU KOTOPBIX HAMMCAHbI HECKOJbKUMU pa3-
HBIMU pa3MepaMu.

4 Ctpodbl, B KOTOPHIX MOCAETHUI CTUX Ha CTOIY KOPOYE Mpe-
nbIymux, JdepxaBuH OyaetT ak TUBHO UCIOJIb30BaTh U B OoJiee
MMO3JTHEM TBOPUYECTBRE.
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C BOBMOXHOM JakTuiaudeckoit cxemoit. Emé tpu
CTUXOTBOPEHU S, O€3yCIOBHO, HAallMCAHbl UMEHHO
naktuieM: “K nupe” — JIk3, “Ha KOHUMHY BeJIUKOI
KHsxXHBI Onbru ITaBnoBHbl” — JIk2, “boruHe 3apa-
Busi” — JIK BoJbHBII. TakXe B KHUTE €CTh ABE MOJIU-
MeTpUUYecKre KOMIOo3uLIMu: “JII00MUTesI0 Xy10XeCcTB”
u “Ha B3siTue BapiiaBer™.

B 4. 2 yxe ropasao 0oJibllle 3KCIIEpUMEHTOB.
C ofHOI1 CTOPOHBI, 3[€Ch MO-MPexXHEMY MHoOro f4
(54 mpousBeneHus), MsTh pa3 UCIONb3yeTcsT X4
(“bypsa”, “XpanoBunkomy”, “3uma”, “Bpemsa” u
“Xop III Ha ToT Xe ciyuyail <Ha KopoHauuw Mmme-
patopa Anekcanapa I>”, ectpb SI3 (BmpoueM, Ipen-
CTaBJEHHBIN 3IeCh TOJHKO B OTHOM CTHUXOTBO-
penun: “MonutBa mo BricouaiilieM OTCYTCTBUU
B apmuio Ero Mmnepatopckoro BenmuectBa”), kak
W B TIEPBOM TOME, BCTPEUAIOTCSI CTUXOTBOPEHMS,
HaIlMCaHHBIE BOJbHBIM AMOoOM (“YTpo”) m pas-
HOCTOINHBIM siMOoM (“Ha kopoHauuto Mmnepato-
pa”, “Ko BTopomy coceny”, “MaHeBpbl”, “Ha BbI-
cTyIuUieHUe Kopryca ['Bapnuu B moxoa” u “EBreHuto.
Kusnb 3BaHckas”). C npyroii CTOPOHBI, OCTaJbHbIE
MPOU3BENCHU S BBIMISASIT B 0OJbIlIei NN MEHbIIei
cTeneHu HeoObIuHo. ITo cpaBHEHMIO ¢ MpeAbIAYIIUM
TOMOM 0o0Jie€ OPUTHUHAJIBbHBIMU BBITJISASIT YEThIpe
OaKTUJIMYEeCKUX TEKCTa: CPeau HUX HET HalMCcaH-
HBIX KaKUM-TM00 OAHUM BUIOM IAaKTWJIs, BO BCEX
CTUXU C Pa3HBIM KOJMYECTBOM CTON CMEHSIOT
opyr npyra: “Iloxom O3upuma” — Axk3-3-3-3-2-2-
2-2-4+]Ix2, “IluamapoBa OnuMnu4deckas Imepnast
necHs” — JAk4+JIk3, “U3paTento Moux ImecHein” —
JAx3-3-3-3-3-3-3-3-4-2. Eme 0ojee UHTEPECHBI
JaKTUAu B cTuxoTBopeHuu “Jlero” ([Ak4-4-4-2),
MOCKOJIbKY 37eCh B IOCJEIHEM CTHUXE HE TOJbKO
MEHSIETCSI KOJIMYECTBO CTOIl, HO TMOSIBJISIETCS aHa-
Kkpy3a 1 (T.e. IOMMOTHUTEIbHBIN O6e3ynapHbIi CJIOT
B HayaJe):

CTKJISIHbIE PEKU JIyYeM T0JIYTHEBHBIM
Kungkomy 3y1aty nogoObHO TEKYT,

KpaBbl 1 OBIIBI ¢ MJIEKOM HAaKOTLJIEGHHBIM
Iloo xymu 6eryr [12, 4. 2, c. 228].

B onHoMm cTuxoTBopeHuu (“YeTbipe Bo3pacTta”)
nosiBasieTcss Amd?2.

Ocoboro BHUMaHUS 3acayxuBaeTr “@oHapp”’,
Ybsl coliepkaTesibHasl CTOPOHA YXKe MOIAPOOHO U3y-
yajach (B 4aCTHOCTH, O BM3YyaJIbHOCTU B MPOU3BE-
JeHuu cMm.: [16]), a ¢ Touku 3peHus BepcuduKaumu
371ech 0co0eHHO JbonbiTHAa cTpoduka (16-cTu-
IIKS C OpUTUHAJIbHON pu(MOBKOI) U YepeaoBaHue
CTUXOB C Pa3HBIM KOJMYECTBOM CTOIl SIMOa, B TOM
YHCJIe ¢ Pe3KUMHU TIepexonaMu OT TJIUHHBIX CTUXOB
K KOPOTKUM:

MN3BECTHUA PAH. CEPUA JIMTEPATYPbHI U

MACTEPHAK. O METPUYECKOM PETNEPTYAPE CTUXOTBOPEHWMU I. P. IEP’)KABUHA

ABucs!
N OBICTbD.
[lemepsr oouTaTelb TUKWIA,
N3 TbMBI y>KaCHOI MpeBeTuKU I
Boeixonur nes.
CTouT, — MO TpUBE JIATION KyJApHU
31arbie YenleT, BLET XBOCTOM;
A peB
M B30p ero, kak B Mpake Oypu,
Kak sippl MOJTHUM, KaK TPOM,
Caepkasi, 1o jiecaM IpoxoyerT.
OH pBILIET, CKAYeT, MUIIU XOUeT
U, Mmex npesec
O3eTs1 arHUILY CMUPEHHY,
[IpbITHYB, pa3Bep3 YK YEJIOCTb THEBHY...
Hcuesnn! Ucues [12, 4. 2, c. 170].

Tpu mpousBeneHUS MPEACTABISIOT COOOIO TTOTHU-
meTpudeckue komnosuuuu: “Hupiesa”, “JleBa 3a ap-
do1” u “Ilepceit u Augpomena”. OmHako HauboJiee
WHTEPECHBIMU SIBJISTIOTCSI TEKCThI C HEOOBIYHOI, “IKC-
nepuMeHTaJabHON” (10 KpaiiHel mMepe, Al CBOETO
BpeMeHU) MeTpuKoii. B ctuxorBopenuu “I. OzepoBy
Ha MmpumucaHue Duumna” MpUuIyIJIuBO YepeayoTcs

AMb3-A4-Ambp3-A4-Amdp2, moaydaeTcs JIoras;

Butus! xkomy MenbiomeHa,
Hanes KoTypH, Aajia KUHXaJT;
A ceBep, KaK JJaBpOM, U3 KJIeHa
BeH1ioM 3e1eHbIM yBeHYa
Bbnecrse yeno [12, 4. 2, ¢. 243].

CruxotrBopeHue “OceHb” — TaKXKe JIoras/;

Ha ckupnax mononsix cuaroun OceHb,
W B moJisiX 3pst BOKPYT I'OJI IUIOMOHOCEH,
C ynbIOKO# CBOM BCEM Aaphl TaeT,
ITecTpoTOi IO JIecaM XHUBO LIBETET,
B3op moii nusut! [12, 4. 2, ¢. 230].

TToxoxxe Ha morasguyeckoe U yCTPOMCTBO cTpod
“BecHbI”:

Taet 3uma nvixanbeM MaBoHa,

Barasima 6eXXuT ImpeKpacHOM BECHHI;
Muutcsa Hesa k benbTy Ha Ji0HO,

C 6pera cyna cnymensr [12, 4. 2, c. 207].

“Ha 6e300XHUKOB” (moapaxkaHue rncaamy 52) —
MOYTU JIOTad3], ¢ HEOOJIBIINMMU OTCTYIJIEHUSIMU
OT CXEMBI TIEPBOI CTPO(BI, KOTOPast 3BYyYNT TaK:

apcTByeT, BUXY, BCIOAY pa3Bpar,

K nmpaBne COKpbIThI TYTh U AOPOTa;
I'nynble, 37ble B cepilie UX MHST:

I'ne no6ponerens? — BepHo HeT bora;
Cnyuaii Bce, caydait TBoput [12, 4. 2, c. 26].

O4YeHb HEOOBIYHOW BBITISIAUT METPHKA B CTH-
xoTBopeHuu “Panpyra”: ero cTpodbl camu 1o cebe
He BBIIEepPXaHBI B paMKaX KaKOTro-IMOO OXHOTO
pasmMepa, IIpU 3TOM M MEXAY CO00ii cXeMbl CTpOod
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He noBTopsioTcs. [IpuBeneM B KadecTBe MJLIIOCTpa-
LIMY TIEPBYIO CTPOdY NMpOoU3BeaeHUS:

Barusinb, Aniesiec! B3risiHb B HeOeca!
B cympauHom o6iake TaMm,

Buauiib, kakast u3 JEHT noJioca,
OrHeHHa TKaHb OJIEIIET o4YaM,
CKJIOHSICh HaJl TBOCIO TJIaBOIO

Hyroio! [12, 4. 2, c. 266].

B 4. 3 coOpaHbl aHAKPEOHTUYECKHE CTUXOTBOPE-
Hus [epxxaBuHa. 31ech pe3Ko IaaaeT KOJIMIEeCTBO
CTUXOTBOPEHUIA, HATTMCAHHBIX 14, 3aTO cTAaHOBUTCS
HaMHoOro 0oJjblie, yeM paHee, X4 u S3: 3t pa3zmMe-
pol JlepxkaBUH cUMTad “TIOAXONSIIUMU” IJIs TaKOM
nupuku. HeoxuganHo nosiBasiercs ueabix 10 ctu-
XOTBOPEHMI, HAMMCAHHBIX S16 (HUKAK He acCOLNU-
PYIOILIMMCS ¢ aHAKPEOHTUKOI), HEOOBIYHO U TO, UTO
TPEXCI0XHBIM pa3MepoM (JIK2) HamucaHa TOJIbKO
“TTuena” (“ITuonka 3natast! // YTO THI XYXKUIIB?..”).
TonbKo OMHO CTUXOTBOPEHME HATTMCAHO BOJbHBIM
aMbooM — “K moGpomeTenbHOI KpacaBule”, U TOJIb-
KO JIBa — Pa3HOCTOIMHBIM XopeeM: “CKPOMHOCTB”
(X4-4-5-4) u “T'utapa” (X4-4-4-4-4-3). Bu. 3 ropas-
110 0OJIbIlle, YeM B MPEAbIAYIINX TOMaX, U CTUXOTBO-
peHuii, HamMCaHHbBIX PAa3HOCTOITHBLIM sIMOOM (“AMYp
u [eumea”, “K Myse”, “Meuta”, “LIpiranckas 1mis-
cka”, “@uiiocodbl NbIHBIN 1 Tpe3BhIi”, “Kpyxka”).
Cutyanus Xe ¢ NOJUMMETPUUECKUMU KOMIIO3UIIU-
SIMM OCTaeTCsl IPUMEPHO TaKOM Xe, KaK U Mpex/e
(Boech aBa Takux tekcra: “ConaomoH u Cynamurta” u
“Ooutenb Hoopansl”). B 4. 3 MeHsIeTCcsT COOTHOIIIE-
HME pa3MepoB, KOTOPHIE yKe BCTpeYaanch paHee, U
MOSIBJISIIOTCSI HOBBIE BUABI XOpPeeB U IMOOB, HO CTOJIb
paauKaJibHbIX BKCIIEPMMEHTOB, KaK B 4. 2, 3eCh HeT.

B 4. 5 coxpaHsgoTCcg o01IMe TEHASHIMY TTPEabIIY-
IIMX TOMOB (0oJibIIoe KOmudecTBo 4 1 X4), omHaKo
MeTpHUKa CTAHOBUTCS 00jiee pa3HOOOPa3HOI, DKCIIE-
pUMeHTaM OTBOAUTCS Oobllle MecTa, ueM paHee. ITo-
CKOJIbKY B 3TOM TOME HaMHOTO MEHBbIIIe CTUXOTBOPE-
HUIi, 4eM B JTIOOOM U3 MIPEAbIAYIINX, IKCIIEPUMEHTHI
BBIIVISIISIT OCOOEHHO 3aMETHBIMMU.

[To Tpu npousBeneHus HamnucaHbl X3 (“CeToBa-
Hue”, “Ymunenue” n “B mamaTs JdaBeinoBa u XBo-
croBa”) u 46 (“K Kannuone™, “Ha orbezn Ummne-
patopa” u “Ha TopxecTBo, ObiBlIce B [leTepOypre
Mapra 19 nas 1816 romy Ha maMsITh B3aTus [1apuxa”).
HekoTophble pa3zMepbl BCTpeYaroTCsl eTMHOXAbl — KakK
yepenoBaHue cTpod X4 co ctpodamu X5 B “AKunuie
ooruau Ppurrun” u Amdp2 B “Bonapernu I1pasaber”.

> IHTepeCcHO, YTO TEKCT OKa3aJicd 3HAYUTEJbHO NepepaboTaH-
HBIM 110 CPAaBHEHUIO C OMTHOMMEHHBIM MPOU3BEICHUEM, HaX0-
ISIMMCs B 1-M TOMe: HOBO€ CTUXOTBOPEHUE HAMHOI'O KOPO-
4ye, OHO HaIucaHo 16 1 moyemMy-To NproOpeTaeT MOCTOSIHHYIO
pudmMy, 4TO, Ka3aaoch Obl, HE OYEHb YMECTHO B CTUJIM3AIIUM
MO/l aHTUYHOCTb.
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Takzke oguH pa3 BCTpevyaeTcs yepeaoBaHUE CTUXOB
X5 u X4 — B “Jloka3aresibcTBe TBOpYECKOTO OBITHSA”.

IToaT He ocTaHAaBIMBAaETCS Ha TAKUX CKPOMHBIX
SKCIIEPUMEHTAX — U YepeayeT CTPOMBI C Pa3HBIM KO-
JuyecTBoM cton aakTuis (Jxk3+Ak2) B cTUXoTBOpe-
Huu “Ha nmokopenue [lapuxka”.

B 4. 5 ctaHoBUTCS emie OOJIbIIe pa3HOCTOIHOTO
amba (15 ctuxoTrBopeHuit). Hampumep, B cTUXO-
TBOopeHuM “Ha ocBsameHue xpama Kazanckus bo-
ropoauiibl” ¢cTpo(bl, HanmucaHHble 14, yepeayoT-
¢ co “BcraBKamMu”, HanucaHHbIMU 3. [IpuBenem
crpody u3 “Ilpobiecka” (5S16-5-5-5-6-3):

XpaHuTes1 MeHs Thl AHreJla KpbllaMu,

O mbicab 6eccmeptust! [lpuocensii,

Jla B HeM, KakK B 3epKaJie, Iy o9aMu

4 Oymymux OJ1askKeHCTB YBUXKY paii;

ITomo6HO MyTHHWK KaK CBEPX BOM, CKBO3b JIeC, B MpaK HOIIIN
3put npobieck ot ayHHI [13, c. 79].

“I'mMH IMpPOSIIMYECKUM Ha MporHaHWe (PpaHIy-
30B U3 OTYeCcTBA” (“UCMOJUHCKUI”, TTO BHIPAXKEHUIO
M.JI. Tacnaposa [4, c. 106]), oq¥H M3 CMBICIOBBIX
LIEHTPOB KHUTHY, HAllMCaH “TIMHAapUYECKUMU Tpua-
JamMu”: 1Be yacTu (CTpodbl) Kaxka0i Tpuaabl — 310 4,
TPEThs — PA3HOCTOIHBIN SIMO (MoapoOHee 00 3TOM
“I'mmnue” cM.: [17]). Apyroe o6beMHOE IIPOM3BEACHNE
B Y. 5 IBIETCS MOJUMETPUUCCKON KOMIIO3UITNEH —
aT1o opatopus “Llenenue Caymna” (cm. o Heii: [18]).

OnHako, moxaJsyii, caMbIMU HEOOBIYHBIMU BBITJISI-
AT MONBITKY JlepKaBMHA UMUTUPOBATH aHTUIHYIO
METPUKY B TpeX CTUXOTBOpeHUusiX — “CpereHue Op-
deem Connua”, “K baxycy” u “Ilonurumuun”. Ilpu-
BEJIEM OJTHY U3 CTPOGd MOCAETHEr0 CTUXOTBOPEHUSL:

Ho xononHas ctapocTtsb, cenas,

BaenHbIM MOKPBIB IIIUTOM KOCTSTHBIM,
CTpesbl TBOMX OYeC OTpaxasi,

XOTb yImacTh KO CTOIaM MHE TBOUM,
Ctporo Tor/ia BocnpeTnia,

W36er 51 Te6s1; — HO TBOI B3IJISI,

Jlyu kak B nbne, OseuieT Bo MHe [13, c. 238].

To, uto nmonyuunocsk y Jlep>kaBruHa, MOJTHOCTbHIO
He COBMAaJaeT HU C KAKUM OIpeaeJIeHHbIM pa3MepoM
W3 TeX, C TTOMOIILIO KOTOPBIX B PYCCKOM TTO33MU BITO-
CJICACTBUU ObLIO MIPUHSITO UMUTUPOBATh AaHTUYHbIE
pa3Mepnl, — ogHaKo pa3zMep “IloJuruMHumn” HEOXU-
JIAHHO COBITAaJl C TAKTOBUKOM, MIPUYEM CTUXU C Tpe-
M 1 YeThIPbMS yIapeHUSIMU PACIIONOXEHBI B TEKCTE
0¢3 0YeBUITHOI 3aKOHOMEPHOCTH.

k % *

Ecnu cpaBHUTH 3TU JaHHbIE ¢ OOIIUMMU T10 TIEPUOLY,
TO MOJIYYUTCSI, YTO JAep>KaBUHCKASI II0331sI BLIOMBAETCS
U3 o01IuMX TeHAeH M. Tak, B4. 1 y Hero ropasnao 00Jib-
IIe TeKCTOB, HAIMMCAaHHBIX f4, yeM BO 2-if MOJIOBUHE
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XVIII B. B uenom (84%° nporus 17,93%)’, 3aT0 0O4eHb
mato 16 (0,67% nipotus 24,15%!). Ta e TeHISHIINS TT0-
Broputcs ¢ 4 u B 4. 2 (74,41% OT BCeX TEKCTOB B TOME
y JepxxaBuHa ipotuB 17,93% OT B 11eJI0M HAITMCAHHBIX
B 9TO BpeMsI CTUXOTBOpeHU ). B 4. 3 y Hero oueHb MHO-
ro X4 Bornpeku oouuM TeHaeHIUSAM (45,31% npoTuB
8%), HeckoNIbKO OoJbllle 514, yeM B KOpIyce TEKCTOB
B 1iesioM (22,13% npotus 17,93%), HamHoro 6osblie 513
(9,94% niporus 2,97 %).

Toabko B 4. 5 IO3T CTAHOBUTCS OJIMKE K OOLIUM
TeHIAEHI MM BpeMEeHU: TOJAbKO X3 y Hero Oymet
OoJTbllle, YeM B CpeaHeM B 5T0 Bpems (4,07% npoTus
0,79%), octanbHble TUGPLI HAMHOTO OJIMXKE APYT
KO ApyTy, yeM paHbiue: AMdp2 — 0,76% u 1,05%; X4 —
11,92% un 9,48%:; A4 — 55,12% u 46,07%%. Bripouew,
MOXXHO ITPEANOJIOXUTh, YTO B JIEPKaBUHCKOU TO-
93UU NMPEABOCXUIIAIOTCS T€ TEHACHUI MU, KOTOPHIE
OyIyT rOCIIOACTBOBATh B PYCCKOI MO33UU TO3HEE,
MOCKOJIbKY O0IIMe JaHHBIE OTHOCSTCS KO BCEMY Tie-
puony 1800—1833 rr., a lepxaBuH ckoHuaica B 1816 .

Kak BuIHO, Ta 4acTh TEKCTOB, KOTOPYIO MO3T CYUEI
HY>XXHBIM ONyOJMKOBATb MPU KU3HU, C TOUKU 3PEHUSI
METPUKHU 3HAYUTENTBHO OTIIMYAETCS OT MPOU3BEICHU N
ero coppeMeHHUKoB. [Tpuuem ecinu ceronHs, Ha hoHe
NO30HEUINEH TUTepaTypHOU Tpaauliviu, JIUIIb 4YaCTh
NPOU3BENCHUI KaXeTCI METPUUYECKU OPUTMHAJIbHOM,
HanMCaHHOU papuTETHBIMU pa3MepaMu, TO AJs Mep-
BBIX YATATEJIEH M03Ta TAKMX CTUXOTBOPEH U OBLJIO €1Ba
JI He OOJIBITMHCTBO. Ilepen cBouMu cCoBpeMEHHUKaMU

6 Tak moy9aeTcs 1axe 1Mo CaMbIM CKPOMHBIM TIOCYETAM: 31€Ch
U 1ajiee Mbl CYUTaeM UMEHHO TEKCThl, KOTOPbIE MOJTHOCTBIO Ha-
MHUCaHbl KAKUM-JIMGO0 pa3zMepoM (a TakKe CTPOdBbI, HANTMCAHHBIC
UM, B TEKCTaX, TIe€ OHU COCTABJSIOT CYLIECTBEHHYIO YaCTh), U
OIlyCKaeM OTHAEeJIbHble CTUXM, HAITUCAaHHbIE 3TUM Pa3MepoM,
B TIOJTUMETPUYECKUX CTUXOTBOPEHHUSIX.

7 3pmech U Jajee IepBoe YUCI0 0003HAYaeT KOJIMUYECTBO TEKCTOB
JlepxaBuHa, HAMMCAHHBIX ONIPEIeIECHHBIM Pa3MepOM, 1O OTHO-
IIEHUIO KO BCEM TEKCTaM B 3TOM TOMe (B MPOLEHTAaX), BTOPOe
YUCJIO — KOJIMYECTBO TEKCTOB, HATIMCAHHBIX OIpeaeIeHHBIM
pa3MepoM, MO OTHOILIEHUIO KO BCEM CTUXOTBOPHBIM TEKCTaM
3TOro BpeMenu (miist yacteit 1-3 ato XVIII B., aast 4. 5 — nep-
Bas TpeTb XIX B.). Bce BTOpbIe uncia B3SITHl U3 TAOJIUIL, ONY-
6aukoBaHHBIX B KHUTe M.JI. l'acmaposa [3, c. 316—317], koTopsie
cocrtaBieHbl UM camMuM u K.JI. BuniHeBckuM. MeTonuka coopa
YUYEHBIMM MaHHBIX pasznndanachk ([lacrmapoB oTmedaeT, 4TO OH
MOJIb30BaJICSI B OCHOBHOM ToMaMu “bubianorexku mosta”, Torna
Kak BuUlIHeBCKM 0OCUMTHIBAI Haubosiee MoJIHbIe COOpaHUs
COUYMHEHMIT), OMTHAKO MBI CYMTAEM, YTO JaXe ITPU BO3MOKHOM
YTOYHEHUU 3TUX YUCEJ B OynylIeM OOILIKe TeHACHIIMY, XapaK-
TEepHbIE IS UHTEPECYIOLIMX HAC NMEPUOI0B, OYEBU THBI.

8 TTockonbKy B nepBoii Tpet XIX B. 14 cTaHOBUTCS OYEHD pac-
MMPOCTPaHEHHBIM Pa3MepoOM, IMTPUBOAUMBIC YMCJIa B KOHTEKCTE
3MOXHU BOCIIPUHUMAIOTCS KaK OYeHb OJM3KUe APYT K APYTY, He-
CMOTPS Ha TO YTO UCKJIIOUUTEIbHO “YMCeHHas1” pa3HUIla MEX-
Iy HUMM HeBeJIMKa U CpaBHUMa C TO#, KOTopas Oblyia B IMPeabl-
IyIIeM TOME B cuTyanuu c¢ 514.

MN3BECTHUA PAH. CEPUA JIMTEPATYPbHI U

MACTEPHAK. O METPUYECKOM PETNEPTYAPE CTUXOTBOPEHWMN TI. P. IEP’)KABUHA

Z[Cp}KaBI/IH ImpeacraBall €lIIe 0oJ1ee HEOOBIYHBIM aBTO-
POM, 4YEM TI€PECA €TO HBIHCHITHNUMU YU TATCIISAMMU.
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Borpocsl, cBsI3aHHBIE C TMHTBUCTUYECKUM UCCIIE-
JIOBAaHMEM TEKCTa, U B YACTHOCTHU $I3bIKA aHTJIMICKO-
ro XyJIOXEeCTBEHHOTO TEKCTa, He TePSIOT CBOEH aK-
TyaJIbHOCTU. BO3MOXHOCTB pacIIMPUTh U YTIIyOUTH
HaAY4YHBI ITONCK 00ECITeYNBAIOT UCCIIENOBAHMS, TTPO-
BOAMMBIE B pycjie (hOpMaIn30BaHHOTIO U TEM CaMbIM
00BEKTUBUPOBAHHOTO MOAXO0AA K COAEPKATEILHOMY
AHAJIN3Y XyI0XECTBEHHOIO TEKCTA.

Ha cerogHsimiHuii 1eHb B OTEYECTBEHHOM U 3a-
pyOexXHoOIi HayKe LIMPOKO IpeacTaBieHbl pabo-
ThI, HalleJICHHbIC MPEUMYIIECTBEHHO Ha U3yUeHUe
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKU X, (DYHKIIMOHATbHO-CE-
MaHTUYECKUX, KOTHUTUBHBIX, TMHTBONIparMaTuye-
CKMX, JUHTBOCTUJIUCTUYECKUX U CTPYKTYpPHO-CE-
MaHTUYECKUX OCOOEHHOCTEM sI3bIKa OTAEJbHBIX
JIMTepaTypHBIX XaHpoB. B mocienHee Bpemsi pacTeT
WHTEpecC ucciefoBaTesieil K KOMIIJIEKCHOMY COAEp-
KaTeJbHOMY aHaJau3y 1IeJ0ro TeKCTa, npeanosara-
IOLIMIA TIpUBJIEUEHUE afnnapara (popMaiu30BaHHOTO
aHaJn3a, NMO3BOJISIONIEro MPU U3YYeHUU BHYTPEHHE-
I'0 CTPOCHMSI U UepapXUU eAUMHUI] TEKCTa MTPOU3BECTU
OIHOBPEMEHHBIN YYET €ro BHEIIHENW U BHYTPEHHEN
dopMel. [Ipu aTOM TIprMeHeHUe GopMaIn30BaHHBIX
METOJOB aHaJIM3a He TOJbKO BOOPYKaeT ucciaeaoBa-
TeJIsd UHCTPYMEHTaMU AJis1 00paboTKM OOIIMPHOIO
Mo o0beMy U He CUCTEMaTU3MPOBAHHOIO MaTepuaia,
HO TaKXe 00ecrneuynBaeT BLICOKYIO CTENEeHb TOUHOCTU
1 OOBEKTUBHOCTHU aHAJIM3A.

CBoii BKJIaI B pellieHHWe 3a1a4l KOMIIJIEKCHOTO
COJIepKATeJbHOTO aHaJiM3a TeKCTa BHOCUT PELeH-
supyemass moHorpadus O.I. ApremoBoii, 4TO 00-
YCJIOBAMBAET HECOMHEHHYIO aKTyaJlbHOCThb TaHHOTO
uccaenoBaHusi. bosee Toro, aBTOp KOHKPETU3UPYET
npo0byuemMy popMaaIu30BaHHOIO COAEPXKAaTEIbHOTO
aHaJiM3a TeKcTa TaKuM 00pa3oM, YTOObI Mocpel-
CTBOM CIIEIIMaJIbHOTO — MapKEeMHOTO aHaJIn3a SI3bIKa

AHTJIMMCKON XyI0XECTBEHHOM MPO3bl BbISIBUTH CU-
CTEMY €€ LIEHTPaJbHbIX TEM M CMBICJIOB B CTaTUKeE
W TMHAMUKE, TIPEeICTaBUTh JUTEPATYPHBIN TIpoliecc
KaK CHUCTEMY B €€ 3BOJIOLMU. AKTYaJlbHOCTHU U3-
OpaHHOI AJ151 MOHOTpaduK TeMe MpuaaeT u TOT (hakKT,
YTO Cpear 3HAYUTETBbHOIO KOJIMYECTBA pa3HOTO poaa
HUCCIIeOBAaHUM aHTJIMKICKOTO XYA0XXEeCTBEHHOTO TeK-
CTa OTCYTCTBYIOT pabOTHI, MOCBSIIIIEHHBIE comepKa-
TEJILHOMY LIEHHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHOMY aHAJIU3y
sI3bIKa aHTJIMMCKOM XynoKeCTBEeHHOM npo3bl X VII—
XX BekoB. TakuM 00pa3oM, aKTyaJlbHOCTb pelleH-
3UPYEMOTro MPOU3BEAECHHUSI ONIPEAeasieTCs] TOTPEOHO-
CTBhIO BBISIBUTD B S3bIKE€ aHIJIMMCKOI MTPO3anyveCKOMn
JIUTEpaTyphl JEKCUUYECKUE eAMHUILIBI (MApKEMBbI), TTO-
3BOJISTIONINE OIPEIEeTUTh OOIIMe IIeHHOCTHBIE OpH-
EHTUPBI KaxKIOU 3TMOXU, MPOCIECIUTh UX IBOJIOLUIO
U OMpEeIeIUTh CTEIeHb yYacTUsl B UX BOIJIOIIEHUU
KaXXJI0To aBTOPa, TEKCThI KOTOPOTO IMPUBJIEKAIOTCS
K UCCJIeIOBAHUIO.

MoHorpacdus HanucaHa B pycjie MapKeMOJIOTu4e-
CKOro TMoAxoja K UCCIeA0BAHUIO sSI3bIKa JUTEpaTyp-
HOT'O TeKCTa, B TIEPBYIO OUEPEIb — XYIOKECTBEHHOTO
TekcTa. OOBEKTOM U3YyUYEHU S SIBISIETCS KOPNYyC 00b-
€éMOoM 0KoJ10 174 MJIH clioBoynoTpebieHUii, BKIIO-
yaromuidi 2032 mpousBeneHUs, HallMCAHHBIX
Ha nmpoTsixkeHuu nociaeaHux 400 jeT, pa3aeaeHHbIX
Ha 8 IoJIyBeKOBBIX cpe3oB. IIpenMeTom mucciaemoBa-
HUS SIBJSIIOTCSI MAapKeMBbl, BblIEIsSIEMbIE B TEKCTaX
128 anrnuiickux nucareneitr XVII—XX Bekos, a Tak-
K€ CTaTUYeCKHe M TMHAMUUYECKHE CBI3M MEXy Map-
KeMHBIMU HabopaMu aBTOPOB KaK OTpakeHUue CBsI-
3eit MeX Iy CO3MIaHHBIMU UMM MHOXECTBAMU TEKCTOB.

MoHorpadusi, HECOMHEHHO, OTJIMYaeTCsl Ha-
YYHOII HOBM3HOIi. 3/1eCh BIIEpPBbIE YCTAaHOBJIEH U
OoMMucaH MapKeMHBIl cocTaB si3biKa 128-Mu mpen-
CTaBUTeJell aHTJIMMUCKONM XyO0XEeCTBEHHOM MPO3bI
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XVII—XX BeKOB; BhIIEJICHBI 1 BCECTOPOHHE OITHCA-
HBI MapKeMbl, (pOpPMUPYIOLINE LIEeJTOCTHOCTb U 00e-
clieyMBalolle NpeeMCTBEHHOCTD I3bIKa aHTJIUHCKOM
npo3bl XVII-XX BekoB. ABTOPOM OCYIIECTBJIEHO
THIaTeJIbHOE UCCIeJOBAaHUE CPE30OBBIX U UHTErpaslb-
HBIX MapKeM, ITpOou3BeJeHa UX CEeMaHTUYecKas Kjac-
cuduKauus B CTaTUKE U I1y0OKO M3ydyeHa NMHaAMMU-
Ka cemMaHTUuYecKux 0iokoB MapkeM. O.I. ApreMoBoii
y1aJ10Ch BbISIBUTh JOMWHAHTHYIO U BULIE-TOMUHAHT-
HYI0 MapKeMbl KaXJI0TO cpe3a U BCEro McciaeayeMo-
ro MEPUO/IA; BBIACIUTh YCTOMUYUBbIE U U3MEHUMBbIE
MapKeMbl B I3bIKe aHTJUCKOU MPO3bl U MPOU3BECTU
UX cTpaTUdUKALIUIO.

CrnenyeT Takke oTMeTUTh, uTo O.I. ApTemMoBoit
yIaJioch HE TOJIBKO YCTAHOBUTH, BU3yaJIU3UPOBATh
U OITMCaTh BHYTPUCPE30BbIE U MEXKCPE30BbIE MAKCH-
MaJIbHO CUJIbHbIE MAPKEMHBIE CBSI3M aBTOPOB, HO U
MOCTPOUTH U ONMUCATh MapPKEMHO-TeHeaJIornyecKue
JIepeBbs, BU3YyaIU3UPYIOLINE MTPEANOYTUTEIbHbBIE
(T.e. MAKCMMAJIBbHO CUJIbHBIE) TTPOCTIEKTUBHBIE U pe-
TPOCTIEKTUBHBIE MAaPKEMHO-TeHEaIOrnUeCKe CBI3U
HCCIIENIYEMBIX aBTOPOB.

PenensupyeMast MoHorpaduss UMeeT U CyIe-
CTBEHHYIO TEOPETUUYECKYI0 3HAYMMOCTb, KOTOpast
3aKJIIOJaeTCs B:

*  BBIJEJIEHUHU KOpITyca MapKeM, COCTaBJISIONINX
OCHOBY €IMHCTBA s3bIKa aHTJIUMCKOM XyT0Xe-
crBeHHOI1 mpo3bl X VII—XX BekoB;

*  WCCJENOBAHWU €T0 TWHAMUKH, MAaPKEMHOM
MEepUOaAMU3aLIMU SI3blKa AaHTJUNCKON XyI0XKe-
CTBEHHOI1 IPO3bl, BBISIBICHUN MaPKEMHEBIX OT-
HOIIIEHU A MEX Ty TeKCTaMU aHIVIMACKUX MHUca-
TeJeil, U3MepeHUU UX OJIM30CTH, MapPKEMHOMI
cTpaTUdUKALIMU aHIJIMHACKUX TTUcaTeNeit;

*  M3YYEHUM MapKEeMHO-T€HEaJOTMYECKUX OT-
HOIIIEHU#, OTpakalolIMX TYXOBHYIO OJIM30CTh
U MMPEeMCTBEHHOCTb aHIJIMMCKUX TucaTeeit
B TOIi Mepe, B KaKOI 3TO BBIPAKEHO B UX Xy-
JIOXKECTBEHHBIX TeKCTaX, YTO BHOCUT BKJIa]l
B pa3BUTHUE UCTOPUUYECKOMN JIEKCUKOJIOTUM aH-
IIMMCKOTO JTUTEpaTYPHOTO sI3bIKa, a TaKke
B pa3pabOTKy U MPpUMEHEHEe MEeTOI0B IUbPO-
BBIX TyMaHUTapHbIX HayK (Digital Humanities)
B IMHTBUCTUUYECKUX UCCACAOBAHUSIX.

MoHorpadus nmMeeT OOJIbIIYIO MPAKTUUYECKYIO
LIEHHOCTH, IOCKOJIbKY €€ pe3yJIbTaThl U CO3JaHHas
0a3a JaHHBIX MOTYT MCMOJb30BaThCs [JIsl JabHE-
IIKUX TEOPETUYECKUX U MPAKTUIECKUX Pa3padoToOK
caMoii pa3HOli HAImpaBJIEHHOCTU B 00JIACTU U3yue-
HUS UCTOPUU SI3bIKA AaHTJIMUCKOM XyA0KECTBEHHOM
MPO3bI; B JaJIbHEHIINX MapKEMOJIOIMYECKUX MCCIIe-
JOBAaHMSIX C UBMEHEHUEM XPOHOJOIMYECKOro, Kaye-
CTBEHHOIO U KOJIMYECTBEHHOTO COCTaBa aBTOPOB;
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TPU TTPOBEAECHUN COMOCTABUTEIbHBIX MAPKEMOJIOTU-
YECKUX MCCIIEIOBAHUL; IJIS1 COCTaBJIEHU S YACTOTHBIX
clloBapeii 1 KOHKOPIAAHCOB; 1J1sl pa3paboTKU KypCOB
MCTOPUMU SI3bIKA AHTJIIMMUCKON TUTEpaTyphbl U UCTOPU-
YECKOM JIEKCUKOJIOTU M aHTJIUMCKOTO 3bIKa, a TAKXKE
B CMEXHBbIX C TMHTBUCTUKOMN 0OJIACTSAX: TIPU U3yYe-
HUU UCTOPUU AaHTIUUCKON TUTEPATYPHI U TyXOBHOU
WCTOPUU aHIJIMICKOTO OOIlIeCTBA.

MoHorpadus oTin4aeTcsl CTPOroil JOruKou Io-
CTpoeHus rjiaB u maparpacoB U COCTOUT U3 BBE-
JIIEHUs, YeThIpeX IJiaB, 3aKJIIOUYEHUS, CIIMCKa MC-
MOJIb30BAHHOUW JTUTEPATyphl U MSATU NPUTOXKECHUM,
BKJIIOUAIOIIMX OOTraThIil MJITIOCTPATUBHBINA MaTepuall,
MPEKPACHO CKOMITOHOBAHHBI B HATJISITHBIX U CONIEP-
JKaTeJIbHbIX TAOJIUILIAX.

B nepBoii tnaBe “TeopeTnyeckas 0a3za, 00beKT
U MHCTPYMEHTAPHii MAapKEeMHOIro aHaJu3a XyJo0xkKe-
cTBeHHbIX TeKcToB” O.I. ApTemoBa oOpalraercs
K MOAPOOHOMY OTMUCAHUIO MPEeANOCHIIIOK MOsIBJIE-
HUS, CTAHOBJICHUST M Pa3BUTHUS HOBOTO HallpaBJie-
Husl — HudpoBble rymMaHUuTapHble HaykKu (Digital
Humanities — DH), ananu3upyeT UICTOpUIO pa3BUTUSI
KOJIMYECTBEHHBIX METOIOB B CBETE TEOPUU MH(POP-
manuu IleHHOHa, a TakXe MOAPOOHO OCTaHaBJIMBaA-
€TCsl Ha UICTOPUU BOSHUKHOBEHUS U Pa3BUTU U OIHOM
u3 paszHoBuaHocTeit DH — mapkemoJjiornu. BozHuk-
HOBEHME 3TOTO HOBOI'O JMHTBUCTUYECKOTO HaIlpaB-
neHud, npeajioxxeHHoro B 2007 rony A.A. KpeToBbIM
U C TeX MOp aKTUBHO pa3BUBAEMOTrO UM MpPU yUacTUU
A.A. @aycToBa, X KOJIJIeT U YYEHUKOB, IpeaoIpe-
nenun padpadbotaHHbiii B 2002 rogy B.T. TutoBbsiM
METOJ TTapaMeTPHUUECKOro aHaan3a JeKCUKH, B 4acT-
HOCTH, ONMH U3 YeThIPEX MTapaMeTPOB XapaKTePUCTH-
KM JIEKCUKMU S13blKa — (PyHKLIMOHAJbHBII apaMeTp,
SBIISTIONINIICS MepOi YIMOTPEeOMTEIHLHOCTH CJIOBA.
Pa3pabotaHHbIi1 Ha ero ocHOBe MeTo (OpMaibHO-
TO BBIIEICHUS TeMaTUUeCKU HeNTpaTbHOM JIGKCHKH
HE TOJILKO MOATBEPANJI HAJIUUUE 3aBUCUMOCTU MEX-
Iy 9aCTOTOM CJIOBA M €ro MJIWHON, HO M TTO3BOJIHII
A.A. KpeToBy Ha OCHOBE MX MapaMeTPUUYECKUX Be-
COB BBIBECTHU (DOPMYITY, OTIPEIEIISIONIYIO JJIST KasK MO
clioBo(OopMbl KOHKpeTHOro Tekcta MHaekc ee Tek-
cryanbHoit MapkupoBanHoctu (MHTeM). JlaHHBII
rnapameTp, sIBJsisiCb Mepoil MH(POPMATUBHOCTU CJIOBa
B TEKCTe, IMTO3BOJIMJI B MabHeleM opMan3oBaTh
MPOLEAYPY BbIACICHMS KJIIOUYEBbIX CJIOB — MapKeM, a
METOJ1, pa3pabOTaHHbBI U1 UX BbIAEJEHUS U TTOCIe-
JIYIOIIEro aHajlu3a, MoJy4yna Ha3BaHUe METO/ Map-
KEMHOTO aHaJIM3a.

YKa3aHHBIN TUN KJIIOUEBBIX CJIOB XapaKTepu-
3yeTcsl KOJUYECTBEHHBIM (MaKCHUMaJlbHOE 3Ha-
yeHue MMuTeMa) m KaueCTBEHHBIM KPUTEPUSIMU.
KauecTBeHHBII KpUTepuil MpeacTaBiasgeT cucTeMa
13 ceMU PUIIBTPOB: YaCTEPEUHBIN, TPaMMaTUIEeCKUA,
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rpaMMaTHKO-CEMaHTUUEeCKU i, TeMaTUKO-CeMaHTHU-
YECKUM, CTUJIUCTUYECKUN, IUAJIOTUYECKU, Kac-
cudpukaunoHHblii. CiegoBaTeNbHO, “MapKeMOU
NpU3HaEeTCsl HapUIaTeJbHOE, CTUIUCTUYECKM HEM-
TpajbHOE UMS CYIIECTBUTEIbHOE B €AMHCTBEHHOM
yucJjie, MMEHUTEJbHOM Ia/eXe, He SBJSIONIEECs
oOpalneHueM, Ha3BaHUEM MECSIeB, JHE Hemesu,
JIUTepaTypHBIX XaHPOB, Ha3BaHUeM apTe(aKTOB
(KkpoMe CHMBOJIOB), CJIOBOM-KJacCU(PUKATOPOM,
He MpeacTaBasgiollee cieun@uKy kaHpa WIW Ha-
MpaBJIeHUS U HEe BBITIOJHSIOIIEe 00CTOSITEIbCTBEH-
Hyto ¢pyHkiuto” (C. 33).

B HacTosiiee BpeMsi aJisi 00pabOTKU MCXOTHBIX
TeKCTOB U BhiuuciaeHuss MaTeMa kaxpgoi cioBo-
dopMbl IPUMEHSIIOTCS IBa pa3paboTaHHBIX B Bo-
POHEXKCKOM TI'OCYy1apCTBEHHOM YHUBEPCUTETE IIPO-
rpaMMHBIX KoMIiekca: 1) TeMAn — nas TEKCTOB
Ha pycckoM s3bike u 2) ProTemAl-Engl — nast tek-
CTOB Ha aHTJIMIICKOM SI3BIKE.

MapKeMOJIOTUYeCKUI TTOAX0d K aHAJIU3y JUTe-
paTypHOTO TEKCTa IMO3BOJSIET OCYLIECTBISITh KOM-
MJIEKCHBII coepKaTebHbIIA aHAJIN3 TEKCTA U TIPe-
JlaraeT pellleHWe TaKUX 3aJad4, KakK UCCIeqOoBaHUe
XYIO0KEeCTBEHHOI0 MUpa aBTOpa U ero MapKeMHOI1
crieuUKU, TBOpPYECTBA aBTOpa IO OTHOLICHUIO
KO BpeMeHH, MapKeMHOTO CBOe0oOpa3us sI3bIKa JIN-
TepaTyphl B CTaTUKE U JMHAMUKE, BIUSIHUST COLIUO-
KYJBTYPHBIX ITPOLIECCOB HA AMHAMUKY MapKeM, ycTa-
HOBJIEHUE U UCCJIeOBAHUE JUHTBOCTATUCTUYECKIUX
reHeaJJoTMYeCKMX CBsI3eil aBTOpOB U Ap. Takum 00-
pa3oM, BBIJICJIEHHBIE B TEKCTE MapKEMbI TTO3BOISIOT
OINpEeIeUTh LIEHHOCTHBIE OPUEHTHUPHI OTAEIBHOTO
aBTOpa, IPYIIIILI aBTOPOB MJIA UCTOPUUYECKOM SIOXU.
B nocienHeM ciiy4yae CTaHOBUTCSI BOBMOXHBIM ITPO-
CJIEIUTh UX SBOJIOLIUIO U ONPEeAeJUTh BKIad Kaxk-
JIOTO aBTOpa, TEKCTHI KOTOPOTO UCCIEAYIOTCS, B UX
COLIMAJIbHO 3HAUMMY0 BepOaIn3aluio.

HemaJjioBaXXHBIM JOCTOMHCTBOM IIpeajiaraeMoro
noaxoaa SIBJAseTCS “BO3MOXHOCTbH BU3yaJU3allluUu
MMOJIYYEHHBIX JaHHBIX B BUJE rpauKOB, TUCTOIPAMM,
rpadoB, KJIacTepOB, CEMAaHTHUYECKUX CETE, TeHean0-
TMYECKUX AEPEBbEB, KAPT U UX COAEPXKATEIbHON NH-
tepnpetanuu” (C. 35).

Takum 06pa3oM, MapKeMOJIOTUS UCXOIUT U3 TOTO,
YTO CJIOBO B TEKCTE XapaKTePU3YIOT IBa ITapaMeTpa:
MOCTOSIHHBIM (IJIMHA) U TIepeMeHHbI (YacTtoTa),
COOTHOIIIEHUE KOTOPBIX MO3BOJISIET OCYIIECTBUTH
(GYHKUMOHATBbHYIO cTpaTU(UKAIIMIO CJIOBApSI aBTOpa
U MPOHUKHYTD B COAEPKAHUE TEKCTa yepes ero dhop-
My. OmMHOBpeMEHHBI yUYeT yKa3aHHBIX ITapaMeTPOB
MO3BOJISIET aAeKBATHO OLIEHUTh MHOOPMATUBHOCTh
CJIOB B TEKCTE U HA 3TOW OCHOBE MOJOWUTHU K BBIIIEJIE-
HUIO KJTIOUEBBIX CJIOB.

MU3BECTUA PAH.

CEPUA  JIMTEPATYPbBI WU

KAPITOBA. APTEMOBA O. I. 13bIKOBBIE KJ1IOUU K AHTJIMUCKOW JIMTEPATYPE

B nannoit rmaBe O.I. ApremoBa TakxXe 000CHO-
BbIBaeT BHIOOP 00bEKTa U MaTepHaia uccieloBaHus,
JIaeT MOSICHEHU S MO TepCOHaJIUSIM, MOTHUBALIUIO
HEKOTOPbIX UCKJIOUEHUI U3 OTpaHUYECHUA, HAJIO-
KEHHBIX B pa00Te Ha TUII JUCKypca, pacKpbIBaeT
MIPUHIIUIIEI paclpeae/ieHUsI aBTOPOB 110 Cpe3aM, Ipe-
JOCTaBIISIET MH(POPMALIMIO 110 KOJIUYECTBY U 00BbEMY
HMCCJIEIOBAHHOTO MaTepuasa; NPUBOAUT ONUCAHUE
WHCTPYMEHTApU ST UCCIACIOBAHUSI U UCITOJb3yEMbIX
B pabOTe TEPMUHOB U COKPAILICHUIA.

Bo BTopoii rnaBe KHUTHU “MapKeMHOe cBOeoOpa3ue
SA3bIKA AHIIMICKUX XY/102KeCTBEHHBIX TEKCTOB B CTATH-
Ke” nccaeayeTcss MapKeMHBIN cOCTaB I3bIKa aHTJIMN -
CKOM XyI0X€CTBEHHOI MPO3bl B KaXKJI0M U3 8-MU MO-
JIYyBEKOBHIX cpe3oB: 17-1, 17-2, 18-1, 18-2, 19-1, 19-2,
20-1, 20-2; BBISIBASIIOTCS UHTETpajbHble MapKeM bl
SI3bIKAa AaHTJIMUCKOM XyI0KeCTBEHHOU Mpo3bl X VII—
XX BEKOB. YCTaHOBJIEHBI CPE30BbIe TOMUHAHTHI U
BUIIE-TOMUHAHTBI; OCYIIECTBJSIETCS CTyleHYaTas
UJIeHTUhUKALIUS UHTEerpajJbHbIX MapKEM C BbIJEJe-
HUEM CEMU CeMaTUYeCKUX OJIOKOB MapKeM; u3yua-
I0TCSI UX Pa3MEPHOCTD U pacrpelesieHrne B KaxK/J10M
cpese; OCYIIECTBJSIETCSl cpe30oBasi cTpaTuduKaims
HCclieyeMbIX aBTOPOB, MO3BOJISIIOIIAs] YCTAHOBUTH
MapKEMHO-TUIIUYHBIX U1 MAPKEMHO-OPUTUHAJIbHBIX
aBTOPOB B KaXJ0M OT/IEJIbHOM CpE3€.

ITpoBeneHHOE aBTOPOM HMCCJIENOBAHUE MTO3BOJIU-
JIO BBIAEJUTH IIECTh MAapKEM, SBJISIOLIMXCS TOMU-
HaHTaMW WU/WUJIU BUIE-TOMUHAHTAMU TIpPEICTaB-
JIEHHBIX CPe30B. DTO — consciousness, consideration,
disappointment, responsibility, satisfaction, understanding.
Takxxe ObIJIO YCTAHOBJIEHO, YTO B TPEX M3 UEThIPEX
CTOJIETUIA CYIIECTBYET BaKHEMIIast TeMa, 3aKperiis-
eMasi eIUHOMN 1Jig 00erX ero MojJoBUH JTOMUHAHT-
Hoii mapkeMoii: XVII Bek — satisfaction; XIX Bex —
disappointment; XX BeK — responsibility. YHUKaJIbHOCTb
XVIII Beka omnpenensieTcst AByMsI 0OCTOSITEIbCTBAMMU:
1) TOMMHaHTHOI MapKeMoOli ero mepBOil MOJOBUHbI
CTaHOBUTCS understanding — BUILe-TOMUHAHTHAas
Mapkema Bcero X VII Beka; 2) toMMHaHTHasi MapKema
€ro BTOPOI1 MOJIOBUHBI — disappointment — orpenesin-
Jla B lajibHelIeM riaBHyto TeMy Bcero XIX Beka.

B T0 Xe BpeMs aHaIu3 UHTErpajibHbIX MAPKEM I10-
KasaJ, YTO TOMUHAHTHOU MapKeMOM SI3blKa aHTJIMI-
CKOM XylOXeCTBEHHOI MPO3bl BCETO MCCIEeNYEMOTO
XPOHOJIOTMUECKOTO Nepuoja siBisieTcsl understanding,
BUlIe-TOMUHAHTHOU — satisfaction.

Tem e meHee O.I. ApremoBa yOeaMTEIbHO T0Ka-
3BIBAET, YTO MEXIY MOJYUYEHHBIMM JaHHBIMU HET
MNPOTUBOPEYUSI, TIOCKOJBbKY UMEHHO understanding
SBJISIETCS JOMMWHAHTHOM MapKeMOM MepBOM I0JIO-
BuHbI XVIII Bexa u BUlle-AIOMUHAHTHOMN (BTOPOiA
Mo 3HaYUMOCTH) MapkeMoii Bcero XVII Beka, BTO-
poit monoBuHb! X VIII 1 mepBoii mojoBuHbB XX Beka.
SA3bIKA 2021 Tom 80
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Yro KacaeTcs satisfaction, To, Kak oOTMeUYaeT aBTOp,
BBIIEJIEHUE €€ B KaUeCTBE BUIIE-IOMUHAHTHOI MHTe-
rpajbHO MapKeMbl 0OYCJIOBJIEHO TEM, UTO, C OAHOM
CTOPOHBI, OHA IBJISIETCSI JOMMHAHTHOW MapKeMOl
Bcero XVII Beka, a ¢ Apyroil CTOPOHBI — HE SIBJSISICh
OJIHOM M3 MEePBOOYEPEIHBIX TEM, CTAOUJIBHO TIPUCYT-
CTBYET B KaxXKJIOM M3 TTOCJIEIYIOIINX IIIeCTH CPE30B.

Crenymoumum 1aroM, NpeanpuHsITHIM B IIpoliecce
BBISIBJICHU ST MapKEMHOTO CBO€0OOpa3us s3biKa aH-
TJIMACKOWM XYIOKECTBEHHOM MPO3bI, CTAJIO BbIAEJIEHUE
U aHAJIM3 CKBO3HBIX MapKeM, CBUACTEIbCTBYIOIINX
KaK 0 HaJU4YUU UJIU OTCYTCTBUM TeM, OObEINHSII0-
IMX BCEX aBTOPOB OMHOTO, HECKOJBKUX MJIU BCEX
XPOHOJIOTUYECKUX CPE30B, TaK U MOATBEPXK TAIOLINX
(akT nMpeeMcTBEHHOCTH SI3bIKa AaHTJIUHCKUX MTPO3au-
yeCcKMUX TEKCTOB. B xone ucciienoBaHusi aBTOPOM Bbl-
JeJeHbl TPUHAALATh CKBO3HBIX MapKeM, U3 KOTOPBIX
MISITh MapKeM SIBISIIOTCS KaK CKBO3HBIMH CPE30BbI-
MU, TaK U CKBO3HBIMM MHTErpaJbHbIMU MapKeMaMU
(understanding, satisfaction, consideration, imagination,
confidence), Tpu MapKeMbl — CKBO3HBIMU MeEXCpe-
30BbIMU MapkeMamu (disappointment (Cpesbl 18-2,
19-2, 20-2), responsibility (Cpesst 19-2, 20-1, 20-2),
consciousness (Cpesbl 19-1, 19-2)), nsaTb MapkeM —
UCKJIIOYUTEIbHO BHYTPUCPE30BBIMU MapKeMaMU
(conscience, knowledge (Cpe3s 17-1), friendship (Cpe3s 18-1),
difficult(y/ies) (Cpes 19-1), experience (Cpes 20-2)).

3aciy:XuBaeT BHUMaHUS TIPEAJIOKEHHBIN B paboTe
MPUHLUT CTYyTEHYATON CeMaHTUUeCKO uaAeHTUGhU-
Kalluu MapKeM, KOTOPbIiA MO3BOJUJ (popMain3o-
BaTh MPOLEAYPY CEMAaHTUYECKOMN KlaccupuKanum
MapKeM U BBIAEJIUTb CeMb CEMaHTUUYECKUX 0J0-
KOB CPE30BBbIX U MHTErpajbHBIX MapKeM: MEHTAaIb-
HO-TIEPLENTUBHBIN, SMOLIMOHAJIbHBIN, COLIMAJIbHBIA,
KayeCTBEHHBII, MEXJIMYHOCTHBIN, MOPAJIbHO-3TU-
YyeCcKUM, pyHIaMeHTaJbHbIN. AHAIN3 UX pa3MEpHO-
ctu mo3Bonuia O.I. ApTeMoBOi1 yCTaHOBUTD, YTO Cpe-
I CPE30BBIX MAaPKEM OCHOBHBIMM CEMaHTUYECKUMU
O0J0KaMM SIBASIOTCS CEMaHTHMUYECKUE OJIOKU COLIU-
anbHbIX MapkeM (Cpe3s 17-1), sMOLIMOHAJILHBIX Map-
keM (Cpesbl 17-2—19-1) u MeHTaIbHO-TEePLENTUBHBIX
mapkeM (Cpesbl 19-1—20-2), ToMUHUPYIOIINE B Ka-
KIOM U3 YKa3aHHBIX cpe3oB. Cpell MHTerpajibHbIX
MapKeM IMpeobaaaoT MapKeMbl CEMaHTUUYECKOTO
0J10Ka MEHTaJbHO-MNEPLENITUBHBIX MapKEM.

3HaYMMON TaKxXKe IIpPeACTaBIISICTCS OCYIIECT-
BJICHHas B paboTte cTpaTuduKals aBTOPOB KaxXK-
JIOTO cpe3a I1I0 BeCOBOII J0Jie UX CPEe30BhIX MapKeM,
MO3BOJISIIOIIAS] YCTAHOBUTD CTEIEHb TUMTMYHOCTH /
OPUTMHAJIBHOCTU MapKEMHOTO COCTaBa MX sSI3bIKa
JUISl CBOETO BPEMEHU U OCYIECTBUTh UX PAHXKUPO-
BaHMe. TUTTMUHBIE IO MAPKEMHOMY COCTaBY aBTOPHI
obpasywT kjiacc CP-HyKJieapoB, HETUTUYHbBIC —
kiaacc CP-mMapruHaiosn, a aBTOpbI, YbW MapKEMHBIE
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CHCTEMBI B TOM I MHOM Mepe TSITOTEIOT K OMHOMY 13
3TUX ABYX KJIacCOB, 00pa3yioT kjaacc CP-menuapos.

B Tpertbeii rnaBe “Cpa3ywonue MapKeMbl A3bIKa
AHTJMIICKOM JUTEPaTypPbl B CTATHKe” MPEACTaBICHO
JIeTaJIbHOE UCCJIeJOBAHUE CBSA3YIOLIMX MAapKEM B Ka-
JKJOM CPE3€ U B AA3bIKE AaHIVIUCKON XyI0XKECTBEHHOMN
npo3bl XVII—XX BekoB Kaxk 1eyiom. PacripocrpaHe-
HMEe METOAMKU MapKEeMHOTO aHaJiM3a Ha HMccleaoBa-
HME CBI3yIoX MapKeM 1o3ponuio O.I. ApreMoBoii
BBIJCJUTH B KaxKJIOM Cpe3e, a 3aTeM U B UCCIIeTyeMOM
XPOHOJIOTMYECKOM Tepuoae HaJlu4ue OJHOr0O—Tpex
LIEHTPOB aTTpaKIIMU, BbIAEAUTD B KaXI0M LIEHTpE
aTTpakilu¥ JOMUHAHTHYIO U BUILIE-TOMUHAHTHYIO
MapKeMbl, yCTAHOBUTb BEIYIIIETO U BEAOMOTO aBTOpa
LIEHTpa aTTPaKIMU, NOKa3aTh CTENeHb MAapKEMHOM
0J1M30CTU aBTOPOB OTAEIbHBIX CPE30B U CAMUX Cpe-
30B B paMKax McciaeayeMoro nepuona. MHTepecHbIM
MpeaCTaBIsIETCS BBIBOM aBTOpa O TOM, UTO “KoJinue-
CTBO 00pa3yeMbIX B cpe3e rpadoB MOXKHO paccMaTpU-
BaTh KaK KOCBEHHBI MoKa3aTejib CTENeHU UHTerpa-
LMY OOllIecTBa BOKPYT OOILIMUX TeM, TIOAHMUMaeMbIX
uccienyeMbiMu aBTopaMu cpesa. Haauuue omHoro
rpadga B cpe3e CBUIETEIbCTBYET O HAJTMYUU BaXK-
HEUIIMX TeM, BbI3bIBAIOIINX OOIIMI OTKJIMK y BCEX
aBTOpOB cpe3a. Hanumuue nByx nium tpex rpadoB yKa-
3bIBaeT Ha HaJIMUME B CPe3e TeEM, Ba>KHbIX OTAEJIbHO
JUTSL IBYX—TPEX IPyIN aBTOPOB, Kax1as U3 KOTOPbIX
00beIMHSETCS BO3Jie COOTBETCTBYIOIIEro JJisl Hee
neHtpa arrpakuuu” (C. 274-275). Tak, onuH rpad
obpasyloT aBTophl XIX Beka, aBa rpaga — aBTOPBI
BTOpoit moaoBuHBI XVII Beka u aBTopsl XX Beka.
Ha mmupory npob6ieMaTuku, BOJHYIOLIEH ITucaTesiei
nepoii momoBuHbI X VII u Bcero XVIII Beka, yka3bI-
BaeT o0pa3oBaHUE B 3TUX Cpe3ax TpexX rpados.

Ha ocHoBe Bu3yanusaluu MeXCpe30BbIX Mpe-
MOYTUTENbHBIX MAPKEMHBIX CBSI3€1 aBTOPY YJaJ0Ch
BBISIBUTHh HAJINYUWE B AHTJIMMCKOU XyTOXECTBEHHOM
auTepaTtype Tpex BekoB-aTTpakTopoB: XVII, XIX,
XX BeKa M OCYILIECTBUTH YOCIUTEIbHYIO MapKeM-
HYIO TIEPUONU3AILMIO A3bIKa aHTJIMUCKON XYyIOXe-
CTBEHHOI MPO3bl, BIAEIUB TPU 3TaIla €ro pa3BUTUS:
I aTan — cranoBiaeHue (XVII — nepBasi mojoBuHa
XVIII Bexa), Il atanm — pacuseT (BTOpasi IoJ0BMUHA
XVIII — XIX Bek), IIl atan — yBsaganue (XX Bek).
Takxe npu ucciefoBaHUU MEXCPE30BbIX CBSI3YIO-
IIMX MapKeM BbISIBJICHBI MapKeMbl, oOecreunBao-
LIME ITPEEMCTBEHHOCTh I3bIKa aHTJIUMCKON XyI0Xe-
cTBeHHOI mpo3bl X VII—XX BekoB.

B uerBepToii T1aBe “MapkemMHOe cBOeoOpasue
sI3bIKa AHIJIMICKON JuTepaTypbl B IMHAMHMKe” aB-
TOPOM pabOThI MOAPOOHO HCCAEAYETCS YCTONYU-
BOE€ M M3BMEHUYMBOE B COCTaBe MapKeM aHTJIMICKOMN
XyA0XEeCTBEHHOM MpPO3bl; OMUCHIBAETCS CTAaHOB-
JIeHWe MapKeMHOT'0 KOpITyca sS3bIKa aHTJIMICKOM
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XYIOXECTBEHHON MPO3bl; YCTAHABIUBAETCS MapKEM-
Has cTpaTuduKauus NpeacTaBUTe/Ie aHIINICKOI
XYA0XE€CTBEHHOM MpPO3bl, C KOTOPOIl HEJIb3sI HE CO-
IJ1aCUTHCS; OCYIIECTBIISIETCS UX MAPKEMHO-TEHEAJI0-
TMYECKOE UCCIIENOBAHNE; aHAJIU3UPYETCI MApKEMHAas
TpaeKTOpUS SI3bIKa aHTJIMMUCKON XYI0KECTBEHHOMN
MPO3bI, Ta0lIasi OCHOBAHUE JIJISI HECKOJBKO HEOXHU-
JIAaHHOT'0, HO B 1I€JIOM YOeIUTeJbHOIO BhIBO/IA.

Tak, nposeaeHHbiii O.I. ApTemMoBOIi aHaIU3 TTOKa-
3bIBAET, YTO CPEAU MHTETPAJbHBIX MapKeM Mpeodiia-
JaloT yCTOHYMBBIE MapKeMbl (29), cocTaBisioniue
58% oT umciia MHTErpaJbHbIX MapKeM. MaKkcuMalib-
HYIO YCTOMYMBOCTb ITPOSIBISIOT 15 MapKeM: perfection,
dissatisfaction, contradiction, indignation, astonishment,
assistance, gratification, resolution, confidence, happiness,
mortification, accomplishment, observation, indifference,
civilization. MaxcuMalbHO U3MEHUYUBBEIMU, B CBOIO
oyepenb, IBIASIOTCS 8 MapKeM: reconciliation, destruc-
tion, knowledge, expectation, independence, satisfaction,
difficult(y/ies), remembrance, significance, experience,
consciousness, consideration, imagination, pleasure.

JlanpHEeWIINI KayeCTBEHHBIN aHAIN3 ceMaHTHUde-
CKHMX 0JIOKOB MapKeM MoKa3aJ, YTO B COCTaBE CeMaH-
TUYECKUX OJIOKOB SMOIIMOHAIbHBIX, COLIMAJIbHBIX U
Ka4yeCTBEHHBIX MapKeM IPEBaJIupPYIOT YCTOMYNBBIE
MapKeMbl, TOTJa KaK B CEMaHTHUYECKUX OJJOKaX MEX-
JIMYHOCTHBIX U MOPaJbHO-3TUUYECKHUX MapKeM IIpe-
o0JiagaloT U3MeHUYMBbIe MapKeMbl. CeMaHTUUYeCKH1e
OJIOKM MEHTaJbHO-NEePLENTUBHBIX U (DyHIAMEH-
TaJIbHBIX MapKeM XapaKTepHu3yeT paBHOE KOJIMNUECTBO
YCTOMUYMBBIX I U3MEHUYMUBBIX MapKEM.

AHanu3upys najiee CTaHOBJIEHUE MapKEMHOTO
KOpITyca sI3bIKa aHIJIMUCKOMW XyI0KECTBEHHOU MpPO-
3bI, OCHOBY KOTOpOro obecrneuuia nepBasi MoJIoOBU-
Ha XVII Beka, O.I. ApreMoBa NpuXoguT K BEIBOOY
0 TOM, YTO LIEJIOCTHOCTbh MapKEMHOTO COCTaBa Si3bIKa
AHTJIMMCKON XYyIOXECTBEHHOM MPO3bl JOCTUTACTCS
3a CUeT HEeMpPEepbIBHOTO HAKOTIJIEHUSI UHTErpajbHbIX
MapKeM M UX MOJHOro (MJu MOYTHU MOJHOTO) MpHU-
HATUS TIOCHAEAYIOIIUMHU cpe3aMu. MUHUMaIbHBII
3a MepuojJ HAOTIOMAEHUS TTPUPOCT WHTETPATIbHBIX
MapkeM B XX BeKe IMMO3BOJIUJ aBTOPY YTBEPXKIaTh,
4YTO BCJIE] 3a YNaJKOM B MEePBOi MOJOBUHE CTOJIE-
TUS B pa3BUTHUU S3bIKa aHTJIMUCKON XyI0XECTBEH-
HOM MpO3bl HACTYMUJI TIEPUOJ 3aCTOS, YTO MOXET
CJIyXXUTh MPU3HAKOM HadaJia CMEHBI JINTEPATYPHBIX
3TIOX.

HJaHHble, TOJyYEHHBIE B XO/1€ CBOAHOI cTpaTUdu-
Kaluu nucateseit Mo TAIUYHOCTU-OPUTUHATBHOCTU
MapKeMHOTO COCTaBa UX sI3bIKa, AaJIi aBTOPY PabOThI
OCHOBaHUE YTBEPXaTh, YTO HanbOOJEe TUTTUYHBIM
O MapKeMHOMY COCTaBY IJIS aHTJIMMCKOM Nmpo3au-
yecKoit nutepaTtypsl aBisieTcs XIX Bek, 19 npencra-
BUTEJIell KOTOpoTo BXxoAsT B unuciao CB-HyKJieapos,
M3BECTUA  PAH.

CEPUA  JIMTEPATYPbBI WU
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a caMbIM opuUTUHaNbHEIM sBIsseTcsa X VII Bek, u3
koToporo Builau 13 CB-mapruHaioB u 2 CB-cy-
nepMapruHajia. B aToii ¢cBsI3u yoenuTeabHBIM Npe/-
CTaBJII€TCSd BBIBOJ, K KOTOPOMY Ha OCHOBaHUU
pesyiabraToB CB-cTpatudukauum nucarejeit npu-
xonut O.I. ApremoBa: “SIBasisICb BEKOM HYKJIEapOB,
XIX Bek, TeM caMbIM, COCTaBJISIET MAPKEMHYIO CEpa-
LEBUHY aHIJIMHACKON Mp03anvyecKoii JuTepaTyphl, €€
3oJioToit BeK. X VIII Bek, cocpenoTouunBinuii B cede
MaKCUMMaJIbHOE YHUCJIO MEAUAPOB, C OOHONW CTOPOHBI,
SIBJISIETCS] TPOJOJIKATeIeM TeM, ITOJHUMAeMBbIX B JIU-
Tepatype npenectBytomero XVII Beka, ¢ apyroit
CTOPOHBI — 3aKJaabIiBaeT GyHIAAMEHT 1J1 PA3BUTU S
HOBBIX TeM Ttocieaywomum XIX Bekom. Ocobast opu-
TMHAJbHOCTH U cBoeoOpa3ue nmpucymu XVII Beky —
BEKy MapruHaJIoB 1 cyniepMapruHaioB. MHTepecHbIe
JaHHBIC I pa3MbILLIeHUS npeaocTaBasieT XX Bek.
C 0ooHOIi CTOPOHBI, €r0 OTJIMUYAET BTOPOE MOCJHE
XIX Bexka KOIM4eCTBO HYKJI€apoB, OAHAKO pe3Koe
CHMKEHHME X Yucia BO BTOPOt TojioBuHe XX Beka
yKa3blBaeT Ha TO, UTO aHIJIMMCKasl Mpo3anyeckasi
JIuTEparypa yxe rnepexuiia MK CBOero pa3BUuTUS U
HaXOIUTCSI B COCTOSIHUU yBsinaHus. C Apyroii cTo-
POHBI, ABJIAACH BEKOM MEIMApPOB, KOJUYECTBO KOTO-
PBIX TOBOJILHO OJIM3KO K MakKCUMajlbHOMY, XX BeK,
nomo6Ho Beky XVIII, MoxeT mpeacTaBisiTh TOT MJia-
11apM, Ha KOTOPOM UJAET MOATOTOBKA HOBOT'O MOABE-
Ma aHIVIMUCKOM MpOo3auyvecKoi JUTEpaTypbl BTOPOTO
toicsueneTus:” (C. 298).

BeccrmopHo, MHTEPECHBIMU W BaXXHBIMU TIPEI-
CTaBJISIOTCS Pe3yJbTaThl, TMOJYYeHHBIE aBTOPOM
Mpy MPOBEINEHUU MapKEMHO-TeHeaJoru4eckoro
WCCIeA0BaHU 1, MO3BOJIUBILETO MIPU YCTAHOBJICHUU
PETPOCIIEKTUBHBIX MapKEMHO-T€HEaJOTMUYeCKUX
cBsa3eil Beigenuth MI-pon Illepnau, o0benMHUB-
muit 95 u3 128 aBTOpoB, a Npu yCTAaHOBJIEHUU TTPO-
CMEeKTUBHBIX MapKEMHO-TeHeaJorn4ecKux cBs3ei
BbIACIUTH Tpu MI-ponocnoBus: MI-pogocioBue
Tonnunra (24 aBropa), MI'-ponocinoBue O’bpaitana
(28 aBtopoB), MI-pogocnoBue Cunnaurtoy (57 aB-
TOpOB). MOXHO TIPUBETCTBOBATh, YTO B Ka4yeCTBE
cnocoba BM3yajaMu3aluu ABYX TUIIOB MapKeMHO-Te-
HeaJOrMYecKuX CBsi3eld, BbIAEIsIeMbIX HA OCHOBE
MEeTOoIa JIMHTBOCTATUCTUYECKOI reHeaIornu, aBTop
TpeniaraeT MOHSTHBIC U YIOOHBIE MJIST BOCTIPUSI TS
MapKeMHO-TeHeaJoTuueckue aepeBbsi, AJIsl OTU-
CaHMSI KOTOPBIX MpeajiaraeTcsl CTPOruil airopuTMm
BblIEJEHUS cemeil, cemeticma, MI-poda/MI-podocao-
éus. Oco0o0 LICHHOI MpeACcTaBIsIeTCs BU3yaaIu3alus
000IOMHBIX MAapKEeMHO-TeHEaIOTHYeCKUX CBA3EH, TT0-
JIYYEHHBIX B pe3yJibTaTe HaJIOXKeHU ST MapKeMHO-Te-
HeaJorMuecKuX JAepeBbeB PETPOCIEKTUBHBIX U MTPO-
CMEKTUBHBIX MapKeMHO-Te€HEeaJOTMUYeCKUX CBA3ei,
MO3BOJISIONIAS YCTAHOBUTH aBTOPOB, YbM MapKeMHbBIE
CHCTEMBI 00eCTIeYNBAIOT MAPKEMHYIO IIeJIOCTHOCTD,
A3BIKA 2021 Tom 80
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NPEeEeMCTBEHHOCTbh U €IMHCTBO SI3bIKa aHTJUMCKOMN
XYI0XECTBEHHOM MTPO3bI.

Kpome Toro, yctaHOBJIEHO, YTO MaKCUMaJIbHO
BBICOKOI CBS3YIOIIEH CUJION 00JIagqaloT MapKEMHbIE
cuctembl 15-tu aBTopoB: ben (17-2), Konan Jloiias
(20-1), B. Ckorra (19-1), T'ackenn (19-1), Kpuctu
(20-1), JIsama (19-1), XonkpodTa (18-2), Mappue-
ta (19-1), OtBes (17-2), ®unnunra (18-1), l'onanH-
ra (20-2), Ctuna (18-1), I'est (18-1), I'punByna (19-2),
Hx. K. Ixxepoma (20-1), a Tpu u3 Hux — B. CKorTT,
I'punByn, Konan Jloiinb, nMest OOHOBPEMEHHO CTa-
TYC PETPOCHEKTUBHOTO “IIpenKa” v MPOCIeKTUBHOIO
“NmoToMKa”, CTAaHOBSITCSI BAXKHEUITMMU CBSI3YOIIUMU
durypaMu B MapKeMHOM reHeaJIoTuu aHTJIUNCKOMI
xynoxecTBeHHOM 1po3sl X VII—XX BekoB.

CnucoK MCHoJIb30BaHHOI IUTepaTypbl BechbMa
BHEYATISIOIINMN, COOEPXKUT HOBEHILIYIO TUTEPATYPY
M BIOJTHE MOXET CIIY>KUTb HaJIEKHBIM OPUEHTUPOM
JIJIS1 IPYTUX UCCAea0BaTe e,

B 3akntoueHue HEOOXOMMMO OTMETUTh, YTO MO-
Horpadus O.I. ApTeMoBOii, 6€3yCIOBHO, OTKPbIBAeT
HOBBIE MEPCIEKTHUBBI HE TOJBKO [IJIS TaJIbHEHUIIETO
ucciaeaoBaHus (B TOM YHMCJIe U COMOCTaBUTEIbHO-
ro) MapkKeMHO! creuu@PUuKU aHTIUNCKOTO SI3bIKa,
MpeaCcTaBIEHHOTO OTAEJIbHBIMU COBOKYMHOCTIMU
TEKCTOB, HAIMPaBJICHUSIMU, TEUCHUSIMU, HALLIEIIIU-
MM OTPaKEHME B TEKCTAX aHTJIMUCKOM JUTEePaTypPhl
Ha pa3jIMYHbBIX dTarnax ee pa3BUTUS, HO U IJIS1 UC-
cliefOBaHU S MapKeMHOH crieliupUKU OpUTAaHCKON U
aMEepUKaHCKO TIUTepaTyphl.

MHe kak jekcukorpady ocTaeTcs JHUIIb COXa-
JIeTh, YTO OoraThlif MaTepuajg MoHorpaduu He Mo -
KperjieH HeHHBbIMU JaHHBIMU U3 MHOTOUYMCJEHHbIX
CJ0Bapen sA3blKa aHTJIMUCKUX MUCATENIEH, BEAYLINX
cBoio nuctopuio ¢ XVI Beka u BKiIoYamux 0ojee
TPEXCOT cJIoBapeii pa3IMUYHBIX TUIIOB KO BCEMY TBOP-
4YeCTBY U OTAeNbHBIM ITpousBeneHusM x. Yocepa,
V. lllexcnupa, . MunbroHa u apyrux 70 xymox-
HUKOB cjoBa. Haznetoch, UTO B CBOMX JaJIbHEUIIINX

ucciaegopaHusix O.I. ApremoBa 00paTUTCS K 3TUM
LICHHBIM CITPAaBOYHUKAM.

Boi3biBaeT BO3pak€HUE U HE COBCEM KOPPEKTHOE
HCIIOJIb30BaHUE TePMUHA “aHINMiicKas IuTeparypa”
B Ha3BaHUM TPeTheil TJIaBbl MOHOTpaGUU MIPUMEHU-
TEJbHO K 3asiBJIEHHOMY aBTOPOM OOBEKTY UCCIIeNO-
BaHUSI — XYJA0XECTBEHHOI mpo3e. XoTsl, BEPOsSTHO,
Ha ATO MOBJIMSIN T€ UCKJIIOYEHU S U3 OTPAaHUYECHUI,
KOTOpbIE aBTOP HAJOXMJ Ha TUM AUCKYpca MPU OT-
6ope nucareneid XVII-XVIII BekoB u nx mpous-
BEJIeHU i, BKJIIOYUB B IIPOBOAMMOE UCCJIeJOBAHUE
npousBeneHus [lekcnupa, mosmbl MunbsToHa, pu-
nocodckue TpakraTel bakona, 'o06ca u JIokka, pe-
JIMTHUO3HbIE TpousBeneHus: banbsgHa. Tem He MeHee
XOTEJI0Ch ObI 0OpaTUTh BHUMaHME aBTOpa Ha He0O0-
XOJAMMOCTb 00Jiee B3BEIIEHHOTO MOAX0Aa K TEPMUHO-
yHoTpeOJIeH U0, TOCKOJbKY B CBSI3U C TUM BO3HMU-
KaeT U BOIPOC, HACKOJbKO 11€J1eCO000Pa3HO UCITOJIb-
30BaTh B KayeCTBE CUHOHWMOB CJOBOCOYETAHUS
“S3bIK aHTJIMMCKON XyHgoxkecTBeHHOI mpo3bl XVII—
XX BEeKOB” cJIOBOCOYETAHMII, 00OJagaromx oojee
IIUPOKUM O00BbEMOM MOHSITUMI, HAIPUMEDP: “SI3BIK
AHTJMCKON TUTepaTypbl”, “S3bIK aHTJIMUCKON TTPO-
3aMUYeCKOi IUTepaTyphbl”, “aHTIMIUCKUI TUTEpaTyp-
HBIH SI3BIK”, “SI3BIK NIPO3aNYeCKUX TEKCTOB aHIJIU M-
ckux nucareneit XVII—XX BekoB”.

BripoueMm, HeCMOTps Ha BO3HUKIINE B pe3yIbTa-
T€ TIPOUYTEHU ST MOHOTpacUM BONIPOCHl U COMHEHUS,
W3JI0XKEHHOE BBIIIE MMO3BOJSET YTBEPXKIAATh, 4TO
10 CBOEM aKTyaJlbHOCTU, HOBU3HE, TEOPETUUECCKOI
3HAYMMOCTU M MPAKTUUECKOI IEHHOCTU MOHOTpa-
us O.I. ApreMoBoii “SI3bIKOBBIE KJIIOUM K aHTJIMU -
ckoii tutepatype ot lllekcrnupa no Payn3za” BHOCUT
JOCTOMHBIN Y BECOMBINA BKJIaJ B U3YUYECHUE SI3bIKa U
CTWJISI MUCaTeJIe B cBeTe MapKeMHOIo aHajau3a. Ma-
Tepuajbl MOHOTpahUU MOTYT C YCIIEXOM MCITOJIb30-
BaThCs Ha PUIIONOTHYECKUX (DaKyIbTETaX YHUBEP-
CUTETOB U MPU COCTABJIEHUU KOPIYCOB U clIoBapeii
S3bIKAa AHTJIMACKUX MUCATEJIEH.

O.M. KapmioBa
JlokTOp PMIIOTOTHIYECKHUX HayK, IIpodeccop,
PYKOBOIMTEIb HAYYHO-00pa30BaTeIbHOTO IIEHTpa
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Kuury JI.M. I'paHOBCKOIT MOXXHO Ha3BaTh COOBI-
THUEM B COBPEMEHHOI PYCUCTUKE U B U3BECTHOM CTE-
neHu oTKpbeiTUeM. Hebonblras mo o6beMy (0OKOJIO
YeTBEPTHU aBTOPCKOIO JIMCTA), OHA IopaxkaeT OecIpu-
MEPHBIM 00MIneM (paKTUIECKOro MaTepuaa, 00Jb-
11ast 4aCTh KOTOPOTro — JyMato, UYTO He OlInbach, —
HEeM3BEeCTHAa HalllUM YU TaTeJsIM.

HcTouHnKkamMu sI3bIKOBOTO MaTepualia Ijis aBTopa
KHUTH MOCTYXWJI BeCbMa ITUPOKHM KPYT TEKCTOB:
OOJBIIEBUCTCKASA M dSMUTPAHTCKAsT MyOJIUIINCTHU-
Ka, XyIoXeCTBeHHas JIMTepaTypa, U3TaHHAs KakK
B Ctpane CoBeTOB, TaK U 3a I'paHUIEii, BOCIIOMHU-
HaHWS YYaCTHUKOB [ 'pak1aHCKOI BOMHBI 1 MHOTOE
Ipyroe, a Tak>Ke paboThl IMHIBUCTOB, IMOCBSIIIEHHBIE
U3MEHEHU M B JIEKCHMKE PYCCKOTO SI3bIKa TepBOii Tpe-
1 XX Beka. MHOrue U3 3TUX UCTOYHUKOB BIIEPBbIE
CTaJu 00BEKTOM HayYHOT'O aHaIM3a B 3TOM KHUTE.

JI.M. I'paHoBcKasg uccienyeT MOpOXKIeHHBI
I'paxxpaHCKO BOIHOI CJIOBapb: «4acThlO yKpe-
NUBIIMICS, YaCThIO OCTABLIMMCS B I3bIKE B BUIIE
CJIOB-OAHOJHEBOK, HEM3MEHHO OOpallleHHBIX K pe-
aJIbHBIM COOBITUSM, UCTOJIKOBAHMUIO “HOBBIX CMBIC-
JIOB”, OCJIOXKHEHHBIX OLIEHKAaMU MHOTOJIMKOM pede-
BOM cpennl» (C. ).

Koneuno, cpenu akTyaJIbHOI JIEKCUKHU TOTO Bpe-
MeHM OBIJIO HEMAJIO CJIIOB-OIHOIHEBOK, HO OHU, He-
COMHEHHO, OBIJITM W COCTaBJSIJIM OMPEACICHHYIO
JIOJIIO JIEKCUKU PYCCKOTO s13bika. OHUM Ha3bIBaJIM SIB-
JIEHU ST, KOTOPbIE B COBOKYIMHOCTU M300paxalroT Kap-
TUHY I'paXk1aHCKOI BOMHBI ropa3nao 00jee CI0XHON
Y MHOTOIIBETHOIi, 4eM 3TO OBLJIO U3BECTHO IO CUX
mnop.

Tak, HaripuMep, CJIIOBO 8oeHKa, Ha3bIBaBIllee “arl-
napaT IJisi pyKOBOJCTBA MOJUTUUYECKON padoTOit
apMHUHU”, IO JaHHBIM Ucnojab3yeMmbix JI.M. I'paHoB-
CKOI MCTOYHMKOB, CO3IaHHBIN €lle 10 POXICHUS
Kpacnoii apmuu (B 1917 r.), Mbl He HaiiieM HU B OlI-
HOM CJIOBape. DTO CJIOBO CO3[JaHO IO IMPOIYKTUBHOMI

CJI0BOOOpa30BaTeIbHOM MOJEIN, XapaKTepHOM AJIs
pa3roOBOPHOM PYCCKOM pedyu M, CIAed0BaATEIbHO, OT-
pakaeT U XMUBYIO peuyb TOIO BpEMEHMU.

bnarogapst marepuanam, NIpuBOAUMbBIM B KHUTE
JI.M. I'paHOBCKOI1, LIBETOBAsI BOCHHO-TIOJIUTHUYECKAST
nanutpa I'paxk 1aHCKOI BOMHBI TIPeNCTaBISIETCS IO-
pa3mo pa3HooOpa3Hee, borade. Kpome obiien3BecT-
HBIX TIPOTUBOIIOCTABJICHUI — Oeable — KpacHble — 3e-
JleHble, CYIIECTBOBAJIN KPACHO-3e1eHble, 3eAeH0-benble,
yepHo-3eaeHvle U Ap. VI ¢ JeTcTBa U3BECTHBIE BCEM TO-
BOPSIIIIUM MO-PYCCKU TEPMUHBI — Oeable NI KPACHblE —
B niepuoA ¢ 1918 o 1920 roa 66111 HEOAHO3HAYHBI.

B xHUre moapodbHoO paccMaTpuBaeTCs ColepXKaHUe
TepMuHa “Oeoe nBuxkeHue”. Bor HekoTopsle (par-
MEHTBI U3 KHUTU:

“IToka3aTenbHO, UTO OCJBIN M KpacHBIN IIBeTa
BapbUpPOBAJNCh B OKpacke 3HameH bemoit apmun”
(c. 6). C coBpeMeHHO# TOYKHU 3PEHUST HEBO3MOXHO
OBLIO OBl ONPENEIUTH MO LIBETY T'OJOBHBIX YOOPOB
NPUHANJIEKHOCTh CONAaT U O(UILIEPOB K TOMY MU
MHOMY NOJUTUYECKOMY IBUXEHUIO. “besoe deno, be-
A0e deudceHue — COBOKYIHOCTb BOOPYXKEHHBIX CUJI,
MOJUTUYECKNX O0ObeAMHEHUI 1 OOIIEeCTBEHHBIX Op-
raHu3aluii, 0OPOBIINXCS B TOABI TPaKIaHCKOI BO-
HBbI IPOTUB AUKTATYPbl OOJIBILIEBUKOB” (TaM 3Ke).

«“benas ecapous” — BbIpaxkeHUe, MOSBUBIIEECS
B Poccuu B koH1e 1905 roga kak camoHa3BaHue 00-
eBbIX npykuH Coro3a pycckoro Hapona. B Onecce
1917 rona “beoii rBapaueit” Ha3bIBaau ceOst CTyACH-
yeckue 00eBble APy KUHbI, B MOCKBE — BBICTYNUB-
1€ BMECTE C OTpSIJaMU IOHKEPOB U KaJeTOB Ha 3a-
WUTY BpemeHnHoro nmpaButeabCcTBa» (C. 7).

«JIumb ¢ nera 1918 r. HauMeHoBaHUS “OenorBap-
neliubl”, “Oenbie”, “Oeble apMUU” pacripoCTpaHsI-
I0OTCS Ha BC€ CUJIbI, BBICTYMUBIINE C OPYXKUEM MPO-
TUB OOJIBIIEBUKOB» (C. 8).
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Pan ncrounukos, ucnonb3dyemoix JI.M. I'panoB-
CKOIi, MOKa3bIBaeT U HEOJHO3HAYHOE YIIOTpeOIecHE
CJIOBa 3enenble. 3eneHble — DTO:

1. OOuxomHOe Ha3BaHUE YJICHOB KOHTPPEBOJIIOI M-
OHHBIX MapTU3aHCKMUX OTPSAOB, B rombl I'paxmaH-
CKOIi BOMHBI CKPBIBABIIMXCS B JIeCax.

2. YKoHsoIuecss OT MOOMIN3aluU Ae3€PTUPDI,
OaHIbl Pa300MHNUKOB U IpabUTENHU.

3. “YueneBilune ocTaTKU JeHUKMHCKUX 0aHI, KOHTP-
PEBOIIOLIMOHEPHI, BOPbI U OAHAUTHI” (IO ompeaesie-
HUIO OOJIBILIEBUKOB).

4. “3eneHoapMeiicKoe IBUXEHUE — ITO MPOTECT
KpEeCThSIHCTBA IMTPOTUB YEPHOI M KPACHOM peakLiumn’”.
DTO omnpeleieHre aBTOP KHUTHU LIUTUPYET U3 paboT
H.B. Boponosuua u C. denopueHko (c. 9).

O06001IeHHOE Ha3BaHUE Oen0-3eaeHble, TI0 CBUIE-
teabcTBY b. CaBUHKOBaA, MCMOb30BAIOCH TPUMEHU-
TEJbHO K J1000i pa3HOBUIHOCTH KOHTPPEBOJIIOLINHU
(c. 10). Ha YkpanHe KOHTPPEBOJIIOL WS Ha3blBajlach
aceamo-204y00ii o IBETY HALIMOHAJIBHOTIO 3HAMEHM.

AHanusupys kHury JI.M. I'paHoBCKO#, MOXHO
MPUIATU K BBIBOAY, UYTO HU OAHa 31moxa B Poccun
He OblJla TaKoM “IBeTacToii”, TaKk pa3HOOOpa3HO
“oKpallleHHOI”, KaK 3Tu Tpu rona I'paxk1aHCKO BOii-
HBI. Tak spKo npeacTaBjieHa 3TUM “pa3HOLIBETUEM”
CBSI3b UJEO0JIOTUU, TTIOJJUTUKU U peasibHOW XU3HU
BO BpeMeHa ['paxk1aHCKOIi BOWHHEI.

b

Takoe MOJIUTUYECKOE U BOEHHOE “pa3HolBeTHE’
B niepuoj ¢ 1918 no 1920 rox uHTEpeCHO, B 4aCTHO-
CTU, U IOTOMY, UTO B AaJibHEl1lIeM NOJIUTUYECKU L
criekTp B Poccuu cTas BecbMa orpaHuMuYeH MU CcTajl
BKJIIOYaTh B ceds U apyrue “kpackn”. Hanpumep,
B 90-e ronbl XX Beka K CyOCTAaHTUBATY KpdcHble,
CTaBIIEMY K 3TOMY BPEMEHU UCTOPU3MOM, T0OABUI-
Cs HOBBIM TTOJIMTUYECKUI TEPMUH KopuuHeavle (IIBET
dammusma). Cp.: Ilo Teepckoii, Mumo namsamuuxka
HOpuro floneopykomy, kak éceeda cnewusu KpacHole u
KopuuHegble, apble 0eMOKPaAmbl U 00bIKHOBEHHbIE NOPU-
eucmot (KomMcoMonbckas npasaa, 29.02.96).

3aMeTuM, 4YTO Ha 3amajge, Kak OTMedaeT
B.I. KocTomMapoB, “okpacKy pycCKMUX MOTUTUYECKUX

napTuii” mpeacTaBiIsIIoT B Buue pagyru [1, c. 111].

WNHTepecHBIli I3bIKOBOM MaTepuaa MPpUBOIUTCS
aBTOPOM DPELEH3UPYEMOM KHUTU M3 00JaCTU Ha-
3BaHUI IEHEXHbIX 3HAKOB, OBICTPO BO3HMKABIINX
M Takxke ObICTPO CMEHSIBIIUX APYT Apyra. Ux “mo-
poxXxaanu” U nmyckajau B 000pPOT NMPEeUuMyIeCTBEH-
HO reHepaJsbl 6eioro nBuxXeHus — JdeHukuH, Koj-
yak, FOgenny. Tak, MOMIMO U3BECTHBIX JEHEKHBIX
eNUHUIl — AUMOH, KAMEHbKA, KepeHKU — HEKOTO-
poe BpeMs CYIIECTBOBAJIU: KOAOKOAYUKY — NEHBIU,
BeinmymeHHble AWM. lennkuubiM Ha ore Poccun:
MU3BECTUA PAH. CEPUA

JIUTEPATYPBL U

Ha accurHauuu B 1000 pyOneii Obl1 M300pakeH
Llapb-KOJIOKOJI; Kpblaamku — JEHbIU apMUU T'eHe-
pana H.H. Ogenuya, Ha KOTOpEIX ObIIT M300pazkeH
open; eaaku M ¢pazanuuku, BeinylieHHbie A.B. Konya-
KOM; Xxamca — KPbIMCKME JEHBIU U €111€ MHOTUE IPY-
rue (c. 20—21). 3 Hux Bo3poauscsa Bo Bpemst HBIa
W COXPAHWUJICSI IO HAIIEro BPEMEHM TOJbKO 1UMOH
B 3HQUEHUM MUJIJIMOH JEHEXHBIX eAUHUIL.

SIpkast KapTWHa: CMeHa BJIaCTU, MHOXECTBEHHOCTh
BJIACTHBIX CTPYKTYpP — U CMEeHa, 1 MHOT00OOpa3ue ne-
HEXHBIX CUCTEM U CAMUX JICHET.

JI.M. I'paHoBcKass oTMe4aeT B 3TOU CBOeil KHUTE
(y Hee ecTb U crieliajibHas padbora 00 aToM — (cM. [2])
BJAMSIHUE JIEKCUUECKUX HOBIIECTB (hpaHIly3CKOI pe-
BOJIIOLIM U, K KOTOPOI OOJIbIIIEBUKN OTHOCUIUCH BOC-
TOP>KEHHO, Ha JieKCUKY I'paxknaHcKoit BoliHbI B Poc-
cuu. CrnoBa dekpem, Oupekmopusi, KOH8eHmM, MpUOYHaN
U 1axe euabomuna (MocjeaHee BBeJ, NO-BUAUMOMY,
Tpoukwuii) ynoTpeoasiauch MOJUTUIECKUMU AeITe-
JIIMU U B LIeHTpe, U Ha niepudepun Poccun.

006 abOpeBuarypax, pacopocTpaHeHHBIX B 20-e—
30-e ronbl XX Beka, CyllecTBYeT pa3HooOpa3Hasi
Hay4Hasl M cipaBouyHas juTeparypa. B pelieHsupye-
Mot pa6ote JI.M. I'paHOBCKOI MPpUBOISITCS JaHHbBIC
0 pacrnpocTpaHeHUHU “TelsierpadHbIX” ad00peBUaTyp
ele ¢ HavaJia [lepBoit MupoBoii BoitHbI. BOoT HeKoTO-
pble IpUMeEpbI, IPUBEJAEHHBIE B KHUTE: bayapcmas —
“KoMaHOUp OTHEIIbHOII OaTapen mJisI 0OOPOHEI LIap-
CKOi#l cTaBKM”, 06036am — “0003HBII O0aTaJIbOH”,
cnrabapmo3 — “IIOMOIIHUK BOGHHOTO reHepa-ryoep-
HaTopa I0 I'pakJaHCKOM yacTu”.

[TpumeTOil paccMaTpuBaeMOTo BpeMEHU ObIJIN,
kak ormeuaeT JI.M. I'paHoBcKasi, MHOrue abopeBu-
aTypbl, UCMOJb30BaBIINECS B BOGHHBIX TOKYMEHTAaX.
ABTOp NPUBOAMT OYECHDb MOKA3aTEIbHBIN TTpUMEDP
13 MPUKA30B BPEMEHHOI'0 KOMaHAYIOIIEero 4acTs-
mu KpacHoii apmuu Yepnrwimena: “Haucoso 6e33a-
MEIUTUTEIbHO OPTaHM30BaTh MEPEBO3KY [OpyXKus]
1o 3aJaHUAIM ynpodapma, HaucHabapma, Ha4canap-
Ma U Hauduea Tpuauath oguH” (c. 42). I3 xkauru
C.M. KapueBckoro (oguH U3 UCTOUYHUKOB, MCITO/Ib-
3yeMbIX aBTOPOM PEIEH3MPYEMOil KHUTH) cTaja U3-
BECTHa IoMopucTUUecKasi abopeBuatypa Hapkomno-
mopoe = HapoaHbI KoMUccap TT0 MOPCKUM JeiaM;
cM. [3].

Takue rpoMo3nkue o6pa3oBaHUsI, KaK U3BECTHO,
He pa3 MnmapoaupoBaiauch: eaagnaunync (MasikoB-
cKkuit), Huuuaso (Ctpyraikue) u ap.

MHTepecHBbI CBeIeHUSI O BpeMEHU TTOSIBJICHU S He-
KOTOPBIX U3BECTHBIX CJIOB, KOTOPbIE Mbl HAXOAUM
B kHure JI.M. I'paHoBckoii. Tak, c10BO mMewouHuk
(B 3HaYE€HUU “TOT, KTO BO3UJ B MEIIKaX XJIe0 U Apy-
rUe MPOAYKTHI IJISI TPOAAKU MO MOBBIIIIEHHOI 11eHe™)
A3BIKA 2021 Tom 80
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ctajo ynotpebasatecs ¢ 1918 rona (“bosbiioit akaae-
MHUUYECKUI CJIOBaph” IIPUBOIUT MEPBYIO CIIOBAPHYIO
dukcanuio: “ToNKOBBIN CIOBapb PYCCKOTro SI3bIKa”
non pen. JI.H Ymakosa, Tom 2, 1938). B ronsr I'pak-
JIAHCKOU BOMHBI MOSIBUJIUCH CJIOBA CbiMHAK (CHITTHOMN
Tud), Oypacyilka (MaJleHbKasi KycTapHas Ieyb).

B xHure JI.M. I'paHOBCKOI1 OTMEYE€HO HayaBIIee-
cs1 B roabl ['paxk1aHCKOI BOMHBI BAUSIHUE XKaproHa 1
apro Ha pasroBOopHYyIo peub. HekoTopsble xXaproHums-
MBI TOTO BpeMEHM LIKUPOKO yroTpeodassauch B 20-x,
30-x ronax — 6pamea, by3a, kaéuiu, KAéuHukyu (HOCS-
e Oproku KJ€u). B Hallle BpemMsi ak TUBU3UPOBa-
JIOCh CJIOBO bpamaa.

OcBoeHME CYIIECTBUTENbHBIX C Cy(hdUKCOM -K(a),
BE€CbMa XapaKTEPHBIX JISI COBPEMEHHOM PYCCKOM
pPa3roBOPHOI peuu, MPOUCXOAUIIO, TI0 HAOTIONEHU SIM
COBPEMEHHUKOB, IO BJAMSHUEM PeYur PEeBOJIIOLINO-
HepoB. Cp. npexae CYMTaBIINECS ByJIblrapHbIMU de-
JCYPKA, HUMAAKA, CMOA08KA, ACCUCHOBKA, Heae2dNKd,
ducyunaunapka, 3aujumia (3allIATHAS OOEXKA).

IToMMMO HOBBIX CJIOB B OITMUCHIBAEMBI TTIEPUO TTO-
SIBJISJIACH M HOBBIE 3HAYCHUSI CJIOB M3BEeCTHBIX. OHMU,
KaK ¥ HOBBIE CJIOBA, OTpaskaJn OOIIeCTBEHHO-TIOIHN-
TUUYECKYIO CUTYaIlMIo TOTO BpeMeHU. [IpuBeny mpu-
Mepbl U3 PeLIEH3UPYEeMOI KHUTHU:

Ilepedviuika — TOMNTUIECKUI JIO3YHT O HEOOXOA M-
MOCTH 3aKJIIOUEHUSI MUPHOT'O Jorosopa ¢ ['epmaHu-
eil; npukpenseHue — otaada xjaeoHoON U MPOAYKTOBOM
KapTOUYKU B IIPOJOBOJILCTBEHHYIO JIaBKY. DTO 3HauUe-
Hue oxuJio B nepruoa OTeuyecTBEHHO BONHHBI.

Onun 3ab6aBHBIT npuMep npuBonut JI.M. I'pa-
HoBckas m3 kHuru [1.H. Munmoxkosa: ynorpe-
onenue JI. TpoukuM cioBa peducka — O BOGHHBIX
cneuuanucrax (“crienax”), IpUIISIIINX HA CIYXK-
Oy K OoJibllIeBUKAM: “KpacHble CHApy>XU, HO Oesibie
BHYTpHu”. He oTTyna au Ioijio yrnoTpeodseHue “1io-
XOIi UeJ0BeK” B peyM repoeB COBPpEeMEeHHOro uibMa
“JI>KeHTJIbMEHBI ynauu”?

bonbimuM noctonHcTBoM KHUTH JI.M. I'paHOBCKOI
SIBJISIETCS OTPOMHOE KOJIMUYECTBO U pa3zHooOpasue
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M3YYEHHBIX aBTOPOM MCTOYHMUKOB, CPEeIU KOTOPBIX
3HAUYUTEIbHYIO YaCTh COCTABJISIOT pabOThI NEePBOIA
nogoBUHBI 20-X TomoB XX Beka. B 3HauMTEeIBHOMN
Mepe 3TO CBUAETEJbCTBA COBPEMEHHUKOB. TakKuM
WCTOYHMKAM, CYMTAET aBTOP, MOXXHO JOBEPSITh.

Henb3sg He OTMETUTH €llle OHO HECOMHEHHOE 10~
CTOMHCTBO pelieH3upyeMoii KHuru. OHa HarnucaHa
SICHBIM, TOUHBIM SI3bIKOM UM, KaK TOBOPUTCSI, MJOT-
HO — HUYETO JIUIIHEro, HeT HU KarJu “BOMIbI”.

Knury JI.M. I'paHOBCKOIi, U3IaHHY1O OYEHb Ma-
JIECHbKUM THUPaKOM, XOPOIlIOo Obl mepensaatrb 00Jb-
UM THUPAXOM, a 3HAYUTEJbHYIO 4YacCTh JIEKCUKU,
nopoxaeHHoOW I'paxkmaHcKoit BOWHOI, BKJIIOYUTH
B COBPEMEHHBIE TOJKOBBIE CJIOBAPU B KAYE€CTBE UCTO-
PU3MOB WJIY apXan3MOB.
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